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PREFATA. 


Istoria unui oras romänesc, in sensul de istorie localá, nu 
se póte scrie. Se póte urmări vi6ţa interiórá si accidentele 
politice ale unei localităţi din Apus, se póte face din ele cevà 
legat si interesant; pentru o localitate din Rösärit, din Pe- 
ninsula Balcanicä (afará de Ragusa), din Rusia, lucrul nu e 
cu putinţă. Acolo avem o continuitate de isvóre speciale, ar- 
chivele, cari lipsesc dincóce. Acésta e deosebirea. 

Deci o istorie a Chiliei gi Cetätii-Albe lipsesce, fiind-cá 
nu se póte sá nu lipséscá. De unde am puté sci fárá intre- 
rupere ceea ce s'a petrecut intre zidurile acestor orage vreme 
de cinci secole? De unde am luà lámuriri asupra organi- 
sării lor, asupra magistraţilor, cari le administraü, asupra 
dărilor, asupra numărului şi compunerei populaţiunii, asupra 
culturei, comerciului ? 

Ne-ar trebui, pentru a puté da o deslusire la aceste in- 
trebări, o archivă cum sunt cele säsesci din Ardól, pro- 
vincie a căreia istorie se póte în adevăr scrie oraş cu oraș 
şi an cu an. 

Chilia si Cetatea-Albă, cari aü avut de sigur o archivă 
sub Genovesi, n'aii păstrat-o; în Principate, archive orînduite 
n’aü existat probabil nici odată, socotelile și actele diplo-. 
matice rémáind în mâna Domnului, care se schimbă, şi, in. 
sfîrşit, stăpânirea turco-tătară a trecut pe acolo, stăpânire 
pe urma căreia nu rămâne nici bogăţie, nici cultură. Stäpä- 
nirea turcă a făcut să se pârdă minunatele archive bizan- 
tine, din cari s'a păstrat cevă numai în oficiile Patriarcha- 
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tului, singura administratiune creştină lăsată să trăiască de 
cuceritori. Ce puteă să se alögä din problematicele deposite 
de documente ale unor cetăţi moldovenesc, cu o cultură evi- 
dent mai slabă decât cultura din ţările Imperiului de Răsărit? 


Imposibilă din punctul de vedere al istoriei locale, al vie- 
fif particulare, de oraş, istoria Chiliei si Cetăţii-Albe póte 
fi întreprinsă însă din alte puncte de vedere decât al exis- 
tenţei lor separate şi înguste. Istoria ezteridră, politică, a 
acestor două cetăţi se pote face. Şi istoria acósta e intere- 
santă în gradul cel mai înalt, pentru noi intäiü, şi chiar pen- 
tru popörele vecine, astăgi saü in alte timpuri, cu pămîntul 
Moldovei saü al 'Ţării-Românesci. Iată de ce: 

Chilia a fost rind pe rind castel bizantin, intreposit ge- 
noves, cetate de granifä munténá, debugeü comercial gi bu- 
levard de spre Turci şi aliaţii lor al Moldovei, cetate már- 
ginagá turcâscă sait turco-tătară, În Cetatea-Albă aŭ stat 
pöte Cumanii şi Bizantinii, cu siguranţă Genovesii, Moldo- 
venii, Turcii iarăşi şi Tătarii. Şi fie-care schimbare de stä- 
pânire n'a fost un accident neînsemnat, ci resultatul unei. 
mari schimbări economice saü politice, concretisarea acelei 
schimbări. Când stógul genoves s'a impläntat pe zidurile 
Chiliei şi Cetăţii-Albe, acósta însemnă stabilirea influenţei 
comerciale, monopolului comercial genoves pe Marea Nögrä 
şi la Dunărea-de-jos; când Mircea ocupă cetatea, acösta în- 
semnà fundarea «Basarabiei» r&săritene, excluderea de la 
gurile rîului, nu numaí a supremaţiei italiene, dar şi a stă- 
pânirii bizantine şi bulgare, sub care acea supremație eco- 
nomică se intemeiase gi puteă să trăiască; când Cetatea-Albă 
a primit în zidurile sale un Pârcălab de-al lui Alexandru- 
cel-Bun, acâsta însemnă că Moldova şi-a atins hotarul ne- 
cesar spre sud, atunci când aveă cursul Nistrului; însemnă 
că viţa sa isolatá economicesce se mäntue, şi însemnă ia- 
răşi că Statul românesc mai tînăr de spre Polonia egià de 
sub influenţa celui-lalt; cucerirea Chiliei de către același 
Domn represintă întregirea acestei opere de fortificare gi 
completare firéscá a Moldovei; presenta Ungurilor in Chi- 
lia înfăţişă încetarea ori-cărei politice demne şi personale 
în ţările românesci, incätusate de puternicul sprijin al lui 
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Hunyadi, guvernatorul Ungariei; reluarea Chiliei de $tefan- 
cel-Mare dovediă că Alexandru-cel-Bun își găsise un urmaş 
vrednic, care nu infelegeä să páráséscá nimic din cuceririle 
străbunului; iar perderea celor două cetăţi dunărene pe- 
cetluiă îngenuchiarea către Turci, anunţă regimul tributului 
şi ostaticilor. 

Ca istorie de hotare, istoria Chiliei şi Cetăţii-Albe e o 
istorie însemnată şi förte interesantă. Însă însemnătatea lor 
politică nu se mântue aici. În «Basarabia» cucerită träiä 
pöte un spirit separatist. Ori-cum, de la mörtea lui Alexan- 
dru-cel-Bun înainte, teritoriul acesta, acestă provincie mol- 
dovenéscá, a fost adese-ori un Stat cu capitala sa, cu Domnii 
sei. Un Domn in Sucâva, unul in Cetatea-Albá, n'a fost un 
fenomen rar în istoria Moldovei de la Alexandru I până 
la Stefan-cel-Mare. A urmări şi explică formațiunea, durata 
şi contopirea acestui Stat face parte natural din subiectul 
nostru şi formézá încă una din însemnatele probleme de 
istorie pe cari le iınbräfisezä. 

În 1484, Sultanul Selim puse mâna pe Dunărea-de-jos. 
Sub Ştefăniţă încă, Turcii încercară să lărgâscă raiaua ora- 
şelor cucerite. Purtarea provocätöre a lui Petru Rareş le 
dădu pretextul de care aveaü nevoe gi teritoriul Chiliei și 
Cetăţii- Albe cuprinse tot «unghiul», —tóra dintre Prut, Nistru, 
Chişinău si Dunáre,— deveni întreg Bugócul. Suntem aduşi 
ast-fel a studia istoria acestei hrăpiri, acestei importante mo» 
dificări de chartă, care e unul din cele mai pline de urmări 
evenimente din istoria nóstrá. Anexarea turcéscá a Bugé- 
cului eră numai o încălcare politică; némul nu suferiă o per- 
dere; sub sangeacul dunárén al Sultanului poporatiunea 
moldovenéscá urmă înainte a ocupă pămîntul stăpânit nu- 
mai de alţii. Într'o epocă, pe care nu sciü eo fi stabilit cine- 
va până acum, se petreci însă o schimbare gravă in con- 
ditiunile nóstre nationale. 

Tătarii se agezará, intäiü ca óspeti, adese-ori goniţi, apoi 
ca locuitori de drept, inaintea cärora trebuirä sä se retragä 
Moldovenii. Se retraserä, gonifi de ciambururt, nu numai 
vechii stăpânitori ai pămîntului, ci gi vecinii până departe. 
O nouă «pustie a Getilor» se întinse până sus in Moldova 
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rásáriténá, iar in Apus pänä la cursul Siretului. Hugiul póte, 
Fălciul, Tecuciul devenirä aprópe nisce oraşe părăsite. 

De stabilirea Tátarilor in Bugóc, de relatiunile lor cu Turcii 
din cetăţi, de situafiunea lor faţă cu aceştia, de înfăţişarea ţării 
sub dinsii, de relafiunile lor politice cu Principatele nu s'a 
ocupat până aci nici unul din istoricii noştri: expunerea su- 
biectului nostru întreg reclamă însă şi lămurirea acestor lu- 
cruri, cari n'aü fost încă preţuite după cuviinţă. 

Căci, deslipite de trupul ţării, Chilia gi Cetatea-Albă n’aü 
devenit străine pentru noi: de drept, ele nu s’aü putut în- 
străină nici o dată şi, de fapt, ele aü continuat, măcar în parte, 
să fie canalul prin care bogăţiile ţării se scurgeaii în străi- 
nătate. Relaţiuni comerciale, religi6se —episcopia, care imbrá- 
figà tóte oraşele incălcate de Turci de la noi,— culturale— 
trimitere de cărţi, odăjdii, clădiri şi reparäri de biserici, — 
ne-aü reunit tot-de-auna cu aceste membra disiecta ale pa- 
triei. Nu numai că nu le-am uitat, dar am păstrat speranţa 
că le vom avé odată: aga a credut Stefan, aga a dorit Petru 
Rareș gi, după dinsul, cele mai luminate spirite ce aŭ dom- 
nit peste Moldova, până la Fanarioti: Despot, Ioan-Vodä-cel- 
Cumplit, Aron-Vodá, Michaiü-Vitézul, Petriceicu, Constantin şi 
Dimitrie Cantemir. Expeditiunile de recuperare gi proiectele de 
recästigare fac parte, firesce, din istoria românescă a Chiliei 
şi Cetăţii-Albe. Si nu cred să se găsâscă inutilă povestirea 
pe scurt a împrejurărilor cari ne-ai restituit, pentru atât 
de scurtă vreme, cheile Moldovei la Dunärea-de-jos. S’ar 
put6 ca manuscriptul acesta să devie o carte, cartea să fie 
cetită gi să amintâscă unor ómeni, cari uită atât de întris- 
tător de lesne, lucruri pe cari ar fi o crimă să le uităm. 

Din punct de vedere absolut românesc, se pöte face deci 
o istorie politică a celor două cetăţi până in dilele nóstre, 
şi am arătat cá acâstă istorie póte fi, prin sine, interesantă. 


Tot aga de interesantă póte fi şi istoria economică a celor 
dou orașe. Cum aŭ avut nevoe Genovesii de dinsele şi ce aŭ 
însemnat ele ca centru de comerţ sub administrafiunea ne- 
gustorilor italieni? Pentru a răspunde la acâsta, trebue să pe- 
trecem cu ochii, repede, întrâga istorie a comerciuluí Mării 
Negre apusene în secolele al XIV-lea şi al X V-lea. Ce aii adaos 
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ele la prosperitatea economică a Tórii-Romanesci și Moldovei? 
Prin ele ce legături de comerţ s'au stabilit de ai noştri, cu 
cine gi prin cine? Cari ne-au fost furnisorii gi cumpărătorii 
până la 1484 şi intermediarii? E de nevoe o ochire asupra 
comerţului nostru cu Răsăritul, asupra legăturilor nóstre cu 
misifii galitieni din Lemberg gi Cracovia. După 1484, apoi, 
cum s’aü schimbat drumurile nöstre de comerţ si întru cât? 
Până la ce grad Bugécul a format o unitate economică 
separată de Moldova? Aici trebue să intre istoria începu- 
turilor Galaţilor gi Brăilei, istoria decăderii comerciale a 
Chiliei gi Cetăţii-Albe. 

Acesta e planul lucrării, plan care mi se pare natural, 
precum e natural a căută să se stórcá unui subiect tot in- 
teresul de care e capabil. (1) 


(1) Lucrarea va fi urmată de un indice bibliografic, care va completă 
indicafiunile sumare din note. E necesară însă dela început observafi- 
unea că documentele reproduse de d-l N. Densușianu in colecfiunea 
Hurmuzaki ai fost utilisate în edifiunile lor anterióre. Acésta, nu pen- 
tru a face un lux naiv de erudifiune, ci pentru că, culegerea d-lui Den- 
sugianu fiind basatá pe o selecfiune arbitrară sań pe o adunare negli- 
gentă, ne-am convins îndată că nu ofere garanţii de despoiare com- 
pletă. Ne-am adresat deci, neapărat, la isvórele directe și le-am citat, 
firesce, nuinai pe acelea. 


CAPITOLUL I. 
ORIGINILE. 


Părerile humanistilor si seriitorilor mai noi. — Regiunea 
Dunării-de-jos în isvórele antice. — Tyras si Cetatea-Albä. 


A fost un timp când un oraş convenabil trebuia să aibă 
o origine antică, fiind-că alt-fel nu puteă fi numit fără scandal 
în latina puristá a humanistilor. Résfoind prin operele de 
istorie ale scriitorilor din secolul al XV-lea şi al XVI-lea mai 
ales, se pot află adevérate giuvaiere. Iată trei exemple, la in- 
tîmplare: după della Valle, biograful lui Gritti, Venetianul 
mort în Ardel la 1534, Nicopoli e zidit de Nikias, fiul lui 
Nikeratos; după Timon, autor ungur din vócul al XVIII-lea 
Bucurescii îşi trag numele «a bubus, ex latino vel greco 
sermone», şi el însuși luase, de sigur, acéstá fericită idee 
de la un scriitor anterior, Decius Barovius, care spusese cu 
încredere, înainte de dînsul, că Bucurescii igi trag numele, 
grecesc, de la «córnele boilor, din causa îmbelşugării în pä- 
sune» (1) iar Paul de Aleppo, biograful Patriarchului Ma- 
carie, a fost informat, pe timpul lui Vasile Lupu, că Toma- 
rova (Timárobo), Renii noştri din Basarabia, ar fi «vestitul 
oraş pe care Grecii îl numesc Errina (2). 


(1) Mon. Hung. Hist., Script., XVII, p. 145. 

(2) Della Valle, in Magyar Törtenelmi Tär, III, p. 22; Timon, Zmago 
Novae Hungariae, I, p. 89; The travels of Macarius, tr. Balfour, II, 
part. vii, p. 417. 


12 


Chilia si Cetatea-Albä aü avut si ele legenda lor archeo- 
logicä, desi, cum vom vedé, abià s’ar puté crede cá unul 
din aceste orașe se află pe locul unei cetăţi vechi, si încă cu 
o evidentă şi îndelungată solufiune de continuitate. Italianul 
Bonfini, curténul si panegiristul lui Mateii Corvin, admite 
pentru Cetatea-Albă identificarea cu Tyras, in care vede, 
după Amian Marcelin (un ofiţer la pensiune fără multă în- 
vétáturá), o colonie tiriană, feniciană adecă. El e în același 
timp emițătorul etimologiei archaice a Chiliei: «In delta peu- 
cină se află oraşul Achillea, de curînd ocupat de Turci, oraş 
care fineà mult la cultul lui Achile, precum arată Leuca si 
Dromos», iar pe margine cetim: <Killie» (Chilia) (1). Paul 
Giovio, vestitul istoriograf Iovius, cu numele sód literar, 
vede in Lykostoma (Lithostomum, scrie el) o denumire an- 
tică a gurei Chiliei (ceea ce, cum vom vedé, nu e), iar in 
Cetatea-Albă, trecută cu numele genoves, si italian în general, 
de Moncastro, urmașa lui Vicus Hermonactis, «vechia ce- 
tate Hermonactus>. (2) În a doua jumătate a aceluiași secol, 
un humanist polon, Sarnicki, Sarnicius literar, arată că 
Giovio a greşit puind «Bielogradul» (polonesce, pentru Ce- 
tatea-Albă) la gura Niprului; orașul e la gura Nistrului, cum 
arată Cromer, gi cei vechi îi diceaü «Theodosia» (confusiune 
cu Caffa)! Aiurea, în Analele polone, acelaşi scriitor afirmă, 
pe temeiul epitafului lui Ovidiu, descoperit de el însuşi la 
Cetatea-Albă, că orașul e Tomi, unde a murit poetul «Tri- 
stelor». (3) Broniowski, autoruli «Tatariei , crede că Monca- 
strum e un oraş antic, că Turris Neoptolemi eră la gura 
chiar a Nistrului, unde s'ar mai vedé «un turn de pâtră» 
şi că tot acolo ar fi fost si Vicus Hermonactis; Niconia ar 
fi fost la drépta Nistrului, Ophiussa la stânga, după Strabon, 
care pune Turris Neoptolemi la Maiak pe Nistru, unde sunt 
încă «pärefi de pâtră în ruină». (4) În secolul următor, 


(1) Bonfinius, Decades, ed. din 1690, p. 6, 8. 

(2) Giovio, Historiae, II, p. 313. 

(3) Index tabulae Sarmatiarum, la finele editiunii vechi diu Dlugosz, 
t. II, col. 1890; Annales polonici, C. II, cap. IV, ibid. 

(4) Broniovius, Tartariae Descriptio, p. 2. Pentru Maiak, v. si Hur- 
muzaki, Supl. Is, p. 112. 
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Miron Costin afirmá cá Cetatea-Albá e siugura cetate da- 
cică ce cunósce. Turris ar fi la Tatar-Bunar «pe apa Cogäl- 
nieului» unde s'ar fi clădit după Constantin-cel-Mare (1), 
ceea ce fiul söü Neculai indréptá. (2) Cantemir, care aduná 
neobosit greselile tuturora, pomenesce si de Chilia-antieul 
Lycostomum si de Chilia-Achillea, iar cát privesce Cetatea- 
Albá, ar fi fost Alba-Iulia (gresalä nouá si proprie) si, pe 
timpul lui Herodot, «Ovia», ceea ce pare a însemnă Olbia. (3) 
Carra vorbesce pe larg, în stil de pastorală, de exilul lui 
Ovidiu la Cetatea-Albă, care începeă să devie un tîrguşor 
turco-tatar förte interesant pentru «societatea bună» fran- 
cesă de pe acea vreme. (4) Sestini, alt-fel un om învăţat şi 
un numismat de valöre (5), crede şi el în fantastica cetate 
Achillea. (6) Sulzer, furibund ca tot-deauna, mustră pe Can- 
temir şi pe Carra pentru inventarea Albei-Iulii din Bugée, 
atacă cu vervă părerea că Ovidiu ar fi pătimit lângă «lacul 
Ovidiului» (Vidovului) şi afirmă cu energie şi încredere că 
locul de exil al poetului a trebuit să fie «prin părţile Tulcei 
saü ale vechei Achillea, faţă în faţă cu Chilia de astädi» 
(faţă în faţă, fiind-că citase versuri de ale lui Ovidiu, din 
cari eşiă că barbarii, cari nelinisceaü Tomi, veniaü de peste 
Dunărea îngheţată). Găsise acest om sever şi impecabil 
până gi o dovadă filologică: ce eră Lycostomum decât Aóxoc 
si Tóno. Numai cine nu scie gramatica latină, spuneä el, 
pöte crede alt-fel! (7) 

Putin după opera lui Sulzer, apără «Descrierea pämintu- 
lui> (Erdbeschreibung) de Biisching, care pomenesce cu res- 
pect de părerea cá «Chilia ar pástrà în numele sën amintirea 


(1) Operele polone ale lui Miron Costin, în Archiva îstorică, I, p. 162—3; 
Bogdan, Cronice inedite, p. 184, 202. Cf. Letopisefe, I, p. 284, gi mai 
departe, cap. III. 

(2) Kogălniceanu, Letopisefe, I, p. 69. 

(3) Descriptio Moldaviae, ed. Acad., p. 3, 4, 7, 9; Istoria Imperiului 
otoman, tr. Hodos, ed. Acad., p. 278, nota 38. 

(4) Carra, Hist. de la Moldavie, ed. din 1777, p. 6 si urın. Párerea, 
luatä din Sarnicki, e adoptatä si de Miron Costin. V. cap. III. 

(5) V. Arch. soc. sc. gi lit. din Iaşi, IV, p. 571 şi urm. 

(6) Classes des monnaies, in Murzakevici, Mem. soc. Odesa, II, p. 488. 

(7) Gesch. des Transalpinischen Daciens, I, p. 449—508, 458—902. 
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cetăţii Tomi, unde poetul roman Ovidiu a fost exilat.» (1) In 
secolul nostru, în fine, Castelnau, un bun cunoscător al Bu- 
géculuí unde petrecuse multă vreme, afirmă cá Tyras, «pe 
insula Tirigetilor , aveä, ca cetate, Vicus Hermonactis iar, ca 
far, Turris Neoptolemi. Niconia gi Ophiussa sar fi fundat 
mai pe urmă, la cinci-spre-dece mile de la gura Nistrului. 
Achermanul însă, Cetatea-albd, n’ar fi oraş vechii. (2) Ukert 
nu face identificárí cu localităţile actuale, iar Mannert gä- 
sesce probabilá prefacerea Tyras-ei=Aspron (din Porfiroge- 
net) in «actualul oraș tătar Akkerman. (3)» Charta lui Bekker, 
publicată in Memoriile societăţii din Odesa, la 1851 (4), după 
cei doi de la început, scrie sub Akkerman «Ophiussa sive Ty- 
ras», iar mai jos: Turris Neoptolemi, Vicus Hermonactis, 
Repolium (din Pliniu). În fine, printre ultimii cercetători, 
Mommsen pune Tyras în părţile Cetăţii-Albe (e regione oppidi 
Ak-kerman ; e regione oppidi Ak-kerman, in parte fluvii [Ty- 
rae] dextra, ubi fuisse constat Tyram antiquam) (5); Kiepert 
o identificä cu Akkerman (6); Elis6e Reclus törnä la un loc 
Tyras «ou Ophious», Alba-Iulia «a Dacilor latinisati>, Leuco- 
polis (neexistentä), «Asprokastron al Bizantinilor» si «Akliba 
Cumanilor» ca strábune ale Cetăţii-Albe. (7) Iurghevici sin- 
gur, găsind, la Ciubdrciu, pétra, descrisă in Memoriile so- 
cietäfit din Odesa, XIII, a oraşului Tyras, se intrébá limpede: 
«Cum şi când a fost strămutată pétra? Sai póte cá fixarea 
de către mine a Tyras-ei la Akkerman e o gresalá şi ar tre- 
bui căutat [oraşul vechiii] pe locul unde s'a găsit pomenita 
pétrá?» (8) Câtă dreptate are Iurghevici, vom vedé îndată. 


Identificarea unei localităţi moderne cu una veche se 


(1) II, Hamburg, Bohn 1788, p. 803. 

(2) Hist. de la nouv. Russie, p. 36—9. 

(3) Ukert, Geographie, III: gi III*; Mannert, Geogr. der Griechen und 
Römer, I, p. 210. 

(4) III, tabla 4. 

(5) Corpus inscriptionum latinarum, III! p. 147. Cf. gi Corpus inser. 
graec., No. 2057; II, p. 117. 

(6) Lehrb. der alt. Geographie, p. 347, nota 2. 

(7) Suede et Russie, p. 557. 

(6) Z. c., p. 11. 
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pöte fixă: a) pe basa unor mărturii istorice; b) pe basa 
gásiri in localitatea moderná saü in apropierea ei de urme 
ale oraşului vechiü, precum ziduri, turnuri, clădiri, dar mai 
ales inscripfiuni şi monete. Să examinäm lămuririle ce se pot 
dobândi pe aceste două căi asupra originii antice a oraşe- 
lor de cari ne ocupăm, 


De obiceiü, geografia veche se face cu mai puţină critică 
decât alte discipline istorice. Resultatul la care ajung mulţi 
dintre cercetători nu e alt cevă decât un mosaic, un con- 
glomerat de mărturii, între cari nu se fixézá deosebirea de 
însemnătate a isvörelor: poeţi lirici, ca Horaţiu, poeţi epici 
sali dramatici, ca Apollonius din Rodos, Valerius Flaccus, 
scenici, compilatori incurcafi gi suspecți ca Mela, Pliniu cel 
Bătrân, contribuesc, de o potrivä cu adevărate autorităţi, cu 
învăţaţi sai marturi oculari, ca Herodot, autorii Periplelor, 
Strabon sai chiar Ptolemeń. De aici ese că, multele isvóre 
aparente contragicându-se, solufiunile sunt nesigure si pu- 
tin clare. Dovada am avut-o în cele de mai sus. 

De mărturii poetice nu mă voiii folosi decât în casul lui 
Ovidiu, care cunosceà féra; în ingirarea celor-lalte mé voiü 
opri asupra lor după gradul de credare ce-l merită. 


Asupra Dunării-de-jos, de la Chilia până la guri, şi a tór- 
mului până la limanul Nistrului, avem urmätörele lămuriri 
de căpetenie în scriitorii greci şi romani: 

Herodot (sec. V-lea înainte de Ch.) cunösce pe «Grecii de 
la gura Nistrului, cari se chémá Tiriţi (Topirat)»; în guri nu 
scie decât de colonia milesianá Istria (Iorpinv). (1) Periplul 
lui Skylax de Karyanda, pöte din secolul al IV-lea, nu vor- 
besce decât de rîul Istru, iar in Scifia însemnă, ca oraşe 
grecesci: «Tope norauăc (sic), Ninavıov xác, "Optabaa rókte. (2)» 
Eratostene, in scholile lui Apollonius din Rodos (sec. III—II), 
vorbesce de insula Peuce, în Dunăre, triunghiulară, mare 
cât Rodos. (3) Skymnos din Chios (sec. I) pomenesce oraşul 


(1) Cartea II, cap. 33; c. IV, cap. 51. 
(2) Müller, Geographi graeci minores, 1, p. 57. 
(8) IV, p. 310; Müller, I, p. 228 nota. 
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Istros, milesian, Peuce, insulă cam cát Rodos,— iu cele cinei 
guri ale Dunării, între mare si guri; iar, la rîul Tyras (tà 
mzotajtQ xeirat), adînc, cu pesci buni, navigabil, oraşul milesian 
cu acest nume. (1) Reproducând spusele lui Alexandru Po- 
Iyhistor despre Tyras gi Tyrani (sub Sulla), geograful Ste- 
fan din Bizanţ (sec. V-lea după Chr.) adaoge (de la dînsul ?) 
că orașul se numiä si Ophiusa (Exadeiro 88 ”Ortoöca). (2) 
Strabo (pe la 20 d.Chr.) (3) dă Dunării söpte guri (Timaget 
abiă trei) (4): cea mai mare, Hieron (Sfintä), la drépta celui 
ce merge spre mare (iar restul «pe rind, în trecerea [rapórhy] 
spre Nistru»), deci Sf. Gheorghe: cea mai mare insulă e 
Peuce, a Bastarnilor Peucini. Între guri şi Nistru malul e 
pustii: eh zën Teróv Epqpia, redtac tasa xat ăyoâpos, pustia Getilor, 
tötä sösä şi fără apă», iar «la gura Nistrului», Ilbpyos Neor- 
tohépov gi Kópq Epyuóvaxroc. În sus pe riü, la 140 de stadii, 
Nixovia la stânga, Ophiusa la drópta; un alt oraș ar fi, se 
dice, încă 120 de stadii mai sus. Nici o menţiune despre 
Tyras, care există evident şi eră prosperă. (5) Ovidiu, exilat 
la Tomi între anii 9 gi 17 d. Chr., cunósce rîul Tyras, cu apele 
încete -— nullo tardior, — dar, mai sus de Tomi, el zugră- 
vesce numai barbaria scită, sarmatá şi geticä. (6) Pomponiu 
Mela (c. anul 43 d. Chr.) scie cá Tyras se varsă lângă orașul 
cu acest nume; că Dunărea ore mai multe guri, dintre cari 
trei tenues, iar restul navigabile; oraşe nu cunösce in acéstá 
regiune decât Istropolis, «pe mal lângă Dunăre» (în litto- 
ribus Istro proxima); iar dintre insulele din deltă vorbesce 
numai de Peuce, «cea mai cunoscută si mai mare». (7) Pli- 
niu cel Böträn, compilator din a doua jumátate a secolului 
intáiü d. Chr, numesce gurile Dunării, de la Nord la Sud: 
Spireostoma, Boreostoina, Calonstonia, Pseudostomon, Nara- 


(1) În Müller, o. c., I, p. 226 gi in Mem. soc. din Odesa, III, p. 135 
$i urm. 

(2) In Müller, o. c., I, p. 229, nota saü Fragm. Hist. graec., ITI, p. 232. 

(3) Kiepert, o. c., p. 7. 

(4) Fr. Hist. gr. IV, p. 519 (Kakóv,.. gi Napaxov). 

(5) Strabon, c. VII, cap. III, $ 14; cap. IV, $$ 15, 16. 

(6) Ovidiu, Epistolae ex Ponto, c. IV, ep. X. 

(7) C. II, cap. 1, 3, 7. 
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customa, cu insulele Peuce, Sarınatica, Canopon diabasis 
si lacul Halmyris. (1) 

Peste Dunäre citézá localitäfile (oppida) Cremniscus, Ae- 
polium, şi munţii (sic) Macroremni. (2) La «vestitul riü Tyras» 
pune orașul omonim, «unde se diceà înainte Ophiussa» (ubi 
aniea, Ophiussa dicebatur) (3) Ptolemeü (sec. II) imparte 
gurile in peptopoi, despärfiri, cari se varsă in mare prin 
gép gi orópara, părţi şi guri; «despărţirea» de lângă Novio- 
dunum are două «părţi»: cea de sud, cupringénd insula Peuce, 
se varsá prin gura Peuce saü Sfintä; cea de nord, formánd 
balta Thiagola, se varsá prin gura Thiagola saü Psilon. «A 
doua despärfire» cuprinde o parte» superiórá, ce se varsá 
prin gura Boreion, si una inferiórá, ce se varsá prin gura 
Inarakion. O a treia, probabil, se desparte in braţele si 
gurile Pseudostomon si Kalostomon. 

În deltă, Ptolemeü citézá un cap: mrepóv ăxpov gi oraşul 
Istropolis. «Între Prut [si Dunăre], insémná localităţile Ni- 
uvtov, *Ostodaaa, Topas zéie, iar la Apus de vérsarea Nis- 
trului: Eppóvaxroc xp şi "Ange zéie, (4) În periplul lui 
Arrian către Împăratul Adrian (sec. al doilea d. Chr.), póte 
isvorul cel mai bun din câte ni s'aü păstrat asupra Mării 
Negre, opera unui militar practic și unui cunoscător al locu- 
rilor, avem de la Odessos (lângă Olbia) la 250 de stadii 
balta Istrienilor, "orpravâv Ad: apoi, la alte 50, 'lotaxóv Ap; 
de aici se ajunge, după o cale de 1.200 de stadii, la gura 
Psilon, «iar cele din mijloc sunt góle şi fără nume». Apoi 
Arrian insémná, după 60 de stadil, a doua gură, de unde, 
la 40 altele, a treia, Kalon, apoi, la 60, a patra, Narakos, 
si, in fine, la 120, a cincea, de unde, după 800 de stadii, 
oraşul Istria (eis ’Iorpiav nów) gi, mai departe, Tomi. (5) 

Dupá Amian Marcelin, care s'a luptat póte prin aceste 
parti, in apropiere de «Dromon Achilleos» se aflá colonia 


(1) C. IV, cap. xxiv. 

(2) Ibid, cap. XXVI, 8 82. 

(3) Ibid., cap. xxiv. 

(4) C. III, cap. x, 88 1—8, 16. 

(5) Müller, Ceogr., I, p. 397—9. Natural cá e greşită punerea Leu- 
cei (Insula Serpilor) la nord de gura Psilon. 


lorga, Chilia gi Cetatea-Albá. 2 


18 


«feniciană» Tyras, udata de rîul Tyras. Dunărea are gépte 
guri, dintre cari in întâia> e Peuce; a doua se chémá Na- 
racustoma, a treia, Calonstoma, a patra, Pseudostoma, apol 
doué mai mici: Boreonstoma si Sthenostoma si, in fine, «a 
Séptea, fórte mare gi négrá ca o baltă». In fine, Amian vor- 
besce de «Histros, quondam potentissima civitas» ; in gură 
mai locuesc Trogloditi, Peucini (Peuci) şi alte popóre mai 
mică . (1) Al doilea periplu atribuit lui Arrian, mult poste- 
rior, redactat dupä isvóre mai vechí prin secolul al V-lea cel 
mai curînd, descrie ca si autentieul Arrian gurile Dunării. 
in teritoriul dintre guri gi Odessos, el pune, intre acest orag 
gi golful Tocptavóv, o localitate nouă, XZxozéAooc ywpiov, la 160 
de,stadii de Odessos. Între golful citat şi guri, pe locul de- 
sert al lui Arrian, pune, archaisánd de sigur, Nixóvtoy ywpiov, 
riul Tyras si oragul (dupá Skymnos), Turnul lui Neoptolem, 
Kpmuvioxos gi ră "Avmeihov. (2) Din toate acestea se vede, cá pe 
locul Chiliei de astädi nici un isvor nu aratä o localitate 
veche. Achillea e după Mela Insula Şerpilor, numită de alții 
öpöwos "Aythiśwc (3), dar nu o cetate. 


Lykostomon nu se numià in anticitate nici una din gurile 
Dunárii cari, póte, atät de variat se dá numérul lor, eraü 
alt-fel conformate decát astágí. (4) Gura de nord se chemà 
Ad, suptirea, gi nici o insulă nu e arătată anume în acéstá 
gurä (Chilia, cum se va vedé, are o origine insularä). Cat 
despre Cetatea-Albä, ori-ce identificare a ei cu Tyras, dupá 
isvöre, nu se póte susţin6: se scie numai cá la Nistru, in 
apropierea märil, erà un orag Tyras. Nu se póte afirmà 





(1) C. XXII, cap. viii, $$ 41—2. 

(2) Müller, Geogr., I, p. 417 si urm. Cf. Mannert, I, p. 240. 

(3) V. Mela, C. II, cap. 7 ( Achillea..., quia ibi Achilles situs est); 
Arrian, Peripł., l. c. Pentru alt sens allui Dromos, v. Mela, C. II, cap. 1; 
Amian Marcelin, 2. c. Cf. Kiepert, o. c., p. 339 nota 1. — Pentru Leuce, 
v. din publicatiunile romänesci, Papadopol-Calimach, in Aral. Acad. 
Rom. Sect. ist., VII, p. 834—5; G. Popa, in Rev. p. ist. arch. gi fil, VII, 
p. 890 si urm. 

(4) Aga crede gi Müller, Geogr. «si de re mobili pronuntiare licet». 
Ana Comnena vorbesce numai de cinci gurí (ed. Bonn, I, p. 887). Dar póte 
sá fie de viná gi confusiuni: ast-fel Büsching pune sópte guri, iar Klee- 
mann cinci, aprópe in acelasi timp (V. Kleemann’s Reise, p. 89 nota 8). 
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insä nici atáta cá Tyras se gäsiä pe malul drept al riului, 
in Basarabia, si nu dincolo. 


Să vedem dacă o identificare cu localităţi antice se pöte sta- 
bili, pentru Chilia gi Cetatea-Albá, pe descoperiri archeologice. 

La Chilia nu s'a gäsit, pe cát sciü, nici o pétrá gi nici o 
monetá, fie pentru cá nu s'aü fácut cercetári, fie pentru cá 
nimie nu se póte gási. Pentru Cetatea-Albá, Hase vorbesce, 
dupá amintiri literare confuse (1), de «resturí de constructiuni, 
cari par cá se suie, dacá nu la timpurile clasice, cel pufin 
fórte departe in vócul de mijloc». (2) Castelnau aruncă, 
rind pe rind, identificarea oraselor vechi de la cursul infe- 
rior al Nistrului cu localitäfi moderne: Tyras nu ofere nici 
o urmă , Ophiussa nu póte fi la Mayak, de-asupra limanului, 
unde nu-s nicí ruine, nic posifiuni potrivite: Putem fi cre- 
quii „scrie el, «noi cari am locuit in împrejurimi ` Niconium nu 
pöte fi la Cetatea-Albá, care «n'are nimic vechiü , castelul 
fiind genoves gi ori-ce alte dovedi lipsind. Cercetárile zelóse 
ale lui Castelnau, care dorià sá inobileze «satul» de la 
inceputul secolului nostru cu o origine anticá, n'aü scos la 
luminá decát cáte-va monete romane, despre carí nu vor- 
besce cu amánunte. (3) 

in secolul trecut, Comitele Bartolomeiü Ferrati (4) comu- 
nica dm Bucuresci lni Timon, cá «la hotarnl Basarabiei sunt 
doué monumente romane, in satul Ciubárciü, darinscripfiunea 
de pe ele nu cutézá s'o cetöscä nimeni, de frica Tátarilor». (5) 
De Ciubárciü (WéggSuu) sat mai sus de Cetatea-Albá, va fi 
vorba intr'un capitol urmátor: existenta lui se póte urmári 
din intáia jumätate a secolului XVI-lea. In vécul nostru, s’a 
găsit lângă Adjeder, aprópe de Ovidiopol (în fața Cetăţii- 


(1) Se gândiă, de sigur,la ruinele genovese, despre cari vorbise Sul. 
zer și după dînsul Bisching. 

(2) În Notices et Extraits des mss. de la Bibl. du roi, XI, part. a 2-a, 
p. 338 nota 2. 

(8) T. I, p. 48—9, 207. 

(4) Despre Comitele Ferrati, v. Arch. ist, I, part. 2, p. 50; Hurmu- 
zaki, VI, p. 147, No. XXIII. 

(5) Additamentum ad imagines antiquae et novae Hungariae, Viena, 
1754, in-80, p. 28. 
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Albe deci, un fragment de statue, cu două cuvinte gre- 
cesci. (1) Cunoscuta inscripfiune de la 201 d. Chr., prin care 
Tertullus, legatul Mesiei Inferióre, anunţă Tiranilor că, deși 
nu s’aü adus dovedi, Împăratul le conservă vechiul privi- 
legiü de comerciü, cu condifiune cá, pentru a nu se aduce da- 
une fiscului Iliricului, nu se vor mai creà cetăţeni noi fără au- 
torisatiune, inscriptiunea acésta s'a aflat, nu la Cetatea-Albă, ci 
în satul Korokotia, in partea stângă a Nistrului. (2) Decre- 
tul Tiranilor de la 182 — un vot de corönä de aur, — aflat 
la 1881, e din Ciubárciü, si nu din Cetatea-Albá. (3) Pe ce 
dar s'ar putó rázimà fixarea precisá a orasului Tyras la 
Cetatea-Albá, márturisesc cá nu pot vedé. 


Tyras insá, fárá sá fie Cetatea-Albá, are interes pentru 
nol Existenta si inflorirea lui aratá cá un orag in regiunea 
Nistrului de jos e o necesitate, nu un accident, un loc de 
schimb natural În epoca bizantină a acestor ţări, Mauro- 
Kastron a fost întemeiat din nevoia comercială de a schimbă 
fabricate bizantine cu producte brute de-ale popörelor nıou- 
golice și romanice din părţile Nistrului. Genovesii, ocupând 
acâstă cetate grâcă si făcând-o infloritóre, urmáriaü iarăşi 
același profit comercial. Din aceeaşi causă, atraşi de aceeaşi 
ispită, alţi ónieni de sud, Milesienii, ań clădit o colonie in 
acelaşi teritoriü. 

Căci gi in anticitate ţările udate de Dunărea-de-jos si 
afluenții sól erati capabile de un export însemnat. Vorbind 
de Bizanţ, care aveà cheile Pontului, Polybiu ne revelézá 
un schimb bogat si vioiü de mărfuri în acöstä mare interiörä. 
«Dintre lucrurile de nevoe pentru traii, locurile Mării Negre 
ne pregătesc piei şi cel mai mare număr de robi, fără în- 
doială cei mai de folos; iar, ca obiecte de lux: miere, cérá, 
carne sărată, ni le daŭ cu imbelsugare. Primesc în schimb 
prisosul nostru: unt-de-lemu și tot felul de vinuri. Iar cât 


(1) Waxel, Recueil de quelques antiquités, Berlin 1803, in-8*, planse, 
de unde in C. 7. G., No. 2057; II, p. 117. 

(2) Becker, Tiras gi Tirifit, in Mem. soc. Odesa, II, p. 2, 416 siurm;; 
ibid., III, p. 47 gi urm.; Arch. ist, I, p. 41—2; C. I. L., III, p. 147—8. 

(3) Aem. soc. Odesa, XIII, p. 7 si urm. 


21 


despre griü, cänd ne daü ei, cänd le dám noi.» (1) Coloniile 
milesiene de la Marea Négrá, carí mijlociaü comerciul Sci- 
tilor, Getilor gi Tracilor, se imbogátirá tóte şi, printre ele, 
si Tyras, care pástrá situafiunea sa de centru comercial inflo- 
ritor, si dupá ce perdü neatärnarea sa si fu alipitá, in se- 
colul intäiü dupá Chr. la Mesia Inferiórá, provincie roma- 
nä. (2) Orasul pástrá sub stäpänirea stráiná legile sale, gu- 
vernulséü proprii, cu öüpos, Boni gi &pyovrss, dintre cari un 
magistrat suprem, zpóroc äpywv, după numele căruia se în- 
semnä data, aläturea cu cea cronologicä. Pästrä limba sa 
grecéscá, pe care o vorbiaü gi barbarií elenisati, «Mixellenii», 
ca archonţii din 182: Cesar Zoöpn, Lesthenes Móxxa, gi Ro- 
manii stabilifi acolo, ca Aelius Lucius, archont la aceeagi datá; 
pästrä in decrete cronologia sa proprie, incepénd 56 de ani 
după cea obicinuitä, la trecerea oraşului sub guvernul ro: 
man, luna sa milesiană, dreptul de a da decrete şi de a creä 
cetăţeni, mai tärdiü, cu óre-carí restriefiuni. (3) Deşi Ovidiu 
se plânge că nu adese-ori corăbii vin din Italia în Pontul 
cu porturi rare gi că negoful se face numai cu vecinii: 


Ile quidem mirum ni de regione propinqua, 
Non nisi vieinas cautus ararit aquas. 

Rarus ab Italia tantum mare navita transit, 
Litora rarus in haee portubus orba venit (4), — 


prosperitatea orașului Tyras e dovedită prin cea maï bună din- 
tre dovedi: numărul mare si réspándirea întinsă a monetelor 
sale, mai ales de la Vespasian la Geta. Cänd monetele dispar, 
sub Alexandru Sever (222—35), dispăruse gi oragul.(5) Carpii 


(1) C. IV, cap. 38. 

(2) Mommsen, C. 7. L., III, p. 147—8. 

(8) V. cele doué inscripfiuni citate. 

(4) Tristia, C. III, eleg. xir. 

(5) Mommsen, l. e: Eckhel, Doctrina nummorum veterum, p. I, vol. II, 
Lipsca, Veigel, p. 4; Mem. soc. Odesa, III, tabla rv, numerele 4, 5, 6, 
7, 8; XV, p. 1 gi urm. 

Pentru Tyras, mai vedi C. I. G., No. 2059, p. 127, col. 1—2. Pentru 
vióta din cetăţile mixte dela Pont, vedi Ovidius, Tristia, C. V, numerele 
2, 7, 10; Epist. ez Ponto, numerele II, XIV. 
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pätrunserä pänä la Istros, cucerind-o, si barbaria puse stä- 
pänire completă pe regiunile Dunării-de-jos gi Nistrului. (1) 


(1) Pentru Istros, Istria, Istriopolis, ”Icrpw, pe care unul din cei mai 
buni cunoscători ai geografiei antice a Dobrogei, d-l Gr. G. Tocilescu, o 
pune la Karaharman, lângă marile lacuri de la sudul Dunării, v. C. I. 
G., No. 3.048; Mannert, I, p. 241; Eckhel, p. I, vol. II, p. 14—5; Conv. 
Literare, XV, 119 - 20. Pentru comerciul Mării Negre in anticitate, Hül- 
mann, Handelsgeschichte der Griechen; Preller, Über die Bedeutung des 
Schwarzen Meeres für den Handel und Verkehr der alten Welt, Dorpat 
1842, p. 18; Köhler, Taptyoc ou recherches sur l'histoire et sur les anti- 
quités des pécheries de la Russie méridionale, in Nouveaux mémoires 
de l'Académie Imp. de Pétersbourg, seria a 6-a, I, 1842, p. 347—490 si 
lucrările lui Bruun, Marea Nćgrd, Vechia topografie a Rusiei sudice 
şi Basarabiei (in rusesce). 


CAPITOLUL II. 


Chilia gi Cetatea-Albä de la Alexandru Sever pänä la 
stabilirea Genovesilor. 


Chilia nu apare, sub numele de Chilia (Xxx), decât prin 
secolul al XII-lea, ceea ce, natural, nu ne indreptäfesce câ- 
tusi de puţin a crede că acest castel bizantin nu există cu 
multă vreme înainte. Faptul că Procopiu n'o mentionózń în- 
tre fortărețele de hotar ale Imperiului și acela că Porfiro- 
genetul nu cunósce in eparchia Misiei din tema Traciei (ëng, 
xov) decât cinci-spre-dece orașe, între cari: Tomis, Kallatis, 
Istros, Constantiana, Tropaios, Capidava, Carpos, Novio- 
dunum, si nici unul la gura Chiliei (1), sunt argumente ex 
silentio, pe cari le pöte distruge ori-când un isvor noi, apă- 
rut accidental. 

La Nistru, însă, există, încă din secolul al X-lea, se pare, 
un castel, căruia i se diceä de o potrivá Castelul-Alb gi Caste- 
lul-Negru, ”Aozpov şi Mavpöxasıpov. De la castel, rîul Nistru 
însuși purtă şi numele de Aspros, pe lângă acel de Danas- 
tris. Isvorul principal pentru aceste prefiöse noţiuni asupra 
istoriei mai vechi medievale a Cetăţii-Albe e Împăratul Con- 
stantin Porfirogenetul, care a scris sau a pus să se redacteze 
opera sa: «Despre administrarea Imperiului» în apropiere 
de jumătatea secolului al X-lea. Constantin vorbesce de cursele 
pe apă ale Rusilor la Constantinopole si descrie, cu o pre- 


(1) p. 47. 
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eisiune doveditä de alte isvóre, calea pe care o urmézá bar- 
barii. Ei cobórá pe rînd cele sóse cataracte, praguri, ale 
Niprului, se ciocnesc cu Pecenegii, cari, cum scim de aiurea, 
tot prin el, stăpânesc regiunea Niprului şi Nistrului gi al- 
tor rîuri de pe acolo», la vadul «ro Kpapiov>, ajung la insula 
S. Grigore şi de acolo, adaoge Împăratul, ei pot trece fără 
frică de Pecenegi până la «ó Sshwdc, in delta Dunării» (rapa- 
«hódtov). De la plecare până la limanul Niprului, unde se află 
şi insula S. Aitherios, Ruşii fac până la patru dile. După 
două până la trei dile de popas in acéstá insulă, unde-si 
dreg luntrile primitive, îndrăsneţii pirați pornesc spre apus, 
şi de la S. Aitherios ei se indréptá spre rîul Advanpıs (ce- 
tesce Bugul), unde, ajungând cu bine, se odihnesc; iar, de 
este vreme potrivită (xatpbs śmtrij0etoc), coborindu-se, merg că- 
tre rîul dis Aspros (tbv morapóv tbv èmiheyópevov ”Aompov), unde, 
poposind iarăşi, vin la disa Sulină, in delta Dunării, şi, până 
ce trec de gura Sulinei, îi urmăresc Pecenegii. De aici, «de 
la Sulina , nu se mai tem de atacuri, ci se cobórá în linişte 
prin «t6ra Bulgariei, spre gura Dunării», de unde ajung la 
Kovoză, Kovoravria, riul «Varna», rîul Ativa, tóte in Bulga- 
ria, gi daŭ în sfîrşit de regiunea Mesembriei. Restul cálé- 
toriei nu ne interesâză. 

În expunerea lui Constantin sunt cáte-va contradicerl, cart 
se pot înlătură însă uşor, dacă se admite şi pentru isvöre 
măcar posibilitatea unei confusiuni. Plecând de la Nipru spre 
Țarigrad, evident că Ruşii nu pot intilni încă odată acelaşi 
rîu, căci Niprul nu se varsă printr'o deltă, care să pötä în- 
şelă prin gurile ei. Piraţii, neputând face dintr’o intinsöre, 
cu vasele lor construite pentru rîuri, o lungă cälötorie pe 
mare, el eraü siliţi să se opréscá pentru <a se odihni» in 
limanuri. În calea până la Selina, a căreia identificare cu Su- 
lina nu se póte contestă, ei se opresc numai de trei ori, gi 
decí natural la cele trei limane mai bine agezate gi mai si- 
gure. După Nipru, ei poposesc in gura Bugului neapărat si 
apoi în gura celui mai mare riü până la gurile Dunării, deci 
în gura Nistrului: Identificarea acósta, pentru care vorbesce 
şi numele cetăţii Aorpóxactpoy de mai tärdiü, Cetatea-Albă, 
e naturală si nu întîmpină nică o greutate însemnată. Por- 
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firogenetul are, în adevăr, de două ori Advasıgıs pentru Nis- 
tru (1), nume care se intilnesce, mai bine de un secol maitärdiü, 
si la Cedren. (2) Insä nu trebue sá credem cá Porfirogene- 
tul eră un om de sciinfä impecabil, care redactà după resul- 
tatele unei singure anchete, făcute de o comisiune geografică 
în tot Imperiul: scirile şi le-a luat din fel de fel de isvóre 
şi din amintiri personale; confusiuni erai, prin urmare, natu- 
rale. Lăsând la o parte pomenirea îndoită a Niprului, care 
e póte o gregalá de copist, nu-şi închipue óre autorul im- 
perial că Sulina nu e la gura Dunării, după ce spune că 
face parte dintr'însa, şi nu spune că Pecenegii atacă până 
la gura Sulinei pe Ruşi, când spusese înainte că de la Ni- 
pru până la acéstá gură ei nu supără pe vrăjmaşii lor? A 
stimă un isvor şi a pune temeiü pe dînsul nu insémná a-l 
admite în total. Căci, mai la urmă, pentru care altă identi- 
ficare a rîului “Aszpos» ar vorbi atâtea argumente ca pen- 
iru identificarea cu Nistrul sai, mai bine, cu limanul Nis- 
trului? (3) 

Acósta e ce se póte aci despre «riulalb». E probabil cá nu- 
mele i-a venit de la cetatea zidită lângă apele lui. Eră Nistru 
prin numele sód vechii şi i se diceà «rîul alb» din causa ce- 
tăţii. Acósta cetate se intimpinä tot în Constantin Porfiro- 
genetul, în acelaşi tractat de geografie politică. «Sá se scie», 
scrie el fiului sën Romanos, «că dincöce (&vdev) de rîul Ni- 
pru, spre Bulgaria, la vaduri'e acestui rid, sunt èpnpózootpa, 
castele pustii: întâiul numit de Pecenegi Castelul Alb, fiind-că 
pietrele-i apar albe, al doilea Towyyăras, al treilea Kparvandını, 
al patrulea ZoXuaxátat, al cincilea Zaxaxarar, al géselea Ttatov- 
xăra!; în aceste ruine ale vechilor castele, se găsesc şi semne 
de biserici şi cruci cioplite din p6trä potrivită, şi unii dic 
că Romanii ar fi stat când-va aicea. (4)» În aparenţă, Con- 


(1) Cap. XLII, p. 179 şi la p. 73. 

(2) II, p. 12. V. şi Nicephorus Constantinopolitanus, ed. Bonn, p. 38. 

(3) Constantin Porfirogenetul, cap. IX ; cf. cap. II, p. 69—70; cap. XLII, 
p. 179— 80. 

(4) Acelasi, cap. XXXVII, p. 167. 
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stantin vorbesce de altă cetate, dar numai in aparenţă. Sése 
castele la vadurile Niprului, in tóra pustie, unde Pecene- 
gii se luptaü perpetuü cu Rușii, e mult. Castelele acestea 
sunt apoi unele de pâtră, iar altele ań ruine de biserici şi 
cruci, deci evident avem a face cu castele bizantine ruinate 
Asemenea castele în regiunea interiórá a Niprului sunt, cred, 
neadmisibile. Retóua de castele zidite de Justinian si alți Îm- 
pórafi bizantini asigură porturile sań însemnă graniţele. Eraü 
la Dunăre, la Marea Négrá, în Scifia Minorä de altă dată, în 
Crimea de astăgi, în actuala Abcasie, în Caucas; dar castele 
pe Nipru, din sus de gură, n'ar fi avut nici un sens si n’ar 
fi putut aduce nici un folos. Pe urmă, nu se pöte înţelege 
ce ar fi vadurile Niprului de spre Bulgaria, căci vadurile, 
trecătorile, pot servi natural pentru amíndoué directiunile. Ca 
să aibă un înţeles pasagiul din Constantin, trebuie să se ad- 
mită că el vorbesce de cetăţile ruinate bizantine ce se mai 
vedeaü in fra barbară: unul dintre dinsele se chemà de Pe- 
cenegi Castelul Alb. Nu e firesc să ise caute așezarea la eriul 
alb»? Si sciind cá Peceneg?? numiaü cetatea cu acéstá numire 
chromaticá, am intelege ugor confusiunea din povestirea pre- 
cedentá a Împăratului: un isvor îi dedeà numele peceneg 
al Nistrului, altul nuinele mai tárgiü clasic: el le-a intrebuin- 
tat pe amíndoué in locuri deosebite din opera sa, fără să 
aibă consciinfä cá vorbesce de același rîu. (1) 


Numele de Mavpóxastpov pentru o localitate care póte fi Ce- 
tatea-Albă se găsesce intäiü in nisce însemnări pe un ma- 
nuscript teologic din secolul al X-lea, însemnări publicate 
de Hase, în notele la Leon Diaconul. Nisce ofiţeri romani, 
soli, de sigur, la barbari, dintre solii aceia, cari, după Por- 
firogenet, se duceaü la Pecenegi prin Cherson sai pe la gu- 


(1) Tomaschek (în Real-Encykl. des cl. Alterth. a lui Pauly-Wissova, 
I) e de altă părere: *Acrpov, o «Pecenegenfesie», ar fi situată «jenseits 
des Dnóper: (£viev are dublu sens) lângă Zépxe Dar e vorba de un 
fost castel bizantin! Pentru identificare cf. J. Potocki, Recherches sur 
la Sarmatie, Y, Varsovia, fárá an, p. 154 si urm.; mai ales, p. 159 —160; 
gi charta. 
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rile Niprului si Nistrului (1), coborindu-se pe Nipru, ca gi 
piratii rusi, se opresc, nu la vre-unul din cele gése castele, ce 
i-ar fi impodobit cursul, ei la un singur sat de barbari, la 
Kéng Bopiov, pentru a se odihni de drumul grei, ce fă- 
cuse in timp de érná. Gándiaü sá plece de aici la Mauro- 
kastron, «póc tò Mavpóxzorpoy, când sunt prinși de viscol. (2) 

Unde erà acest Maurokastron? Maurokastron se numiä, 
dupá Skylitzes (sec. al XI-lea), un castel din Armenia (3), 
$i Bullialdus, in notele la Dueas, il identificá cu Korykos 
anticul, cu medievalul castel gi port Gorigos, in regatul 
Armeniei Mici. (4) Insä acolo n’aveaü ce face nisce ambasa- 
dori bizantini, cari, de sigur, se intorceaü la Constantinopole. 
Maurokastron nu exclude pe Asprokastron: pentru Pecenegi 
puteaü să fie albe zidurile de petră, şi nu de lemn, care se 
înegresce de vreme mult mai tare, ale vechiului castel bi- 
zantin, pöte cu basă romană, care eră negru însă, ca o ruină, 
pentru Greci, Un lucru e cu totul sigur: cá Genovesii nu- 
miaŭ Cetatea-Albă Maocastrum intäiü gi apoi Moncastrum, 
gi e evident cá Maocastrum vine de la Maurocastron. Dec, 
pe de o parte, un castel negru al Grecilor a trebuit sá fie 
la limanul Nistrului cand s'aü agezat Genovesil, cari l'aü 
fácut infloritor; iar, pe de altá parte, in aceeagí vreme, ace- 
easi cetate erà albá pentru Romäni gi négrá pentru Greci 
gi Genovesi. Ceea ce era posibil pentru aceştia în secolul al 
XIV-lea puteă să fie gi în al X-lea pentru Bizantini şi Pe- 
cenegi. (5) 


După o mărturie bizantină, iată una ruséscá: un isvor 
din secolul al XI-lea, parafrasând un tractat din întâia ju- 
mătate a secolului al X-lea și povestind un eveniment din 
a doua jumătate. 

(1) Porfirogenetul, cap VIII, p. 73. 

(2) Leon Diaconul, ed. Hase (colectiunea Bonn), p. 497. 

(3) Skylitzes, p. 679. 

(4) Ducas, p. 568—9. Pentru Gorigos, Iorga, Philippe de Mezieres, p. 
110—114. Leunclavius numesce, în sec. XVIII, Maurocastrum orașul 
Karahissar în Anatolia (Historiae Musulmannae Turcorum de monu- 
mentis ipsorum exscriptae libri XVIII, opus Jo. Leunclavii, Frankfurt, 
Wechel, 1591, in-4°, p. 250, col. 2). 

(5) V. si Mem. Soc. din Odessa, XIX, p. 5 nota. 
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Cálugárul Nestor ne dä (1) tractatul dintre Rusi si Bizan- 
tini încheiat la 945. Ruşii , e spus înăuntru, «nu vor puté 
petrece érna la intrarea Niprului, la Bialobereg, nici la S. 
Etherios, ci, când va veni tómna, se vor intórce la dinsil, in 
Rusia . 

Localitäfile sunt surprindétor de asemenea cu cele din 
Constantin Porfirogenetul, deci descrierea acestuia póte lä- 
muri ceea-ce e confus in tractat. Bialobereg e cetatea "Aozpov; 
Rugii se refugiaü insä, in drumul lor spre Constantinopole, 
in limanul riului "Aozpog ceea ce arată cá cetatea eră age- 
zatä, cum am presupus, la riü. Din faptul cá Bialobereg 
e pomenit dupá intrarea Niprului» si inainte de S. Aithe- 
rios, care erà o insulá din acéstá gurá, nu urmézá de loc 
că localitatea din tractat se gásià gi ea aici: tractatul nu-l 
avem decát in versiunea unul cálugár din alt secol, cänd 
localităţile acestea nu mai eraü póte cunoscute sub numele 
vechi saü, în ori-ce cas, nu eraü cunoscute unui călugăr din 
Kiev. Pe urmă, locul de refugiü Bialobereg-"Aozpov nu eră, 
după istoricul grec, la Nipru, ci între gura acestui riü si 
Sulina. Încheierea e naturală, şi mai bine decât traducă- 
torul frances al lui Nestor, istoricul Porfirogenetului, Ram- 
baud, traduce agà pasagiul citat din tractat: «à l'entrée du 
Dniéper, à Bieloberejnie (le fleuve Aspros), nia S. Etherios ». (2) 

Aiurea (3), Nestor spune cá,la 971, Sviatoslav se intorceà 
din Bulgaria la ai söi din Kiev. Pecenegii îi táiará însă calea 
la cataractele Niprului. «Sviatoslav veni la praguri gi nu putü 
să le trécá. Petrecü érna la Bielo-berejie şi hrana incepü să-i 
lipséscá, gi fu o fómete mare; se plátià un cap de cal jumă- 
tate de grivná. Si Sviatoslav stätü érna acolo. Când veni 
primävara, an 6480 (972), Sviatosvlav merse la praguri si fu 
atacat de Kurka, Domnul Pecenegilor, si uciserá pe Svia- 


(1) Cap. XXVII; ed. Leger, p. 39. 

(2) Porphyrogénéte, Paris 1870, p. 370. După Leger, p. 276, Bielo- 
berejie , ar fi la gura Niprului , ar insemnà «mal alb» gi ar fi totugi 
aprópe identie ( dans ces contrées ) cu Akkerman, «que les Romains 
appelaient Alba-Julia, les Grees Leukopolis, les Slaves Belgrad (la ville 
blanche) , ceea ce o gresélà. 

(8) P. 59 din ed. Leger. 
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toslav». Pentru lämurirea acestei povestiri se pot aduce 
aceleasi observatiuni ca gi pentru explicarea tractatului. Adao- 
gem cä nu s’ar infelege cum Sviatoslav, in imprejuräri grele, 
bätut de Pecenegi la Nipru, s’ar fi agezat pe érná la gura 
aceluiași rid, expus necontenitelor atacuri ale dușmanilor. 


Maurokastron e deci de origine bizantină şi face parte 
din castelele de apărare și graniţă ridicate de împărații din 
Constantinopole. Din mărturiile presentate până aici, se vede 
că acest adăpost de pirați, pe teritoriü peceneg, nu apartineà 
decât nominal Imperiului, care aveă însă grijă să-și afirme 
în tractatele cu barbarii drepturile asupra punctelor de pe 
cóstá: gura Niprului, S. Aitherios, Aspron. Poporatiunea gre- 
céscá rămase pentru a face comerţul cu poporatiunile slave și 
turcesci din interior, cu cösta opusă a Asiei civilisate, imperiale 
de fapt. Fără acâstă continuitate a elementului bizantin în popo- 
rațiune, fără admiterea unui Tyras bizantin-peceneg, analog 
cu vechiul Tyras greco-scit, nu se pâte înţelege transmisiunea 
numelui de Maurokasiron Genovesilor, veniţi în aceste părţi 
numai după restabilirea Imperiului grec sub Paleologi, nu- 
mai după suirea Paleologilor. 


Marea însă eră politicesce, în tot nordul, a barbarilor. Ma- 
sudi acordă dominatiunea asupra mării «Pontus» Rusilor 
(«nici un popor altul nu plutesce pe dinsa ), Bulgarilor si 
Pecenegilor («Becenilor, Bacinakilor si Bascargilor, trei ra- 
mure turcesci ce locuesc lângă acâstă mare»). (1) În secolul 
al XII-lea, un alt Arab, Edrisi, vorbesce cu o mare bogăţie 
de amănunte de ţările de la Dunăre; dar, dacă nu se cou- 
tradic, itinerariile sale nu pot servi a stabil; nimic. Geo- 
grafii arabi pot ajută o teorie fantasistă, căci din ei se pöte 
scöte ori-ce, dar nici un lucru sigur, serios sciinfificesce, nu 
se pâte dobândi de la aceste minţi neprecise. În adevăr, 
Edrisi ne vorbesce de «oraşul Marich la gurile Dunării, 
de apropiatul oraș «Armocastro», ce ce află la două-geci si 


(1) M. C. d'Ohsson. Des peuples du Caucase et des pays au Nord de 
la Mer Noire et de la Mer Caspienne dans le dizieme siócle, ou voyage 
d’Abou-el-Casim, Paris, Didot, 1828, p. 245; ef. p. 105. Cf. Ibn-Foszlans und 
anderer Araber Berichte de C. M. Frähn, Petersburg 1823, in-8°, 
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cinci de mile de Pyrgos . intilnim Armocastro> si in ca- 
lea de la guri la Constantinopole. Ar fi un «oraş vechii», 
cu clădiri înalte, cämpi roditori, negof bun; aşezat pe po- 
virnisul unui deal plăcut, de-asupra mării. Se póte Cetatea- 
Albă, care e înainte de gurile Dunărei, spre sud de ele şi 
cu perspectivă asupra mărei însăşi? Ne mai afirmă Edrisi 
că «Armocastro» e la două dile de Desina , care vine după 
<Beriklawa , şi acâsta după Silistra. În calea pe uscat către 
Constantinopole, de la «Pyrgos», numit aici şi « Bidhlos», avem 
un Aghirmini , un Buliagiscomos sai Buliakhiscos», pe 
unde trece un rîu venit dintr’un munte vecin, riü care, unin- 
du-se cu riul «Mesinos», se varsă în Dunăre între «Monte- 
Castro si Odestra . Mai e vorba şi de distanţa între «Bonte- 
Castro saü Monte Castro» şi «Aghranzinos», care ar fi de 
două dile sań gópte-dqeci de mile. În periplul Mării Negre, 
ni se spune că de la Varna la « Armocastro» sunt douó-qeci 
şi cinci de mile, iar de la acesta la Dunăre trei mile; de aici 
la Akliba o di de plutire; de aci la gura Nistrului o milă. 
În sfîrşit, în Comania interiörä» (deci nu la Dunăre!) sunt 
două oraşe: Troia si Akliba, ambele fórte frumóse, la dis- 
tanfä de opt dile unul de altul: ultimul ar fi «cea din urmă 
cetate ce atârnă de Cumani . Cine ar puté egi lămurit din 
acest galimatias asupra lui «Armocastro», «Montecastro sai 
Bontecastro» şi «Akliba ? Eŭ, cel puţin, n'am indrásnéla să 
pretind a înţelege cevà într'o geografie aga de adîncă. (1) 

Încurcătura acösta a cules-o, de sigur, Edrisi din poves- 
tirile negustorilor arabi, cari fusese pe Marea Négrá. Arabii 
fáceaü, de sigur, si ei comerţul in aceste parti (2). 

Dar chiar după perderea stăpânirii asupra acestor regiuni 
Bizantinii păstrau, în cea mai mare parte, folosul negotului lor. 
Cu toţi piraţii ruşi, corăbii din Constantinopole şi porturile gre- 


(1) Ed. Joubert (Recueil de voyages et de mémoires publié par la soc. 
de géographie, Paris, Bertrand, 1840, in-8° mare, II, p. 385—7, 391——5). 

(2) In intäia jumátate a secolului al XIV-lea (anul Hegirei 738; v. p. 
160), negustorii din Kastamuni și Samsun mergeaü încă in Kipeiac, la 
Caffa, in tara Cazarilor, Rusilor gi Bulgarilor . Notices et Extraits, 
XIII, p. 361, 363. i 


31 


cescí veniaü sä facä schimb de producte si fabricate in por- 
turi, dintre cari unele: Caffa (Theodosia), Sebastopolul, Chilia 
(cum vom vedé) le aparfineaü. Si nici cá se puteà alt-fel, 
când capitala Imperiului ocupă locul acelui antice Bizanfiu, 
care, după Polybiu, mulfämitä situafiunii sale, aveä in mână 
tot comerţul Mării Negre! (1) 


Totuşi isvórele grecesci nu mai pomenesc Maurokastron, 
devenit, la cucerirea tătară, un port tătăresc, persan , cum 
se exprimai scriitorii savanţi. Chilia apare însă în curînd, 
şi în împrejurări f6rte însemnate. 


Chilia insulară, căci numai de acösta pöte fi vorba până 
tärdiü, Eski-Kilia, eră numită de Genovesi Licostomo. Nu- 
mele vine de la grecescul Avxócropa, gura-lupului. Ceea ce 
insémná că numele vine oraşului de la gura Dunării in 
care eră aşezat, si insémná încă cevă. Numele antice ale 
gurilor le-am vödut în capitolul precedent, si actuala gură 
a Chiliei se numiă Psilonstoma, iar nu Lykostoma. Pe de 
altă parte, Genovesii nu puteaii numi cu un nume grecesc 
un oraş fundat de ei ingii sań luat de la Munteni ori Tătari. 
Numele grec aŭ trebuit să-l ieă de la o poporatiune grécá, si 
acósta poporaţiune a trebuit să persiste la Dunărea-de-jos, 
pentru comerţ gi exploatarea pescăriilor, sub ori-ce stăpânire. 
În secolul al XIV-lea însă, al XIII-lea şi chiar al XII-lea, 
avem dovedi că în castelul «Licostomo» stäpäniaü Bizantinii. 

Castelul nu purtă însă acest nume, pe care-l cunöscem 
numai prin canal genoves (pentru Chalkokondylas, sec. al 
XV-lea, Chilia e Kehov şi numele dublu: Raiie ftot tò Av- 
*6otovow, intr'o listă de posesiuni patriarchale din secolul 
XIV e singura pomenire a numelui din urmă intr’un is- 
vor bizantin). (2) Numele de Lykostomion se întîmpină la 
scriitorii greci, dar pentru o localitate tesaliană. Acósta e 


(1) Idee pusă în relief şi de Preller, p.12. Cf. Karl-Dietrich Hiilmann, 
Gesch. des bizant. Handels bis zum Ende der Kreuzzüge, Frankfurt a. 
d. Oder, 1808, in-12. 

(2) V. mai departe, p 32, nota 3. 
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dese-orí citatá de Ana Comnena (sec. al XI-lea) (1); se gäsiä 
in Tesalia nordicá, si Cantacuzin o pune une-orí in Botiaia 
macedonéná, care cuprindeä si Kastoria; dupä acelasi erà 
«un orăşel tesaliot». (2) De alt-fel un povvóc tøv keim se 
pomenesce tot in Tesalia, längä Larissa, de Ana Comnena, 
iar o localitate Chilia, tiva tórov Kehia Eyymplas Ovopatópevov, 
in Asia-Micá, in regiunea udatá de Marea de Marınarä, apröpe 
de muntele Olimp, de localităţile Poimanenon si Lopadion. (3) 
Tot in Ana Comnena, afläın pe malul märü, prin apro- 
pierea rîului Sangaris, un yYwpiov Xrqhj (4) şi Kan e nu- 
mele vechiü bizantin, cel puţin cel literar, al Chiliej. Acéstá 
Zug, şi nu cea de la Dunăre, e cetatea pe care Turcii, cari 
prádaü la începutul secolului al XIV-lea prin «pustietatea 
Scifilor din faţa «Byzantidei», o luară împreună cu Astra- 
bete si Hieron, după ce asediase Nicea si Nicomedia. (5) 


În Octobre 1183, Andronic Comnen, care deţineă puterea 
la Constantinopole ca regent încă din anul precedent, se în- 
coronézá ca Împărat alături cu tînărul Alexie II, care e 
omorît apoi în 1184. Domnia lui fu crudă, plină de acte 
de violenţă şi de prigoniri, dar, după cât se pare, drâptă, 
econömä şi, o bucată de vreme, förte poporalä. Între victi- 
mele cele mai sus puse ale acestui Ţepeş bizantin, a fost gi 
ruda sa de aprópe, Alexie Comnen, fiii bastard al Împăra- 
tului Manuil şi soţul unei fete din flori a lui Andronic în- 
sugi, Irina. Din ordinul teribilului socru, tînărul, care aveà 
păcatul de a fi un membru al familiei imperiale, deci un 
stimul pentru röscöle, fu prins, orbit şi exilat «la Chele, peste 
hotar. Orăşelul acesta e lângă mare, f6rte apröpe de gura 
Pontului (sic), unde se află şi un mic castel, făcut anume 
pentru acest Alexie (6) . <Chele» nu pöte fi cea din Bitinia, 


(1) Ana Comnena, I, p. 248, 252, 255. 

(2) Cantacuzin, I, p. 473—4, 499; II, p. 130, 320. 

(3) Ana Comnena, I, p. 245; II, p. 311—2. 

(4) Méypt «ob ywpiov Xmhiis. Ana Comnena, II, p. 26. 

(b) Pachymeres, II, p. 412. Cf. Hammer, ed. din 1834, I, p. 82. 

(6) Eig thy Xmhhv ózepópiov, mohiyvov È Zoe abcr ndpakoy, Épytotá mov cob 
Ilóvcoo ctópatoç nejuevoy, Evbo zat mopyiov elsötyerar, rod *Ahstiov robrov Bo- 


umqóev. Nic. Choniates, p. 401—2. 
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care nu se află peste hotar (brepóptoc), ci in hotar, şi nici 
intr’un chip aprópe de gura Pontului, ceea ce ar putó în- 
semnä gi «fruntea» acestei mări, nordul ei, dar mai curînd 
gura Dunării in Pont. Orf-cum ar fi cu acéstá din urmă 
explicare, e limpede un lucru: anume cá Xńhy unde a fost 
exilat Alexie eră un punct de stăpânire bizantină dincolo 
de hotare, un fel de Ada-Kalé a Grecilor din Constantinopole. 
Ceea ce se potrivesce cu Chilia şi nu se potrivesce cu loca- 
litatea din Bitinia. 


La 12 Septembre 1185, poporafiunea bizantină, emotionata 
de arestarea lui Isaac Angelos, alt membru al familiei impe- 
riale, se réscólá şi-l proclamă Împărat. Andronic, părăsit de 
soldaţii s&i si prins fără de veste, igi rupe coturnii de pur. 
pură, aruncă coróna şi crucea ce purtă la gât, igi pune pe 
cap «o căciulă barbară» (Bapsapıxdv rikov) gi fuge, pe o tri- 
remă, către «Tauroscifi». Sosesce eis «viv Xnhiy cu mica sa 
suită «gi cele două femei», cea legitimă si cea-laltä. Locuitorii 
(ot àxsios) nu cutézá a-l prinde, ci if gátesc, cum cereă, o corabie 
(via) pentru a merge la «Tauroscifi»; plécá, dar furtuna il 
aruncă la mal (rpös x&poov). Cei ce-l goniaü îl află lângă ce- 
tatea (žst) Chilia, «fugind la Taurosciţi», il légá şi-l aduc 
la Constantinopole, unde, cu ochiul scos, cu mâna tăiată, móre 
în cele mai grozave chinuri, pe cari trupul séü de bătrân 
putü să le suporte până la sfîrşit. (1) Chilia acésta e Chilia 
n6stră ? Hertzberg vorbesce de Chele din Bitinia. (2) Însă pe 
acolo mergeà cine-va la Taurosciţi, la Ruşi sań la Cumani, 
mai degrabă? Si, mai ales, pe acolo mergeă cine-va când eră 
un Împărat detronat și urmărit? În fine, Chele era xwpiov, Si 
ambii cronicari cari ne-aii transmis istoria patimelor lui An- 
dronic, Niketas Choniates şi Efrem (3), nu vorbesc de un 
oraș, ci unul de o cetate, iar cel-lalt dă locuitorilor, nu nu- 
mele de cetăţeni, ci de oi &xeioe. În sfîrşit, vestea prinderii 





(1) Choniates, 453—4; Efrem, p. 226, vers. 5470 şi urm. 

(2) Gesch. des byz. und des osm. Reiches, p. 328. 

(3) Niketas scrie sub Isaac gi pänä dupä 1206 (Krumbacher, Gesch. 
der byz. Litt., ed. II, p. 281—2). Efrem e mult posterior ; compune poema 
sa după stabilirea Paleologilor în Constantinopole (1261), pe la 1313 póte 
(ibid., p. 390), dar cuprinde bune amănunte nouć. 


Iorga, Chilia gi Cetatea-Albă. 3 e 
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ajunge tärdiü la Constantinopole, după ńyśpac uyvas, dech 
locul erà fórte departe. 


Ín diua de 11 Ianuarie 1274, e silit sá abdice Patriarchul 
constantinopolitan Iosif, de Împăratul Michail Paleologul. 
Mazilul stá intáiü intr’o mänästire de längä Anaplus, unde 
primià multá lume, intre altele gi pe noul Patriarch Ioan 
Bekkos, pe care el il recomandase pentru acéstá demnitate. 
Michail, aflánd, if poruncesce sä nu mai priméscá pe «hete- 
rodoxi», la care ordin Iosif róspunde cá, decát sa nu i se 
lase libertatea, mai bine sá fie sincer exilat. Impöratul nu 
se sfil s'o facă gi puse să-l strámute «ev rj XA] (acesta e 
un castel intr’o insulá la extremitatea Marii Negre), bun loc 
de petrecut vara, dar réü cu totul pentru érná, căci crivățul 
bate insula în faţă şi suflă amărăciunea frigului». (1) Iosif 
stătă în exil, se pare, până la revenirea sa pe tronul pa- 
triarchal, la 1282. (2) Xi; eră deci în însulă (cea din Bitinia 
eră pe uscat) şi la capetul Mării Negre (aceea se găsiă destul 
de apröpe de capitală). Eră frig 6rna şi vintul băteă in- 
sula în faţă, ceea ce nu se póte spune de o localitate biti- 
niană, unde érna nu e prea aspră. Chilia acésta e decl, de 
sigur, a nóstrá gi, fiind-că XX era dela Alexie Comnen în- 
cóce un loc de refugiü şi exil, la hotare, pretutindenea e vorba 
de Chilia nösträ. 


Presenta Patriarchului în Chilia a făcut póte ca cetatea, 
castelul să römäe in atârnarea patriarchatului. O listă ne- 
datată, dar din secolul al XIV-lea, — credem: de la în- 
ceput — numără între «castelele» patriarchale de pe lângă 
Varna: «Kápvafa», Kpaves, «Chilia sań Lykostoinion», l'epávia, 
Silistria (A Apto:pa), Lodiarpa (Kaliakra). (3) 


Páná in secolul al XV-lea, Bizantinii fáceaü comerf pe o 
scarä intinsá cu tórile dunárene, chiar dupä ce debuseurile la 





(1) ^Ev «à X (ppoöptov Pav Emvmaiö:ov spe toig inpoi the Eöäeivon 
Yakăsans), edyzpsi uży Byempióezy, Bucyspzt 8b róunay dtayetuódey, ws ură otóp? 
àxuvtõvtoç tÜ voy Boppiou wai Thy mtxpiav enmveovroc. Pachymeres, I, p. 419. 

(2) V., pentru explicári, I, p. 730 si urm. ; II, p. 779. 

(3) Miklosich si Müller, Acta patr. constantin., I, p. 95, 
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Marea Négrá ale acestor ţări trecuse in mâna altora. In «Cá- 
létoriille în Iad», Mazaris, contemporan al lui Manuil Paleo- 
logul, vorbesce de «cântărețul Polos, revenit din Vłachia cu 
destul profit», gi de al doilea fiń al musicantului Lampadarios, 
care, la acest exemplu, «se hotári gi el a se duce acolo, sá 
se imbogátféscá». (1) 


Resumand, — pe timpul garnisirii hotarelor cu castele, Bi- 
zantinii ań intemeiat (prin sec. VI-lea?) Maurokastron, dis 
Castelul-Alb de Pecenegi, la limanul Nistrului, iar intr’o 
insul& din bratul Chiliei, unde e Eski-Kilia de agi, un alt 
castel, numit fel de fel: XA, Kehov, KeXAMov, «à kein gi, de 
la un timp, Lykostomion. Nu scim dacá stäpänirea grécá 
asupra castelelor a ţinut continuü. Imperiul nu le-a părăsit 
însă nici odată teoretic. În secolul al XI-lea erai pâte am- 
bele cu garnisóná bizantină; în al XII-lea avem dovada 
pentru Chilia, pe care Andronic Comnen o repară. În al 
XIII-lea gi al XIV-lea Chilia-XyXj rămâne un loc de exil 
pentru personagii înalte bizantine. Presenta aici a unui Pa- 
triarch din Constantinopole, restabilit pe urmă, aduce caste- 
lul sub dependenţa economică a patriarchatului. În Cetatea- 
Albă însă se stabilesc Tătarii. Dar stabilirea Tătarilor în Ceta- 
tea-Albă trebue studiată înainte de a închide acest capitol. 


Năvălirea Tätarilor din 1241 n'a fost, pe cât se crede, un 
accident teribil, apröpe fără de urme pentru ţările de la Du- 
năre. După ce violenţa năvălirii s'a mai potolit, năvălito- 
rii aŭ rémas totuşi. Nu numai că ei aŭ exercitat o autoritate 
sali o supremație förte efectivă asupra poporaţiunii indigene, 
dar s’aü aşezat, in parte, în mijlocul ei. Nomadul s'a con- 
vertit pe încetul la vié(a aşezată, ale căreia róde le vedeà 
dilnic. Reichersdorf, un contemporan al lui Petru Rareş, pe 
care-l visitase ca sol imperial, scrie, puţini ani după mörtea 
acestui Domn, că Tătarii «cari locuesc în Moldova» ań «cinci 


(1) V. Hase, De trois pieces satyriques imitées de la Nécyomantie de 
Lucien, in Not. et extraits, IX, p. 188, nota 1. Edifiunea cea mai nouă e a 
lui Ellissen, Analekten. IV, Leipzig, 1860 (p. 228). Pentru Mazaris, v. 
Krumbacher, mai ales, p. 492—5. 
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sute de așezări, cum dic ei, ale lor proprii». Aceşti rásboi- 
nici hränifi numai cu carne de cal erau ómenii Voevodului 
si aveaü indatorirea de a-lajutà pe socotéla lor la rásboiü, 
chiar si contra «Tátarilor străini». (1) Acestia erai, de sigur, 
Tätarii gäsifi de descálicare; ei nu puteaü fi prinsi de rás- 
boiü, căci, deși óÓmeni ai Domniei (« Wayvodae ipsi sua fide 
astricti»), erau liberi gi nu din Tătarii robi ca Tiganii pe cari 
îi dáruià Voevodul; nu puteai fi immigrati recenți atrași de 
Turei saü venifi sub scutul coreligionarilor lor dupá 1538, 
căci Tátarií noștri atärnaü de Domn si apoi, cum vom vedé, 
şi fiind-cä Bugecenii ai venit mult mai tärdiü. 

Popórele uralo-altaice tráesc si aü träit tot-deauna, cáte aü 
păstrat caracterul rassei, din spinarea altora. In f6ra cucerită 
ei caută să-i stórcá bogăţia. Supusul e liber să se adminis- 
treze de sine, cu conditiune să răspundă tributul, care-i rés- 
cumpără viţa. Tătarii ridicau, de sigur, tribut la noi, ca şi 
dincolo în Rusia. Dar cei de la Dunăre, ispitifi de comerţul 
însemnat ce se făceă prin porturile Mării Negre cu Răsăritul 
asiatic şi «Romania» grâcă, aü vrutsă aibă deciuiala nego- 
tului, vämile, gi aŭ luat deci porturile pentru dingii. Vor fi 
fost aiurea pe mal, vor fi atacat Chilia sań vor fi pus un 
ghiumrucgi tătar lângă castelul bizantin, nu scim. Dar în 
Cetatea-Albă s’aü aşezat. 


Dovada e o legendă de mucenic, scrisă în sec. al XV-lea 
de Românul Grigorie Tamblac, una din cele două lumini 
ale literaturei slave in epoca sa. «Viófa Sf. Ioan Novi sai, 
cum i se dice astădi, a Sf. Ioan de la Sucéva, a fost tipărită, 
după un sbornic din Nómt (2), de Episcopul Melchisedec. 
E o traducere din grecesce, cum se vede din unele nume 
proprii sań de demnități: Italianul din Trapezunt care piresce 
pe sfint e un «Fräng» (Ppayyos); Tătarii sunt «Pergi> (cum 
sunt Turcii pentru mulţi Bizantini); guvernatorul Cetăţii- 
Albe e numit «iparch . Acöstä împrejurare cresce valörea 


(1) in Papiu, III, p. 137. Cf. vechia teorie a lui Bonfiniu, cu Mol- 
dova degartá gi fárá stápán (p. 251). 
(2) V., pentru ms., Revista pentru ist, arch. şi filol, III, p. 143. 














Isvorul Sf. loan din Sucéva de längä Cetatea-Albá, dupá Batiugcov, Basa- 
rabia, si Arbure, Basarabia. 
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documentului, care e deci anterior lui Tamblac insusi, in 
forma sa originalä. 

Ioan era negustor in Trapezunt si plecase spre Cetatea- 
Albá, «care este la Vospor», pe o corabie italianá, ceea ce 
arată menţinerea unor întinse legături comerciale ale cetá- 
tilor dunărene gi sub dominatiunea tătară. Comandantul corä- 
biei, cuprins de ură pentru virtuțile ortodoxului, il piri ipar- 
chuluí» că ar vreă să-şi lepede legea pentru a lua pe a 

Perşilor din cetate. Aceştia se inchinaü <sórelui» gi «stelei 
care lucesce înaintea lucófórului». Iparchul, care aveä în jurul 
s&ü doctori din Iudea si Persida , învăţaţi evrei deci şi tă- 
tari, il indemná să se convertâscă, precum arătase dorinţa. 
Ioan, refusând, fu supus la chinuri, bătut până la sânge, 
tirit de un cal. Corpul sfárámat trecă în góna calului pe 
la «locuințele Jidovilor» din oraş, gi unul din aceştia îi táiá 
capul. l 

Creştinii ortodoxi din oraş luară cu sfințenie römäsitele 
mărturisitorului gi le ingroparä în cimitirul unei biserici, pe 
care traditiunea o fixézá «în capătul de spre mare al Cetăţii- 
Albe», unde se află si o capelă si, mai departe, o fântână a 
Sfîntului Ioan. Frâncul care adusese prin pira lui mórtea 
Sfîntului se încercă să-i fure trupul pentru a-l duce la ai 
Séi, în schimb pentru bani, de sigur; dar preotul bisericei 
căpătă scire în chip minunat de gândurile lui şi le împe- 
dică. Möstele fură strămutate în altar, lângă trapeză, și 
aga aŭ rămas gépte-decí de ani şi'cevă mai mult», până le-a ri- 
dicat Alexandru-cel-Bun, care aflase de minunile săvîrşite. (1) 

Möstele ań fost aduse la Sucâva însă în cei dintâi ani 
ai secolului al XV-1oa, póte în 1400—1 (2); martiriul Sfintului 
s'a petrecut deci cam pe la 1330. La acâstă dată, «Perşii 
stäpäniaü Cetatea-Albä, Tătarii adecă, neputându-se admite 
că ar îi vorba de Turci, numiţi de obiceiü «Pergi» de Bi- 





(1) Rev. citată, p. 165 -74. Incarcarea Francului s'a făcut după «nu multe 
dile», iar nu, cum credeă editorul, «după cel puţin dece ani» (ibid. p. 60). 
Cf. Sim. Fl. Marian, Sfintul Ion cel Nou, Bucuresci 1895, in-8° mie, 
p. 33—4 şi nota 1. 

(2) V. mai departe. 
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zantini. (1) Pe atunci Tătarii fáceaü dese incursiuni, după alt 
isvor: in Tracia, de o parte, in Podolia, de alta. Olgerd, 
Mare-Principe al Litvaniei de la 1330, îi bätü in 1333 la gura 
Nistrului : trei şefi numiţi de Sarnicki Kadlubeg, «Dimitrie 
si Kaizibeg se refugiară atunci in Dobrogea. (2) 

E förte inteligibil cum de se inchinaü «Pergii» din legendá 
«sörelui» şi unei «stele». Religiunea primitivă a Tátarilor si 
Tureilor Altaici era o religiune a elementelor, in special a fo- 
cului şi stelelor. (3) Ioan a refusat probabila face sacrificiul 
de mâncare si băutură, pe care cântând il fíceaü Tatarit pă- 
gání deilor lor siderali. (4) Si la 1330 existaü incä Tätari 
pägäni, degi Horda de aur, «Statul , primise oficial Islamis- 
mul sunit cu vre-o einci-deci de ani in urmá, sub Berekai, 
fiul luf Giugi, suit pe tron la 1957. (5) Existenţa acestei insule 
păgâne e admisă «mai ales la rösärit de Volga», de Müller, 
de pildă, care amintesce existenţa Tátarilor păgâni de astädi 
in guberniile rusesci Orenburg şi Cazan, aga dişii Ciuvasi. (6) 


De la Bizantini si de la Tătari ań trecut Chilia gi Cetatea- 
Albá in acest secol al XIV-lea, pe la jumätatea lui sań dupá 
acéstá jumátate, in stápánirea Genovesilor. Pentru a ne lá- 
muri acéstá schimbare, trebue să cuprindem cu privirea în- 
tinderea comercială gi politică a acestora in Marea Nógrń, 
de la Pera până la Sevastopole, de la Bosforpână lu Caucas.(7) 


(1) Ast-fel, la 1322 e vorba de o luptă cu «Perșii»-Osmanlii în Cantacuzin 
(p. 151). Persi» sunt Turcii şi la Pachymer (II. p. 410 gi urin,de ex.) 

(2) P. 1134 din Sarnicki, Annales. Comentarii in Hammer, Goldene 
Horde, p. 297. 

(3) Hammer, o. c., p. 202. 

(4) Ibid, p. 204. 

(5) A. Müller, Der Islam, II, p. 243; Schiemann, Russland, Polen und 
Livland, I, p. 197 (ambele in col. Oncken). 

(6) Müller, Z. c., II, p. 286, nota 2. 

(7) Se va intelege de ce n'am vorbit de «lista oragelor rusesci din 
Voskressenskaja lótopis, care pomenesce de Chilia între «Drestvin si 
«Ecin ; fiind-că e un isvor tärdiü si confus. În diploma birlädenä, care, 
autenticä fiind, ar formà un important document pentru istoria comer- 
tului Mării Negre în secolul al XII-lea, nu credem. V., pentru amindoué, 
Bogdan, Diploma bírládénd, în An. Ac. Rom., ser. a 2-a, Secf, ist., 
p. 65 si urm., 101, 104, 110 nota 2. 


CAPITOLUL III. 
Genovesii la Marea Négrá si la Dunäre. (1) 


La 1381 Chilia erà adıninistratä de un consul genoves, la 
1410 Cetatea-Albá făceă încă parte din coloniile Repub.icei. 
Cáte-va decenii stégul cu cruce roşie al Sf. Gheorghe a um- 
brit amîndouă principalele porturi din regiunile dunărene. 
Ca influență comercială si de cultură, supremaţia geuovesá 
la Marea Négrá şi Dunăre se intindeä cu mult peste hotarele 
dominaţiunii politice. 

Cât a fost de adîncă si de puternică acéstá influenţă ge- 
novesă ne dovedesc amintirile pe cari le-a lăsat în urmă, 
în tradifiunile poporafiunilor orientale si, în special, balca- 
nice. La Turci, ori-ce ruină frumösä de castel tare e o «cetate 
genovesä>, o «Ginivis-Calesi ` uriagi sunt pentru dînşii gi 
e Ginaviz», Genovesii; nu, cum s'a dis, din causa bärbäfiei lor 
in presupuse lupte din secolul al X-lea pänä la al XIII-lea (2), 
cát fiind-că numai un uriaş puteà face, credeä Turcul, cas- 
tele ca acele genovese. După căderea Caffei, familii geno- 
vese aŭ rămas gi in ac6stä cetate gi in alte colonii vecine, 
cädute si ele odatá cu capitala. Rémaserá in Solgat, Caffa, 
Şirin-taş (Scuiritacei), nu popolani, ómeni de rind, cari 
n'aveaü cu ce sá fugä, ci ómení cu stare, patriciení din fa- 
milii cari fură, un timp, sub Tătari, o aristocrație de sfet- 
nici, diplomaţi gi negustori. Botero, care, în misiunile sale, 


(1) V., in general, lucrările lui Heyd (Hist. du commerce du Levant au 
moyen äge) si ale lui Bruun (Marea Negrä; in rusesce; etc.) Cf. gi 
Sainte-Marie Névil, Caffa et les colonies génoises de la Crimée, 1856; 
Murzakiewiez, Istoria coloniilor genovese (rusesce), Odessa 1847. 

(2) Şăineanu, Studii folklorice, p. 212—8. Cf. Col. lui Traian, I, p. 57. 
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a visitat, de sigur, si Crimea, citézá nume ca Spinola, Doria, 
Grimaldi Încă de la sfîrşitul secolului al XVI-lea, mulți 
uitase limba; îmbrăcaţi tătăresce, vorbiaü limba stăpânilor. 
Dar religiunea o pästrarä: römaserä creştini catolici, ai căror 
fii mergeaü să studieze în seminariile romane; pe alocuri, isi 
pästraü şi vechia biserică italiană. Unele nume ai străbătut 
până la noi: ast-fel, in 1513, trei Genovesi din Caffa, Augustin 
de Garibaldi, un Ghizulfo, descendent al foștilor domni de 
Matrega, şi un altul, necunoscut, fac pacea între Han şi Po- 
lonia; Augustin e creat cavaler de Regele Sigismund la 16 
Iulie 1514. (2) Avem din 1523 pötra sepulcralä a lui Lan- 
franco Zaccaria, fiul lui Angelo, mort la Caffa la 1 Novem- 
bre. (3) Călătorul Bruce consultă pentru «Tataria» sa pe 
Anton Spinola, sol al Hanului la Poloni. (4) La 1604, e trimis 
în Moldova acelaşi <Gianantonio Spinola, creştin catolic, nă- 
scut în Tataria, dar din familia genovesă cu acest nume». 
Grigorie al XIII-lea trimisese doi fraţi pentru îngrijirea reli- 
gi6să a Genovesilor din Tataria, cari erai încă la 1601 (5), 
când cereaü preoţi iarăşi, fórte multi (assaissimi). Însă se 
exageră însemnătatea şi numărul lor; Bruce vorbesce de 
20.000 cari ar fi mers cu Sinan-Paga într'o expedifiune ungu- 
réscá şi s'ar fi arătat simpatici crestinilor.(6) Castelnau afirmă, 
încă în secolul al XIX-lea, că un popor întreg coboritor din 
Genovesi ar locui în munţii cari despart Georgia de Circasia 
meridională. (7) 


Cât privesce presenta lor de odiniórá şi gloria lor in ţările 
dunărene, ele nu a fost nică odată uitate, ci exagerate continui, 
de la o generafiune la alta şi de la un scriitor la altul. Ca 
si în legenda turcă, Genovesii din secolele lui Mircea şi lui 
Stefan-cel-Mare intraü de-adreptul pe pörta largă a epopeei. 

(1) Botero, Relazioni, III, p. 1390. 

(2) Acta Tomiciana, III, p. 140, 159 — 60. 

(3) Mem. soc. din Odesa, V, p. 166, no 14. 

(4) Brussius, De Tartaris diarium (Frankfurt, 1598, in-40), p. 3—5. 
Bruce erà intimul vestitului Hatman si Mare-Cancelar polon Ioan Za- 
moyski. 

(5) Col. lut Traian, VII, p. 317. 

(6) Bruce, o. c., p. 6. 

(7) II, p. 164. 
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Pentru a vorbi intáiü de ceea ce aü crequt străinii, Dupont, 
care, trăind pe lângă Ioan III Sobieski, i-a scris viéfa, scie 
că Genovesii aŭ avut «stabilimente mari» la Marea Negrä, 
că ale lor aü fost Caffa «şi Bialigrad, aşezat la gura Nis- 
trului, în Basarabia veche, care atunci eră a Moldovei» şi 
de unde ań fost scoşi de Tátari la 1620 (sic). Nu numai atât, 
nu numai dominafiunea genovesă i se păreă recentă, dar 
crede că limba latină a locuitorilor Principatelor ar fi fost 
adusă de Genovesi. (1) Generalul frances Langeron, emigrat 
în serviciul Rugilor în secolul al XVIII-lea si al XIX-lea, 
vorbesce de forturile genovese din Crimea, de micul fort 
(fortin) al Giurgiului, din insula ce se află în faţa oraşului, 
fort «à l'antique», care ar semönä cu acelea. La Ismail, oraş 
turco-tatar, care s'a format după 1538, el descopere «un zid 
făcut altă dată de Genovesi».(2) Boscovich, înaintea lui, in- 
ventase inscripfiuni genovese la Sucéva. (3) 

Printre cronicari, numele Genovesilor e poporal gi li se 
atribue fel de fel de clädiri vechi. 

Eustratie Logofătul afirmă cá Dragogiqii, intingéndu-se 
«pănă în Cetatea-Albä gi la Chilia», ań găsit cetăţi «făcute mai 
de demult de Ianoveji, cetatea la tirgul Sucevei gi cetatea la 
Hotin şi Cetatea-Albă şi cetatea Chiliei şi cetatea Nómtului 
gi Cetatea N6ă, Romanul, ce i s'aii surpat pămîntul şi ań 
cáqut». (4) Miron Costin, în «Cartea pentru descálecatul de în- 
täiü a Terei Moldovei gi nómului moldovenesc», împrumută 
de la Poloni părerea că Cetatea-Albă ar fi anteriörä lui 
Traian gi că «August Cesarul» își surgunià acolo boeril cei 
gresifi», ca pe «dascălul» Ovidiu, care făcuse «nisce stihuri 
de dragoste... de îndemnase Rimul la curvie»; care Ovidiu 
a şi murit în acele locuri unde «Vidovul» îi perpetuézá nu- 
mele. Dar el împrumută, în acelaşi timp, de la «gheografiile 
ceste de acum de curînd» explicatinnea cá, pentru servicii fá- 
cute «impotriva Turcilor», Împărații bizantini ań zälogit Cri- 
mea, Bugócul, cu «schelele de la mare», «gi atunci Genovesii 


(1) Dupont, ed. Fundaţiunii Krasiński», p. 201. 

(2) Memorii, in Hurmuzaki, Supł. I*, p. 96, 159. 

(3) În cunoscutul séü Viaggio, p. 127. Învăţaţi genovesi ań admis 
ca bună fantasia archeologicä a abatelui. 

(4) Ed. Letopisefelor, p. 319. 
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aü fäcut Chilia pe Dunärea si Chefea, care este pe malul mä- 
rii in Crim». (1) Acéstá párere o repetä el si in descrierea 
sa polonă in prosá a Moldovei, adáogind cà Domnii aŭ fă- 
cut zidurile de incunjur la Hotin, Sucéva, Tighina si Ceta- 
tea-Albă, dar nu la Chilia genovesä; originea celor-lalte cetăţi 
e dacă saü romană. (2) «S'a întunecat», scrie el în poema po- 
Jong, in fine, «gi cetatea Tighinii; numai puternica Chilie 
pe Dunăre ne mai cam lumin6ză; fundatá de către Geno- 
vesi, ca si portul Caffei pe ţărmul Crimeei, pe când ei fineaü 
în zälog de la Împărații bizantini tótá Taurida si litoralul 
Mării Negre până la gurile Danubiului». (3) Nicolae Costin 
discută părerile tatălui sën, pe care le adoptă în parte: ob- 
servând că pe Cogálnie nu pâte fi Turnul lui Neoptolem de 
la Nistru, el crede că, dacă în adevăr este o cetate la Tatar- 
Bunar, «pöte tot de Genovesi să fie făcută». După spusele 
lui «Nieusia Panaiotachi, ce eră Postelnic-Mare aici în tóra 
la noi, om ales la trebile ţării pe atunce», el deosebesce «ce- 
tatea cea mare» (genovesä) a Chiliei de «cea mai mică», zi- 
dită pöte de Stefan, «ca o strajă cetăţii cei mari». (4) 

Cantemir, pe care suntem fericiţi că-l prindem cu o pă- 
rere critică, în Descriptio Moldoviae, respinge însă idea că 
Genovesii aü făcut cetăţile Moldovei, observând că ei n'aü 
străbătut în interiorul ţării, bun pentru agricultori, nu pentru 
comerţ. Cetățile, scrie el, chinuit la rîndul séü de mania 
archaismului, nu pot fi decât romane sań dace, păstrate de 
către Romani. (5) 

Dintre cei noi de tot, boerul Balș, de la care Kogălniceanu 
a luat multe lucruri hazlii, pune in eireulafiune «confede- 
ratia Moldovenilor cu Genovesii», titlul de «Domni Mării 
Negre» luat de Voevogii Moldovei şi stăpânirea lor efectivă 
asupra apelor ei, «până la luarea Constantinopolei», precis. (6) 
La rîndul séü, Kogălniceanu, în vestitul séü articol asupra 
«Bătăliei de la Răsboieni şi pricinilor ei», întăresce aceste 


(1) Miron Costin, ed. Kogălniceanu, p. 23, 24, 25. 

(2) Bogdan, Cron. inedite, p. 188—4. 

(3) Arch. ist., I, p. 162. 

(4) Pentru descălecat, in Letopiseje, I, p. 69—70. 

(5) Deser. Moid., p. 23—4. 

(6) Fragmente publicate in Arch. rom., I, p. 77, nota 2. 


43 


afirmatiumi: «Caffa era, cum am dice, o parte a Moldaviei», 
ceea ce e adevérat cát si pentru Constantinopole, de exemplu. 
Genovesii, sciindu-se slabi in Crimea, ar fi cäutat alianta 
Moldovenilor, si «Alexandru-cel-Bun fu cel intaiń Domn, 
carele se uni cu Genovesii într'un tel comercial»; Domnii 
purtaü, supt «Stefan-cel-Mare mai ales», titlul de «stäpäni ai 
Mării Negre»; Caffa era un intreposit al comerţului ınol- 
dovén, care se fáceà de «Genovesi gi de Moldoveni»; luând 
Catia, Mohammed II lovi Moldova «in inima sa». (1) După 
Bälcescu, in fine, Galatii, Chilia, Cetatea-Albä, Hotinul, Ti- 
ghina ar fi fost «republice», intemeiate in secolul al XII-lea 
de «Genovesi si Ragusanb. «Cäci nu trebue a uità», scrie 
el aiurea, «cá acéstá mare erà odiniórá un lae moldovenesc 
gi că Domnii moldoveni purtaü titlul de stăpâni ai Mării 
Negre». (2) Filoromânul Colson afirmă că a vödut charte din 
secolul al XVIII-lea, în care Marea N6grä de la Akkerman la 
gura Sf. Gheorghe s'ar fi numit «Marea Négrá a Moldovei» (3); 
iar Reclus crede, după autori ruşi probabil, că Soroca a 
fost o colonie dintre cele «stabilite în valea Nistrului pentru 
a face negot cu poporatiunile din Galiţia şi Ungaria». (4) 


Deşi presentată mai sciintific si mai moderat, greșită mi 
se pare si părerea d-lui Hasdeü, că Genovesii ar fi întemeiat 
localităţile Giurgiu şi Calafat la Dunăre. (5) Basa părerii e 
o potrivire fortuitá de nume, care n'o pöte susţin singură. 
Giurgiu póte fi şi un nume proprii românesc, iar numele Ca- 
lafat, dacă vine de la calafaito, a putut pătrunde printr'un 
canal bizantin: acósta aga de bine în cât în grecósca modernă 
există cuvîntul de xahasórnę cu înţelesul din italiană, de unde 
ar fi împrumutat. Calafat şi Giurgiu se întîmpină, în adevăr, 
din secolul al XIV-lea şi al XV-lea încă (6), dar Genovesit 


(1) Arch. rom. I, p. 70 şi urm. 

(2) Puterea armată, in Magasin, II, p. 43, 60. 

(3) In Sturdza, VI:, p. 216. 

(4) Nouvelle géographie, V, p. 555. 

(8) San Giorgio si Calafato, în Col. lui Traian, I, p. 57. 

(6) «Vama de la Calafat» intr'un chrisov al lui Dan cu data de 1424 
(Arch. ist., I, p. 19—21). 


44 


nu puteaü fi adusi de nici o nevoie comercialá sä stabiléscá 
intreposite aici. Republicele italiene igi impärfirä tacit sfera 
de acţiune economică in Orient. Ast-fel, Venetia deserviă după 
1261 mai mult Archipelagul şi, în Asia, Siria şi Egiptul; Ge- 
novesii lucraü in Marea Négrá; în schimb, Florentinii aveai 
comerţul Ungariei: în Buda existau negustori din Ragusa 
(care şi ea aveă, ca tributare, ţările interiöre ale Peninsulei 
Balcanice), dar cea mai infloritöre colonie comercială italiană 
eră a Florentinilor. Prin însemnătatea lor economică, acesti 
negustori se înălţară la situatiuni înalte în Stat, sub Ludovic- 
cel-Mare, de pildă, şi sub Sigismund, mai ales. Pippo Spano, 
Filip Scolari, vestitul luptător contra Turcilor, eră un negustor 
florentin. Florenţa recunosceă că nicăieri cetăţenii sei nu se 
simt mai acasă decât în Ungaria. (1) Cu ce scop deci, când 
productele veniaü mai uşor gi mai eftin prin Veneţia saü 
prin Bavaria şi Saxonia, le-ar fi dus Genovesii pe o cale 
lungă şi grea, pentru a aprovisionă prin Chilia şi Cetatea- 
Albă pe Unguri, tributari ai altor Italieni, instalaţi de mult 
şi puternici? Căci o navigafiune, care sui cursul Dunării, nu 
pöte fi făcută pentru alţii decât Ungurii: cu Bulgarii orien- 
tali fáceaü comerţ Genovesii prin Varna, cu cei apuseni 
Ragusanii prin Vidin, iar pentru ţările nöstre ajungeaü ca 
locuri de schimb Chilia şi Cetatea-Albă. Unde mai punom 
că nici un cuvînt în documente genovese nu ne face să 
bänuim alte aşezări la Dunăre decât cele de sus? Şi avem 
documente din destul. Ruine genovese, în fine, nu sunt nici 
într'un loc, nici în altul; ci numai la Giurgiu avem ruinele 
castelului turc. 


Prosperitatea Genovesilor în Orientul grec, monopolul lor 
aprópe în Marea Négrá, datézá de la restabilirea Imperiulu 
bizantin în Constantinopole. Fundarea Imperiului latin'fusese 
o dibace lovitură a Veneţienilor, cari, prin «partitio», îşi rer: 
servase tot negoful în provinciile «Romanieb, cele mai bune 
şi mai infloritóre porturi. (2) Înțelegerea pretendentilor asia- 


(1) Iorga, Notes et extraits, seria a 2-a, passim. 
(2) Ed. Tafel-Thomas, I, p. 473—1, 488. 
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tică la coröna bizantină cu Italien excluşi de la comerțul 
levantin erà deci naturalä, si ea s’a fácut intre Michail Pa- 
leologul, «Impératul» din Nicea, gi Genovesi. Tractatul de la 
Nymphaion (13 Martie 1261) (1) precedä cucerirea Constan- 
tinopolei de Greci si, dacä n’o ajutä cu trupe, Genova fu- 
sese stimulul cuceririi si rémáneà o garanţie pentru impó- 
ratul cuceritor. Situatiunea Veneţienilur in Orient treci asupra 
Genovesilor, nu dintr'un exces de scrupul din partea Paleo- 
logului, ci din causa nevoiei ce aveă acesta de a se sprijini 
pe cine-va contra duşmăniei statornice a Veneţiei deposedate. 

Îndată înţelegeri comerciale se încheie cu State levantine 
si colonii se întemeiază: în 1288, tractat cu Armenia (2); 
puţin după 1261, tractat cu Tătarii gi fundarea Caffei (3), care 
sfărâmă însemnătatea Tanei venețiene si, prosperänd necon- 
tenit, absorbind tot mai mult comerţ şi mai multă avere, 
sfirgi, la 1475, cu o poporafiune de peste 75.000 de suflete. (4) 
În 1314 fu stabilit un oficiü special pentru coloniile și co- 
merful din Marea Negr?, aga numitul Officium Gazariae de 
mai tärdiü. In 1365, Soldaia gi opt-spre-dece localităţi mai 
micí din «Gotia» furá cucerite si crescurä punctele de razim 
ale stăpânirii genovese in aceste părți. Înainte de acéstá 
dată, în împrejurări necunoscute, fură ocupate de Genovesi 
porturi pe cósta résáriténá a Mării Negre, spre ţările Cau- 
casului, ca Sevastopole şi altele. În Asia-Micä, pe malul 
opus, colonia genovesă din Trapezunt se întări; în Samsun 
un oraş genoves, cu consul propriii, se formă alături de 
orașul ınusulman; Amastris (Samastro) deveni genovesă; un 
fost consul de Sinope, care aparfineä unui emir turo, e inen- 
ţionat la 1391. În sfîrşit, prin Pera, Genovesii aveaü cheile 
Mării Negre, incunjuratä de colonii genovese autonome saü 
supuse seniorilor şi Principilor locală. La 1400, opera acâsta 


(1) Si in Ducange, Recueil de diverses chartes (la urma lui Villehardouin), 
p. 9—16; mai în urmă, in Tafel și Thomas, III, p. 64 şi urm. 

(2) Notices et extr., XI: (1827), p. 97 şi urm. 

(3) Iorga, in Revue de lOr. latin, IV, p. 25 şi urm. «Cuffu» din Tafel- 
Thomas, III, p. 246, unde se aflaü vameși greci încă în 1278, nu pöte 
fi Caffa, cum cred editorii. 

(4) Makuscev, II (in Głasnik, seria a 2-a, XI), p. 49, No. 16. 
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minunată de stáruintá inteligenta eră terminată. Dacă «lacul 
nioldovenese» e o exagerare ridiculă, nu se póte contestă 
că, vreme de peste o sută de ani, Marea Négrá, Marea-cea- 
mare, cum i se diceä in Italia (Mare Maius, Mar Maggiore), 
a fost un «lae genoves». (1) 

Din Marea Négrá luaü Genovesii materii prime si pro- 
ducte: pesce, piei lucrate (2), sclavi, carne sărată, griü. Griul, 
mai ales, de care Italia, coplesitä de orage, aveà nevoie tot- 
deauna si în cantitate inare, se incárcà in tóte porturile 
mării. Privilegiul luf Michail Paleologul, restringénd dreptul 
de a face comerţ în aceste regiuni la Genovesi şi Pisani, 
permiteă celor dintâi în chip absolut .extragerea de griü 
din Imperii. (3) Venețienii, după împăcarea cu Grecii, că- 
pătară şi ei acest drept: în 1276 şi 1278 incă, ni se spune 
de griü adus din «Marea Négrá» (4), conform tractatului diu 
1265, care opriă exportul numai atunci când preţul atingeă 
un maximum la Constantinopole (5), şi conform întăririi din 
1277. (6) Tot în 1278, se vorbesce de griü adus la Veneţia 
«din părţile Gazariei, din Marea Négrá». (7) 

Tractatul veneto-bizantin din 1285 cuprinde iarăşi clausa 
grîului (8), ca şi cel din 1303. (9) La 1304, noul tractat dintre 
Genova şi Imperii permite cumpărarea în posesiunile fmpó- 
ratului de ori-ce producte pentru hrană, «afară de griü si 
alte seminturi» (sic), şi exportarea lor fără vamă, dar admite 
exportul fără drept de transit pentru mărfurile, griul, lemuele, 
etc. din «alte ţări cari sunt la Marea Négrá si nu sunt su- 
puse Imperiului nostru». (10) În 1319 şi 1330, întîlnim o lungă 
și indórótnień cértá între Imperiali gi Veneţieni, cari pre- 


(1) Iorga, 2. c. 

(2) Thomas, Diplomatarium, p. 167. 

(3) Ed. Ducange, d. ex. (după ed. sa din Villehardouin), p. 11. 
(4) Tafel-Thomas, III, p. 171—2, 189 (cf. p. 185). 

(5) Tafel-Thomas, III, p. 85. 

(6) Ibid. p. 144. 

(*) Tafel-Thomas, III, p. 276; cf. p. 266. 

(8) Tafel-Thomas, III, p. 332. 

(9) Thomas, Diplomat., p. 17. 

(10) Atti della soc. lig. di st. patria, XIII, p. 105 şi urm. 
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tindeaü sä vindä färä a pläti vre-un imposit, in cuprinsul 
Iınperiului, griul străin adus din Marea Négrá. (1) 

Griul acesta se încărcă mai ales în Crimea si in părțile 
de sud-vest ale mării, la Mesembria, Anchial şi Varna. De 
sigur însă, şi la Dunărea-de-jos, prin Chilia şi Cetatea-Albă. 

Italienii le frecuentaü de mult, şi avem dovadă despre 
acâsta în presenta lor pe portulane. În atlasul catalan din 1375, 
publicat de Buchon şi Tastu (2), figurézá de la «Pangalli» 
(Mangalia) în sus: «Costanza», «Zanava», «Grossea» ` apoi, în 
guri: Stranbijo», «Laspera , «Sanzorzo», «Selina , «Lichos- 
tomo», «Farconayre», « Mauro-Castro», lângă rîul «Turlo» (la 
Turci mai târgiii Turla), iar, in larg, insula «Fedonissi». Pe- 
riplus octuplus, publicat in 1836, pe basa a opt portulane 
din biblioteca imperială din Viena, pórtá la 1318: Mavrocastro, 
la 1367: Mancastro, la 1408: Mavrocastro (numele se preface 
pe incetul in Moneastro din secolul al XVI-lea). (3) Ambele 
localitátí se regásesc in portulane din secolul al XVI-lea 
in publicatiunile lui Serristori, Lelewel, de la Primaudaie, 
Thomas, Jomard. (4) Dintre periplurile inedite, ce gäsesc ana- 
lisate in notele mele, unul, expus in salä de lucru a «Bibliote- 
cei Nationale» din Neapole, are, de la «Pangalia» în sus: «Co- 
stanza», «Sanavarda», <Grossea>; apoi, in guri: «Firavico» 
(Siravico), «Laspora , «Sanzorzo», «Solina», apoi: «Lichosto- 
ma , «Falconayre» gi «Monte Castro >, lângă «frum Turlo >. Por- 
tulanul e de pe la inceputul secolului al XIV-lea: el insémná 
la nord de Dunărea inferiörä, pe care o numesce «flum Ve- 
cina» şi lângă care, la sud, pune o localitate Vegina (5): Bur- 


(1) Thomas, Diplom., p. 125, 129, 141—2, 152--3, 165, 190, No. 91. Cf. 
Atti della soc. lig. di st. patria, XIII, p. 105 si urm. 

(2) În Not. et extr., XIV? 

(3) Periplus Ponti Euzini octuplus, Vieua 1836, iu-80. 

(4) Cf. Serristori, Illustratione di una carta del Mar Nero del MCCCLI 
(Florenţa 1857), passim; Lelewel, Géogr. du moyen âge, p. 12 diu Atlas; 
De la Primaudaie, Hist. du commerce de la Mer Noire (Paris 1848, in-8°), 
p. 216—8; Mem. Acad. bavarese, cl. I, X1, p. 258—060. Cf. și Memoriile 
soc. din Odesa, IV, p. 244 si urm. Alte charte vechi, fără importanfä 
cele mai multe, iu An. Ac. Rom., II diu ser. a 2-a. 

(5) lu raportul comisiunii Academiei, mi se imputä—siugurul fapt pre- 
cis—că u'am admis ideutificarea Viciuei cu Măciuul. Autorul raportului. 
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garia. Portulanul lui Petru Visconti din Genova, fäcut in 
1318, conservat astädi la biblioteca imperialä din Viena 
(ms. lat. 594), are, incepönd de la «Pangallia» spre nord: 
«Costanza , «Zanavarda», «Grossea», «Bambola», «Le do- 
naviei» înainte de gura S. Gheorghe, «Licostomo», «Saline», 
«Farconare», «Mauro-Castro». «Vicina» se gásesce ca si in 
charta napolitană, iar, in mare, sunt puse: insula; Grossea, in 
fatá cu localitatea cu acest nume; «Straviqui , cevà mai jos 
de Bambola; «Saneti Georgii , în faţă cu gura; «Aspera , 
în faţă cu gura Sulinei; «Fidonixi» gi «Solina». Unul mai 
tärdiü, in aceeagi bibliotecá (ms. lat. 355, sec. XV), are: «Co- 
stanca», «Cinavarda», «Groxea», Proslavica», intr'un golf, la 
gura Sf. Gheorghe, «Brillago», pe gurá, mai sus, «Stravicho», 
«la Spera , «San Giorgio», «Salines, cu o insulá mare ro- 
iundá in față (nai încolo «Fidonixi») «Lichostomo , «Sa- 
line», «Faleonare, «Monchastro». Cu rogu sunt insemnate: 
Varna, Cinavarda, Lichostomo si Monchastro. (1) 


Cánd erà o arsifä in Tataria saü in Bulgaria, aprovisio- 
narea cu griü se fáceà, pentru coloniile italiene si ınetro- 
pole, la Dunárea-de-jos si Nistru. 

Dar puteaü interveni gi alte motive, ca un rásboiü saü o 
rescölä. Aga, in 1317, Bulgarii ocupänd Varna gi Anchialo, 
guvernul genoves opresce ducerea la Constantinopole de 
£riü încărcat in aceste părţi. (2) Ast-fel iarăşi, cu prilegiul 
răsboiului purtat contra lui Gianibec-han de Veneţia si Ge- 
nova aliate, rásboiü in care comerful cu Gazaria fu oprit 


va fi având motivele sale pentru identificare. Din partea mea, observ că 
«Mäcin» gi «Vicina» ca sunet n'aü a face, cà n'avem nici o dovadä despre 
un Măcin medieval, cá Mácinul e unde este, iar Vicina e pusă de por- 
tulane intre Isaceea gi Tulcea, cá Dunárea ieà numele de riul «Vicina» 
numai de la schimbarea sa de direcfiune, spre est, până la începutul ra- 
inificárii gurilor. De altmintrelea. în identificarea Vicinei cu Mäcinul cred 
şi Tomaschek şi chiar Jireček (v. Jastrow, Jahresberichte, 1897, III, p. 63). 

(1) Cele-lalte portulane inedite copiazä pe cele vechi. V., de exemplu, 
mss. XII D. 71 din Neapole, n? 356 din Viena, etc. 

(2) Atti della soc. lig. di st. patria, XIII, p. 120. Cf. Heyd, II, p. 530 
(dupá Officium Gazarie, in Mon. Hist. Patriae, din Turin, II, col. 382 
si urm., 385). 
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şi hotarul pentru corăbii fixat prin tractatul de alianţă din 
22 Iulie 1345 la Caffa. (1) 

Dovada frecuentárii Chiliei, cel putin, pentru comereiul 
griuluí de Venetieni si Genovesi, in acelasi timp, ne-o dá 
insä un act publie, plángerile fácute in 1360 de notarul 
Damian Andrea, ambasador la Genova din partea Dogelui. 
A noua si cea din urmá din aceste plängeri contra purtá- 
rii Genovesilor din Pera e formulatá ast-fel: «Multi Vene- 
tieni se plâng de Genovesii, cari stań (conversantibus) 
în părțile Licostomului gi în alte părţi chiar, unde sunt 
schele pentru griu (caricatoria frumenti) în Marea Né- 
gra, dieönd cá nu li se permite de Genovesi a cumpérà 
griü în acele parti, dacă nu se unesc cu dingii în societate 
de cumpărat grid; şi, dacă se unesc cu ei în societate, Ge- 
novesii îi înșală, căci cumpără pe ascuns griul gi, la urmă, 
Venețienii nu mai ai nimic dintr'insul. Şi de aceea două co- 
răbii venețiene aŭ plecat in acest an (1359) din Licostomo, 
fiind-că, din pricina Genovesilor, cari nu lasă pe Venetieni 
să cumpere, cum s'a spus, şi-i înșală, corăbiile acelea n’aü 
putut avé jumătate din capacitatea lor (medietatem sui 
carichi) spre cea mai mare pagubă si dauná a negustorilor 
noştri și a comunei Veneţiei.» La 6 Februarie, guvernul ge- 
noves răspunde cá nu scie cum san petrecut lucrurile de 
cari se plânge Dogele, dar că va scrie magistraţilor din Pera 
să observe tractatele şi să se pórte amical cu Venețienii. La 
12 următor, scrisörea e redactată şi se ordonă explicit Pe- 
roţilor, cărora li se comunică plângerea şi róspunsul, «să trac- 
teze pe Venetieni in Pera şi în schele (locis caricatoriis) 
si alte locuri frätesce, prietenesce gi bine-voitor, aga in cát 
să nu mai aibă de ce să se plângă pe dreptate . (2) in 1361, 
1 Februarie, Genovesii confirmä pacea cu Venetia si decid 


(1) V. Thomas, Diplomatarium, p. 232, 243—4, 261—3, 266—7, 267—8, 
278 gi urm., 299, no 158; p. 300 si urm., 311—3, 320, 326, 327 şi urm; 
Hammer, Gesch. der Goldenen Horde, p. 5 gi urm.; Mem. soc. Odesa, 
IV, p. 183 si urm. 

(2) Arch. de Stat din Venetia, Libri commemoriali, Vl, fol. 82 V? gi 
urm.; dupá volumul al II-lea (sub tipar) din Thomas, Diplomatarium 
Veneto-Levantinum, p. 57 gi urm, No. 31. 


Iorga, Chilia gi Cetatea-Albä. 4 
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So comunice magistraţilor din colonii. Genovesul, care va 
provocà un conflict, va plăti o amendă de două sute de gal- 
beni genovesi (ianuini) şi i se va tăiă «una din urechile pro- 
priului séü trup». (1) La 13 următor, Veneţia, la rîndul ei, 
ratifică tractatul. 

Presenta Genovesilor ca negustori la Chilia e dovedită 
deci prin documentul citat. Aşezarea lor politică, stabilirea 
de consul în castelul refăcut, a trebuit să se întîmple după 
cäti-va ani. În 1360 mai eră o garnisóná bizantină în Chi- 
lia? E indoelnic. Mai curînd e de admis că acest oraş apar- 
tinea Bulgarilor, cari stápániaü «Dobrogea», şi anume, în 
curînd, Chilia fáci parte din provinciile acelui dinast bul- 
gar care a dat numele săi cuceririi nóstre de la 1877. 


Cu Bulgarii, negustorii italieni erai mai de demult in 
atingere. Înainte de 1321, Regele Miliutin Uroş II al Ser- 
biei, apoi succesorii săi, Stefan Uros III şi $tefan-Dugan, 
oferiră Venetienilor trecerea prin Statele lor către «Roma- 
nia» şi alte părţi, «dar nu spre Bulgaria», adaoge Regele 
din 1330. (2) La 4 Octobre 1352, Ţarul bulgăresc Alexandru 
dă, din Nicopole, un privilegiü de comerţ tot Veneţienilor, 
acordându-le vama redusă de trei la sută, responsabilitatea 
personală a negustorilor, conservarea corăbiilor înnecate, scu- 
tirea de drept de transit, sechestrarea numai după judecată, 
succesiunea regulată a negustorilor morţi, drept de a face 
biserică si loggie (pentru consul) unde voesc. Pe acest timp 
funetiona la Varna un consul venetian, Mare Leonardo, 
care trimete tractatul Dogelui. (3) Cat despre relatiunile Geno- 
vesilor cu Bulgarii, ele sunt anterióre anului 1314, cánd nisce 
negustori furá prádatí in Bulgaria; satisfactiunea fiind refu- 
sata, Genova opri comerţul şi acordă drept de represalii 
la 22 Martie 1316. (4) 


(1) Mem. soc. din Odesa, IV, p. 219—23. 

(2) Ljubić, Listine, I, p. 337, No. 552. Cf. Heyd, I, p. 529 (după ru- 
bricele la Senato Misti; Arch. ven., XVII, p. 266; XXIII, p. 77). 

(3) Ljubić, III, p. 246—8, No. 364—5. 

(4) Heyd, Histoire du commerce du Levant, I, penultimul capitol. 
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Persóna gi istoria lui Dobrotici, Domn al Bulgariei orien- 
tale, sunt fórte ród cunoscute, din lipsa isvórelor. Stăpân, 
incä de pe timpul Taruluí Alexandru, pe doué castele làngá 
Mesembria (1), el isi formä despotatul in imprejuräri inte- 
ligibile, dar cu totul necunoscute. De acest despotat vorbesc 
treiisvöre: Schiltberger, care a cunoscut prin sine pe seniorul 
din Kalliakra (Kallacerka) (2); Chalkokondylas, care, povestind 
expeditiunea de la Varna, descrie itinerariul lui Vladislav 
peste Dunăre, în tóra Împăratului ‚ pela malul Mării Negre, 
prin tóra Bulgarului Dobrotikes, către Kalliakra si Varna», 
care redevenise pe timpul acestuia de curînd bizantină (3); 
si, în fine, după isvöre turcesci, Leunclavius, care afirmă (4) 
că fiul lui Dobrotici, Ivanco, Dobrifaogli pe turcesce, domni 
peste «Varna şi regiunea vecină, disá Dobritze». Kalliakra, 
in portulane Kaiaela, Caiaera şi, în al lui Visconti din 
1318, «Caliacra», e şi astăgi numele unui cap la nord de 
Varna. «Caliacron Ponticum» e citat încă în 1512, cu ocasiu- 
nea röscölei lui Selim, care, bătut, sar fi retras acolo, după 
unii, în anul precedent.(5) In 1444, a fost luată cu asalt de 
creștini, cari câştigă mulţi robi. (6) 

Rudă póte cu Împărații din Trapezunt (dacă era din fa- 
milia Tarilor, căci Asén Michail, fiul Ţarului Alexandru, 
eră cumnat cu Vasile I din Trapezunt) (7), el își mărită o fată 
după Michail, fiul lui Ioan V din Constantinopole, gi încercă 
să-l stabiléscá în Trapezunt pe la 1374. (8) În 1373—74, el 
eră în luptă cu Genovesii, pe timpul consulatului în Caffa 
al lui Aimone de Grimaldi, care trimese în contra lui o co- 


(1) Heyd, I, p. 531—2; după Hopf, Griechenland, II, p. 28, col. 1; 
acesta după Miklosich şi Müller, Acta pair. const, I, p. 367, No. CLXVI. 

(2) Ed. Langmantel, p. 52. 

(3) Ed. de la Bonn, p. 326. 

(4) Historiae, col. 266. 

(5) Gelcich, p. 673. 

(6) Chalkokondylas, l. e. 

(7) V. editiunea parţială Parisot a lui Gregoras, in Not. et estr, XVII:, 
p. 151 si urm. 

(8) Hopf, II, p. 28, col. 1. in cronica trapezuntinä a lui Panaretos, 
publicatä de Fallmerayer (Mem. Acad. bavarese, Abhandlungen, hist. 
Classe, IV, partea I-a [1844]) nu se vorbesce nimic de acéstá tentativä. 
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rabie sub Martin de Mare; dar räsboiul durä mai de mult, cäci 
o socotélá din 1375 vorbesce de corabia lui Paul de Reza, 
armatá «ocaxione guerre Dobrodize», sub consulul Iulian de 
Castro, care a funcţionat in 1370. La 13 Martie 1375, se armă 
o galerä impotriva luf, deci rásboiul continuà incä. (1) in 1383, 
Ioan Muazzo, guvernator de Tenedos, se réscólá, ajutat in 
taină de Veneţia, care nu voià să indeplinéscá pentru acéstá 
insulá prescriptiunile tractatului din Turin. Silitá insä fiind sá 
iee mósuri contra lui, Muazzo capitulézá si «fuge pe o co- 
rabie la Dobroditza, Domn de Zagora», pe care-l afifä contra 
Genovesilor. E prins insá in 1384 si Dobroditza, care ince- 
puse lupta, se impacá cu Genova in 1385. (2) 


Räsboiul cu Dobrotici incepe in 1370 si, in 1381, avem do- 
vadă cá Licostomo era genoves. Socotelile Caffei, întrebuințate 
mai sus pentru rásboiü, mentionóza la 6 Maiü 1381 trei cu- 
rieri sosiți in Caffa: unul din Buda, cei-lalfi din (adverssus, 
deverssus, de) Licostomo, trimisi de consulul Conrad Donato 
cu scrisuri către consul, massari gi consiliü. La 9 Mam, altă 
menţiune a lui Hagi-Ghirai gi tovarășului séü, trimesi de 
consulul din Licostomo. (3) La 2 Septembre 1382, se pome- 
nesce un noü consul de Chilia. Masarii din Caffa insémná 
între debitorii comunei «castelul de Licostomo... pentru o 
scrisöre de schimb, trimósń pentru plată de Petru Embrone, 
consulul qisului castel». (4) Socotelile Caffei mentionézá încă, in 
1420, pe Andreiü de Licostomo. (5) Acele ale Perei daü altá 
serie de lămuriri asupra funcţionarilor şi locuitorilor Chiliei 
genovese. La 5 Decembre 1391, e citat Gheorghe de Licostomo. 
La 1 Aprilie 1392, procuratorul perot al Grecului Antipa, 
<fost scriitor de scrisori grecesci pentru comună în castelul 
Licostomo . (6) La 18 Maiü 1403, «Nicolae de Fieschi, fost 





(1) Iorga, in Revue de lOr. latin, IV, p. 34—5. 

(2) Dupä inedite de provenienfä venetianä, in Hopf, II, p. 28, col. 1; 
cf. Heyd, I, p. 532. 

(3) Iorga in Revue de l'Or. latin, IV, p. 37. 

(4) Ibid., p. 41. 

(5) Ibid., p. 51. 

(6) Ibid., p. 75; același, Acte şi Fragmente, III! p. 3, No. 2. 
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consul de Licostomo». La 15 August, Iacob Bontempo, fost 
masariü pentru comuná in Licostomo . In aceeagi di, compt 
de 5.015 perperi si 15 carafi pentru cheltuelile castelului 
Licostomo». (1) In sfirgit, socotelile unei a treia colonii ge- 
novese, Famagusta, insémná la 4 Novembre 1442 pe Gheorghe 
de Licostomo, burghes din Caffa, soldat. (2) 


Aparitiunea Chiliel genovese pe timpul luptelor cu Dobro- 
Hot, și anume după întâiul rásboiü, pare a ne da cheia age- 
zării Genovesilor in acest oraş. JI vor fi cucerit de la Do- 
brotici; nici o altă solufiune nu mi se pare atât de naturală 
si satisfácétóre ca acésta. Cotatea steteà în legătură cu Caffa, 
dar se pare cä atarna de Pera, care plätesce in 1403 cheltue- 
lile, ca o datorie, şi întreţine acolo un secretar grec. 


Chilia genovesá din 1381—1403 eră o cetate insulară, si 
nu un oraș. Două Chili, Chilia-Nouá» gi «Chilia-Veche , 
existau înainte de secolul al XVIII-lea gi al XVII-lea, când 
le întîlnim numele (3), si anume încă de la cucerirea tur- 
cöscä. Cronica venețiană a senatorului Francisc Longo, förte 
bine informată pentru evenimentele de la 1484, povestesce 
cucerirea de Baiazid a <Licostomului>. Locuitorii nu fură 
duși la Constantinopole, dice el, «ci i-a pus pe toţi să refacă 
Licostomul vechii, aşezat pe o stâncă (scogio, écueil in Du- 
náre». (4) Dacă cetatea veche sai cea nouă eră cea fortifi- 
cată de Ştefan, se vede din cele de mai sus: Chilia-Veche 
eră ruinată si Moldovenii apéraserá pe cea-laltă. Însă, cum 
vom vedé și mai departe, Ştefan cucerise la 1465 Chilia in- 
sulară, pe care o ruina el la cucerire. Kleemann vorbesce la 
1760 de Chilia-Veche, actualul sat dobrogén, spuind, cá n'a 
mai römas nimic din acest loc numit din vechime Lyko- 
stomon , noţiune căpătată, de sigur, de la locuitori. (5) În Di- 


(1) Ibid., p. 84, 89; ébid., p. 5, No. 2; p. 6, No. 1. 
(2) Acelagi in Revue de l'Or. latin, IV, p. 109. 
(3) V. Dupont, p. 171: les deux Kiliis». 

(4) Iorga, Acte si Fragm., III:, p. 85; cf. p. 89. 
(5) Kleemann, Reise, p. 39, nota 1. 
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vanul ad-hoc, C. Hurmuzaki afirmà cá, in 1462, Stefan ata- 
case «Chilia-Veche si asigură cá ruinele acestei cetăţi s'ar 
aflà incá in deltá. (1) Páná si prin mintea luí Frungescu, 
autorul dicfionariului, umblă idea cá la Chilia (el dice: Chi- 
lia-Nouă) ar fi «Licostolul cel vechiü . (2) 


Murind, între 1385 si 1387, Dobrotici, îi urmeză fiul séü 
Ivanco. Acesta ne e cunoscut întâiii prin tractatul s&ü cu Ge- 
novesii. În Man 1387, sosirä la Pera solii lui «Ivanco, fiul 
r&posatului Domn Dobordiza», anume Costa și Jolpanus. Trac- 
tatul fu încheiat îndată. Se ertaü de ambele părţi ofensele 
aduse in räsboiü. Supusii lui Ivanco vor fi tractafi bine şi 
teritoriile lui nu vor fi atacate de «corăbii ale Genovesilor 
saü trimese din Genova , ceea ce insömnä că el păstrase 
litoralul mării. Ivanco pöte adăposti Genovesi fugari, dar 
va restitui lucrurile saii mărfurile aduse de aceştia. Tot așă 
gi pentru supușii s&i retrași în teritoriul genoves («in terris 
Communis ), deci ei eraii în hotar. Domnul bulgar promite 
să protégá pe Genovesi «pe uscat gi pe apă . Va primi «in 
tóra sa un consul genoves, care să dea dreptate Genove- 
silor , in cause civile, criminale gi mixte, dacă piritul e Ge- 
noves. Consulul pöte decretă condifiunea de Genoves a cui-va. 
Ivanco va tractă bine «pe ori-ce consul genovos ce ar fi în 
teritoriul sën, Se va da loc pentru loggia şi biserică. Nu 
va îi responsabilitate colectivă; marturii ce vor depune contra 
Genovesilor — «Greci, Bulgari sań alţii, ori-cari» — vor jura 
intäiü. În cas de răsboiii cu Genova, Ivanco nu va răpi ave- 
rile supușilor ei, ci łe va da corăbii pentru a-și scóte «lu- 
crurile si mărfurile mărunte» într'o lună; sarea și corăbiile 
vor fi scóse în sese. Exportul Genovesilor din tóra sa va fi 
liber, grânele putând fi reţinute numai în timp de fömete, 
și încă dacă nici un alt străin nu va exportă. Ivanco va li- 
beră pringi Se va plăti vamă 1%, la intrare si tot atât la 
esire, dar vor fi scutite: aurul, argintul, mărgăritarele, giu- 
vaerele, corăbiile si mărfurile de transit. Genovesii nu vor 


(1) Sturdza, Doc., VI: p. 316. 
(2) Dicţionar geografic şi statistic al României, la cuv. Chilia. 
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fi supuși la dări. Tractatul va fi confirmat de Bulgari intr'o 
lună si cine-l va călcă va plăti o amendă de 100.000 de 
perperi. (1) 

Asupra vieţii ulterióre a lui «Dobrifaogli», cronicele tur- 
cesci traduse de Leunclavius (lucrat, mai ales, după Neșri) 
ne mai daŭ cevă lămuriri. Din ele scim că atât el cât gi 
vecinul sën din Târnova (Ţarul din Vidin fusese detronat 
de Unguri, apoi restituit ca vasal) (2) fură invitati de Sul- 
tanul Murad a luă parte la expedifiunea contra Craiului 
sârbesc Lazăr. Ei refusară însă, si Sultanul, pănă ce räs- 
Se din Serbia îi va permite să-şi rösbune, porunci Vizi- 
rului Ali-Paga să prade Bulgaria tárnovéná si s'o supună, 
dacă se va puté. Între orașele luf Sisman, Neșri pune Giur- 
giul (Jurgova), Nicopole, Sistovul si Silistria: el ar fi stä- 
pänit riul páná la Mare, ceea ce ar fi greü de admis, intre 
altele gi pentru cá Genovesii luaserä la acéstá data Chilia. (3) 


Ivanco träiä póte incä in 1395: la 19 Octobre din acest 
an, socotelile Perei insémná plata pentru doi secretari, «scribe 
Curie», cari «aü copiat pacea fäcutä cu Ivanco al lui Do- 
brotici, pe care a adus-o Todisio Pasteca, sol trimes pentru 
orașul Pera». (4) În adevăr, e vorba de o copie, si cheltue- 
lile nu se insémná in massariile genovese atuucí cánd eraü 
fácute, dar e probabil cá, dacá Ivanco ar fi fost mort la 
acâstă dată, ear fi adaos un quondam la menţiunea nu- 
melui sód. Ori-cum, lámurirea acósta ne dä un amănunt noii 
privitor la ratificarea tractatului din 1387. 


(1) Not. et eztr., XI1, p. 65—71. Resumat, in Atti della soc. lig. di st. 
patria, XIII, p. 145—6, No. 29. Comentarii in Mem. de l'Acad. des in- 
script. et belles-lettres, VII (1824), p. 292 si urm. 

(2) Thwrocz, ed. Schwandtner, p. 191. Cf. Tört. Tár, 1898, p. 118 gi urm.» 
357 si urm.; Chron. Gyöngyösiense, in Fermendzin, Chronicon obser- 
vantis provinciae Bosnae Argentinae ord. S. Francisci, in Starine, XXII, 
p. 11--2. 

(3) Leunelavius, Hist. col. 266, 268—9. Cf. si Heyd, I, p. 532. 

(4) Atti della soc. lig. di st. patria, XIII, p. 152. Pentru cei doi di- 
nagtí dobrogeni, v. si Jireček, Gesch. der Bulgaren (Praga 1876), p. 12 
320, 324, 345, nota 4. 
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Cum a profitat Mircea de mórtea sań de infrängersa lui 
Ivanco se va arätä in capitolul urmätor. De-ocamdatä, aici, 
la istoria Chiliei genovese, trebue pusă menţiunea cetăţii 
cu prilejul expediţiunii creștine din 1396. 

Bătălia de la Nicopole s'a dat, fără îndoială, la Dunăre: 
Isvöre decisive afirmă acâsta. Ca o dovadă de caracterul 
decisiv al acastor isvóre ajungă numai pomenirea faptului 
că, în campania dunărână a Francesilor din 1445, un lup- 
tător român de la Nicopole a arătat lui Wavrin locul unde 
s'a dat bătălia (1), — si nici un învăţat apusén nu mai sus- 
tine astăgi ipotesa cea-laltá. (2) Cum eră natural, în casul 
unei lupte la Dunăre, Regele Sigismund a fugit pe acest rid, 
nu spre Muntenia, si vom ved6 de ce (până acum eră cam 
greii de înţeles), ci spre Constantinopole, cu o mică suită de 
nobili gi prelați. Ajuns la «locul unde Thetis (sie!) şi rîul 
Dunărea își unesc apele cu cele apropiate ale mării», Sigis- 
mund trimise înapoi în Ardel, pöte pe altă cale decät a 
Munteniei, pe Voevodul ardelén Stibor de Stiboricze, pe 
Ioan de Gara si alţii. Regele insusi,cu palatinul Nicolae de 
Gara şi restul fugarilor, își urmă drumul pe apă spre Con- 
stantinopole, de unde, prin Ragusa, se intórse în Statele sale. (3) 

Márturia trecerii crestinilor pe la Chilia e confirmatá si 
de un alt isvor diplomatic. În Ianuarie 1397, Venețienii rës- 
pundeaü unei solii unguresci, care venise să mulfumescä pen- 
tru împrumutul de galere făcut la Constantinopole de co- 
mandantul flotei venețiene, să anunţe înfrângerea, să câră 
bani si încheiarea unei ligi contra Turcilor. Se refusä îm- 
prumutul, Republica fiind impoväratä de cheltueli, si liga 
Care, dacă nu pöte fi generală, ar provocă în zadar pe Turci. 
«Cu privire la altă parte din ambasadă, în care povestesc 
[solii] lămurit gi serios măsurile luate de Rege în Licostomo 
Caliacra gi în Constantinopole, noi asa dicem că, din ele si 


(1) Wavrin, ed. Hardy, V, p. 108. 

(2) Cf. Bruun, Geogr. Bemerkungen zu Sshilibergers Reisen, în Mem. 
Ac. din München, an. 1869, II, p. 3; Kanitz, Donau-Bulgarien, I, p.181 
gi urm. si observatiunea lui Jirecek, in Arch. für slav. Philol., XIV, p. 610. 

(3) Fejér, X*& p. 667—8. V. gi mai departe, p. 65. Cf. Dlugosz, I, col. 
146 (ed. nouá, XII, p. 512—4). 
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altele, desi Dumnedeü a vrut sä fie alt-fel de cum doriam, 
se póte intelege si vedé destul de limpede virtutea, intelep- 
ciunea şi bunele intentiuni şi dispositiuni ale Regelui cu privire 
la aceste lucruri; pentru care trebue lăudat după cuviinţă 
la Dumneded, cât si la Regii gi Domnii lumii; gi suntem siguri 
că A-Tot-Puternicul, a cărui causă eră și este mai ales acâsta, 
va răsplăti pe Rege in acéstá viétá gi în cea viitóre . Repu- 
blica făgăduiă să trimétá o galerá spre a asigură pe Împ&- 
ratul bizantin Mannil si arătă că s'a decis armarea a opt 
galere, cari, reunite cu cele cinci ale Genovesilor din Orient, 
şi en alte cinci ce se gătesc tot de aceștia, ar ajunge ca să 
apere Constantinopolea și «alte locuri de acolo». Pe lângă 
menţiunea fortificării Chiliei de către Sigismund, în trecerea 
sa, documentul ne mai dá gi interesanta sciinţă că, în 1396, 
Kalliakra, fösta capitală a lui Ivanco, eră încă în mana cres- 
tinilor (cari anume, nu putem afirmă). (1) 


Acestea se pot spune despre stăpânirea genovesă în Chilia. 
Cucerirea Maurokastrului a trebuit s'o precedeze; totuși 
nici o pomenire a acestui-lalt castel nu se întîmpină în so- 
cotelile genovese, asä de bogate pentru Chilia. Scrisorile 
Proveditorilor Romaniei s’aü perdut pentru acéstá vreme, și 
nică de aici nu putem avé deci lămuriri. Locuitorii pästrarä 
însă până tärdiü în secolul al XVII-lea amintirea că orașul 
lor e clădit de Genovesi: un visitator apostolic, Episcop de 
Nicopole, spune explicit acésta. (2) Însă nu e nici o îndoială 
că Maurokastron, luat, cred de la Tătari, după înfrângerea 
lor de Ludovic-cel-Mare și înainte de întărirea noului Stat 
moldovân, eră genoves in 1410. La acâstă dată Nicolae de 
Porta, notar din Genova, scrie «Istoria strămutării möstelor 
Sf. loan Botezătorul la Genova» şi adaoge: Adaog orașele 
pe-cari Genova le stăpânesce acum (ad presens) pe terito- 
riile necredinciosilor; adecá: în părţile Grecilor orașul Chios, 
etc; în părţile Saracinilor (evident Zătarilor), cetăţile Caffa, 
Soldaia (Sudak), Mocastro; în Tataria, Simiso, Sinopoli (Si- 


(1) Ljubić, IV, p. 398—400. 
(2) Petru Stanislavov. V., pentru relaţiunea sa, mai departe. 
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nope) Cembalo si mai multe alte cetăţi, castele si locuri, in 
cari se póte dice cá locuesc o sută de mii de ömeni creştini, 
cari se numesc Genovesi . (1) 

Un om cult din Genova, care cunosceă bine cele-lalte po- 
sesiuni ale Republicel, nu se puteä inęela. 


Desi stäpänit de Latini, Maurokastron aveà o Episcopie 
grécá, atárnátóre, cu deslegare patriarchalä, de Mitropolia 
ruténá din Halicz. Röspundönd unor stäruinte ale lui Ale- 
xandru-cel-Bun pentru Mitropolitul afurisit Iosif, Patriarchul 
Mateiü I al Constantinopolei îi réspunde cá Ieremia, con- 
eurentul lui Iosif, nu e Sérb, ci localnie Moldovén, intärit de 
Mitropolitul Haliczului, după cererea ţării, «care Mitropolit 
luase voie sinodicesce de a chirotonisi pe Episcopi în Epis- 
copatele din Rusia-mică, între care eră si Asprokastron». (2) 


Stăpâni peste tote principalele porturi de la nordul Mă- 
rii Negre, aşezaţi în gurile Dunării, Genovesiilegară relatiuni 
întinse de comerţ cu töte ţările litoralului si cu multe din 
interior. În 1392, Perofii trimeteaü curieri la Regele Ungariei, 
la «Domnul Voevod al Valachiei», care le dedeä sciri des- 
pre Sigismund (3); intrebuintań nobili ragusani pentru mi- 
siuni politice. (4) Negustori ca Giuliano di Finario şi Giovanni 
Daniele se gäsiaü în acelaşi an în «Valachia». (5) In 1410, un 
trimis al guvernului cafes cumpără în «Valachia» trei clo- 
pote pentru a le pune pe ziduri, unul la pârta Vînătorului 
(del Caiadore), altul la pörta St. Gheorghe si al treilea la 
porta «Vonitica , şi plátià o sumă fórte însemnată pentru 
ele. (6) În 1417, Baptist de Montaldo, luat în serviciul Rege- 
lui Sigismund, cu două corăbii, e recomendat vecinilor. (7) 

Relatiunile cu ţările române, Polonia, Lituania, chiar si Un- 


(1) Recueil des historiens des croisades, V, 1895, col. 239 A. 
(2) Miklosich si Müller, Acta patriarchatus, IL, p. 529. 

(3) Iorga, Acte şi fragmente, III: p. 3, No. 3. 

(4) Ibid., p. 3—4, sań Revue de l'Or. latin, IV, p. 78—2. 
(5) Ibid. 

(6) Iorga, in Revue de l'Or. latin, IV, p. 4. 

(7) Archiv f. öst Gesch., LIX, p. 184, No. 48. 
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garia, nu contenirä cu perderea stăpânirii politice asupra 
Chiliei gi Cetăţii-Albe. Începutul eră făcut, drumuri deprinse, 
corespondenţi şi locuri de deposit găsite, colonii resistente 
stabilite în cele două oraşe. Înainte de a reveni la Geno- 
vesi, ca factor politic în apărarea Mării Negre, ne vom ocupă 
de ei ca factor comercial în intervalul dintre 1410 si 1453 
într'un capitol următor. (1) 


(1) Cap. VI. 


CAPITOLUL IV. 


Stăpânirea Domnilor Munteniei şi Moldovei asupra Chiliei si 
Cetátit-Albe până la mórtea lui Alexandru-cel-Bun (1432). 


E sigur că stăpânirea genovesă a fost înlocuită în Chilia 
prin stăpânirea lui Mircea, Domnul Tórii-Romanesci, după 
anul 1403. După 1410, Cetatea-Albă a devenit moldovenéscá 
sub Alexandru-cel-Bun. În sfîrşit, Domnul Moldovei a isbu- 
tit înainte de mörtea lui Mircea să pue mâna pe Chilia. Să 
încercăm a fixă în ce împrejurări aii putut să se facă aceste 
schimbări de hotare. 


După d-l Hasdeü (1), expedifiunea făcută de Vladislav- 
Voevod, ar fi dat Tórii-Romanesci gurile Dunării. Expedi- 
tiunea s'a făcut înainte de data documentului, care ne-a trans- 
mis-o: după 15 Iulie 1372». Dugmanil erau «Turcii păgâni» 
şi «Țarul de Târnova, in Bulgaria», Şişman. Se impotrivesc 
însă acestei explieafiuni aträgötöre câte-va fapte: anume 
existenţa pe la 1372 a Bulgariei maritime, care, după Schilt- 
berger, se întindeă «unde Dunărea se varsă in mare» (2) şi, 
pe de altă parte, titlul pe care-l pörtä Vladislav in însuşi 
documentul, care menţionâză succesul contra Țarului tár- 
novén. Nici o menţiune de stăpânire a Dunării până la Mare 
si ţările tătăresci, de putere asupra Silistriei, ci același titlu 


(1) În lucrarea sa asupra lui Negru-Vodd, p. CCXX, CCLXXIX—LXXX; 
Zimmermann-Werner-Müller, II, p. 386—7. 
(2) V. maí sus, p. 51. 
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ca gi in 1368 apröpe (1): «Domn muntón, Ban de Severin si 
Duce de Fágárag». 

Ín aceeași lucrare, d-l Hasdeu atribue lui Radu, tatăl gi 
predecesorul lui Mircea-cel-Mare, un document, purtând data 
îndreptată de 1419 şi în care titlul domnesc e «Ion Radu, 
Marele- Voevod şi Domn, stăpânind şi domnind tötä tóra Un- 
gro-Vlachia şi peste munţi, şi încă peste ţările tătăresci, şi 
Ducele Amlagului si al Făgărașului si Domn al Băniei Se- 
verinului şi pe ambele laturi ale Dunării până la Marea-cea- 
mare (Mare Maius) şi stăpân al Silistriei». (2) Argvorbi, crede 
d-sa, pentru o dată aproximativă de 1379, acest titlu însuși, 
care corespunde epocei celei mai strălucite a Basarabilor, şi 
pomenirea stareţului de Cozia Sofronie, adeverit documen- 
tar in 1387, dar nu in 1388. Însă, cum observă tot d-1 Has- 
deii, Sofronie e un nume călugăresc destul de comun; iar 
stăpânirea efectivă asupra unor teritorii lasă urme în ti- 
tulatura unui Principe, multă vreme după încetarea ei. E 
mai lesne a admite acâsta decât a atribui o mare exten- 
siune teritorială unui Domn despre care nu se scie să fifă- 
cut vre-o ispravă răsboinică peste Dunăre. (3) 

Cu siguranţă însă întîmpinăm titlul de stăpân şi Domn 
a tötä tóra Ungro-Vlachiei şi peste munţi in 1387. Două (?) 
documente ale lui Mircea, ambele din acest an si ambolo fără 
dată de lună, publicate de doi învăţaţi deosebiți, şi de pro- 
venienfä deosebită, daŭ Domnului Térii-Románesci stăpâ- 
nirea peste «tórile tătăresci», <ambele maluri ale Dunării 
până la Marea-cea-mare» şi «cetatea Silistriei». (4) Trei ani 
mai tärdiü, într'un act latin din 20 Ianuarie 1390, într'un act 

(1) V. Hurmuzaki, I?, p. 144—5. 

(2) Hasdeü, /. c, p. CCLXX gi urm. Documentul e reprodus gi in fac- 
simile la sfirsitul volumului d-lui Hasdeü. 

(3) D-1 D. Onciul, care a vödut originalul, face asupräxi minufiöse ob- 
servatiuni, din cari resultă cá avem a face cu un document de la Mircea 
sai Michail-Vodă, ținut în curent, ca titulară gi dată, sub Radu Pras- 
naglava, succesorul lui Michail (Originile Principatelor române, 1899, 

. 204). 
P (4) uu în Archiva pentru filologia şi Istoria (Blaj 1867), p. 71 —8; 
cf. p. 37; Hasdeü, Ist. crit, ed. a2-a, p. b. Cf. Venelin, p. 9 ( pe la 1382»[?]); 
Miletici şi Agurä, in Sbornic, IX (1893) (același ca în Cipariu; fara dată. 
Dar probabil şi documentul citat de d. Hasdei e același), p. 327—8. 
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de alianţă cu Polonia, titlul lui Mircea e «Despot al ţărilor 
lui Dobrotici si Domn al Silistriei» (1), deşi Ivanco träiä la 
acéstá dată. La 6 Iulie 1391, o confirmare a tractatului din 
1390 cuprinde, în altă ordine, titlul de mai sus. (2) La 27 De- 
cembre din anul 1392 un document intern numesce pe Mircea 
«Domn a tötä Téra-Románéscá, din munţi până la hotarele 
Tatariei, şi stăpân vecinic al Făgărașului». (3) În 1395, trac- 
tatul cu Ungaria n'are decât titlurile ordinare. (4) Trei do- 
cumente nedatate, dintre cari două puse fără dreptate gi, in 
ori-ce cas, fără probabilitate, de editori în 1407 şi 1409, cu- 
prind titlul din 1387. (5) După Nicopole, la 11 Maiii 1399, do- 
cument intern pomenind stăpânirea trans-danubianä. La 16 
Septembre 1403, intr’o nouä confirmare a tractatului cu Polo- 
nia, titlul domnesc e scurt: numai «mare Domn al ţării básá- 
rabesci>. (6) Dar, la 23 Novembre 1406, stăpânirea peste malul 
drept al Dunării şi Silistriei e iarăși afirmată (7). Un tractat 
din 1411 nu coprinde titluri trans-dunărene, dar mântuie cu 
«etes. (8) În fine, o scrisóre din Giurgiu, 10 August, fárá an, 
cätre Regele Poloniei, cuprinde forma nouá de «stäpän al 
multor orage turcesci». (9) 


Cát privesce Domnul intercalat în domnia lui Mircea gi cei 
cari îi succed, rivalul acestuia Vlad se numesce în 1396 nu- 
mai « Voevod al Basarabiei, precum si Comite de Severin (10); 


(1) Hurmuzaki, I?, p. 332. Document din 1387, fără titlul dunären, in 
Arch. ist, III, p. 190—3. 

(2) Ibid. p. 334—5. 

(8) Zbid., p. 341—2 sań Transilvania, V, p. 161. 

(4) Fejér, Xs, p. 270; Transilvania, V, p. 163; Hurmuzaki, I?, p. 359—61 
(după Pray, Dissert., p. 144—6). 

(8) Agurä gi Miletici, in Sbornik, p. 328, 329, 3829—31. 

(6) Venelin, p. 18—9; Mem. soc. din Odesa, IV, p. 322; Hurmuzaki, I$, 
p. 824—6. Cf. p. 825—6. 

(7) Venelin, p. 22—3. Cf. privilegiul din 1409 pentru negustorii poloni 
gi lituani, in Arch. ist., It, p. 4, No. 1. 

(8) Hurmuzaki, I3, p. 472--3. 

(9) Mem. soc. din Odesa, IV, p. 322—3; Hurmuzaki, Ia. 825—6. 

(10) Hurmuzaki, I}, p. 374—5; Dogiel, I?, p. 623; Fejér, X$, p. 414—6. Re- 
sumat de Cromer, ed. din Basel, cartea a XV-a, p. 381. 


63 


Michail, fiu] lui Mircea, se scrie numai «Voevod ınunten» în 
1418, şi tot aga se intitulézá, de pildă, Dan din 1426. (1) 

De aici resultä cá afirmaţiunea stăpânirii peste Dunăre 
se observá intáiü in 1387, cá ea persistä, cu deosebiri de 
formä, in domnia luí Mircea, cá rivalul séü pus de Turci o 
päräsesce, gi cá ea dispare aprópe cu totul sub succesorii 
săi. Unul din documentele din 1387 (2) arată că stăpânirea 
eră efectivă, cuprindând şi ordin de a respectă privilegiul 
pentru «căpitanii» de Silistria. O parte din țărmul Bulgariei 
tärnovene gi o parte din moştenirea lui Dobrotici aŭ trecut deci 
la Mircea după slăbirea saü mörtea Despotului de Kalliakra 
şi póte după lupta de la Ploénik, în care Turcii ań fost învinşi 
de o coalitiune balcanică. (3) Cuceririle acestea aŭ fost luate 
Munteniei de Turci la stabilirea lui Vlad în 1395, redobândite, 
nu se póte sci în câtă întindere şi pentru câtă vreme, de 
Mircea, după restabilirea lui. În sfîrşit, oraşele «turcesci» 
stăpânite de el in a doua periódá a vieţii sale le fineä póte, 
nu fiind-că le cucerise, ci fiind-că fusese date de Turci va- 
salului lor. 


Examinarea altor isvóre întăresce aceste conclusiuni. Vom 
ved însă cá şi din acestea nu ese nici o lămurire asupra 
stabilirii Muntenilor în Chilia după Genovesi. 

La 1387, Principii bulgari liberi refusase contingentul mi- 
litar. Îndată după mântuirea campaniei nenorocite din Ser- 
bia, încă în 1387 sau in 1388, Ali-Pasa cápétá ordin să ná- 
váléscá în teritoriile lui Şişman si Ivanco, care, ocupat din 
acéstá causă, se grăbise a încheiă un tractat defavorabil cu 
Genovesii. După Neşri, şeful Turcilor ieà «Venzina», numită 
gi «Ventzina», «Venutzena» (Ventina?), incércá în zadar să 
ieă Varna, care era a lui «Dobriţa», şi se gräbesce a alergă 
întru întîmpinarea Sultanului, care, prin singură presenta 


(1) Transilvania, V, p. 220—1; Engel, I, p. 164, nota; Miletici şi Agură, 
p. 331—2; Arch. ist., I, p. 118—9; Col. LC Traian, V, No. 6; Hurmuzaki, I? 
p. 502, 534, No. 445.—Cf., pentru titlul domnesc muntén, Kaluzniacki în 
Akta, l. c., p. 23, nota 3. 

(3) Cel publicat de Cipariu-Miletici si Agurä (saü in forma publicatà 
de ei). 

(8) Jirecek, Gesch. der Bulgaren, p. 340. 
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sa, aduce inchinarea lui Şişman. Acesta vine lą Iamboli si 
oferă lui Murad «Silistria, cea mai însemnată din cetăţile gi 
orașele sale, gi ca mărime și ca alte însuşiri, precum stră- 
lucirea clădirilor, mulţimea locuitorilor şi chiar întăriturile 
ei. După Seadeddin, care, pe timpul lui Michaiü-Vitézul, a 
lucrat după alte isvöre turcesci, Ali-Paşa luă intäiü Provadi, 
apoi Târnova gi Suınla, după care el esi întru intimpinarea 
Sultanului la Adrianopole. Dar Sisman nu se supuse, ci se 
închise în Nicopole, «cel mai tare oraş de la Dunăre», care 
fu asediat de Ali. Asediul fiind grei, Sultanul însuși alergă 
în ajutor: atunci se supuse în sfîrșit Şișman, plătind restul 
tributului; Sultanul îi ceri Silistria. 

După ambii cronicari turci, Țarul bulgar, în loc s'o predeä, 
începi s'o fortifice. După Seadeddin, Ali porni din noŭ in po- 
trivä-i, luă «Drigiasa», fácü o excursiune militară în Serbia, 
asediă iarăși Nicopole, care se predă, gi trimise pe Şişman 
şi familia sa la Murad, care-l ertă, luându-i ţâra. Mult mai 
circumstanţiat e aici Negri El cunösce numele sangiacului 
ales, după întâia supunere, pentru Silistria: Iacgi Timurtaş- 
Oglu. Ali ar fi zăbovit, după refus, în lagărul dela $umla 
şi ar fi luat câte-va oraşe, între cari Târnova. La «Kiras- 
tozai» i se presintară «cheile cetăţii care se numesce Giurgiu» 
(Turcova). După acósta, Ali cuceresce câte-va «turnuri» la 
Dunăre, pune mâna pe Şiştov gi «pe castelele şi cetăţile 
acelea pe cari altă dată, trecând Dunărea, le ocupase Mun- 
tenii în Bulgaria . În urmă vine asediul Nicopolei, unde se 
află Sisman, şi noua supunere a acestuia, care mäntuie ex- 
pedifiunea. (1) 


Important pentru noi e faptul, că Silistria eră bulgară încă 
în 1387—8. Cum se pöte împăcă acósta cuetitlul de «Domn al 
Silistriei» luat de Mircea încă din 1387? Va fi fost o ocupa- 
fiune trecötöre şi trupele muntene se vor fi retras dincóce 
de Dunăre la apropierea ostilor turcesci. 


Bulgarii sai Muntenii n’aü mai recâștigat durabil cetăţile 


(1) Seadeddin, tradus de Bratutti, I, p. 136 gi urm.; Leunclavius, Hist., 
col. 269—70, 272-3, 275—6. 
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perdute. În 1395, Nicopolea-Micä eră turcósch; in 1393 însă 
se vorbesce numaí de o campanie contra Tärnovei (1), gi 
nu de o recucerire turcöscä a Dunárii, care se intimplase 
inainte. 


Istoria relatiunilor lui Mircea cu Turcii trebue urmäritä 
incä o bucatä de timp, pentru a vedć dacä, in schimb pen- 
tru ceea ce perduse în regiunea Giurgiului si Silistriei, Mir- 
cea n'a cästigat parti noué din mostenirea lui Dobrotici. 

În 1389, Mircea trimite pöte ajutöre Sârbilor. Prin 1391, 
«in al doilea an al lui Baiazid , Sultanul gi Feris-beg ieaü 
Vidinul, care se predä, si alte cinci orase crestine. Baiazid 
se intörce apoi la Adrianopole, fácénd pace cu Sigman si 
póte cu Stragimir: Nicopole gi Silistria redevenise crestine, 
căci Sultanul ordonă Turcilor «ca, sub pretextul acestei păci, 
să intre gilnic la Nicopole si Silistria, pentru a cumpără cele 
de nevoie». În lipsa lui Baiazid, plecat în Anatolia, Nicopole 
e luat prin surprindere, și Sultanul refusă să-l restitue 
«creştinilor . În anul următor, Baiazid asediază Silistria, care 
e luată si garnisona prinsă în cursă si ınäceläritä, impo- 
triva convenfiunii de predare. (2) 

Urmézá provocatiunea lui Mircea, care profită de lipsa 
Sultanului, ocupat cu preparativele luptei împotriva emirului 
de Castemuni. Deşi promisese tribut, el trece Dunărea și 
pradă «șesul Cadin» saü Cariuovasis . Baiazid respunde, 
trecând rîul la rîndul séü, în Muntenia, pe la Nicopole. Ni- 
copolea-Mică e ocupată, Domnul urmărit până la Argeş. Aici, 
acesta își alege o positiune tare, unde Baiazid nu eutézá să-l 
atace. El plâcă, lăsând un alt Domu în scaun, pe Vlad, póte 
unul din boerii lui Mircea, Vornicul menţionat iu 1391. (3) in 
cursul acestei campanii, se dädü lupta din 10 Octobre 1394 
la Rovine, in care cădură Principii Marcu si Constantin, după 
analele sórbesci. Mircea învinsese, dar, ca gi Ţepeş iu 1462, ca 
şi Michaiü in 1595, el nu se putu folosi de victorie gi se re- 
trase la munţi, spre Argeș. 


(1) Jireček, o.c., la acâstă dată. 

(2) Leunclavius, Annales, p. 15; Hist., col. 306 şi urm; Nöldeke, în 
Zeitschr. d. deutsch. morgenl. Gesellsch., XV, p. 333; Thüry, I, p. 48. 

(8) Hurmuzaki, I2, p. 342. 


Iorga, Chilia gi Cetatea-Albä. 5 
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Numai agà se pot împăcă mărturiile cronicarilor turci 
citati, a Bizantinului Phrantzes, trecut cu vederea până acum, 
a cronicelor sörbesci si a documentelor, de cari va fi vor- 
ba îndată. (1) 

Anul 1394 e ocupat de lupta dintre vechiul Domn si cel 
introdus de Turci. Mircea pare să fi fost învins; în ori-ce 
cas, situatiunea sa deveni în curînd asä de grea, in cât el 
trebui să trécá munţii, alergând la ajutorul Regelui Sigis- 
mund. La”? Martie 1395, în Braşov, se încheie un tractat 
contra Turcilor între cei doi Domni: ni s'a păstrat actul 
dat de Mircea, prin care el se îndatoră a sprijini după pu- 
tinţă ori-ce expeditiune contra inimicului comun. Lupta în- 
cepü, în curînd, diee cronica unguröscä, «contra Turcilor 
şi Muntenilor», adecă Muntenilor lui Vlad. 

Nicopolea-Mică fu cucerită pentru Mircea, fără să se pötä 
ajunge la un resultat decisiv, căci, murind Regina Maria (17 
Maiü), Sigismund fu chemat în grabă în Statele sale, urmä- 
rit de ostașii lui Vlad, cari îl loviră în munţi la «Pozata» sań 
«Pazata». La 28 Man al anului următor, Vlad, «Domn al 
Basarabiei şi Comite de Severin», eră în scaunul séü din 
Argeș: el se declară vasal al lui Vladislav Iagello si Hed- 
vigei, Regi legitimi ai Ungariei, cari îi confirmase stăpâni- 
rea. (2) 


În vara urmátóre, se adună marea expeditiune creştină 
contra lui Baiazid, expeditiune pe care, în ceea ce privesce 
legăturile ef cu Téra-Románéscá, o pune într'o lumină puter- 


(1) Leunclavius, Hist., p. 310—11, 315, 319—20; Nöldeke, p. 338—9; 
Phrantzes, p. 82—3; cronicele sârbesci în Arkiv za povjestniku jugosla- 
vensku, Agram 1854, p. 16 si ed. Stojanović, in Glasnikul din Belgrad, 
ser. I, LIII, p. 75. Cf. Cronicele muntene, în Magazin, I, p. 97; IV, 
p. 223; cronica publicatä de I. Bogdan, in Arch. f. slav. Philol, XIII, 
p. 538—9 si Jireček, Zur Würdigung der neuentdeckten bulgarischen 
Chronik, in aceeasi revistá, XIV, p. 267—8. 

(2) Bonfinius, col. 368 —9; Thwrocz, in Schwandtner, I, p. 219; cf. p. 251; 
Nagy, Páur, VII, p. 437—9; Fejér, X: p. 488; Hurmuzaki, I2, p. 374—5, 
383—4; Engel, p. 159, nota x. Cum se vede din comparatiunea diferi- 
telor privilegii acordate luptátorilor din 1395, vina atacului din Carpati 
fu aruncată mai tárdiü numai asupra lui Mircea. Cf. observatiunile, 
fórte indreptäfite, ale lui Jireček, art. ult. citat. 
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nicä si nouá un document, publicat in adevér, dar care a 
scăpat atenfiunii istoricilor nostri. (1) 

Regele, cu Apusenii, apucă drumul Timisörei, «spre Bul- 
garia», scăpă pe Strasimir din Vidin de paza turcâscă, si 
de tutela acestora deci, și, prin Rahova, înaintă până sub 
zidurile Nicopolei, unde ajunse la 12 Septembre. În ace- 
lași timp, Voevodul Ardélului Stibor, trecă în Muntenia, 
«unde», dice documentul citat din 1397, «domnià, ajutat de o 
6ste puternică română și turcéscá, nelegiuitul de Vlad-Voe- 
vod, pus pe atunci Domn în acele părţi, de det Turci». Se 
dă «o luptă mare , la care participă şi Stibor şi Vlad, care 
e rănit grei (acriter vulneratus). Mircea îiind restabilit, Sti- 
bor sosesce în ajunul bătăliei decisive contra Turcilor, sub 
zidurile Nicopolei. Rănit de lovitura unei petre, el fuge 
pe Dunăre cu Regele gi e trimes in Ardél de la gurile riu- 
lui. Întors, opresce perversele planuri ale Muntenilor gi al- 
tor vrăjmași ai regatului». Nu numai atât, dar el isbutesce 
a adună trupe nouă, trece munţii gi, fugărind pe Vlad, il 
închide în «cetatea disä Dimbovita . (2) După un lung ase- 
diü, usurpatorul se predă lui Stibor, care-l duse în Ardél 
«împreună cu soţia, copiii şi tótá familia» și-l infátisá Regelui. 
Acesta ertă pe revoltatul adus la pocăință, gândindu-se 
pöte să-l intrebuinfeze la nevoie împotriva lui Mircea, care 
se arătase förte rece faţă cu causa creştină, în bătălie chiar. 
Domnul legitim al Munteniei nu se află printre ultimii cre- 
dinciosi, bogat răsplătiți, mai pe urmă, cari intoväräsirä pe 
Regele învins în rătăcirea sa de fugar. (3) 


Totuși el se luptase în rangurile creștine si rösbunarea 
Sultanului îl ajunse si pe dinsul. 


(1) G. Wenzel, Sztibor Vajda (în Disertaţiunile publicate de Academia 
ungurâscă; Budapesta 1874, in-8%), p. 96 și urm. Cf. privilegiile lui 
Nicolae și Ioan de Gara şi altora, menţionate în notele precedente; 
Cromer, ed. cit., cartea a XV-a, p. 381. 

(2) Asupra cetăţii, v. un studii de Gr. G. Tocilescu, în revista Tine- 
rimea română, serie nouă, I,p. 1 şi urm. 

(3) Expunerea de mai sus e întemeiată mai ales pe povestirea cu- 
prinsă în diploma regală pentru Stibor. Nică un alt isvor nu se pâte 
compară în precisiunea gi bogăţia informafiunilor cu acesta. 
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Stragimir din Vidiu plăti cu libertatea si rémági(a sa de 
stápánire inchinarea pripitá din Septembre. Mircea scápá 
mai uşor. În primăvara lui 1397, de sigur, se fácü expedi- 
tiunea lui Baiazid. 

Ca sub Tepes si ca în 1394, Munteni! se ferirä de luptă 
gi prinserä pe Turci intr'un loc päduros, unde, dacä nu s’ar 
fi oprit acestia, fácénd lagär, trecerea lor s'ar fi prefäcut 
intr'o fugá panicá. A doua di, Sultanul treceà Dunárea ina- 
poi si Evrenos-beg, care dase sfatul mäntuitor, fu pus in 
fruntea oştirii, care atacă, în Iunie, Morea. Însă expeditiu- 
nea adusese un resultat pentru Baiazid, căci Silistria (Nesri 
scrie şi Nicopole) fu recucerită. Se deslipise probabil de Im- 
periü la 1396, dar Mircea nn eră in situafiune s'o ocupe. 
Avem a face probabil cu supunerea unui oraş rösculat din 
proprii impuls la apropierea creştinilor. (1) 


Ceea ce ridică iarăși situafiunea lui Mircea, îi restitui pote 
cevă din teritoriul de la sudul Dunării şi-i dădu, de sigur, 
Chilia, fu catastrofa din 1402 a lui Baiazid, înfrângerea de 
la Angora şi prinderea lui de Tătari. 

În anul următor după bătălie chiar, la 16 Septembre 1403, 
Mircea dá o diplomă din oraşul nostru Giurgiu . (2) Se 
scie că, dintre fiii Sultanului prius, Soliman ocupă intäiü 
«Romania , Turcia européná. Prin 1409, un concurent i se 
ridică în persöna fratelui séü Musa. Acesta, care se gäsiä 
la curtea emirului de Castemuni, Isfendiar, se imbarcă la 
Sinope pe o corabie a acestuia şi e dus in Téra-Románéscá 
peste Marea Nögrä saü Pontul-Euxin ‚la Mirkes Iflak, bár- 
bat fórte puternic şi ager . Acesta-l primesce şi-i dä mij- 
löce sá trécá Dunárea pentru a incepe lupta. Dupá o ver- 
siune mal bogatá, care explicá Si o confusiune de forınä ce 
se intimpiná in cea dintáiü povestire turcéscá, Mircea chemá 
însuşi pe Musa, trimetónd la el un sol, care-i făgădui pe 
fata Domnului (sie) şi jumătate din ţâră, ca zestre. Cásáto- 


(1) Leunclavius, Annal., p. 15; Hist., col. 325, 332—3 (Nóldeke, p. 349); 
Chalkokondylas, p. 77—80. 

(2) V. mai sus, p. 60, nota 6. Pentru o ciocnire in 1400, Iorga, Acte si 
fragmente, III, p. 4—5; Notes et ezíraits, seria 2, p. 81: Cf. Revue de 
POr. latin, IV, p. 248—9. 
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ria s'ar fi fäcut si zestrea ar fi fost oferitá de Mircea gine- 
relui sóń. O ultima amplificare a acestor sciri se gäsesce, in 
fine, la Seadeddin. Causa hotśririi lui Mireea ar fi fost, 
după Neşri, prádarea Térii-Románesci de către Achingii. 

Bátut de Soliman, care alérgá din Asia in August 1410, 
Musa se refugiá iaräsi la Mircea, de unde intreprinse o a 
doua expeditiune, care fu norocósá. Doi ant, Mircea avü in 
Turcia un prieten, sub care, dacă nu i s’aü dat feude — ora- 
sele turcesci, — el a păstrat malul Mării, pe unde venise 
Musa in 1409. (1) 

Tot prin Dunárea inferiórá sosesce in Muntenia un alt 
protegiat turc al lui Mircea. Sectariul ture Bedreddin, odatá 
unul din intimii lui Musa, se imbarcă, întocmai ca si acesta, 
la Sinope, pe «o corabie care sá plece nóptea peste Marea 
Négrá in Téra-Románéscá». Din pădurea «pe care locuitorii 
o numesc de obiceiü Marea-Arborilor» (Agatz-Denisi), el agitä 
«Zagora» (Bulgaria) unde fusese judecátor militar (cadi- 
asker) dar e prins si spánzurat la Serres, prin 1419 crede 
Zinkeisen. 

Versiunea acestor fapte date de Seadeddin, care le-a luat 
de sigur din ldris, e extrem de interesantă. (2) 

„Părintele Bedreddin» ar fi scoborit Dunărea până la Si- 
listria, de unde se refugiază «in nemărginita pădure Deli- 
Orman» (Teleorman). Pe acest timp Sultanul Mohammed 
eră la Salonic, pe care-l asediă (?). (3) Expediţiunea contra 
lui Mircea ar fi fost însă anteriörä. 


Dar in 1415 — datá sigură — solii lui Mustafă, pretendent 
ture, pretins frate al lui Mohammed, trec din Veneţia la 
Mircea. (4) Pe ce cale nu scim (nici de unde), acesta vine în 


(1) Chalkokondylas numesce pe Dan, care comandă ajutörele mun- 
tene. — Pentru aceste evenimente, v. documente nouă și menţiunea is- 
vórelor cunoscute în Iorga, Revue de l Orient latin, IV, Documents po- 
lligucs, la aceste date. 

(2) Leunclavius, Hist., col. 418, 433, 463—5, 473—4, 477-8, 478—9. Cf. 
același, Annales, la acâstă dată; Seadeddin, I, p. 269—70, 301. 

(3) Seadeddin, Z. c. Un asedii al Salonicului la acéstá dată nu e însă 
cunoscut. 

(4) Iorga, Acte si Fragmente, DD. p. 6—7; Revue de lOr. latin, IV, 
la data de 2 Aprilie 1416; Ljubić, VII, p. 218. 
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Muntenia si pradä in Bulgaria inainte de 18 August 1415. (1) 
in Maiü 1416, comandantul Galipolei asigurä pe Petru Lo- 
redano cä flota turcä e gätitä pentru a merge in Dunäre 
contra lui Mustafa. (2) In acelagi an, o serisóre ragusanä ne 
vorbesce de victoriile Caramanului, care incurajézá pe Mu- 
stafă să tot prade Bulgaria cu «cäfi-va Turci» gi «cäfi-va 
Romäni ai lui Mircea-Voevod». (3) In Decembre 1417, el erä 
asediat la Salonic, atunci orag bizantin, unde se refugiase, 
de către Sultan. Ragusanii daŭ acâstă scire relativ la «fra- 
tele lui Mohammed, care fusese (era?) in Valachia». (4) 

Biruitor, Sultanul Mohammed trimise iarăși pe Achingii la 
pradă. După Nesri, Sultanul însuşi ar fi venit din Brussa 
pentru acéstá expedifiune, ar fi făcut un castel la Dunăre si 
şi-ar fi trimis de aici velifii, cari revin cu pradă mare. Dom- 
nul muntén promite tribut şi-şi dă fiul zălog la Pörtä. (5) 

În altă versiune, Mohammed ar fi avut ajutöre asiatice, din 
Caramania şi Castemuni, ar fi făcut la Dunăre cetatea «care 
se dice Gergugi şi locurile urmätöre: Sagziın (Isaccea) şi Ieni 
Suben (Sale), care apoi s'a gis Sule Nouă», pöte Sulina. Sul- 
tanul ar fi ocupat Severinul, luând zälöge de la fruntașii 
(«principes») «crestinilor de acolo». Acestea sar fi întîmplat 
în anul Hegirei 819 (Martie 1416—Tanuarie 1417). (6) 

După Seadoddin, mai circumstanfiat, Mohammed ar fi 
chemat cu acest prilegiü gi pe Isfendiar, ocrotitorul de altá datä 
al luí Musa. Cetatea fácutá la Dunáre ar fi «Jer-kóki», Ier-koki 
deci saü Giurgiul Si puse încă să se drégá fortărețele Isaccea 
gi Ieni-Sale». Achingiii aduseră din Muntenia robi şi róbe 
multe. Mircea a plătit chiar tributul, trimiföndu-l prin «Izzet- 
beg, care fusese unul din ministrii lui Musa-Celebi şi fugise 
de mult în Muntenia , pe trei ani. Fórte însemnat in ac6stä 
mențiune e faptul că expedifiunea a restabilit zona de cetăţi 


(1) Gelcich, p. 254. 

(2) Sanudo, in Muratori, XXII, col. 902 E (serisórea din 2 Iunie a lui 
Paul Loredano). 

(3) Geleich, p. 261. 

(4) Ibid, p. 265. 

(5) Leunclavius, Hist., col. 469—4; Annal., p. 22—8. Cf. inscripjiunea 
de la Sibiiü, in Arch. f. sieb. Landesk., A. F, IV‘, p. 115; IV*, p. 112. 

(6) Leunclavius, Hist., col. 473—4. Cf. Thüry, I, p. 50—1. 
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turcesci care stringeà pe Mircea. La Giurgiu, ea trece Du- 
nárea; la Isaccea ea distrugeà ori-ce dominafiune dobrogéná 
a Domnului, redus la stăpânirea gurilor Dunării. (1) 


Expunerea acestor fapte eră necesară, pentru a arătă si 
explică variatiunile stăpânirii transdunărene a lui Mircea, din 
care fäceä parte şi Chilia. În 1408, oraşul eră de sigur creştin. 
Dovada o avem într'un document venețian cu următorul 
cuprins: 

Un Italian, Guilelm de Prata, venise la Veneţia din partea 
lui Sigismund, pentru a face propuneri privitöre la schismă 
şi la Conciliul general. Regele unguresc mai cereă, în fine, 
încheiarea unei ligi contra Turcilor gi se rugă, in special, 
«să-l ajute cu câte-va corăbii mari pentru a ridică gi duce 
de la Licostom la Galipole (a Licostomo contra Galipolim) 
trupele sale, pentru care lucru se va adresă şi altor creștini, 
spre a-și put6 împlini planul asupra Galipolei». I s'a rös- 
puns, cu privire la ultimele puncte, cá Veneţia s'a reco- 
mendat destul creștinătății prin serviciile ce i-a adus «spre 
distrugerea necredinciogilor», dar că, pentru o întreprindere 
ca aceea, trebue ca potentafil si oraşele de cari vorbesce 
Sigismund să-și dea si ei ajutóre pe uscat şi pe apă. Atunci 
şi Veneţia va lucră alături cu ei. Cât despre ligă, marea iu- 
bire a Veneţiei pentru Rege o face inutilă. (2) 

La acâstă dată, Chilia nu se puteă află decât în mâna unui 
aliat al lui Sigismund şi unui duşman al Turcilor, Mircea, 
în ajunul réscóleí lui Musa, eră şi una $i alta. O stăpânire 
unguréscá în Chilia s'ar puté admite cu grei. 

Presenta Genovesilor, legaţi prin tractate cu Turcii încă 
de pe vremea lui Orkhan şi Murad (3), ar fi făcut imposibilä 


(1) Seadeddin, p. 343—5; Thüry, I, p. 122—3. Atunci s'a încheiat, dacă 
s'a încheiat, şi tractatul cunoscut, inadmisibil asa cum e. 

(2) Ljubić, V, p. 136—8. 

(3) Cel dintáiü tractat între Genova gi Osmani e cunoscut numai prin 
menţiunea cuprinsă in cel între Pera și Împăratul bizantin, de la 6 Maiü 
1352 (Atti della Soc. lig. di st. patria, XIII, p. 124-5). El fu semnat 
pentru Genova de Pagano Doria, cápitan al flotei genovese din Archi- 
pelag. Orkhan ajutá Republica impotriva dugmanilor ei venetieni, greci 
şi catalani (v. ibid., p.128 si 128—9). Un noŭ tractat, cunoscut acesta, e 
din 8 Iunie 1387 (Not. et extr., XI‘, p. 59—61 sań Atti, XIII, p. 146 şi urm.). 
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alegerea Chiliei ca loc de plecare pentru flota crestinä. Cät 
despre Moldova, acéstá férá eră strîns legată de Poloni, şi 
nu dintr’un port moldovenesc şi-ar fi putut porni trupele 
Sigismund contra Turcilor. 


În 1410, după înfrângerea lui Musa de Soliman, despotul 
Ştefan, aderent al învinsului, fuge la Constantinopole, de 
unde Împăratul Manuil il trimete «cu corăbiile sale către 
părţile Valachiei». (1) Iarăşi o menţiune a Munteniei mari- 
time. Si acöstä menţiune dintr'o scrisöre ragusaná e ad- 
mirabil confirmatá de acea care se aflá intr'o operä ineditá 
a lui Tamblac. Musa fiind bátut de Soliman, scrie acesta, 
Stefan, aliatul luf Musa, e dus de corăbii grecesci la gurile 
Dunării. Mircea il primesce bine, petrecându-l până la Go- 
lubac. (2) 


A existat deci, după 1403, când Genovesii erai în Chilia, 
dar încă în 1408, când Sigismund se gândiă să cheme aici 
flota creştină, o stăpânire munténá peste Chilia. De acósta 
stăpânire nu se legaii, măcar de la 1416 înainte, teritorii do- 
brogene, căci graniţa turcă eră la Isaccea, şi, cel mult, a lui 
Mircea să fi fost delta, dominată de castelul din ostrovul Leti. 


Stăpânirea chiliană, raionul acestui oraș, eră dincolo de 
braţul Chiliei, pe malul stâng al Dunării. S'a invocat pen- 
tru acâsta mărturia lui Chalkokondylas, care spune că Tera 
Muntenóscą fine de la Ardól până la Marea Négrá, la dröpta 
având Istrul până la vărsare, iar în stânga Moldova. Mol- 
dova-de-jos are, după acelaşi, ca vecini pe «Dacii de la Is- 
tru» şi, de altă parte, pe Sarmafti, adecá Rust si Lituani. (3) 
Adaogem, la aceste două frase, puse în lumină intäiü de 
d-l Hasdeü, o a treia, cuprinsă în descrierea ţării lui Mircea : 
acósta «are de vecini gi pe mulţi dintre Sciţii nomadi, ném 
numeros şi bogat, supus Regelui Casimir ; aceşti Tătari sunt 


(1) Geleich, p. 123; cf. p. 124 şi Stanojević, in Arch. f. sl. Phil., XVIII, 
p. 443. 

(3) Melchisedec, in Revista p. ist., arch. si fil., III, p. 22. 

(3) Căci la p. 77, cronicarul deosebesce pe Zapuźrat de Ilohóvot, aces- 
tia fiind la N. V. celor-lalfi. V. si p. 134. 
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obligafi a servi pe Rege la räsboiü; tóra lor se märginesce 
cu a «Sarmafilor» la est si a Polonilor la nord. (1) Sunt Tă- 
tarii, cari avuse Cetatea-Albă şi steteai încă aşezaţi in ve- 
cinătatea ei, Tătarii lui princeps Demetrius , eu cari fäceaü 
comerţ Ungurii şi Braşovenii în 1368 (2), şi, de sigur, Tăta- 
rii menţionaţi, cu acelaşi caracter räsboinie şi sub stäpäni- 
rea moldovână, de Reichersdorfer, Tătarii «Bialogrodenses , 
cari ań precedat cu mult în Bugóc pe cei-lalți. 

Mărturiile acestea sunt importante, deşi Chalkokondylas, 
care aveă sciri mai vechi, confundă timpurile şi atribue, de 
pildă (3), Munteniei din timpul s&ü extensiunea teritorială a 
Munteniei lui Mircea. Deşi apoi datele sale nu sunt tot-deauna 
esacte în expunerea geografiei ţărilor vecine cu Imperiul 
bizantin (împarte, de exemplu, Germania în trei «tiranide ; 
Cilly, Austria si «Blena , în Germania de sus), el e förte demn 
de încredere, extraordinar de bine informat pentru lucru- 
rile de la Dunăre, cari formézá partea cea mai resistentá 
din opera sa. 


Förte importantă e şi menţiunea Trotuşului, Bacăului si 
Birladului, ca puncte de graniţă, în privilegiile acordate de 
Domnii moldoveni din secolul al XV-lea negustorilor din 
Lemberg. DI Hasdeü cità, atrăgând luarea aminte asupra 
acestui punct, privilegiul lui Alexandru-cel-Bun din 1407 (4) 
şi al lui Stefan-cel-Mare din 1460 (5), care reproduce însă, 
pentru vama pescelui la cele două oraşe, privilegiul lui Pe- 
tru Aron din 9 Iunie 1456. (6) Trebue să se tie sémá totuşi 
în intrebuinfarea pentru acâstă cestiune a privilegiilor comer- 
ciale (7) că ele pástrézá de la unul la altul forme învechite 


(1) Ibid. Cele-lalte pasagii ibid. şi p. 134. 

(2) Privilegiul lui Ludovic pentru aceștia, publicat mai în urmă de 
Zimmermann, Werner si Müller, II, p. 315, No. 917. 

(8) P. 77. 

(4) In Arch. istorică, I, p. 130—2; apoi în Kaluzniacki, Akta Gr. i Z., VII, 
p. 205—"7. 

(5) Arch. ist., II, p. 172—6; Kaluzniaeki, Z. c, VII, p. 237--9; Hurmu- 
zaki, II*, p. 689— 92. 

(6) Akta, VII, p. 228—831; Hurmuzaki, II? p. 680—3, No. 517. 

(7) Cf. si privilegiul lui Stefan Alexandrovici din 18 Martie 1434; Akta, 
VII, p. 216—8. 
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si, in al doilea rind, cä vama de hotare se luä, de sigur, la 
cele din urmă așezări însemnate din vecinătatea lor gi cá 
deci, din faptul cá vama se lua la Birlad, nu resultá cätusi 
de putin cá teritorul muntén incepeä la 1460 de acolo: Ga- 
latif nu existaü póte atunci (1) iar, în Basarabia, Chilia era 
pe acele timpuri singurul oras. 


Cu mult cel maí important din argumentele ce se pot aduce 
pentru stápánirea Munteniei in partea de sud a Moldovei, 
e chiar numele persistent de «Basarabia» pe care-l pörtä in 
mod exclusiv acésta până förte tärdiü. Pentru ca acest nume 
să se fi încetățenit atât de bine, în însăși tóra denumită gi 
la vecini, domnia básárábéscá în aceste regiuni a trebuit să 
fie alt cevă decât un accident trecător. 

În actele sale latinesci Mircea se numesce tot-deauna «Voe- 
voda transalpinus», fără titlu .genealogic, pentru el saü tóra 
sa. Polonii însă intrebuinfaü numirea de Basarabia, de pre- 
ferinta. De ex. în 1510: «terra Basarabum sań Transalpina»; 
in 1514: «Besarabia, alias Valachia transalpina» (2); «per 
Transilvaniam et Bessarabiam», in 1510. (3) in 1461, un sol 
polon e trimes in «Bessarabiam». (4) In jurămîntul din 6 Ia- 
nuarie 1395 al Voevodului moldovén Stefan, acesta se inda- 
toresce a ajutà pe Poloni gi «contra Voevodului bäsärä- 
besc». (5) Vlad din 1396 ieà titlul de Voevod al «Basarabiei». 

Un pretendent la tronul muntén Albu, Io Albu (Aldea ?), in 
jurámintul cätre Regele Poloniei (dupä Mircea), ieà titlul de 
«Palatin al Basarabiei» (Palatinus Bessarabiae). (6) Încă in 
secolul al XV-lea Strikowski scrie Basarabia, vorbind de 
Muntenia (7), ca gi cronicarii poloni din secolul precedent. (8) 


(1) V. mai departe. 

(2) Hurniuzaki, II2, p. 629; Acta Tomiciana, III, p. 57. 

(3) Ibid., I, p. 66—". 

(4) Hurmuzaki, II?, p. 135 6, No. 115. 

(5) Mem. soc. din Odesa, IV, p. 320—1; Hurmuzaki, I?*, p. 818—9. 

(6) Inder, p. 38, No. 299; p. 50, No. 396. E de sigur o greșală de co- 
pie redactiunea «terra Bessarabie et Transalpina», din tractatul moldo- 
polon din 1517. Acta Tom.. IV, p. 155. 

(7) Col. lui Traian, II, p. 27. 

(8) Zst. crit, p. 61 şi urm. 
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Venind acum la Basarabia moldovenóscń, amintirea situa- 
tiunii sale politice din trecut eră aga de vie in cát, tárgiü de 
tot, călători si alți scriitori il atribuesc gurile Dunării: ast-fel, 
după Pigafetta, Dunărea se varsă in Mare «in ultimele părţi 
ale Valachieb. (1) După Vigenère, «de-a lungul malurilor 
Mării Negre, unde sunt fortărețele Cetatea-Albă si Chilia, e 
Moldova saü Basarabia». (2) Miron Costin, într'una din ope- 
rile sale polone, nu-și pote explică numele de Basarabia 
dat Moldovei dunărene, deşi respinge idea că ar fi un act 
de curtenie al Turcilor faţă cu Laiot, aliatul lor contra lui 
Stefan-cel-Mare (3); însă, in poema sa, el amintesce «Giur- 
giul şi Brăila, eterne amintiri ale acelor Domni Basarabi, 
cari stápániaü o parte a Bulgariei si acel țărm al mării 
unde s'a läfit numele Basarabiei, deși câmpia Cetăţii-Albe 
până la Euxin a fost tot-deauna moldovenâscă, precum do- 
vedese mai multe urme ale pârcălăbiei de acolo». (4) Menfi- 
une förte importantă, între altele si pentru amintirea încă 
în secolul al XVII-lea de documente provenind de la vechii 
Pârcălabi ai Cetăţii-Albe. 

În secolul al XVI-lea — luând exemplele la întimplare (5) 
— călătorul Botero arată că o parte a Moldovei se chémá 
Basarabia, «pe Marea Négrá, unde e Cetatea-Albá». (6) Sar- 
nicki definesce Basarabia «tóra agezatá la nıalul Mśrii Negre 
între guri» (sensul cel mai special póte gi mai vechii al nu- 
melui). (7) Chytraeus, in Saxonia, tipărită la 1611, spune cá 
din Moldova face parte si Basarabia «lângă Marea Nâgră», 
unde e Chilia saü Achillea. (8) 

Ín 1690, un raport venefian din Constantinopole dá echi- 


(1) Starine, XXII, p. 93. La un Italian nu e de admis că vorbesce 
de Moldova. 

(2) Moldova e la acest autor, care scrie despre Polonia, dupá isvóre 
polone, Muntenia. V. Jablonowski, in Źródła Dziejowe, X, p. CLIX. 

(3) Bogdan, Cron. ined, p. 191. 

(4) Arch. ist., I, p. 162. 

(5) Mai multe alte exemple ań fost date in Ist. crit. a d-lui Hasdeü, 
p. 61 si urm. 

(6) Relazioni universali, ed. Brescia 1598, in-8°, I, p. 186. 

(*) Dupä Dlugosz, II, ed. in fol, p. 1185. 

(8) P. 31. 
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valența Bugóc, adecä Basarabia». (1) Alte isvóre din sec. 
al XVIIlea insirä Moldova, Muntenia si Basarabia». (2) 
Timon in vécul următor arată cá Basarabia e «extrema pars 
Moldaviae», cu Cetatea-Albä. (3) In Peyssonel cetim iaräsi 
«Basarabia sai Bugécul», (4) ca gi intr'un raport frances 
din Principate la 1798 (5) gi la Hase, in studiul séü asupra 
lui Amiras. (6) Cronicarii fac in secolul al XVIII-lea încă 
deosebirea: Dionisie Eclesiarchul scrie «Téra-Románéscá, si 
Tera Moldovei, si Basarabia»; (7) iar Naum Rimnicónu arată 
că, in 1807, Ruşii aŭ cerut «tótń Basarabia si Vlacho-Bog- 
dania». (8) În fine, aşă e sensul şi în piese oficiale: Herbert- 
Rathkeal, internun(iü, cere în 1782 voia de a cumpără ar- 
măsari în « Valachia, Moldova si Basarabia»; consulii ruși şi 
austriacă fură numiţi pentru tóte aceste trei provincii. (9) In 
treva din 1772, Basarabia are sensul dunärön, ca şi în alte 
tractate.(10) Pentru întâia órá in 1806 Împăratul Alexandru 
adresézá o proclamaţiune «locuitorilor ţărilor Moldovei gi ai 
Valachiei». (11). Întinderea numelui se fácü ilegal şi neistorie 
în 1812; vor fi speculat Ruşii cu acest nume, ca şi Austriacit 
in 1775 cu charte false, faţă cu incalificabila ignoranță a Tur- 
cilor. 


În giua de 15 Martie 1412 se încheie între Sigismund, 
Rege al Romanilor şi al Ungariei, de o parte, şi Vladislav, 
Rege polon, şi fratele săi Vitold, Ducele Lituaniei, de alta, un 
tractat, la Lublau, la graniţa unguréscá. Prin el se prevede, 
între altele, că, dacă la somatiunea suzeranului sën Vladislav, 


(1) Hurmuzaki, V?, p. 198, n° 308. 

(2) Ibid., p. 195, no 303; Theiner, Mon. Pol., III, p. 723. 
(3) II, p. 85—6 si 98. 

(4) II, p. 193. 

(5) Hurmuzaki, Supl. I?, p. 178; ef. p. 750, no 1082. 
(6) Notices et ezir., XI*, p. 336, nota 3. 

(7) Papiu, II, p. 169; cf. p. 173. 

(8) Erbiceanu, Cr. greci, p. 270. 

(9) Hurmuzaki, VII, p. 357, n? 211, etc. 
(10) Sturdza, I3, p. 122—3. 
(11) Ibid., p. 292—8. 
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Domnul Moldovei, Alexandru, n’ar alergà in ajutorul luí Si- 
gismund atacat de Turci sań pregätind o expedifiune seriósá 
contra acestora, tóra sa va fi împărţită. Cát privesce teri- 
toriul dintre Carpaţi gi Prut, epădurea mare» şi «pădurea 
mică» a Bucovinei vor fi date, în jumătate Ungariei şi în 
jumătate Poloniei; din rest, Sigismund va avé jumătatea 
de jos a ţării, cu Bîrladul, pe când jumătatea de sus, cu Iașii, 
va fi anexată la Polonia. În sfîrşit, dincolo de Prut, părţile 
vor fi iarăşi egale. O linie trasă «drept prin câmpii pustii 
până la Mare» va despărţi câştigul fie-căruia. Polonii vor 
aveă «Fayerwar, qisă gi Cetatea-Albă», cu o jumătate de tóra 
de «păduri», dice documentul, iar Ungurii cea-laltă, cu Chi- 
lia. (1) 

Avem deci o dovadă sigură că la 1412 «Chilia» eră a Mol- 
dovenilor, cari stäpäniaü gi Cetatea-Albä. În ce împrejurări 
a fost luată cea din urmă de la Genovesi nu se pöte pre- 
spune; cât despre Chilia, ea a trebuit să fie luată de la Mircea, 
care tráià încă la acâstă dată. Ceea ce e curios, e nu numai 
faptul că în Téra-Románéscá domniă pe atunci un Principe 
puternic, ci şi acela că situafiunea acestui Principe eră pu- 
ternică. În adevăr, Musa n'a fost înlocuit decât în Iunie 
1413, gi acest Sultan aveà datorii de recunoscinfä faţă cu 
Domnul muntân. Póte nu e prea indräsnet să se presupue 
existenţa încă la acéstá data a două Chilii: cea din deltă 
fiind încă a lui Mircea, iar cea-laltá aparţinând Moldove- 
nilor, deşi aşezată în «Basarabia», ale căreia limite aü tre- 
buit să fie variabile. 

Trebue ţinut sémá si de faptul că tractatul vorbesce de 
«Chilia , şi nu de «Licostomo , numele special al Chiliei 
vechi, insulare. 


Lăsând însă la o parte Chilia, o întrebare se mai pune 
în ceea ce privesce stăpânirea inoldovéná în Cetatea-Albă. 


(1) Tractatul s'a publicat forte des: d. e. in Dogiel, Dlugosz, Katona, 
Fejér, Ulianicki, Caro, Liber Cane., I, p. 522—4, Prochaska, Codez episto- 
laris Vitoldi, p. 229—380. Cei doi din urmă reproduc ratificarea de câtre 
Vitold; am întrebuințat versiunea mai desvoltatä. 
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În 1410, oraşul eră genoves, gi o dovadă mai mult de o 
stápánire indelungatá, care nu se póte pune la altá datá, e 
înfățișarea zidurilor, păstrate până astăgi, ale Akkermanului. 
Aceste ziduri sunt făcute fără îndoială de Apuseni, de Ita- 
lieni, cari ań trebuit să aibă deci în stăpânirea lor multă 
vreme Cetatea-Albă. 

Există însă în secolul al XIV-lea menţiunea unui locotiitor 
de Domn moldovén în Cetatea-Albă. Anume Iuga Koriatovici 
dă, la 3 Iunie 1374, din Birlad, un document prin care hă- 
răzesce satul «Zubrouf> (Zäbräufi) unui Iacsa Litavor, care 
se luptase contra Tätarilor la « Vlădiciă pe Nistru». Iaega e 
numit «loefiitorul de la Cetatea-Albá». (1) 

“Documentul pare autentic, si Iuga, îngropat, după măr- 
turia lui Stryjkowski, lângă Birlad (2), arată să fi stat 
mai mult in Moldova-de-jos, ocupat cu lupta contra veci- 
nilor din sud-est, Tătarii. Aş crede că într'una din aceste 
lupte Cetatea-Albă a fost luată de la dinsiigi ocupată pentru 
scurt timp. Disparifiunea lui Iuga, întîmplată în curînd (3), 
fach posibilă aşezarea Genovesilor în cetate, care fu cum- 
pératá póte de dînşii sań ocupată fără resistenfä. 

Îmi e cu neputinţă să admit că succesorii lui Iuga ar fi 
avut continuü Cetatea-Albă, din causa argumentelor arătate 
mai sus. Titlul de «Voevod ţării Moldovei de la munte până 
la ţărmul Mării» luat de Roman-Vodä în 1392 nu dovedesce 
catugi de puţin contrariul. Moldova puteă atinge Marea gi 
alt-fel decât prin stăpânirea asupra Cetăţii-Albe. Apoi, titlu- 
rile princiare nu represintä tot-deauna o realitate, ci förte 


(1) Ist. critică, I, p. 89. 

(2) Stryjkowski, in Arch. ist, II, p. 8. 

(3) Nu e locul aici să deștept iarăși polemica asupra lui Iuga. Data 
prinderii sai morţii lui e cu desávirsire imposibilă de fixat. Cf. Has- 
dei, Ist. crit, I, p. 89 și urm. și Negru- Vodă, p. CCL1 și urm.; Xenopol, 
Ist. Rom., II, p. 136 si urm.; Onciul, in Conv. lit, XVIII, No. 1 $i XX, 
No. 3; același, Originile Principatelor, p. 234. Un lucru numai: Faptul 
că în cronică se vorbesce de un singur Iuga, imediat înainte de Alexan- 
dru-cel-Bun, și numai odată, nu dovedesce că același Iuga a domnit de 
doué ori, ci că Iuga Litfénul n'a fost recunoscut de istoriografia oficială, 
n'a intrat în cronologia curţii si eronicelor mänästiresei influențate 
de dinsa. 
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adese-ori numai o amintire saü o pretenfiune, un desiderat. 
În fine, titlul acesta e special al lui Roman, aflätor numai 
in trei documente ale acestuia (1), si, trei ani mai tärdiü, 
in 1395, succesorul sóü Stefan se intitulézá scurt: «Voevod 
al förii moldovenesci». (2) Cát despre existenfa unei Mol- 
dove sudice, unui Stat «al Tutovei» sań «al Térii-Románesci», 
in opunere cu Moldova propriü disä — Stat birlädön, care 
ar fi cuprins gi porturile la Dunáre si mare —e o pärere 
ingeniósá, care nu se póte insá rezemà pe textele intrebu- 
infate pentru acésta. (3) 


Din oraşul genoves deci, si nu dintr'o cetate inoldovené- 
scä a adus Alexandru-cel-Bun, — cum povestesc Vieţile Sfin- 
filor gi Ureche, care le urmézá — «in doi ani ai domniei sóle» 
(1400—1) (4), möstele Sfîntului Ioan Novi. După vista tra- 
dusă de Tamblac, Alexandru, care «domnià peste tóta Mol- 
do-Vlachia şi pe ţărmul mării» şi eră un «bărbat infrumuse- 
fat şi cu alte însuşiri, dar şi iubitor de mucenici», sfătuindu- 
se cu <Archiepiscopul Iosif», trimete pentru a aduce möstele 
Sfintului pe «un boer cu destulă óste». Domnul egi inain- 
tea alaiului în apropiere de Iaşi, la Poiana-Vlădicăi, îm- 
preună cu Mitropolitul, clerul şi curtea, «cu făclii şi 'cu tă- 
mâie şi cu miruri bine mirositöre . El intoväräsi apoi mös- 
tele până la Sucóva, unde fură depuse intáiü in vechia bi- 
sericä a Miräufilor. (5) 


(1) Cele trei documente la Ureche, ed. 2-a, p. 134, nota 2; Hasdeü, Ist. 
crit., p. 5 gi Onciul, Rev. p. ist, arch. şi fil., VII, p. 367—9. 

(2) Mem. soc. din Odesa, IV, p. 320—1; Hurmuzaki, I3, p. 818—9. 

(3) Párerea a fost emisá de d-] Radu Rosetti, in Rev. Noud, II, p. 
464 si urm.; JII, p. 102 si urm. Pasagiile, cari ań sugerat idea d-lui 
Rosetti, pot fi interpretate mult mai usor. In intáiul articol, trebue sä 
se admită că vorba aewasy are același sens ca dominium in latinesce, 
deci cuprinde nu numai idea de Stat, ci si de stäpänire=proprietate, 
domeniü. Iar in al doilea, nu existá cas in care un Domn sä se intitu- 
leze Domn al Moldovei si Törü-Romänesci (din Moldova), ci Domn mol- 
dovenesc şi [stăpân] ereditar al T&rii-Romänesci, ceea ce e cu totul alt 
cevä. Trebue sá ne gändim apoi cá avem a face cu o cancelarie réü 
organisatá, supusä influentei de formä poloná saü rutenä. 

(4) Ureche, p. 187; Cazania lui Varlaam (1640), la data de 2 Iunie. 

(5) Melchisedec, in Rev. p. ist, arch. gi fil, II, p. 174. Cf. Marian, 
Viéja Sf. Ion Novi gi Mem. soc. din Odesa, IX, p. 149 si urm.; Melchi- 
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Să urmărim acum istoria celor două oraşe sub stăpânirea 
moldovenéscá. 


Cel dintäiü atac al Turcilor contra lor a fost cunoscut si 
istoricilor noştri. În 1419, Turcii pătrund, provocati de mór- 
tea lui Mircea, fără îndoială (1418), in Téra-Románéscá. Mi- 
chail, fiul Domnului mort, e înlocuit cu Dan, vărul sód. Si- 
gismund face o expeditiune contra Turcilor; Generalul s&ü, 
Pippo Spano, e biruitor la Dunăre, dar campania se mântuie 
cu înfrângerea creştinilor. Expeditiunea impedicä pe Împărat 
de a veni Ja întrevederea dela Breslau înainte de 5 Ianuarie 
1420. (1) În August al aceluiaşi an 1420, Sigismund primise 
scire de la Regele Poloniei că Turcii aü trecut iarăși Dunărea. 
Vladislav voiă să plece contra lor, pentru a sprijini pe Mol- 
doveni, şi Sigismund declară, la 16, că şi el are aceeaşi in- 
tentiune. (2) Mai multe scrisori nedatate ne arată cá în 
acest an Turcii supuseră Muntenia, stabilind pe Dan, şi ata- 
cară Cetatea-Albă. Regele Poloniei scrie vecinului séü din 
Ungaria că Muntenia, prădată, a fost supusă cu totul ; locui- 
torii ań făcut jurämint de credinţă Sultanului, i-aü promis tri- 
but, ati primit garnisone. Apoi, năvălitorii s’aü îndreptat spre 
«tera Valachiei-Mici (adecă Moldovei) (3) cu o flotă förte mare, 
pe marea, si aü asediat castelul Cetatea-Albă a Voevodului 
Moldovei, vasalul nostru». Alexandru, înspăimântat, a trimes 


sedec, Not. archeologice, p. 62. Möstele aü fost primite la hotar si, pă- 
mintul moldovenesc mergând până la zidurile Cetăţii-Albe, Alexandru 
puteă trimete fórte bine óstea pe care a trimes-o. 

(1) Asupra campaniei din 1419, v. Pesty Frigyes, Szöreny Vármegyei, 
1876, p. 66—7 (castelanul de Severin, Stefan de Losonez, vorbesce la 25 
Iulie da o luptă sub Severin cu Turcii); Caro, Liber canc., II, p. 173, 
nota 1; cf. p. 258; Ducas, p. 201 (care povestesce sosirea lui Michail din 
Constantinopole); cronicarii florentini si venețieni, in Arch. de lOr. 
latin, IV, la data de 17 Ianuarie 1420, No. 2, nota. 

(2) Prochaska, p. 419—2; Caro, Liber canc., I, p. 390-3. Cf. Thwroez, 
p. 231—2. 

(3) Cá Moldova se nuiniă curent atunci «Valachia-Micä» se vede din 
Schiltberger (ed. Langmantel, p. 52) si din mai multe piese diploinatice; 
d. ex: Minor Valachia» pentru Moldova in 1410, in Lewicki, I, p. 36, «die 
cleine Wolachaye , in Prochaska, p. 771, No. 1286; «Woievoda uss der 
Cleine Walachie, Moldau, genannt», intr’o serisóre a Marelui-Maestru 
teutonic, tbid., p. 800. 
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trei solii pentru ajutor in Polonia, la 26 Maiü, 24 Iunie si 
25 Iunie (datá apropiatá de a scrisorü). Regele a dat or- 
dinele necesare trupelor de la hotare si tot aga a fäcut si 
fratele séü Vitold. Vladislav insusi a pornit prin Sandomir 
spre Rusia, pentru a luptà in persönä contra pägänilor, si 
Vitold il va intoväräsi. Intr’o scrisóre mai scurtá a aceluiagi 
cátre acelasi se insistá asupra faptului cá in Muntenia s’a 
distrus ori ce urmă de suzeranitate creștină ; la Cetatea-Albă 
ar fi, pentru asedii, o «puternică armată» de Turci. Aiurea 
întîmpinăm aceeași scrisöre apröpe, cu data de 22 August. 
Altä versiune a acestei scrisori s’a publicat tot de Caro. (1) 

Interesant e însuși faptul atacului Cetăţii-Albe de către 
Turci. Dar mai e de însemnat un lucru. Înainte de invasiu- 
nea turcâscă din 1419, Dan pätrunsese în ţâră. Tînărul fiu al 
lui Dan I servise in 6stea turcâscă, precum Michail trăise la 
Curtea Împăratului bizantin. Cu un prilej care nu se póte 
determină și la o dată necunoscută (2), el veni la Constan- 
tinopole, de unde vărul sën plecase, pentru a face serviciu 
de spionaj Turcilor. Aflând de mârtea lui Mircea, el cerü Îm- 
póratului o corabie si acesta-i dete o galera, pe care merse 
la «Asprokastron», unde-si găsi partisanii, cari îl aduserä in 
domnie. Alexandru-cel-Bun, vasalul Polonilor, primi deci la 
sine si pe fugari si pe candidatul acestora şi-i susfinü contra 
lui Michail, candidatul Ungurilor. 

Ceea ce nu împedică pe Turci de a-l atacă si pe dinsul 
în 1420, după stabilirea completă a lui Dan. 


La 1421,un an după aceste întîmplări, călătorul frances 
Guillebert de Lannoy ne dă cea dintäiü descriere mai în- 
tinsă a Cetăţii-Albe. 

Înainte de acestea, Cetatea-Albă e însemnată în descrierile 
lor de călătorie de scriitorii ale căror nume urmézá: 





(1) Cf. Prochaska, p. 487, 488 (No. 888) si Caro, Liber cance., IL p. 
159—62, 162—3; Cf. 161, nota 1 (solii moldoveni la Lęczyc, în diua de 
22 August încă), Ulianicki, p. 25. Cf. Fessler, II, p. 353. 

(2) Ducas vorbesce de asediul Constantinopolei de Turci, dar acest 
asediu e din 1422. V. Iorga, Notes ef ertr., la data de 26 August 1422, 
No. 2, nota. Cf. acelaşi, Notes et extr., Seria a 2-a, la tablă, sub Danciul. 


Iorga, Chilia si Cetatea-Albä. 6 
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Cätre 1416, cálugárul rus Epifan notézá in itinerariul 
seü: «De la Veliki Slutsk la Belagrod 500 verste. De la 
Belagrod la Constantinopole 500 verste». Diaconul Zosima, 
care cálétoresce între 1419 şi 1421, trece Nistrul, lângă Mi- 
trevi Chisini, care «e graniţa Moldovei», plátesce trecétórea 
si se indréptá spre Belagrad, unde ajunge in trei dile 
de drum; tot pe tärim moldovenesc. Şi am stat două sép- 
tómani la Belagrad. De acolo la mare sunt nouó verste. 
La gura Nistrului e o colönä ce se chémá Fanar si acolo 
se opresc corăbiile.» De la Belagrad, diaconul porni pe o 
corabie la Constantinopole. Se pare cá hagiii ruși luai une- 
ori acest drum, care lise păreă mai lesnicios, în loc de a se 
cobori la mare prin Crimea. (1) 

Guillebert de Lannoy visită intäiü pe Ducesa Mazoviei, 
apoi, la Kaminiec în Rusia, pe Vitold; acesta-i spuse cá o că- 
lătorie peste Dunăre e imposibilă din causa turburărilor din 
Turcia, unde murise Sultanul Mohammed I (în vara anu- 
lui 1421). (2) Lannoy trecă apoi la cea-laltä Camenifä, din 
Podolia, intră in «Valachia-Micá» şi găsi, după un drum prin 
«mari pustii», pe Domnul ţării, Alexandru, la «un sat dis Co- 
sial». Alexandru sfătui gi el pe călător să nu trécá Dunărea, 
căci s'ar pune în primejdie şi, apoi, nici war găsi cälduzä 
în asemenea timpuri de rásbóie. Lannoy se hotărî deci să 
mérgá prin Caffa. Se cobori, iarăși, prin «mari pustii», cale 
de patru leghe până la Cetatea-Albä. Eră, scrie el, «un oraș 
închis gi un port la Marea Négrá, unde locuesc Genovesi, 
Români si Armeni». Împrejurimile eraü periculóse: călătorul 
nostru fu atacat în spre sörä, înainte de a pătrunde în oraș, 
de hoţi, bătut, împreună cu tâlmaciul séü, rănit la braţ, des- 
puiat «până la cămaşă» şi legat de un copac lângă Nistru 
până diminóta, când tot hoţii găsiră potrivit să-l deslege. D 


(1) Ambele eäletorii s'au publicat în traducere francesä de d-na de Khi- 
trowo, in Itinéraires russes en Orient, Genăve, Fick, 1889, p. 195. V. p. 
195, 200. Călătoria lui Zosima a fost tradusă in romänesce de d-l Hasdeü, 
in Arch. ist., II, p. 49. Pentru trecere de călători evrei, v. Heyd, II, p. 731, 
nota 2. 

(2) Data precisá nu se cunósce; data aproximativá reese din Phran- 
tzes, p. 113. Cf. cele-lalte isvóre în Iorga, Notes et extr, la data de 10 
Octobre 1421, nota. 
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luaserä vre-o sutä de galbeni si inele; politia patriarchalä 
a Voevodului Moldovei, «stăpân al disului Moncastro», eră 
însă fórte bună, eäci in curînd hoţii, în număr de nouă, fura 
infátisatí păgubașului, cu strengul de gât; Lannoy, recăpă- 
tându-şi banii, le dädü vista. El își urmă apoi drumul pe 
uscat spre Caffa. 

Pe când încă eră la Cetatea-Albă, călătorul vödü sosind 
«guvernatorul Lopodoliei , adecá Voevodul lituan al Podoliei, 
Ghedigold, cu 12.000 de ómeni si 4.000 de care cu lemn și 
pétrá, pentru a reface castelul, ceea ce se sävirsi într'o lună. 
Lannoy, care nu pricepe rostul acestui lucru, afirmă că s'ar 
fi făcut un castel cu totul noŭ şi cá Ghedigold Var fi clădit «cu 
de-a sila (par force), contra voinţei lui Alexandru deci. (1) 
Cunoscinţa ce avem despre atacul turcesc din 1420 si des- 
pre excelentele relaţiuni dintre Alexandru si vecinii săi creg- 
tini din Răsărit dä explicatiunea deplină a lucrului. Vitold 
dedeă meşteri si materiale aliatului séü pentru a drege cas- 
telul genoves din Cetatea-Albă si a o face deci capabilă de 
resistentá la un noii atac eventual din partea Turcilor. Ves- 
tea unui asemenea atac se răspândi in Polonia si ţările ve- 
cine în anul următor, dar Marele-Maestru al Ordinului teutonic 
asigură, la 7 Iunie, pe sub-ordonatul sën din Lituania că tre- 
bue să fie vre-o stratagemă de a Sultanului. În adevăr, Mu- 
rad eră ocupat la acâstă dată cu asediul Constantinopolei. (2) 
În 1423, Sigismund luă cu succes ofensiva contra Turcilor 
şi pătrunse până în Bulgaria, în vara acestui an.(3) Coman- 
dantii trupelor unguresci eraü Pippo Spano şi Dan, Voevo- 
dul Munteniei, care repurtă mari succese peste Dunăre, după 


(1) Până acum există trei edifiuni ale lui Guillebert de Lannoy, cea din 
Mons (de C. P. Serrure, 1810), întrebuințată de istoricii noștri, cea din 
Louvain (Potvin, Oeuvres de Guillebert de Lannoy, 1879, in-8) şi o 
altă în Archaeologia, XXI (1826), dată de Webb (cu note). Aü fost adese 
ori reproduse pasagii din el. Aga în Caro, Lib. canc., II,p. 408—4, 412—4; 
Script. rer. prussicarum, III, p. 451; Mem. soc. din Odesa, III, p. 433 
şi urm.; Arch. ist, I. p. 129—30. Cf. Jules de S. Génois, Les voyageurs 
belges, Bruxelles. 

(2) Prochaska, p.555—6. Pentru asediul Constantinopolei, v. mai sus, 
p. 81, nota 2. 

(3) Thallöezy si Gelcich, p. 292. 
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ce respinse pe Turci din tóra sa. (1) In 1424, Sigismund si 
Pippo restaurară castelul Severinului si alte cetăţi de gra- 
nifa. (2) 


In acest an 1424, la sfîrșitul lui Octobre, se intórse la 
Constantinopole Ioan VIII, fiul si coregentul Împăratului 
bizantin Manuil, prin párfile de la Dunárea, coborindu-se 
intr’o localitate anume Chilia» (Kei), unde vin de-l ieaü 
trireme din Bizanţ. Tinórul Împărat ceruse acéstá trime- 
tere de corăbii printr'un emisar venit cu scrisori, pe uscat. 
E curios, că Phrantzes, care a asistat la scena veselă de fa- 
milie pe care o produse sosirea scrisorilor gi s'a ales cu da- 
ruri de haine gi podóbe de la bătrânul Împărat, ca unul ce 
adusese vestea, pune Chilia in « Valachia-Mare , ceea ce ar 
însemnă 'Ţ6ra-Românâscă. (3) 


În curînd Chilia începe a fi des pomenită în isvörele tim- 
pului, și inimicii de pretutindeni ai Moldovei se unesc pentru 
a pune în discufiune «hotarele băsărăbesci» şi prescriptiunile 
tractatului din Lublau. 

În 1425, Dan, Domnul Munteniei, e atacat întâia órá de 
Turci, cari aduceaii contra lui pe Radu Prasnaglava. La 16 
August 1425, Împăratul Sigismund eră lângă Orșova (4) și 
în Septembre o scrisöre a sa anunţă Ragusanilor că Voe- 
vodul Ardélului a pornit în ajutorul vasalului Ungariei. (5) 
În 1426, Dan isbuti să învingă pe concurentul sët, dar după 
câte-va gile sórta îi fu vräjmasä; la 30 Maiü tötä óstea lui 
fu distrusă şi Voevodul pută abiă să scape singur, cu fuga. (6) 
Radu, sprijinit de Turci, rémase nediscutatul stăpân al Tórii- 
Romänesci. 


(1) Iorga, Notes et extraits, la data de 5—20 Octobre si 11 Decem- 
bre 1423. O cronică brasov&nä (Quellen, IV, p. 291) pune la 26 Februarie 
1428 (sic) o mare victorie a lui Dan. 

(2) Nagy, Päur, I, p.317—8 (si Hurmuzaki, I®, p. 581—2, No. 441). Cf. Le- 
unclavius, Hist, col. 506, ann. 826 (1422—3). 

(8) Phrantzes, p.118—9. Cf. Iorga, żbżd., la data de 1 Novembre 1424. 

(4) Nagy, Päur, etc., I, p. 319—20, n° 207. 

(5) Thallöczy si Gelcich, p. 309—10. 

(6) Iorga, Acte si Fragmente, III‘, p. 80—1. 
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Sigismund primi la sine pe prea puţin norocosul séü va- 
sal. Dan ii destäinui atunci alianfa, ce ar existä intre Radu 
şi Domnul Moldovei, uniţi amindoi cu Sultanul. Împăratul 
comunică acâstă scire lui Vitold; apoi o confirmă, în scrisori 
nouă către acesta și Regele Vladislav. Ducele Lituaniei ex- 
primă, în röspunsul s&ü, idea că Alexandru ar trebui inlä- 
turat de o întreită alianţă ungaro-polonă-lituană. (1) 

Totuși Alexandru nu dedeă nici un pretext pentru apli- 
carea contra sa a tractatului din Lublau, pe care încă pro- 
babil că nu-l cunosceă. Sigismund ceruse ajutöre din Po- 
lonia în 1426 pentru sprijinirea lui Dan. Alexandru le pro- 
mise să trécá prin tóra sa, gi trupe de ale sale așteptară gi 
ele, vreme de două luni, la Brăila sosirea Împăratului, care 
nu plecă decât tärdiü in 6rnă. (2) Abiă de Crăciun, Sigis- 
mund se găsiă la Brașov. (3) 

Expedifiunea fu fericită; în Aprilie 1427, Imperialii erai la 
Câmpulung, şi Dan fu restabilit. Pe când Ungurii fortificatii 
Giurgiul și Dan atacă Silistria, Sigismund se retrase însă în 
Ardél, şi la 19 Maiü, el dá o diplomă din Feldióra unuia 
din luptătorii contra Turcilor lui Prasnaglava. (4) 

S'ar puté ca scirea luí Ducas despre impácarea lui Dan 
cu Turcii sá fie adevératá pentru acest timp. (5) Ori-cum, el 
domni in pace, dupá cát se pare, pänä la 1428. La 25 August 
din acest an, Vitold anuntá Maestrului teutonie din Lituania cá 
«Turcii» aŭ trecut Dunărea în « Valachia-Mare», supusă lui Si- 
gismund, gi cá Dan, <guvernatorulacelei ţări», a dispărut, prins 
saü ucis. (6) A fost inlocuit prin Radu? Nu se póte afirmà, dar 


(1) Caro, Lib. canc., I, p. 481—38. 

(2) Prochaska, p. 733—5, 785; Cromer, p. 440. Cf. Lewicki, I, p. 263. 

(3) Hurmuzaki, I?, p. 535—0, No. 448. 

(4) Vedi asupra expeditiunii, indicatiunile bibliografice din Iorga, Acte 
si Fragmente, III!, p. 81, nota 2; Nagy, Päur, etc, Codez dipl. patr., 
III, p.252—5; Pesty Frigyes, Krassó, III, p.810 si urm. Cf. Prochaska, 
p. 758—9, iar, pentru o expedifiune la Severin in vara aceluiaşi an, Kerler, 
Deutsche Reichstagsacten unter K. Sigmund, IX, p. 13 (cf. p. 22, ug 20). 
La p. 81 o serisóre a lui Sigismund (6 Aprilie) cu frasa: «Hoffen mit der 
Hilffe Gotes die Tunau wider einezunemen . 

(5) Ducas, p. 202. 

(6) Prochaska, p. 802. 
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nică nu trebue admisă aici mărturia lui Ducas, cum că lovitura 
a fost făcută de Vlad Dracul, care ucise pe Dan, spre marea 
părere de réü a Sultanului, ce ar fi voit mai bine pe insugi Dan 
si mai curînd, pe «fratele lui Dan, pe care-l aveà la sine. 

Pe Dan, restituit în împrejurări obscure, îl vom mai în- 
telni în 1429. 

Împăratul, bătut îusuşi de Turci, in Main, nu putü primi 
fara durere vestea gonirii luf Dan, care însemnă sfîrşitul 
influenţei sale dincolo de Carpaţi şi distrugerea completă 
a operei sale. Bănuelile faţă de Alexandru i se desteptarä 
din noii în inimă si, cu ele, dorinţa de a-l scöte din domnie. 
În 1428 încă, el trimeteà o solie la Vitold, pentru a-i spune 
că nu va veni nici odată la întrevederea de la Luck, dacă 
Vladislav nu se va îndatori să-l ajute împotriva Voevodu- 
lui Moldovei. (1) | 

Deşi o pace fu încheiată pe trei ani cu Turcii in 1429 (2) 
si deşi Dan reveni în scaun, duşmănia lui Sigismund faţă 
cu Alexandru nu se imbuná. Acesta luă măsuri de preca- 
utiune la Dunärea-de-jos; in vara lui 1429, el făcu o pali- 
sadă la gura Chiliei (ad Danubium, ubi mare intrat) pentru 
ca corăbiile să nu mai pótá sui pe Dunăre. Dou&-spre- 
dece corăbii se lovirá de palisadă; una se innecá, iar cele-lalte 
venirá la Cetatea-Albá (portum swum Albe). (3) 

La 23 Ianuarie 1429, Sigismund sosià la Luck (4), si nego- 
cierile incepurá, cu Vitold gi Vladislav, pentru afacerea Mol- 
dovei și pentru ridicarea Lituaniei la rangul de Regat. in 
privinţa lui Alexandru lıotäriri fórte însemnate se luară. 
Intäiü, se decise ca o comisiune de anchetă ungaro-lituană 
să vie de Sf. Gheorghe în Moldova; pe urmă, Sigisinund 
află ocasiunea potrivită pentru a pune pe tapet uuul din pla- 
nurile sale favorite. În 1427, el chemase pe Teutoni iu aju- 
torul săi la Dunăre, le oferise aşezări aicea, pentru a putea 
stăpâni prin ei « Dunărea până la Mare», reinnoise ofertele 
sale către Teutoni în 1428 şi-i stabilise,sub Banul Klaus de 


(1) Prochaska, p. 804—5. 

(2) Prochaska, p. 818; cf. Fessler, II, p. 376. În pace se cuprind și Wa- 
lachye, Syrfey und Ruwszen [Rascien] . 

(3) Prochaska, p. 859—60 (August). 

(4) Fessler, II, p. 377. 
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Retwitz. pentru un timp in Severin. (1) Planul de a apără gra 
nita dunáréná prin cavaleri nu-l părăsise aventurosul Suveran. 
Acum se gândiă să le deă Chilia. 


Acéstá interesantă scire reese fórte limpede din compara- 
rea ofertelor din 1427 cu scrisórea Împăratului cătră Marele- 
Maestru Paul de Russdorf; scrisöre dată din Pressburg, 17 
Aprilie 1429. În ea Sigismund vorbesce de înţelegerea avută 
cu Vitold la Luck, in privinţa lui Alexandru-Vodă din 
Moldova, aşă în cât solia nösträ si a Marelui-Principe să fie 
de Sf. Gheorghe în Moldova, pentru lucrurile despre care 
am vorbit la Luck, gi, mai ales, pentru ca Chilia (Kylia) să 
ne fie încredinţată. De aceea ni se pare că trebue să-ţi gä- 
tesci fraţii gi soldaţii, ca să nu zábovéscá, dacă Chilia ne va 
fi dată aga, pacinic; acésta ni se pare cá e fórte însemnat 
pentru Ordinul téü . 

În notele luate de solii Ordinului la Luck aflăm iarăşi: 
«De asemenea, de vorbit pentru Chilia, etc. De asemenea, 
de vorbit cu Hofmeisterul nostru pentru Moldova, etc, cum 
a vorbit impóratul cu Regele Poloniei si Marele-Principe 
despre acósta. (2) Ínsá Vladislav, care primise mediatiunea 
lui Vitold in afacerea moldovenéscá, nu se finü de cuvînt gi, 
la 3 Maiü, Marele-Principe se plânge, indignat, Împăratului, 
că i s'a făcut insulta de a nu ise primi mijlocirea «in aface- 
rea unor hotare ale Moldovei . (3) 


In eurind sosirä la Vitold secretarul lituan Maldrzik, un 


(1) Ibid., p.373—4. Cf. Pesty Frigyes, A szörényi bánság si Voigt, Gesch. 
Preussens, VII, p. 502, 527, 686; Hurmuzaki, I?, p. 591, 599, No. 494, 501; 
Iorga, Notes et extr., ser. a 2-a, tabla. 

(1) «Als von Alexander Waiwoda wegen aus der Moldaw; alzo daz 
unser und des Grossen Fursten Botschafft uff Sand Jorgen Tag in der 
Moldaw sein sullen, von solcher Sache wegen als wir dann zu Luczka 
beredt haben, und sunderlich daz uns Kylia sol geantwurtt werden. Do- 
rumb so dunket uns geraten sein, daz du deines Ordens Bruder und 
Leut zurichtest, ob uns Kylia also fridlich ein wurde, daz si des nicht 
versawmten; daz dunket uns groszlich fur dich und deinem Orden sein.» 
Prochaska, p. 828. Resumat in Voigt, IV, p. 533—5. Acesta pretinde că 
așezarea s'a gi făcut (in Severin ?), Le 

(2) Prochaska, p. 809—10. 

(3) Ibid, p. 830. 
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sol unguresc gi doi «Valachi basarabeni , cari aduceaü o 
descriere a hotarelor si locurilor ocupate, cum susţin, de 
Voevodul Moldovei şi luate de la Basarabeni». Regele Un- 
gariei cereă ca Marele-Principe să adaogă o solie proprie 
«spre a vedé acele certe de hotare, pentru cari e discu- 
tiune între Basarabeni si Moldoveni». Vitold, supărat si de 
faptul că Alexandru arätase printr’un trimes că nu primesce 
mediatiunea şi asigurase pe Vladislav cá nu póte ajută pe 
Sigismund contra Turcilor, răspunse luf Sigismund, care, el, 
nu trimisese nici un representant la Sf.-Gheorghe, că se con- 
sideră ca deslegat de ori-ce îndatorire. (1) Faţă cu Vladislav, 
el se plánse de neconsecuenfa Domnului Moldovei şi-i ceri 
a fixă hotarele conform cu decisiunile din Luck și învoelile 
anteriöre. (2) 


Pe acest timp, Dan, care consimtise a pläti tributul Tur- 
cilor (3), erä solid asezat in scaunul Munteniel. Nu numaí 
că Turcii nu-l combäteaü, dar ei eraü gata, să-l ajute. Si- 
gismund va fi afitat pâte şi el pe Voevodul, care gásià prea 
înguste hotarele, cu cari, în ultimii ani ai vieţii sale, se mul- 
tumise Mircea-cel-Mare. Sigur este cá, in 1429 încă, el trecă 
graniţa, cu Munteni şi cäfi-va Turci, si incepü a prada teri- 
toriul Chiliei (bona ipsius [Alexandri] que sunt circa castrum 
Kylta); in curînd, împărţită în patru, óstea lui Dan igi urmă 
prădăciunile. Însă Alexandru urmări pe dușmani la plecare 
si tăiă pe multi dintre dinșii. În acelaşi timp, el se plänse 
lui Sigismund, care nu răspunse, gi lui Vladislav. (4) 

Acesta inaintá vecinului séü o lungă listă de tânguiri. 
Arătă cum Polonii din Rusia si Moldovenii ań aşteptat în 
zadar «in ţările Moldovei-Mari saü Basarabiei» pe Unguri, 
în 1426; cum Sigismund ceruse în zadar Poloniei să atace 
pe vasalul nevinovat; cum, la Luck, el, Vladislav, a uitat 
de câte trebuise să le sufere si a venit să negocieze cu Si- 
gismund, care, în locul cestiunilor însemnate ce le anun- 
tase, ridică afacerea ajutorului contra lui Alexandru; cum 


(1) Prochaska, p. 834 şi urm. 
(2) Ibid. 

(3) V. mai sus, p. 85. 

(4) Lewicki, II, p. 501—3. 
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s'a prefăcut, neisbutind nici acum (1), cá örtä pe Domn, «dar 
a voit ca Marele-Principe să decidă ca arbitru in privinţa 
unui castel dis Chilia si altor hotare, pe cari afirmă cá Voe- 
vodul le-a luat de la Basarabia ; cum s'a fixat terminul de 
Sf. Gheorghe, la Troky; cum, pe când solii moldoveni aü ve- 
nit cu dovedi, Sigismund n'a trimes pe nimeni; cum, deşi, după 
decisiunea lui Vitold, până la pronunţarea sentinţei, «Dom- 
nul Moldovei ar trebui să fie în stăpânirea pacinică şi liniş- 
tită a disului castel Chilia gi páminturilor stăpânite, cum s'a 
dis, de dinsul>, Dan le-a atacat cu armele; si în sfîrşit, cum 
patronul provocatorului, Împăratul, n'a dat nici un răspuns 
plângerilor lui Alexandru. (2) 

Copia acestor articuli fu comunicată şi lui Vitold, care 
declară fratelui séü că nu găsesce nici o vină faţă cu trac- 
tatele din partea lui Sigismund. Baronii unguri şi poloni 
ar trebui să declare dacă nici Vladislav nu s'a facut vino- 
vat de o călcare de tractate. Ar trebui de făcut dreptate Îm- 
păratului pentru nisce afaceri de a doua mână, lăsând cele- 
lalte, cum e a Moldovei, judecății Baronilor poloni. Cát pri- 
vesce scusa, că Sigismund n'a fost representat la Troky şi 
că Vladislav a trimis, dimpotrivă, pe niaregalul séü, Marele- 
Principe răspunde că înainte de Sf. Gheorghe i s'a comuni- 
cat la Grodno de solii poloni că Alexandru a anunţat Regelui 
îndoitul s&ü refus, că numai după acâsta a venit trimesul 
moldoven gi, după cáte-va dile, mareșalul. Dacă discufinnea 
punctelor secundare, care nu se pöte amână, ar duce la răs- 
bon, Vitold declară limpede fratelui săi că nu lar pute 
ajută contra Împăratului, care are cu el dreptatea. (3) 

Sigismund refusă să deà un răspuns «in afacerea Vala- 
chief şi Moldovei» şi în Iulie următor. (4) Cât-va timp după 
acâsta, desminfind vestea despre mórtea lui Alexandru, el 


(1) V. argumentele aduse de Sigismund și respunsul lui Vladislav in 
Dlugosz, ed. I-a, t. I, col. 514—6; ed. a 2-a, XIII, p. 367—8. 

(2) Prochaska, p. 908—10. 

(3) Ibid, p. 841—2. Réspunsul e datat din Novgorod, Sâmbătă după 
Sf. Ioan Botezătorul, si nu sciü la care din sărbători se raportă. 

(4) Prochaska, p. 847.— Însă, la 30 Iulie, el aruncă idea că ar voi, îm- 
păcându-se cu Husiţii, să atace Marca sai Moldova (p. 851). 
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il acusä faţă cu Vitold că a făcut alianţă cu Hanul si pace 
cu Turcii. (1) 

Ínsá, in 1431, se intimplá brusca schimbare de orientare 
a lui Alexandru, care trecü cu totul în apele lituane, fá- 
gădui sprijin lui Vitold si primi un predicator husit in 
Statele sale. (2) Vladislav oferi atunci lui Sigismund alianfa 
sa contra Moldovei in schimb pentru servicii contra Ordi- 
nului teutonic. (3) Alianţa cu Lituania deveni gi mai strinsá 
sub succesorul lui Vitold, Svidrigailo. (4) Cei doi schisma- 
tică (din iubirea pentru ortodoxism, afirmă Zbigniew Oleś- 
nicki) se ridicară cu armele contra Poloniei în 1432 şi se ali- 
ară cu Teutonii şi cu Turcii, cărora le-ar fi închinat Alexan- 
dru Statele sale. (5) În anul următor, când Alexandru muri, 
afacerea Chiliei era cu totul uitată, şi un noŭ Domn se suise 
de mult pe tronul muntân. (6) 


(1) Prochaska, p. 915. 

(2) Lewicki, I, p. 254—5, 267—9, 284—6, 305—6. 

(3) Lewicki, Inder actor., p. 200, No. 1720. Sigismund răspunde denun- 
fánd cavalerilor propunerea. 

(4) Lewicki, II, p. 515, 633—4. 

(5) Lewicki, I, p. 290. Cf. Indez, p. 215, No. 1847. E în adevăr batatóre la 
ochi potrivirea cu Dlugosz, I, ed. 1-a, col. 595—6; ed. a 3-a, XIII, p. 461— 2. 

(6) In 1427, Schiltberger trecü, venind din Constantinopole, prin un cas 
tel, care se chémá Gily (Chilia), si «chiar acolo se varsă Dunărea în 
mare (sic) , apoi prin «orașul se chémá în nemfesce Weysse Stadt (Ceta- 
tea-Albä), care e in Valachia», si in fine, in calea spre Sucéva din Valachia- 
Micá, «prin Asparsery» (Asprokastron). Ed. Langmantel p. 111; Neumann, 
p. 160. Cf., pentru tot acest capitol, lucrarea d-lor Picot gi Bengescu des- 
pre Alexandru-cel-Bun. Pentru negocieri anterióre ungaro-polone cu pri- 
vire la Moldova, v. Raczyński, Cod. Lithuaniae, Breslau 1845, p. 375 
(a. 1433) si Lewicki, II, p. 399—400; cf. gi p. 398 (pe la 1439). 


CAPITOLUL V. 


Chilia si Cetatea-Albă eu teritoriul lor sub succesorii lui 
Alexandru-eel-Bun până la Stefan-eel-Mare. 


La mörtea sa, în vara anului 1432, Alexandru-Vodă lăsă 
mai mulţi copii, dintre cari doi legitimi, Ilias şi Stefan. Năs- 
eut, la doi ani de distanţă, din două mame (1), frații vitrigi 
deschid prin nepotolita lor ură, unul împotriva altuia, o 
eră a Atrigilor în istoria Moldovei. 

Dias, un om matur la mórtea bătrânului sën tată, fusese aso- 
ciat la tron de acesta, şi donafiunea de oraşe şi pensiune Rin- 
galei, divortate de Alexandru, e fácutá, la 13 Decembre 1421, 
in numele amindurora. (2) Elluä tronul fárá oposifiune, aso- 
ciarea la tron fiind documentarea alegerii fácute de insugi 
Domnul mort. Stefan se supuse de-ocamdatá, si un act din 
Sucóva, 1432, pomenesce pe fraţii Voevodului domnitor, 
Stefan si Bogdan. (3) 

Ilie eră însă un om violent gi de o fire ugórá (4), aga că-şi 
nemultumi repede noii supuşi; pe de altă parte, ambifiunea 
lui Stefan mergeà pänä la crimá. Mai trebue notat, pentru a 
explicà evenimentele din tómna lui 1432, si faptul cá in Téra- 


(1) Dlugosz, I, ed. 1-a, col. 640—1; ef. ed. a 2-a, XIII, p. 513—5; Cron. 
de la Bistriţa, p. 49, 65 gi Marian, p. 35. 

(2) Hurmuzaki, I®, p. 514—5, No. 424. 

(3) Revista pentru ist, arch. si filol., VII, p. 370—2. Nu pöte fi decát 
fals saü réü datat documentul din Vasluiü, 6940, care pörtä numele Dom- 
nilor Ilie si Stefan. Melchisedec, Cron. Husilor, I, p. 149—680. 

(4) Dlugosz, 2. c. 
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Romänöscä se sävirsise o schimbare de directiune politică in 
paguba Statelor creştine din vecinătate. Vlad Dracul, Domn 
de curînd în acéstá (érá, se supuse personal, prin inchi- 
nare directă, Turcilor şi-i urmezä in Ardel. 

Cu tötä înfrângerea, la Braşov, a beglerbegului Anato- 
liei şi retragerea-i precipitată, in August, Domnul munten își 
păstră situafiunea, în aceeași clientelă politică. (1) Cam un an 
după înfrângerea din Ardél (beglerbegul eră la Adrianopole 
la 22 August), Ştefan, sfătuit de Vlad, fugi în Muntenia si 
se intörse de acolo cu ajutor turcesc. O nouă injurie a lui 
Ilie faţă cu dinsul, — el înnecase pe mama sa vitrigă, pe mama 
dréptá a lui Stefan,— pusese virf nemulțumirii si dăduse 
un pretext onorabil atacului. Ilie, părăsit de ai săi, fuge, 
cu familia lui — Dömna și copiii—la Niepolomice, in Ga- 
lifia, unde se află Regele Poloniei, cumnatul séü, cáci el şi 
Vladislav tineaü doué surori. La 9 Aprilie 1433, Ilie era 
Domn si dedeà, din Sucéva, un privilegii de comerţ negusto- 
rilor din cele gópte Scaune săsesci. La 3 Iunie 1433, el face 
jurämint de credință Polonilor, într'un document în care ci- 
teză pe fiii gi fratele sóń. La 15, danie a lui Ilie, care men- 
tionćza pe Stefan. 

La 8 Octobre 1433, Stefan, Domnul Moldovei, face el o 
danie de moşie. La 11 Novembre, Ilie cereà ajutor Dietei 
polone adunate la Niepolomice. 

Rafiunea de Stat vorbià pentru recunóscerea lui Stefan, 
a cărui situafiune eră puternică. Ilie cápétá moşii pentru a 
se întreţină, gi oferta de omagii fu primită. Înşelat in spe- 
ranfele sale, fostul Domn incercá sá fugá, dar fu prins si 
oprit de a párási oragul Sieradz, unde fu refinut intr’o cap- 
tivitate onorabilă. (2) La 13 Decembre, din Landic, Regele 
Poloniei recunosceà pe Stefan, îi dedeä ca feudă două orașe 
polone si fixă hotarul între tóra vasalului gi a suzera- 


(1) Thallóezy $i Geleich, p. 374, 375—6. 

(2) Dlugosz, l. c. Cf. Cromer,'p. 467. V. Arch. ist, I, p. 81; Lewicki, 
I, p. 817—8; Hurmuzaki, I?, p. 580—1, No. 482; p. 840—2, n-le 644—5; 
Uricarul, XVIII, p. 50—2; Amlacher, Urkundenbuch der Geseh. d. Stadt 
Broos, Sibiiń 1879, p. 20 —2. 
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nului. Acest hotar eră Nistrul de la satul «Potoc» până la 
Mare. (1) 

În anul următor, Dieta polonă, adunată în diua de Sf. Sta- 
nislav (7 Maiü), la Sieradz, unde se află Ilie, refusă să-l 
ajute a-și redobândi tronul; acésta mai ales pentru a asi- 
gură Poloniei pacea pe timpul minorităţii tinérului Vladis- 
lav. După förte scurt timp însă, Ilie fuge și începe în Mol- 
dova un sir întreg de frămîntări, cari se mântuie prin bi- 
ruinfa sa finală, in 1435. (2) La 18 Martie și 24 Aprilie, ca 
şi la 8 Octobre 1434, Ştefan însă dedeă urice ca Domn, și 
el n'a fost silit nici odată a părăsi teritoriul moldovenesc. (3) 


În acelaşi timp, «Domnul Cetăţii-Albe , «dominus Mauro- 
castri , sun călugăr», — probabil cá Pârcălabii puteau să fie 
clerici— e menţionat de un document venețian. Republica 
S. Mare primi să lege relafiuni cu acest guvernator si Se- 
natul venefian decide (19 Aprilie 1435) cá, fárá a se trimite 
pentru moment un consul aici, relafiunile de comerţ se vor 
stabili cu orașul prin trimeterea anuală a unei galere. Vice- 
Consulul, Francisc Duodo, fu numit abiă la 15 Martie 1436. 
Galera de Cetatea-Albă făcu însă fórte puţin acest drum, căci 
la 2 Iulie 1439 permisiunea fu retrasă; gi nu mai e vorba 
pe urmă de dinsa in deosebitele mude gi viaggii ale coră- 
biilor venețiene. (4) 


La 1 Septembre 1435, — muljámitá intervenfiunii guver- 
nului polon, finut intr’o situafiune neutrá prin interes, prin 
relafiunile de inrudire apropiatä a lui Ilie cu Regele si prin 
serviciile aduse de Stefan Poloniel, — o impácare se făcuse 
între fraţii cari nu se puteaü înlocui cu totul unul pe altul. 
Ilie anunţă la data de mai sus lui Vladislav, adecă celor 
cari îl conduceaü, că a satisfăcut pe fratele săi Stefan, dân- 


(1) Hurmuzaki, I?, p. 847—8. 

(2) Dlugosz, I, ed. 1-a, col. 679; ed. a 2-a, XIII, p. 558 9. 

(3) Mem. soc. din Odesa, I, p. 562. Cf. Uricarul, XVIII, p.4-- 5; Akta 
Gr. i Z., VII, p. 216—8. 

(4) Iorga, Notes et extraits, la datele de 19 Aprilie 1435 şi 15 Martie 1436. 
Despre o pretinsă stăpânire genovesă la Cetatea-Albă în 1445, v. mai jos. 
Ni se pare după cele spuse în text cu totul imposibilă. 
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du-i «din mostenirea nösträ o stäpänire, care cuprinde aceste 
moşii: orașul Chilia cu vama sa si bălțile ce se ţin de dinsa 
[in deltă, mai curînd], oraşul Vasluiü cu pămîntul ce se tine 
de dinsul şi-i aparţine, ţinutul Tutovei, tirgul Bîrladului cu 
tot ţinutul, morile covurluiene, oraşul Tecuciii, Oltenii», şi 
acésta pe viţă, «cu tóte veniturile». Regele va trebui să pe- 
depséscá pe acela dintre Voevodi cari ar cálcà tractatul, in- 
tărit prin jurämint si afurisenie. (1) 

Încă de la 27 August precedent, 6943, Stefan anunţase, 
din Birlad, printr’un act purtänd märturia mediatorilor po- 
loni: Palatinul de Podolia si Căpitanul acestei provincii, 
cu suita lor de nobili, cá sa supus lui Ilie, impreuná cu 
toți boerii séf, si cá, prin urmare, tractatul sën anterior cu 
Regele, îndreptat contra lui Ilie, rămâne fără valóre. (2) 


inainte de a trece mai departe si a explicä sensul gene- 
ral al acestei insträinäri de pămînt de la Moldova sucevână, 
cäte-va explicatiuni asupra datei gi unei localităţi cuprinse 
in tractat, Oltenii. 

Data scrisorii lui Ilie e de la Facerea lumii, 6943. După fe- 
lul obicinuit de calcul, am avé, scágénd 5509, 1434. Acéstá dată 
e imposibilá, anul 1434 fiind intreg ocupat de lupte, carí aü 
fost multe. 

Seágénd 5508, avem o dată convenabilă, gi nimic nu se 
opune la primirea ei: inceputul anului la 1 Septembre s'a 
fixat mai tärdiü, cänd a existat in Moldova o cancelarie con- 
secuentä si liberá de influenfä poloná; pänä la sfirgitul se- 
colului al XV-lea mäcar, un sistem cronologie n'a existat 
pentru pisarii moldovenesci; si vom mai avé dovedi chiar 
in acest capitol. In fine, trebue finut sémá si de faptul cá 
serisórea eră destinată Regelui Poloniei, cá nu e deci un 
document intern si cä se pöte admite färä scrupule cä re- 


(1) Publicat in Mem. soc. din Odesa, IV, p. 323—4; tradus de Papa- 
dopol-Calimach, in Conv. lit., XV, p. 185—6; Hurmuzaki, I*, p. 855 —6, 
No. 673. Cf. Inventarium, ed. Jablonowski, p. 8, No. 32. 

(2) Hurmuzaki, I3, p. 862—3, No. 677. Un document fals de la $tefan- 
«cel-Bétrán» (3 Ianuarie 1435), în Uricarul, X, p. 226—7. 
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dactorul a cäutat s’o apropie de eronologia admisä in Sta- 
tul polon. 


În privinţa Oltenilor, cari îşi datorese numele vre-unei co- 
lonii oltene, de sigur, teritoriul ne e cunoscut printr’o serie 
de documente de la sfîrşitul secolului al XV-lea si din în- 
tâia jumătate a secolului al XVI-lea. Ast-fel Ştefan-cel-Mare, 
la 14 Novembre 1498, — şi apoi, la 15 Maiü 1546, Petru Rareş, 
daii Episcopiei din Roman jumătate de sat la Olteni pe 
Birlad, anume Täpesci, cu gârle gi cu a patra parte din 
iazul Lozova», cu prisacă şi altele, menţionate şi într'un 
act al lui Stefan-cel-Tinér, din 28 Iulie 1520. Un alt docu- 
ment al lui Rareş, cu aceeaşi dată de an şi probabil de 
lună, cuprinde un schimb de teritorii, între Domn şi Epis- 
copie, în cuprinsul Oltenilor, la Täpesci. Nu eră, după cât 
se vede, un sat, ci o bucată de pămînt, pe care se gäsiaü 
mai multe aşezări. (1) 


Locurile date lui Ştefan nu constituiaü un Principat deo- 
sebit: la aga cevà nu trebue să ne gândim încă. Domnii 
aveaü aceeaşi calitate politică; eraü ambii « Voevogi ai Mol- 
dovei», Ilie păstrând întâietatea ca mai mare, ca predecesor 
al lui Ştefan, ca biruitor in fine; boeri separati pentru fie- 
care din ei nu existau. Ilie, de alt-fel, n'aveă idei abstracte 
de Stat, Domnia eră pentru el profitul ce reesià dintr’insa, 
totalul veniturilor, şi, pentru a împăcă pe Ştefan, care gân- 
diă, de sigur, tot aşă, i-a dat o parte din acele venituri. 

De aici, pomenirea morilor alături cu a ținuturilor şi ora- 
şelor, de aici, mai ales, lipsa Cetăţii-Albe, pe care Stefan ar 
fi cerut-o neapărat, dacă ar fi voit să aibă o ţ6ră, nisce ho- 
tare. În felul adevărat în care trebue înţeles documentul, şi 
nu în acela în care a fost priceput de cronicarii poloni (2), 





(1) Melchisedec, Cron. Rom., I, p. 160, 157—8, 168--9, 170 şi urm. 
Cf. altă încercare de identificare, de Papadopol-Calimach, in Conv. lit. 
XV, p. 186. Pe Birlad eră, in sec. al XVII-lea, ai satul Muntenii (Arch. 
ist, I, p. II, p. 6). 

(2) V. Dlugosz, I, ed. 1-a, p. 691—2; ed. a 2-a, XIII, p. 573-4; Cro- 
mer, p. 477. Dupá ei, póte, Ureche, p.144. Cf. gi Stryjkowski, in Col. łuż 
Traian, II, No. 81. 


96 


lipsa Cetăţii-Albe nu e o omisiune care trebue suplinitä, în 
analisa tractatului: fie-care Domn îşi reservă bălțile sale, 
portul séü de mare, vămile sale, negustorii sól. N'a fost un 
Stat acesta, precum, sub Fanarioţi, Botoşanii, ale cărui ve- 
nituri le luă Dömna, nu formă, în favórea acesteia, un «Stat 
în Stat . 


La 19 Septembre următor, după scrisörea lui Ilie, ambii 
frați fac o danie de sate, pomenind în actul lor nuinai pe fiul 
lui Ilie, Roman, căci Stefan nu eră încă, pare-se, însurat. (1) 


Ilie însă representà consorțiul fräfesce de domnie in străi- 
nătate. Regele Poloniei refusă să priméscá omagiul lui Stefan, 
dar Ilie trebui să-l facă, cu solemnitate mare. Anume, la 1 
Septembre 1435 (6943), el jură intäiü din Sucéva pentru 
ambii, şi boerii ţării confirmă jurämintul la 3 ale aceleiași luni, 
din același oraş. (2) Pentru omagiul personal se fixase diua 
de 29 Septembre 1436, Sf. Michail după calendarul catolic, însă 
Ilie sosi înainte de acéstá dată, si Regele veni să-l intilnéscá 
cu fratele séü Casimir si nobilii curţii. Jurámintul se sävirsi 
la 18, după liturgia oficiată în biserica catedrală din Lemberg, 
intr'un loc anume pregătit. Stégul moldovenesc fu infáfigat 
Regelui şi sulița se rupse înaintea lui. Domnul vasal promise 
suzeranului, de care se alipise din noü, un tribut anual în 
natură, o sută de cai, un număr de haine de purpură, 400 
de boi şi doué sute de care de morun dundrén, pescuit de 
sigur în deltă, deci pe teritoriile lui Ştefan, în numele căruia 
încă eră oferit tributul. (3) La 19 Septembre, Ilie fáceà Re- 
gelui jurámintul în scris şi-l confirmaü boerii. (4) Iar la 23, 
menţionând jurămîntul prestat «aici în Liov», Marta trecută, 
Ilie mulfumiä Polonilor pentru sprijin, retrocedându-le, pe 


(1) Arch. ist, I, p. 11, p. 19. Mai tärdiü el citézá numai pe fratele 
seü Petru. V. mai departe. 

(2) Hurmuzaki, I: p. 098—9, No 500; p. 857—8, No. 674; p. 858—9, 
No. 675. Compararea textului slavon si celui latin aratä cá, in actele 
pentru sträinätate, anul nu incepeä de la 1 Septembre. 

(8) Dlugosz, I, ed. 1-a, p. 691—2 ; ed. a 2-a, XIII, p. 573; Cromer, p. 477. 

(4 Hurmuzaki, I, p. 864—5, No. 678; p. 866—7. 
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längä feudele acordate lui Stefan in 1433, si tot finutul Se- 
penikului, eu Hotinul in plus, ca o despăgubire pentru prä. 
dăciunile luf Alexandru-cel-Bun in Pocuția. (1 După mari 
ospete si petreceri cu Polonii, de cari eră aga de mult gi 
in atátea chipurí legat, Ilie revenià in Moldova prin Hotin, 
unde erà la 18 Octobre. (2) 


Cronicele atribuese numai o domnie de sópte ani lui Ilie gi 
Ştefan împreună (3), ceea ce e póte esact, căci fraţii se certarä 
din noü cu eät-va timp inainte de orbirea lui Ilie de cätre 
apropiata sa rudä gi teribilul séü concurent. 


in timpul de stäpänire comunä, Ilie continuä a representä 
tóra faţă cu vecinii. Aga numai el încheie în 1437 un tractat 
cu Marele-Prineipe lituan Sigismund. (4) Tot numaí cu Ilie in- 
cheie un tractat Marele-Principe Casimir la 9 Februarie si 8 
Iulie 1442. (5) Dar in Septembre 6947, decí 1438 saü 1439, 
la cäte-va dile de distanţă, Ilie reinnoesce jurämintul din 
Lemberg, iar Stefan promite Regelui Vladislav sprijin im- 
potriva ori-cui şi păgânilor, personal sań prin «boeril no- 
stri, şi trupe, dacă si Regele îl va ajută pe dinsul. (6) 

Actul din urmă e dat din Birlad; pecetea are numai titlul 
de «Voevod», dar, in document, Ştefan își dă pe acel de 


(1) Ibid., 13, p. 872—8. Cine-gi va da ostenóla să examineze cu atenfiune 
data acestor documente gi relaţiunile dintre ele se va convinge ușor că Ilie 
a fost numai odată in Lemberg, în 1436, când a dat tâte aceste documente. 
În 1435, el făcuse Polonilor alt jurámint, gi data de săptămână nu se po- 
trivesce cu acest an. Pe cänd aici anul oriental n'a fost crescut cu una 
la 1 Septembre, in documentul latin din 23 s'a ridicat din grególa cu acâstă 
cifră anul dela Christos. E singura solufiune admisibilä, căci e evident 
că documentul din 23 Septembre amintesce pe cel-lalt, gi am vădut că 
in Septembre 1435 Ilie erà la Sucéva. 

(2) Cf. Dlugosz, loc. cit. şi Hurmuzaki, D p. 860—1, No. 676. 

(3). Cron. anonimă, in Bogdan, Cron. mold., p. 238; Cron. moldo-pol., 
p. 221; Cron. putnenä, p. 198. 

(4) Ulianicki, p. 54; trad. rom. in Uricariul, III, p. 68—9. 

(5) Ibid., p. 59—60 (in Urécariul, III, p. 69—73). 

(6) Hurmuzaki, D p. 873—4, No. 683; p. 874—5, No. 684. Cf. si Inven- 
tarium, in Jablonowski, p. 17. 


lorga, Chilia gi Cetatea-Albá. 7 
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«Domn ţării moldovenesci». Vor fi fost multe dile rele si 
multe desbinări ascunse in acéstá toväräsie de fraţi. 

De la ambii Domni, avem numeróse diplome in acéstá pe- 
riodá. Aga, la 7 Decembre 1435, danie unui credincios al 
lui Alexandru, de teritorii, dintre cari unele sunt in Tutova. 
Documentul e dat din Vasluiŭ, cu întărirea «boerilor noştri» 
si «pecetiei nóstre , care nu e pästratä. (1) La 24 Iunie 1436 
insá, document din Sucéva, de la Ilie singur, — autentic 
póte. (2) La 17 Iulie, danie în numele amindurora, din Vaslui; 
«pecetea nösträ , însă, pörtä numele lui Ilie singur; în titlu, 
ambii sunt numiţi Domni. (3) La 24 Iulie, document comun. (4) 
La 2 Iulie 1439, act din Sucéva, cu boerii comuni, dar titlul 
de Domn e dat numai lui Ştefan şi pecetea e ca mai sus. (5) 
La 17 Februarie 1438, tot agà: documentul e dat din Su- 
céva. (6) La 12 Martie următor, document comun. (7) La 24 
Februarie şi 8 Martie 1442 chiar, tot agà. (8) În fine, la 12 
Martie si 10 Maiü 1439, avem aocumente de la Iliaș singur 
şi, ceea ce e caracteristic, ultimul e dat din Vaslui. (9) 


Ruptura, după documente, trebue să se fi întîmplat prin 
1443. Până atunci, Ştefan şi-a tot fortificat posifiunea. El se 
instală în Cetatea-Albă, dobândită nu se scie în ce împre- 
jurări, dar probabil pe cale pacinicä, de la Ilie. Mai déunági, 
s'a găsit la Akkerman o pâtră, cädutä, de sigur, din ziduri, 
purtând urmätörea inscriptiune slavonă: «In anii de la Intru- 
parea Domnului 1438, s'a sävirsit marea pörtä a cetăţii, 


(1) Hurmuzaki, I3, p. 868—9, No. 680. 

(3) Uricarul, XIV, p. 59—61. 

(3) Hurmuzaki, I*, p. 870—1, No. 681. 

(4) Col. lui Traian, VII, p. 501—2. 

(6) Hurmuzaki, I?, p 876—7, 

(6) Arch. ist, I, p. 4-—5. 

(1) Uricarul, X, p. 124—6. 

(8 Hurmuzaki, I*, p. 878—9 gi Arch. ist, I, p. 71—5. Of. Mem. Soc. 
din Odessa, I, p. 235, nota sań Uricariul, III, p. 109—11. 

(3) Ibid. XVIII, p. 13, 17. Asemenea liste s'aü mai dat în Tocilescu, 
An. Ac. Rom., XVIII, Desbat, p. 334—5 si Conduratu, Relafiunile Terii- 
Romdnesci si Moldovei cu Ungaria (Bucuresci 1898), p. 350 si urm. 






















































































































































































































































































Petra din zidurile Cetăţii-Albe cu inseriptiune slavonă din 
1438, dupá Batuscov, Basarabia si Arbure, Basarabia. 
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in dilele evlaviosuluf Stefan-Voevod si în dilele | panului 
Lufian Herman.» 

O alta, publicatä de Murzakievici, mai de mult, e in gre- 
cesce $i are cuprinsul urmätor: 

«Rugăciunea robului lui Dumnedeü Teodor. — Isus Christos 
invinge. S'a fácut acóstá cetate sub prea evlaviosul Domn 
Stefan-Voevod si de cátre maiestrul Domniet Sale si mat ma- 
rele peste cetate, la anul 6948 [adecä 1440]. Feresce de pri- 
mejdie, Näscötöre de Dumnedeü, pe robul tăi Stefan-Voevod.» 

O a treia, publicatá de acelagi, tot grecéscá, suná: «A luat 
capét dumnedeescul zid; vie Isus Christos in ajutorul celui 
ce l'a fácut.» (1) 

Aceste pregätiri eraü fäcute, in prima linie, contra vecini- 
lor de peste Nistru, Tătarii. In adevăr, cronica de la Bistriţa 
ne spune cá in Novembre 1439 Tătarii prádará tóra de sus 
până la Botoşani; iar, in Decembre 1440, ei ard două din 
orașele lui Ştefan: Vasluiul si Birladul. (2) Apoi, in luna lui 
Februarie 1440, Regele Vladislav recunösce cheltuelile făcute 
de Lioveni cu solul trimis de Sultan, cu care trăiă deci bine 
la acéstá dată. (3) Dar Ştefan, devenind tot mai mult Domn 
separatist, in apanagiul săi, se pregătiă astfel si la lovi- 
tura contra lui Ilie. 


La 6 Martie 1443, Stefan dá un document în numele sód. 
E un document intern, clar, dat părţilor, şi nu o ascunsă le- 
gătură cu străinătatea. Domnul pörtä titlul de «Domn al ţării 
moldovenesci», el invócá numai mărturia fratelui sóń Petru, 
póte un frate legitim; documentul menfiongzä si pe «Porca», 
visternicul Dömnei. Mai e interesant un lucru în acest act: 
între boeri, mulţi dintre ei cunoscuţi din uricele comune an- 
terióre, aflăm pe lurghici, Pârcălab de Cetatea-Albă (Bnaoro- 
goAckn), ginerele logofătului Oncea. (4) Același Iurghici apare 

















(1) Inscripţiunile grecesci sai publicat intáiü de Murzakievici in Mem. 
Soc. din Odessa, II, p. 481; apoi cea mai mare, împreună cu cele sla- 
vone, în aceeași colectiune, t. XV. 

(2) Cron. de la Bistriţa, p. 50. 

(3) Arch. für Ost. Geschichte, XLIII, p. 425—8. 

(4) Hurmuzaki, I?, p. 881—2, No. 687. Pentru Porca, cf. gi p, 888, No. 690. 
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fárá titlu, intr'un document din 14 Maiü urmátor, si, cu titlul 
de «Bialogradénul» (RaerpaAckaro), în unul din 30 ale acele- 
iagi luni. (1) 

Din anul 1443, maí avem un document de la Stefan sin- 
gur; e dat din Sucéva, 7 Maiü. Un document de la unul sin- 
gur dintre fraţi, dat in Sucéva, si de acel ce aveà Moldova- 
de-jos aratá cá schimbarea de Domn erà fácutá incá din 
1443. Ilie fusese résturnat de Stefan. La 29 Maiü urmätor, 
Domnul invins era orbit de fratele sën. (2) In anul 1444, 
in ultima di a luí Februarie, vedem pe sofia lui Ilie, Ma- 
rinka, si pe cäpitanul séü de Hotin cedánd Polonilor cas- 
telele Hotin, «Czeczun» si Chmilow, pe carí deci Moldova 
le pástrase cu tótá cesiunea anteriórá.Ilie tráià incä, si con- 
difiunea, primită de Rege, e ca, în schimb, cei doi soţi si copiii 
să capete alte posesiuni în Polonia. (3) 

Cu suirea pe tron a lui Ştefan, creatorul prosperității Ce- 
tăţii- Albe moldovene, existenţa unei formaţiuni teritoriale 
în Moldova-de-jos dispare. Stefan residá de acum înainte 
în Sucóva sai aiurea, în fostele teritorii ale fratelui sód, ne- 
gligiând reşedinţa sa maritimă de odiniórá. Avem de la 
dînsul documente din 26 Aprilie si 30 Septembre 1444, din 
8 August 1445, din 5 Martie 1446, etc. (4) 


În vara anului 1447, învingătorul prin crimă e înlăturat în- 
Susi printr’o altă criină. Roman, fiul mai mare al lui Ilias, acel 
care se intimpinä agà de des în documentele lui, ucide pe 
unchiul sën La 25 Iunie, acesta încheiă un tractat cu Marele- 
Principe Casimir (5); mörtea sa, pe care o notifä din secolul 
al X V-lea o pune la data de 13 Iulie, n'a întârgiat, de sigur. (6) 


(1) Hurmuzaki, I?, p. 883—4, No. 688; p. 885—6, No. 689. Cf. docu- 
mentul din 7 Maiü 1443, de la Stefan singur, datat din Suceva, in Arch. 
ist., I, p. 128. 

(2) Cron. de la Bistriţa, p. 50. 

(3) Hurmuzaki, Iz, p. 699; cf. Inventarium, ed. Jablonowski, p. 17, No. 69. 

(4) Melchisedec, Cron. Rom., I, p. 112-3; Uricariul, IX, p. 137-8; 
XVI, p. 3—4. 

(5) Ulianicki, p. 69—70; trad. rom. in Uricariul, III, p. 73—5. Cf. In- 
ventarium, ed. Jablonowski, p. 17, No. 73. 

(6) Melchisedec, in Rev. p. ist, arch. $i filol, II, p. 140; cf. Bogdan, 
Cron. mold., p 241—8. 
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Succesiunea sa n'a fost luatá de Roman, a cărui Domnie 
țină fórte puţin, ci de un fiń natural al lui Alexandru-cel- 
Bun, de <unchiul séü după tatá», dice Dlugosz (1), de Petru, 
fiul Marinei lui Marin». (2) Un timp, Roman gási un sprijin 
in Vlad Dracul, cu care-și märitase o sorá,— după acelaşi 
Dlugosz (3) si dupá Bizantinul Chalkokondylas (4); dar, in 
1447, Vlad perdù tronul si viţa, și Ioan Corvin, făcătorul de 
Domni» al acestui timp, il înlocui cu un protegiat gi cu o rudă, 
cu Stanciu (5), care adoptá probabil numele de Dan. (6) Pe- 
tru lua de nevastá pe sora, de 50 ani, a lui Corvin (7) si-si asi- 
gurá ast-fel Domnia. Roman fugi la rudele sale din Polonia, 
pentru el o a doua férá. La 11 Septembre 1447, Petru acor- 
dá Brasovenilor privilegiile de carí se bucurase sub Ale- 
xandru, Ilias si Stefan, pe care deci nu-l renegà adversarul 
lui Roman. (8) La 5 Aprilie 1448 el dá, de lângă Härläü>, 
un document de danie. (9) Din scrisörea luí Corvin cätre 
Vladislav, serisóre dată din Medias, Sf. Petru ad Vincula 
(1 August) 1448, se vede cá Roman murise de bólá si cá 
Polonii nu voiaü să recunóscá însă pe «moștenitorul lui Tlie- 
Voevod», pe care Hunyadi il numesce ruda si fratele séü 
iubit si-l sprijiná cu dibácie. (10) 





(1) Ed. 1-a, II, col. 34; ed. a 2-a, XIV, p. 42. 

(2) Cron. de la Bistriţa, p. 50. În Arch. ist, I, p. 123—4, un document 
din 1444 al lui Petru parea arätä cá el igi mai manifestase pretenfiunile 
la domnie. 

(8) Loc. cit. 

(4) Chalkokondylas, p. 160 (care gregesce puind pe Dan in locul luí 
Vlad). 

(5) Dlugosz, I, ed. 1-a, p. 33—4; ed. a 2-a, XII, p. 41—2 ; scris. lui Ioan de 
Zredna, in Schwandtner, II, p. 40. Pentru Vlad Dracul, v., pe jängä is- 
vórele cunoscute, si Lewicki, I, p. 453— 4, No. 305. 

(6) E un lucru, de care trebue finut sémá, acéstá schimbare de nume 
a Domnilor la suirea lor pe tron: agà Laiot, Négoe, Radu Serban; iar, 
in Moldova, Alexandru Lápugnénu. 

(7) Dlugosz, loc. citat. 

(8) Bogdan, Doc. slavo-rom., p. 50—2. 

(9) Arch. ist., I, p. 153 —4. 

(10) Sokolowki si Szujski, I, p. 33—4, No. 85; Jablonowski, p. 20—2; Dlu- 
gosz, ed. l-a, col. 41—2; ed. a 2-a, XIV, p. 51 (care dă 2 Iulie ca diua 
mortii luí Roman). 
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Scrisörea lui Corvin mai vorbesce si de «un alt mosteni- 
tor al lui Ilie Voevod» şi exprimă dorinţa, cam fá(arnicá, 
cá sá se pótá gäsi un chip «ca si Petru sä-si capete dreptul 
séü si cel-lalt sá nu fie despoiat». | 

Acest-lalt pretendent era frate buncu Roman: Alexandru 
saü Olechno, după numele sën polon, eră, ca gi Roman, fiul 
lui Ilie şi al Marinkăi. Ruda sa, Regele Poloniei, care afirmă 
cu atâta persistenta gi venin, in scrisörea sa către Corvin, 
drepturile ce are asupra Voevodilor în luptă, «ca Regele şi 
Domnul lor» (1), nu puteă părăsi causa moștenitorilor directi 
ai lui Iliaș, sacrificat în timpul minorităţii sale. Petru în- 
cercă tóte mijlöcele ca să scape: luase de nevastă pe bó- 
trâna soră a lui Corvin (2); ce-i mai eră să facă jurămînt 
Polonilor ? Îl fäcü, cu boerii, la 22 August 1448. I se cerü 
atuncí sä vie in persönä, dar Petru se codi mult timp inainte 
de a da un réspuns afirmativ. Când, cu un pașaport asi- 
gurátor în mână, el se hotäri s'o facă, Regele nu-l mai puteà 
asteptä, gonit de cälduri si chemat de-odatá in Lituania. El 
plecä decí in August, lásánd nisce delegati pentru a primi ju- 
rámintul (3) Curind dupá acésta, Petru gásià ceea de care se 
temuse, dar cel care-] inlocui nu fu Alexandru de-a dreptul, 
ci tatăl lui Stefan-cel-Mare, Bogdan, si el «un fiń din flori 
al lui Alexandru-cel-Bun». (4) 


Petru, pentru a se menţină, înstrăinase Chilia. "Tote ve- 
chile cronice ale Moldovei márturisesc cá Petru, fiul luí Ale- 
xandru, predecesorul lui Bogdan, «a dat Chilia Ungurilor , 
iar cronica moldo-polonă, amplificată de un Poion din se- 
colul al XVI-lea, adaoge explicafiunea, cá a făcut acósta «ca 
s’o apere împotriva Turcilor». (5) 


(1) Lewicki, II, p. 33 —4, No. 26. 

(2) V. mai sus, p. 101. 

(3) Dlugosz, I, ed. 1-a, col. 43—4; ed. a 2-a, p. 53—5; Inventarium, ed. 
Jablonowski, p. 23—7. 

(4) Dlugosz, ed. 1-a, II, col. 59—60; ed. a 2-a, XIV, p. 73—4. 

(6) Urechiá, p. 145, 146; Cron. anonimă, in Bogdan, Cron. mold., 
p. 238; Cron. putnend, p. 194 ; Cron. moldo-polonă, p.224; Analele rusesci, 
in Engel, Gesch. der Moldau, II, p. 127, nota 1. 
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Cedarea Chiliei, päräsirea ei de Moldoveni, e un fapt sigur. 
Pe längä apröpe unanima märturie a cronicarilor, avem si 
pe aceea a unuí document. Cänd, doi ani dupä Petru, la 5 
Iulie 1450, succesorul séü Bogdan reinnoi intr’o formä mai 
largă jurämintul sën de credinţă faţă cu Ioan Corvin, el se 
indatori să nu atace Chilia. «De asemenea , dice documentul, 
«noí sá n'avem a cuceri cu sabia Chilia, fárá de voia pärin- 
telui gi Domnului nostru Ioan Voevod, cát vom fi in viétá.» (1) 

Din acest din urmă act, se vede lămurit cui a fost cedată 
în realitate Chilia. Nu e nevoe să se denatureze sensul «Un- 
gurilor» din cronicä, pentru a face dinei Ungro-Vlachi saü 
Munteni. Chilia a fost cedatá Ungurilor, dar nu pentru Un- 
guri, ci pentru Munteni, aliaţii acestora, guvernati de ómenii 
lui Hunyadi. Acelaşi lucru s'a întîmplat şi altă dată, cu alte 
popöre. Împăratul Austriei a cedat Veneţia lui Napoleon 
III ca s’o aibă Italienii lui Victor Emanuel. Să ne gân- 
„dim numai, pentru a ne convinge de adevărul acestei so- 
lufiuni simple, la sforfärile pe cari le făceă Sigismund 
sub Alexandru-cel-Bun, pentru a luă de la Moldova Chilia 
şi «hotarele basarabesci , spre a le da Muntenilor. Aceştia 
aŭ avut deci orașul fără nică o sguduire saü atac din partea 
lor. Şi la 1450, Bogdan se îndatoriă să nu atace Chilia fără 
de voia lui Hunyadi, tocmai fiind-cá nu craii Unguri înăuntru 
(căci nu se atacă nimeni cu voia lui), ci fiind-că dominatiunea 
munténá asupra orașului se răzimă pe voia lui Hunyadi si 
pe puterea Ungariei. Când unul'a dispărut, iar cea-laltä a 
slăbit, Chilia cädü de la sine în mânile lui Stefan-cel-Mare. 


Încă din 1450, lupta începuse, pentru Moldova, între Bogdan 
şi Alexandru, sprijinit de Poloni, cari nu intelegeaü ca Petru 
să fie înlocuit printr'un om care lucră pe propria lui soco- 
t6lă, fără ajutor de nicăieri. Dlugosz povestesce pe larg ex- 
peditiunile polone contra lui Bogdan. (2) In 1450, Bogdan 
fuge la munţi si oştirile regale ocupă pentru candidatul lui 


(1) Bogdan, Doc. slavo-rom., p. 55—8. 

(2) Ed. 1-a, II, p. 60—3, 73, 79, 80—1; ed. a 2-a, XIV, p. 73—4, 75—8, 
91, 100. Cf. Cromer, p. 511—3, care n'are, ca tot-deauna, nici o altä va- 
lóre proprie, decát aceea cá a intrebuinfat gi cáte-va documente, cele 
mal multe cunoscute insi. 


104 


Casimir cetăţile: Némt, Sucéva, Hotin. Dar după plecarea 
Polonilor, Bogdan recapătă tronul. În Dieta de la 9 Martie, 
se discută cestiunea acâsta a Moldovei si unii consilieri sfă- 
tuiaü pe Rege să se foloséscá de prilej spre a atacă însuși 
Moldova, «folositóre pentru ori-ce, dar bogată şi prin portul 
seu din Cetatea-Albd». Lui Alexandru i s'ar fi dat, ca altă 
dată lui Ilie, proprietăţi dincolo de Nistru, pentru a-l des- 
păgubi. Iar «Moldova însăși să fie unită şi intrupatá pentru 
tot-deauna la Regatul Poloniei». Regele se hotărî însă a 
ajută pe Alexandru, dar idea aşezării Polonilor în Cetatea- 
Albă nu dispără. Ar fi fost o r&sbunare faţă cu Ungurii, 
cari luaseră Moldovei Chilia. Rivalitatea nevrednicilor suc- 
cesori ai lui Alexandru-cel-Bun eră să lipséscá deci Moldova 
cu patru-deci de ani înainte de cucerirea turcă de porturile 
sale, (1) 

Expediţiunea porni în Iunie spre hotare; unirea cu Ale- 
xandru se fach la Camenița, dar Bogdan oferi un armistifiü, 
care se încheiă la 5 Septembre; până la împlinirea de 15 
ani a lui Alexandru, Bogdan ar păstră Moldova pentru un 
tribut de 70.000 de galbeni turcesci pe an; acósta insémná 
să i se lase fra pe patru ani. (2) La întors însă, Bogdan 
lovi pe Poloni la Crasna, în giua de 6 Septembre, goni pe 
ai lui Alexandru şi, după cât lasă să se infelégá Dlugosz, 
puse în primejdie seriósá pe soldaţii regali chiar. Princi- 
palul aderent al fiului lui Iliaș eră Pârcălabul de Cetatea- 
Albă, care susţine atacul lui Bogdan. După lupta cu acest 
personagiü interesant pentru cercetările nóstre, Domnul fugi 
la Birlad, care nu sprijiniă deci causa lui Alexandru. Dar 
se pare cá, pe lângă cetăţile cucerite de Poloni, partida <le- 
gitimistä» a Iliaşidilor aveä mai ales putere în Moldova-de- 
jos, ceea ce e destul de curios, fra acósta datorind Óre-care 
recunoseinfä lui Stefan. 


(1) Cf. Xenopol, in Arch. soc. se. şi lit. din Iaşi, J, p. 604; Picot, 
Chron. d'Ureki, p. 71 si urm. gi Bogdan, Doe. słavo-rom., p. 40—1. 
Íntr'un articol din Szdzadok, 1875, p. 349, se afirmá in trécát stápà- 
nirea unguréscá asupra Cetăţii-Albe chiar, ceea ce e o părere. 

(2) După Cron. de la Bistrița, Alexandru era născut la 17 August 
1438 (p. 50). 
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În August 1451, Marinka si ómenii ei cerură iarăşi lui 
Casimir sprijin militar. Regele, care gändiä sä plece insusi 
in Moldova, fu chemat de afaceri litvane, si cäte-va trupe 
polone pornirä singure in Moldova, sub pretext cä merg sä 
apere pe Alexandru contra Tätarilor. Bogdan erä insä tare, 
si locotiitorii Regelui trebuirá si acum sá ofere usurpatorului 
conditiunile din 1449, scoborind censul la 50.000 de galbeni. 
Pe cänd se negociä la Camenita, «un óre-care Petru, care 
afirmă cá are drept la domnia Moldovei» (1), se oferi a ajută 
pe Alexandru: înlăturând pe Bogdan, ar împărţi pe diu două 
prada. Domnul fu surprins la o petrecere, beat, și tăiat de 
Românii lui Petru Aron. Acesta, care pretindeà a fi gi el un 
fiu lui Alexandru-cel-Bun, pástrà tóra pentru dinsul. (2) 

Bogdan domnise din Sucâva, unde eră la 2 Decembre 1449 
şi la 5 Iulie 1450. (3) Petru era și el mai tare în aceste părți. 
În sud, Pârcălabul lui Alexandru îi păstră Cetatea-Albă si 
alte puncte de sprijin pentru diusul. După ce descrie fuga 
lui Alexandru și retragerea lui Petru în interiorul ţării, la 
apropierea Polonilor, Dlugosz adaoge cá érna opri ostilitä- 
file. Însă portul mării, Cetatea-Albă, după uciderea lui Bog- 
dan, fu păstrată de Pârcălab pentru Alexandru şi castelul 
Nómt eră ocupat tot în numele lui.» (4) 

Nu numai atât, dar, până la 1454, afacerile tinörului pre- 


(1) Dlugosz, ed. 1-a, II, p. 80; ed. 2-a, XIV, p. 100. Ar fi fost prins Bogdan 
de Petru la germanus, avunculus eiusdem Petri (?) . Aiurea îl numesce 
filius naturalis Alexandri quondam voievodae Valachiae . Din tractatul 
săi cu Polonii și din privilegiul dat Liovenilor (Hurmuzaki, II?, p. 645—7, 
672—3), se vede clar că eră fiul lui Alexandru-cel-Bun și distinct de Petru 
Alexandrovici I, care e citat de el ca predecesor. De alt-fel, töte cronicele 
fac distincţiunea. V. Cron. moldo-pol., p. 221; Cron. anon., p. 233; Cron. 
putnénd, p. 194. 

(2) Dlugosz, ed. 1-a, II, col. 80—1, 81; ed. 2-a, XIV, p. 100. Cf. Cro- 
nica de la Bistrița, p. 51. Pentru expeditiunea cea-laltá, din 1450, v. gi 
documentul publicat in Lewicki, Cod. epistol., II, 1894, p. 51—3; cf. In- 
ventarium, ed. Rykaczewski, p. 258. 

(3) In Uricariul, XXII, p. 338, un document fals al lui Petru, cu data 
de 23 Martie 1449. Cf. Lewicki, Z. c, p. 40—1; mai sus, p. 104 gi Bogdan. 
Doc. slavo-rom., p. 54--5 (jurámintlui Hunyadi, Roman, 11 Februarie 1450) 

(4) Dlugosz, ed. 1-a, II, p. 80—1: ed. a 2-a, XIV, p. 100. 
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tendent merserá tot mai bine. Progresele se oglindesc in da- 
tele documentelor sale. Unul din 24 Februarie 1452, prin care 
se dáruesc Bistriţei «doué pescarit vechi pe Nistru», e din 
Vasłuiu. (1) Domnul vorbesce de vama sa de la Tighinea; 
un document din 23 Septembre e din Siret (2); alt docu- 
ment, din 26 Tanuarie 1453, e din Sucéva (3); si un al pa- 
trulea, din 17 Februarie, prin care Alexandru fácü pace cu 
Corvin, e tot din Sucéva; la 3 Aprilie, un al cincilea docu- 
ment e datat din N&mt. (4) Prin Iunie 1453, Alexandru se 
güsià, de sigur, in stäpänirea porturilor, cäci vestea despre 
luarea Constantinopolei fu adusä in Polonia «prin scrisorile 
şi solii lui Alexandru, Domnul Moldovei . (5) 

La 25 August 1454, găsim însă pe Petru intr'o situatiune 
förte buná* el scutesce, din Cotnari, pe călugări de vamă la 
Tirgul-Frumos, la Iași, la Lăpuşna, la «Brodul Călugărilor», 
la Vasluiü, la vadul Tutorii, la Mogosesci, la Roman. (6) La 
6 Octobre al aceluiaşi an, el încercă să îndulcâscă pe Po- 
loni, dând mamei lui Alexandru, Marinkăi, pe care o numesce 
din pietate «mama sa», Siretul si Volovótul în schimbul Ho- 
tinului, pe care-l cucerise póte. (7) În sfîrșit, în 1455, el câş- 
tigă o bătălie decisivă la Movile: Alexandru fugi la Cetatea- 
Albă. (8) Aici acest tînăr vitios gi befiv fu otrăvit de cäfi-va 
boeri, şi, ocupat cu Ordinul teutonic, însuşi Regelb Casimir 
recunoscă pe învingător. (9) La 29 Iunie a anului următor, 
Petru jură credinţă Regelui polon, promise a prestă omagiul 
în persönä, la Colomea san Camenița, de va fi liber despre 


(1) Cf. documentul inedit citat in Conduratu, o. c, p. 37. 

(2) Hurmuzaki, II?, p. 656—8. 

(3) Of. documentul publicat in Arch. ist., I, p. 101—2 (8 Aprilie 1442). 

(4) Arch. ist., I, p. 108—4, 141, 142; Bogdan, Doc. slavo-rom., p. 58—60; 
Hurmuzaki, II, p. 1—2, No. 1. Cf. Uricariul, XVIII, p. 21. 

(5) Dlugosz, ed. 1-a, col. 116; ed. 2-a, XIV, p. 142—3. 

(6) Orest Popescul, Cäte-va documente moldovene, Cernăuţi 1895, fasc. 
I, p. 8—10 (cuprinde in parte documentele traduse de Wickenhauser). 

(7) Hurmuzaki, II?, p. 667—8, No. 512. 

(8) Cron. de la Bistrița, p. 50, 51; Cron. moldo-polona, p. 224. 

(9) Dlugosz, ed. 1-a, II, col. 181; ed. a 2-a, XIV, p. 216. Cf. cronicele 
citate in nota precedentä. 
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Tatari «şi cei-lalfi vräjmasi», a ajută pe Rege în Prusia si 
contra Hanului, a cedà lui Casimir nisce Principi tătari, a plăti 
tribut anual, a restitui Marinkăi cele două orașe de despä- 
gubire, rémáind ca drepturile ei asupra Hotinului si «Czecho- 
wului» să fie discutate la prestarea omagiului, a înzestră pe 
Anastasia, fiica lui Ilie. Cát pentru cele-lalte pretentiuni pre- 
sentate de solul regal Predbor Koniecpolski, castelan de San- 
domir şi căpitan de Przemysl, «adecá despre castelul şi ora- 
sul Cetatea-Albä>, şi nisce articole de comerţ, se amână ho. 
tärirea. (1) 


Ast-fel, prin mörtea fiilor lui Ilie si prin impácarea lui 
Petru Aron cu Polonií se mántuie desmembrarea Moldovei 
in Principatul de Nord ai cel de Sud. Durata intermitentá a 
acestuí din urmá Principat a fost insá destul de mare pen- 
iru ca, mult timp dupá acésta, in a doua jumátate a secolu- 
lui, Chalkokondylas sá scie incá despre Bogdania négrá, 
care-gi are scaunul in aga disa Cetatea-Albä si se márginesce 
cu Dacii de lângă Istru, cu Lituanii gi Sarmatií (Rutenii)». (2) 


La 6 Septembre 1455, Ragusanii scriaü Regelui Ungariei 
cá aü aflat de la fostul Principe de Achaia cá Turcií aü gá- 
tit si tot gátesc corăbii la Marea Négrá, pe cari in primă- 
vară aŭ de gând a le trimete pe Dunăre contra Ungurilor». 
La 20 Novembre se sciă la Ragusa că Hunyadi, trecând «in 
părţile Munteniei , a stricat aceste planuri: ale Turcilor, cari 
se gásiaü încă adunaţi «in locurile vecine». La 15 Aprilie 1456, 
Ragusanii aflase de la bailul din Constantinopole că Turcii 
se gătesc «să cucerâscă locurile de la Dunăre». (3) În tötä 


(1) Hurmuzaki, II?, p. 65—7, No. 52. V. gi tractatul pentru siguranţa 
hotarelor încheiat de același cu castelanii de Sniatyn şi de Podolia: din 
el reese că Petru se temeà de un atac ungur, basarabesc» și tătar 
(ibid, p. 675—7, No. 516). 

(2) "H pśhatwa Iloqdavia, A £v cj AcowonoAtgvg w«koopévg mă Bootiero Éyoocon, 
&nb Áwxüv tüy rapó tby “lorpov Ent Arobuvuy wat Zapudruę Griss: (Chalko- 
kondylas, p. 134). 

(3) Thallóezy si Gelcich, p. 583, 584, 585, 592. 
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Marea Négrá domniä de doi ani de dile gróza Turcilor, cari îi 
cucerise cheile, puind mäna pe Constantinopole. In acelasian 
cänd se impäcä cu Polonii, Petru Aron plátià, el cel dintäiü 
între Domnii Moldovei, tribut Turcilor. Dar lucrul e prea im- 
portant pentru cercetările nóstre, pentru a nu-l urmări mat 
departe şi mai pe larg. 


CAPITOLUL VI. 


Chilia si Cetatea-Albä de la eáderca Constantinopolei páná 
la 1475. 


Stäpänirea genovesä in Chilia si Cetatea-Albä n’a römas 
nefolositöre pentru prosperitatea economicä a coloniilor Ge- 
novei din Orient. Relatiunile legate cu Statele vecine: cu Prin- 
cipatele, cu Polonia, nu furä trunchiate de cucerirea romä- 
néscá. Ele urmarä si inainte sä foloséscá harnicilor gi di- 
bacilor negustori italieni. Un schimb vioiü de märfuri se 
fach până la căderea Caffei între Lemberg, Cetatea-Albá, 
Pera si insäsi Caffa. 

Pentru a da numai cáte-và exemple de acéstá infiltrare 
genovesá in Orientul crestin de la nordul Märii Negre, — in 
1446, avem la Pera un confliet comercial intre Genovesí si 
Poloni, gi trei supugi ai Republiceí sunt arestati din acéstá 
causa la Lemberg (1); in 1448 şi 1449, represalii contra Po- 
lonilor sunt amánate de guvernul Genovei (2); in 1454 vedem 
Genovesi luând in arendă venituri polone (3); in 1461—2, 
găsim ca vameş la Lemberg pe Genovesul Cristofor de San- 
Romolo (4); în 1467 Bernabd Negroni eră proprietar al 
moșiei Pikułowice de lângă acelaşi oraş. (5) Şi mai strînse de- 


(1) Iorga, Acte şi fragmente, III, p. 23, nota 1. 

(2) Belgrano, in Atti della società ligure di st. patria, XIII, p. 211—2; 
Iorga, l. c., p. 22—3. 

(3) Akta Gr. i Z. IX, p. 76 si urm. 

(4) Arch. für öst. Gesch, XLIII, p. 429. 

(5) Ibid., p. 451, No. 370. 
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cát cu Polonii, eraü relatiunile Genovesilor cu tórile nöstre, — 
mai ales, gi chiar aprópe numai, cu Moldova. Relatiunile aces- 
tea sunt multiple si fórte interesante. Genovesi stań in Ceta- 
tea-Albá,in Sucóva; Români se agézá la Caffa, in Pera. Ora- 
sele genovese si cele romänesci din Marea Négrá fac schimb 
de märfuri. Gásim plàngerí la Genova contra Moldovenilor 
şi la Sucéva contra Genovesilor pentru interese de comerţ. 


Agà, incä in 1430, guvernul genoves numesce soldat stráin 
al Caffei, orguziu, pe «Iacobin Valachul> (Iacobinus Vala- 
chus) (1) La 8 Martie 1444, se acordă represalii lui Cra- 
veotto Giustiniani si fratelui săii Angelo, cărora Stefan Ale- 
xandrovici le luase sub un pretext óre-care 4.500 de galbeni 
«curenţi in acele locuri», fără a voi să-i restitue păgubașului, 
deși el stărui opt-spre-dece luni la Sucéva pentru acésta: 
între martori mai avem nume de Genovesi din Moldova, 
precum: Cristofor Goardia de San Romolo, Francisc de Ber- 
gamo, Ioan Rovello.(2) In 1449, găsim plângerea lui Dominic 
de Riva (Rippa), din Pera, prădat de un Polon, pe când 
duceà ınätäsärii la Sucóva şi Lemberg. În același an, un 
Polon din Lemberg, care duceä si mărfuri române pentru a 
a le schimbă cu piper saü alte articole în Brusa, e arestat 
în puterea unui decret de represalii şi i se vînd lucrurile. 
În schimb, după obiceiul timpului, Petru Manu, negustorul 
moldovén, care dăduse Polonului marfa sa pentru schimb, 
la Cetatea-Albă, capătă de la Bogdan-Vodá dreptul de a 
opri altui Genoves 18 saci de bumbac, o sută de căciuli 
(capelli pilosi) şi doi saci de taftă. In 1452, la rîndul ei, Ge- 
nova igi satisfácü cetatónul prin acordare de represalii contra 
supușilor moldoveni. Printre martorii aduşi de Genovesul 
păgubit, anume Petru de Gravaigo, întilnim si pe Hector 
Mansano, «locuitor din Cetatea-Albá» (burgensis Moncastri). 
Paguba lui Gravaigo se ridică, spune scrisörea Dogelui ge- 
noves către Podestatul din Pera, la aprópe 4.000 de «galbeni 
din Cetatea-Albă , adecă, de sigur, galbeni moldovenesci. (3) 


(1) Genova, Archivio di Stato, Litterarum, II, 1427—31, fol 353 Vo, 
No. 826. Reproducem documentul la Apendice. 

(2) Iorga, Acte şi fragmente, ID, p. 16 şi urm. 

(3) Ibid., p. 27—81. 
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Certele acestea aratá cá relatiunile dintre Genovesi gi Mol- 
doveni eraü dese: alt-fel, de ce s’ar mai fi acordat repre- 
salii contra celor din urmă? Genova cáutà însă să înlăture 
ori-ce pretext de neînțelegere cu dinastii din Orient: Statutul 
Caffei, din 1449, împedică pe supușii Republicei de a face 
contracte saii de a vinde vre-unui Principe sai funcţionar 
din Hanat şi din Marea Nâgră, de a face împrumuturi saii 
de a împrumută de la dingii, de a ridică întărituri pe Marea 
Negrä sań de a ajută ridicarea lor. (1) 

Relaţiuni bune trebuiau, ce e dreptul, întreţinute neapărat 
cu Domnii eóstelor mării, căci în curînd aceeaşi primejdie îi 
uni cu Genova. La 1453, in diua de 29 Maiü, bătrâna cetate 
a Constantinopolei ispăşi păcatele ei seculare; ultimul Im- 
pérat bizantin eádü luptându-se cu barbarii neinvinsi ca 
sórta gi Împărăţia lui Constantin-cel-Mare, lui Iustinian si lui 
Heracliu se inınormintä cu dînsul. 


De mult încă, Turcii-Osmanlii —- sań Anatoliţi, în genere — 
aveati aprópe tötä cósta de sud a mării; de mult iarăși cósta 
apuséná, odată bulgaro-grâcă, eră a lor. Subasi turci co- 
mandaii la Varna, la Mesembria și Anchial, la Samsun și 
la Sinope; Imperiul de Trapezunt eră blocat de teritorii ma- 
ritime osmane. Pentru a fi stăpâni pe Marea Négrá, pentru 
a face dintr'însa o mare turcóscą, deschisă numai coräbiilor 
de negof si räsboiü ale Sultanului, doi concurenţi trebuiaü 
sdrobiti, alungaţi sań respinşi în interiorul continentului: Ge- 
nova gi Moldova. La 1475, dominatiunea genovesä a dispărut; 
Moldova a resistat mai mult, până ce, în 1484, după mai 
multe atacuri, cu peripeții variate, dar al căror scop ultim 
e evident posesiunea Chiliei gi Cetăţii-Albe, scopul expedi- 
tiunilor turcesci fu atins; de atunci Osmanliii lăsară mai în 
liniște Moldova, ale căreia chei despre sud se gäsiaü în 
mânile lor. 

Până la 1475, lupta a fost dusă deci în Marea Négrá de 
Genovesi si Moldoveni, fără alianţă limpede însă si fără 





(1) V. editiunea Statutului dată de Vigna, în t. III din lucrarea sa 
citată. Şi în Mem. soc. din Odesa, V, p. 692 şi urm. 
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unire consecventă si durabilă. Lanţul care-i legă gi pe care 
nici o neînțelegere nu-l puteă sfărâmă, eră lanţul cel pu- 
ternic al necesităţii. Nu putem vorbi de silinfele unora fără 
a vorbi de ale altora. 


Când Constantinopole cädü, în primul moment de beţie, 
nesäfiosul Mohammed II se gândi la o lovitură analogă la 
nordul Mării Negre. De acest plan ne vorbesc mai multe 
isvâre contemporane. 

În scrisörea Podestatului Perei către guvernul genoves, se 
pomenesce, la 23 Iunie 1453, de solii trimesi de biruitor in 
Chios, «in Caffa şi pretutindenea în Marea Négrá , pentru a 
cere tribut. Mohammed asigură dör că în doi ani va fi la 
Roma! (1) Leonard de Chios, unul dintre acei cari aü des- 
cris căderea cetăţii imperiale, adaoge: «De acolo se pregă- 
tesce, cu óste fără număr, să trécá la trei oraşe însemnate 
şi puternice lângă Dunăre şi să le cuprindă: unul se chömä 
Periston sań Peristora, altul Forobium, cel-lalt Bellogardum, 
cugetând a străbate apoi tötä Ungaria, a o prädä, despoiă 
şi distruge, pentru a nu lăsă în urmă pe nimeni, care să-l 
oprâscă atunci când ar voi să plece aiurea.» Unul singur 
din cele trei nume, iremediabil de stâlcite, póte fi înţeles: e 
Belgrad; mai curînd, dacă ne gândim la notita precedentă, 
Belgradul nostru, Cetatea-Albä, decât cel sârbesc; prin cu- 
cerirea ori-căruia dintre ele, calea spre Ungaria s'ar fi deschis 
Tureilor. (2) În fine, Zorzi Dolfin, vorbind în cronica sa de 
căderea Constantinopolei, prorocesce ast-fel: <Prorocind des- 
pre puterea Sultanului, voiü spune cá in Europa si in Asia 
are locuri potrivite pentru strins óste gi bogate in provisiuni. 
Si dacă va avé putinţă să-şi ţie flotă la Constantinopole, 
visézá stăpânirea peste lumea tötä. Dacă va trimete flota în 
Marea Négrá, cum a făcut, va stăpâni Cetatea-Albá si Chilia 


(1) Publicată în Notices et extraits, XI‘, p. 77, si apoi in Belgrano, l. 
€., p. 231. 

(2) Existä mal multe edifiuni din Leonard de Chios. Ast-fel in Bel- 
grano, p. 233 si urm. si, inainte, in Sansovino, p. 268; Dethier si Hopf, 
edifiune distrusá a isvórelor relative la luarea Constantinopolei, I, p. 
693; Rinaldi; Reusner, Epistolae tureicae, l, p. 107 si urm. etc. 
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şi alte guri ale Dunării, cum e Soldaia, Caffa (sie) ; şi Dol- 
fin urmézá, prevestind tot sirul cuceririlor turcesci pänä la 
dobândirea Moreei. (1) 

Încă din 1453, creştinii se pregătise de apărare şi chiar 
pentru o luptă ofensivă. Papa se puse în capul mișcării; se 
pregăti o flotă pontificală; Regele Aragonului şi Ducele Bur- 
gundiei luară crucea. (2) Pe la sfirşitul anului, Genovesii for- 
mase un întreg plan de recuperare, deşi nädäjduiaü să 
pötä redobândi Pera pe cale pacinică. La 11 Martie 1454, in 
adevăr, el trimeteau Sultanului, «Regelui Turcilor», pentru 
acest scop şi, mai esenţial şi mai serios, pentru altele: liber- 
tatea de comerţ în Marea Négrá, regularea situafiunü Caffei 
din punctul de vedere al tributului, etc., — doi soli: Spinola 
şi Maruffo, cari stătură până in tömnä tärdiü si nu ispră- 
virä nimic. (3) 

Totugi erà nevoie de grabä. In Aprilie 1454, un sol turc veni 
la Caffa pentru a cere tribut, dar nu i se dete nicí un rés- 
puns imediat. Hanul oferi atunci Sultanuluí alianfa sa contra 
capitalei posesiunilor genovese din Marea Négrá. Turcii ar 
lua prada si robii; Caffa însăşi, oraşul, i-ar rémáneà lui. 
Caffesii aflará primejdia, si luarń mösuri. Se fágádui Täta- 
rilor un noŭ tribut de 600 sommi pe an pentru a-i impäcä. 
Dar, in Maid, vestea pregătirilor unei flote turcesci, Dote 
«pentru a atacă locurile genovese din Marea Négrü», sosise 
la Caffa şi guvernul oraşului cereà ajutor metropolei. Pro- 
visiuni pentru un asediii eventual fusese adunate încă de 
la începutul anului din Cetatea-Albă, unde mersese corabia 
lui Acellino Lercaro cu 300 de sommi. În curînd, flota tur- 
câscă, in număr de 56 la 60 de corăbii, sub comanda lui 
Timur-Khodja, treceà Bosforul. Orăşenii din Cetatea-Albă 
cerurä sprijinul Genovesilor vecini, si Caffa le dete provisi- 


(1) Ed. Thomas, in Mem. Academiei bavarese (gi tiragiü a part»); fu- 
sese reprodus, dupa colationare eu manuseriptul, in Dethier si Hopf, 
Le, III, p. 986—7. 

(2) Notizenblatt, 1856, p. 30 gi urm.; Rinaldi, an. 1454, 8 6; 1455, 8 18, 
28, 30, 32, 34; Történelmi Tár, 1878, II, p. 420—1. 

(3) Vigna, I, la acâstă data. — Cf. Belgrano, Z. c, p. 259 gi urm. 


Iorga, Chilia gi Cetatea-Albä. 8 
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uni gi 70 de «Cazaci salariaţi» (sociis cazachis) sub doi <comi- 
sari». Flota turcă se opri înaintea cetăţii, dar, gäsind-o pre- 
gätitä, trecü inainte. Sevastopolea fu luatä, dar päräsitä apoi. 
La 14 Iulie, Caffa eră atacată gii seimpuneä a ratificä trac- 
tatul recent cu Tătarii. Prădând malurile Goţiei, unde domniä 
si un aliat al Genovei, Olobei de Theodoro saü Mangup, 
Turcii se intörserä cu coräbiile la Constantinopole. De astä 
datä, crestinii din Marea Négrá se aleserá numai cu spaima, 
care fu insä grozavä. (1) 

Dupä plecarea flotei turcesci, Caffa expediä pe trimesul 
ture cu vestea cá oraşul nu póte luă nici o hotärire de la 
sine. Soli trimesi anume mai tärdiü aduserá réspunsul cá 
Sultanul lasă liber comerţul în Marea Négrá, dar vrea tribut 
şi cedarea coloniei genovese Samastro, pe malul asiatic. Pe 
de altă parte, la Genova abiă la sfîrşitul anului se admise 
idea tributului. Şi în acest timp, lumea eră convinsă la Caffa 
că în primăvară, si anume «opt dile după Pasci», o nouă flotă 
turcâscă, si mai puternică, va veni «spre a atacă şi cuceri 
ori-ce oraşe sunt aici». Se ceru ajutor la Genova, interven- 
fiune pe lângă Regele Ungariei şi Regele Poloniei, pe lângă 
Hunyadi, «Albul», pentru a permite trecere de trupe prin Sta- 
tele lor, se cerü grid, fie gi cu plată, căci anul acesta nu s'a fă- 
cut mult «nici chiar la Cetatea-Albá şi Chilia (Licostomo), de 
unde obicinuiă Caffa să se aprovisioneze». Oraşul se deşertă 
de locuitori şi Genova trebuiă să acorde scutiri pentru a 
acoperi lipsurile de ómeni; strigăte sedifiöse se audiaü îm- 
potriva nobililor. 

O ultimă încercare trebuiă să se facă pe lângă Sultan în 
Octobre, prin trimeterea unei nouă solii cu daruri. Situa- 
tiunea eră aga de îngăimată, în cát unul dintre noii consuli 


(1) Belgrano, în Atti, Le, p. 261 şi urm. Cf. Vigna, I, p. 86—7, 87—-9, 
102 gi urm., 130, 136, n? XLVIII, p. 139—40, 351. Iată locul relativ la atacul 
Cetăţii-Albe: Rex ipse Thurcarum quidem promisit triremes biremes- 
que 56, que primo Mocastrum apulerunt, et, cum dietum locum invene- 
rint munitum, bellum agere... xi sunt, cum nos iam de sociis Cazachis 
70 cum commissariis duobus victualibus opportunisque.... munivera- 
mus loeum (p. 102). — V. si Michail Voleov, Patru ani din istoria ora- 
gulut Caffa, in Mem soc. din Odesa, VIII, p. 109 si urın. 
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pentru anul 1455, Damian de Leoni, nu indräsni sä vie in 
Caffa direct pe mare, ci trecü pe uscat la Cetatea-Albä, de 
unde numai se sui in corabie. (1) 


În 1455, situatiunea deveni mult mai bună. Genovesii că- 
pétará de la Papa subsidii pentru Caffa, pregătirile Ducelui 
Burgundiei dedeaü chiar speranţe cá se va putó luă înapoi 
Pera, cu ajutorul Chiotilor. 

În Martie încă, solii caffesi încheiase o pace cu Turcii, 
părăsind în voia norocului pe conationalii din Samastro gi 
admițând un tribut de 3.000 de galbeni pe an. Flota turcă, 
în care eraü 10 trireme si 170 de bireme, merse la Chios, 
în vară, şi nu în Marea Négrá. Patru corăbii genovese so- 
siră în fine înainte de 6 Maiü, si două altele la acâstă dată, 
după ce întărise Samastro. Si pe timpul Romanilor, serie 
consulul de Soldaia, la 14 Maiii, asemenea preparative ar 
fi fost judecate ca remarcabile. (2) 

Am vădut însă că frica de Turci nu dispärü cu totul. Pre- 
sentía unui important sol turc la curtea Hanului, sol care 
trecă prin Caffa în Septembre, dădu naştere la prepusuri, 
deși se giceă că n'a isbutit în misiunea sa. Svonurile de 
pregătiri turcesci nu conteniaü. (3) În sfîrșit, in Decembre, 
Caffesii si riveranii creştini ai Mării Negre, în genere, tre- 
buiră să priméscá cu spaimă scirea că Turcii aŭ cufundat 
o corabie genovesá ce voiă să trâcă Bosforul pentru a in- 
trà în Marea Négrá si că aü adaos opt bombarde pe lângă 
cele-lalte opt, cari päziaü mai de demult strimtörea, asä 
cá», scrie solul milanes la Neapole, xacuma se póte privi ca 
perdută tötä Marea Négrá şi însăşi Caffa, Tana şi cele-lalte 
cetăţi, pentru-că nici o corabie n'ar mai îndrăsni să înfrunte 
atâtea tunuri». (4) 


Moldova eră tot atât de ameninţată ca si coloniile geno- 


(1) Cf. Vigna, I, p. 112—3, 116—7, 286—7, 316, 341, 355. 

(2) Cf. același, I, p. 255—6, 269, 281—5, 297 gi urm., 301, 302—3, 303—5, 
305—6, 373--4, 403 gi urm., 412—4. 

(3) Vigna, I, p. 366, 385 gi urm. Cf. Reusner, Ep. ture, I, p. 158 gi urm 

(4) Makuscev, Monum. Slavorum meridionalium, II, p. 153. 
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vese, dar o politicä consecuentä si priceputä nu se potriviä 
cu insugirile slabului Petru Aron. In anul 1455, cänd inte- 
resul tuturor creștinilor de la Marea Nógra eră să lucreze 
impreuná contra nesafului turcesc, el provocà pe sub máná 
pe vecinii s&i italieni prin urmátórea întreprindere, care for- 
mózń unul din accidentele cele mai interesante şi mai bine 
cunoscute din istoria Cetăţii-Albe. 

În Maiü 1455, pe când nici o neînțelegere nu turburà bu- 
nele relatiuni dintre Genova si Moldova, castelul Ier sań ita- 
lienesce Lerici, la gura Niprului, eră stăpânit de frații Sena- 
rega: Toma, Ieronim, Grigore, Ioan si Petru, cari îl cucerise 
saii cumpărase de la Tätari şi-l prefăcuse intr’un comptoar 
de comerţ, ce le aduceä folöse. În vecinătatea directă a 
pámninturilor Hanului, cei cinci tineri mai trăgeau profit şi 
din röscumpörarea creștinilor robifi de Tătari, creştini de 
la cari luai, cu beneficiii, suma plătită pentru liberarea lor. 
Asà făcură, la data pomenită, si cu nisce ómení din Ceta- 
tea-Albä, pentru cari dädurä suma de 3.400 «galbeni mer- 
gótori in Mocastro . Orí cá Genovesii vor fi cerut o rösplatä 
prea mare pentru acéstá faptá buná, ori cá Petru Aron 
credü potrivit să se foloséscá de presenta unui număr des- 
tul de mare din supuşii sól (erai 14 da toţi) pentru a cu- 
ceri castelul, lucrul se petrecü ast-fel. Cu scirea guvernului din 
Cetatea-Albá — care pasirase óre-care autonomie sub Mol- 
doveni si aveà, afara de Pärcalabul domnesc, pecetea sa, ju- 
panii sei si betrânii sei, — góse-deci de alţi Moncastresi ve- 
nirá la Lerici sub pretext de pescuit. La un semn dat, Mol- 
dovenii opriţi in castel până la plata röscumpörärü, uciserá 
pe paznicul turnului, deschiserá porţile cetäfuil, uciserá pe 
puţinii mercenari cari o päziaü, prinseră pe Grigore Sena- 
rega, acoperit de patru-spre-dece răni, şi pe Petru, împreu- 
nă cu o fată naturală a sa, puseră mâna pe mărfuri si mo- 
bile in valóre de 10.000 de galbeni venețieni san 14.000 de 
galbeni turcesci şi dádurá castelul Mocastresilor, cari il 
primiră. 

fu acelaşi timp, Toma Senarega, care se ahă în Cetatea- 
Albă, fa închis până la restituirea sumei plătite de Moldo- 
venii réscumpérati; cei-lalţi doi fraţi fură gi ei aruncaţi in 
inchisóre. Trimes Domnului, Grigore căpătă intr’adevör or- 
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dine de restitufiune si permisiune de a-si cäutä dreptul pe 
calea represaliilor, dar locuitorii Cetăţii-Albe nu luară in 
nici o sémá porunca domnéscá. Ambrosiu, un alt frate, age- 
zat in Genova, trebui sá se adreseze la guvernul Republicei 
pentru a cere dreptate coutra ómenilor din «Album castrum . 
Guvernul genoves scrise la Cetatea-Albá la 14 Martie 1450, 
si el fárá succes. (1) 

La 4 Iulie 1455 incá, se luaserá mósurt in Caffa pentru 
redobândirea castelului; la acâstă dată, consulul Toma de 
Domoculta arată că a armat pe trei luni o galerä, coman- 
dată de Grigore de Allegro, care a plecat la 12 ale lunii tre- 
cute, «intäiü pentru recästigarea castelului Lerici, luat cu 
viclenie de nisce pescari din Cetatea-Albă, cum trebue să 
scifi mai pe larg», gi, în al doilea rînd, pentru a ridică provi- 
siuni. Caffesii trimesese pe Allegro fără intentiuni rásboinice; 
o luptă cu Cetatea-Albă pentru castelul réü păzit al Sena- 
regilor părea cevă imposibil şi periculos; de aceea spun lim- 
pede cei trei consuli in August cá nu pot luă hotäriri aga 
de grave, «fie pentru lipsa de provisiuni, care tot cresce, 
din causa secetei din Tataria, fie fiind-cá astópta încă ordine 
de la Genova». 

În mijlocul pregătirilor, vedem, în adevăr, o corabie a 
lui Girolamo de Leone trimésá la Cetatea-Albá pentru a 
vedé de nu s'a refugiat acolo o alta, pe care fugise nisce 
soldaţi revoltați. Allegro mersese, apoi, si pentru provisiuni 
şi trebuiă să trimâtă de la Moncastro, cu promisiuni de pla- 
tă, tóte corăbiile încărcate cu grid, afară de ale Turcilor. 

La 3 Septembre el se întorsese cu vestea că «Lerici e 
întărit în numele lui Petru Voevod, Domnul Moldovei (Va- 
lachie Inferioris) şi al Mocastrului, care nu vrea să-l restitue . 
Toma Senarega plecă îndată la Genova, unde Ambrosiu, fra- 
tele s&ü, presentase pöte o plângere încă de înainte: e reco- 
mendat de rectorii Caffei, la 6, într'o scrisöre interesantă: 
rectorii arată cá le e frică să n'ajungá castelul în mâna 
cui-va care ar putó scăd prin el veniturile vămilor Crimeei; 


(1) Iorga, Acte şi fragmente, III‘, p. 32—6. 
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inainte de a trimete pe Allegro, ei se plänsese lui Petru- 
Vodä; Allegro ar fi avut — ceea ce nu pare probabil — in- 
structiuni de a incercà dacá póte avé cu dibácie locul, ceea ce 
nu putü face, desi intrase «in rid»; abià putü sá capete 
audienţă de la noii stăpâni, cari nu-i dádurá nici un «re- 
frescamentum . La 14 Octobre, după sosirea lui Toma, se 
decise la Genova, cá, la cas de se va luà castelul de gu- 
vernul Caffel, el sä nu fie refinut, cum reegià din ordinele 
anteriöre, ci restituit fratilor Senarega, dupá plata cheltuelilor 
de cucerire. Decisiunea fu comunicatä indatä la Caffa, dar 
in zadar. (1) 

Cu tot acest incident, relatiunile cu Moldova rémaserá bune: 
in Septembre 1455, se da din Caffa un paşaport lui «Teodor 
Cha de Telicha, Román (Velachus), locuitor al oragului Su- 
dak . (2) Ín Octobre, lipsa de griü fiind fórte mare in Ta- 
taria, se trimeserá trei corăbii pentru a-l cáutà în Marea 
Négrá, de unde trebuiaü trimese la Caffa töte corăbiile în- 
cărcate cu grâne. Se cercetară cu acest prilej şi tîrgurile 
din Mocastro şi Licostomo, unde preţul unei banife (berbe- 
nitia) (3) întrecă la un moment dat preţul de 50—55 de 
aspri. În Decembre 1455 însă, tot mai întîlnim un sol trimes 
de consulul Caftei la « Maocastrum» pentru afacerea lui Iero- 
nim Senarega. Dar fraţii îşi părăsiră în curînd pretenfiunile: 
în Martie 1456, Toma eră comisar ales peste două corăbii 
cu griü trimese la Caffa şi aveă si sarcina de vames (7ha- 
gatarius) al grîului; documentul care-l citézá vorbesce şi 
de fraţii sei Ambrosiu şi Ieronim. Printr'un ordin din 3 ale 
acestei luni, guvernul genoves röspundeä ofiţerilor sët din 
Caffa cá nici într'un cas nu trebue rupte relatiunile cu 
Cetatea-Albă, «ci e mai bine să vé prefacetí şi să záboviti până 
vor veni timpuri mai bune şi starea lor vă va îndemnă 
să vă gândiţi la redobândirea localităţii Lerici». (4) 


(1) Cf. Iorga, Acte şi fragmente, III, p. 34—6; Vigna, I, p. 189, 337, 
343, 355 si urm., 365— 6. 

(3) Vigna, I, p. 371—2. Cf. mai departe. 

(3) Ibid. p. 368 9; cf. p. 380. La Caffa, măsura de griü eră scapi- 
tium» (capiso) (II, p. 563; III, p. 303). 

(4) Vigna, I, p. 490 1, 530, 539, 553, 562, 577 —8; II, p. 777, 793 (Toma 
menfionat in 1471). In August 1455, corabia lui Anton de Rogerio, in 
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Anul 1456 treci in linişte. Veşti bune sosiră in Marea 
Negrä; Papa gătise o flotă şi pusese in fruntea ei pe Car- 
dinalul de Aquileia; Suveranii din tótá Europa eraü chemați 
la lupta sfintá sań se declaraü gata so întreprindă: 
aga Împăratul Frideric, dinaştii italieni, Regii Angliei si 
Portugaliei. Hunyadi oferi ajutöre Genovesilor prin scrisörea 
sa din 4 Decembre 1455. La Genova se pregătiă trimeterea 
a două corăbii în Marea Négrá. 

Ordine fură date de Papa Cardinalului Carvajal, legat în 
Ungaria, pentru sprijinirea şi aprovisionarea coloniilor ge- 
novese, cu concursul Principilor vecini. Papa acordă subsidii 
Caffeí Seniorul de Mangup, Olobei, se arată favorabil. La 
22 Martie, se puteă anunţă din Genova conafionalilor ame- 
uintati din Răsărit că măcar în primăvara anului 1457 va 
porni flota creştină; tributul ture trebuiă suprimat, căcă Sul- 
tanul igi atacase tributarii, şi Caffa trebuiă să-şi calce şi îu- 
datoririle faţă cu Tătarii sań să le lase acelora cari le 
primise. 

«In curînd», steteă scris în instrucţiunile lui Toma de Se- 
narega, care veni pe cale de uscat, prin Cluj, «cu mila lui 
Dumnegeü, se va vedé în Orient putere a tuturor creştinilor, 
destul de mare pentru a-i libera pe ei gi pe toţi credincioşii 
din Résárit» Planul Sultanului de a atacà in primávara lui 
1457 Trapezuntul, Caffa «gi alte locuri din Marea Négră>, nu 
isbuti, căci flota creştinilor intră in luptă, luând ofensiva. (1) 


Moldova n’asteptase acéstá schimbare in bine a impre- 
jurärilor. Demonstrafiunea navală a Turcilor in 1454 ingro- 
zise pe becisnicul Petru Aron. in 1456, din Vasluiü, Domnul 
gi boerii, cu Mitropolitul Teoctist in frunte, trimet la Pórtá 


calea spre Caffa se opresce la Brăila (Brilagum) (Vigna, I, p. 364). Re- 
presaliile burgunde contra Genovei mentionézá si ele, in 1458, une ville 
appellée Brilague, située et assise sur la bouque de la Dunoue» (ibid., 
p. 843). Aici ar fi fost somat Tepes să dea tribut, după Ienicerul sârb 
(v. p. 123, nota 1). Arderea ei e menţionată, la 1462, de Chalkokondylas 
(p. 505). 

(1) Cf. Rinaldi, la acest an; Vigna, I, p. 506 si urm. 534 6, 5145-46, 
549—850, 550—2, 560 si urm., 587—92, 595 gi urm., 611, 614 si urm., 641—2, 
646—7, 657 si urm., 713 gi urm.; Makuscev, II, p. 89—90. 
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pe cunoscutul Logofăt Michail sań Mihu, care capătă voie să 
ofere Turcilor un tribut de 2.000 de galbeni unguresci, cevă 
mai mic decât al Caffei. Ca răspuns, Sultanul réspunse din 
«Sarchan-beglie>, la 5 Octobre, că va cruţă Moldova, dacă 
tributul promis de Michail i se va răspunde in termin de 
trei luni. Iar, de nu-l voiü primi, scifi voi ce vě agtéptá.» (1) 
Si ast-fel, în tömna anului 1456, pe când Europa apuséná 
se cufundă iarăși în visuri de cruciată, pe când, in Téra- 
Románéscá, Vlad-Tepes pregătiă revolta sa gi Genova oferià 
dece corăbii pentru crescerea flotei creștine, sub domnia lui 
Petru Aron, fiul lui Alexandru-cel-Bun, Moldovenii înce- 
pură a plăti bir Turcilor». (2) 


Dar, în 1457, Petru Aron eră gonit de Ştefan, fiul lui 
Bogdan, învingătorul de la Crasna, ucisul prin trădare de 
la Răuseni. (3) Lupta comună a Genovesilor si Moldovenilor 
începeă iarăși contra Turcilor gi ea (inü fără întrerupere 
până ce unul dintre luptători fu doborit in 1475 si Caffa 
cădil. 


Domnia lui Ştefan începi în împrejurări grele: el aveă 
intáiü să pórte grija a doi pretendenți, fugiţi, unul in Po- 
lonia, altul în Ungaria: Berendeiü si Petru Aron. Venit pöte 
cu sprijin muntén, el n'aveà pentru dínsul pe nici unul din 


(1) Hurmuzaki, II? p. 670—1, No. 513; p. 661, No. 514. Cf. Inventa- 
rium, ed. Jablonowski, p. 12, No. 46. 

Pentru Michail, v. Hurmuzaki, II?, p. 67—8, No. 53; p. 132, 143, No. 121; 
p. 684, No. 018; p.685 6, No. 519; p. 706—7, No. 527. Of. Inventarium, ed. Ja- 
blonowski, p. 10, No 41. Sultanul anunţă Regelui Poloniei că a făcut pace 
cu Moldovenii, lăsându-le liber comerţul (Inventarium, la data de 1455; 
ed. Rykaczewski, p. 143). Localitatea Sarchan beglie, de unde scrie Sul- 
tanul. e neidentificabilă. Cf. Verancius, Ratio itineris quod est a Vienna 
ad Constantinopolim, in Mon. Hung. Hist, Script, XXXII, p. 57-9; 
Epistolae, V, p. 78 si urm. 

(2) Cron. anom , p. 238—9; Cron. moldo-pol., p. 224; tot aga gi cele-lalte. 

(3) Pentru data suirii lui Stefan, v. discufiunea din Xenopol, Ist. Rom., 
II, p. 263 si urm. La 24 Ianuarie 1458, Petru Aron, fugar, dá un docu- 
ment din Camenița (Lewicki, II, p. 98, No. 79). Corespondenta cu patri- 
archia trebue să aibă data greşită (Magasin, I, p. 277—8 gi Melchisedec, 
Cron, Rom., p. 115 şi urm.). 
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puternicii sól vecini. (1) În sfîrşit, Turcii începeaii a ameninţă 
iarăși cöstele Mării Negre. Tributul turc si tătar fu plătit re- 
gulat din Caffa si, îngrijată, Republica genovesă ordonă, la 8 
Februarie 1458, noilor magistrati caffesi, să trăiască în liniște 
cu vecinii lor: «Impératul Tatarilor, Împăratul din Trapezunt, 
seniorul de Theodoro si fraţii săi si Domnul sań oraşul Mo- 
castrului, ai căror supuși aŭ negot întins cu Caffesii si cele- 
lalte popóre ce ne sunt supuse». (2) 

Din fericire pentru consolidarea puterii lui Ştefan, cei din- 
tai patru ani de domnie fură liniștiți. Turcii erai ocupați 
aiurea, în expeditiuni mari şi grele; pe vecinii de mai aprópe 
îi câştigă cu dibácie. În fine, în acest timp de odihnă si pre- 
gătire, el igi formă stea, crescând-o prin chemarea ţăranilor, 
cari trebuiaü să aibă toţi, fără osebire, «săgețile, arcurile gi 
săbiile lor» si să fie gata ori-când a se grämädi în jurul sté- 
gului domniei. 


Când pentru întâia óra el scóse acâstă oştire în luptă, Ste- 
fan nu apără decât indirect interesul creştinătăţii. Adver- 
sarul eră în aparenţă un Domn creştin, de aceeaşi limbă, un 
vecin, un binefácétor pöte, Vlad Ţepeş; iar prietenul eră 
Sultanul. E vorba de expeditiunea lui Mohammed II iu 
Muntenia la 1462 și de atacul neisbutit al lui Ştefan contra 
Chiliei. 

Nu se pote spune cu siguranţă la ce dată a început lupta 
între Domnul Munteniei și Turci. O cronică venețiană, abso- 
lut confusă în ceea ce privesce cronologia, dar plină de amă- 
nunte interesante și esacte, vorbesce de o ciocnire la Dunăre 
între Tepes si Turcii ce se intorceaü cu pradă la 1458: ar fi 
fost o adevărată panică: Sultanul însuși ar fi revenit mai 
iute din expeditiunea sa moreotä. «Pe vremea aceea», dice au- 
torul anonim, «eram la Constantinopole, gi orașul acela, ca gi 





(1) Dlugosz, ed. 1-a, II, col. 417; ed a 2-a, XIV, p. 4%. 

(2) Vigna, I, p. 815; ef. p. 831 şi urm. Frica de Turci dură gi în 1459 
(p. 898 si urm., 940—2). Genovesii nu îndrăsniră să primâscă în acest 
an, pentru a nu provocă pe Sultan, insulele Lemnos, Thasos şi Samo- 
thrake, oferite de Papa (ibid. p. 937—8). Cereri de ajutor și în 1460 
(ibid. II, p. 37—8). 
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Pera, erau góle de Turci, fugiți în Anatolia, aga cá cu dece 
galere creştinii ar fi putut lua Pera și Constantinopole, 
dar păcatele nöstre n’aü lăsat să fie atâta laudă pentru 
creștini.» (1) 

Ori-cum, in 1461, relatiunile dintre Țepeș si Turci se stri- 
cară si mai réü. Nu se scie bine data la care teribilul Domn, 
provocat să plátéscá tribut pe trei ani gi să dea 50 de copii 
si 50 de cai Turcilor, gi iritat de o nouá delimitare a raielei 
Giurgiului, se infuriá, táiá pe soli şi pe delimitator, trecü Du- 
närea si prádá pänä la gurile ei siin vecinátatea imediatä 
a Chiliei, precum márturisesce însuși, în serisórea sa din 11 
Februarie 1462. (2) Dar in 1461, încă, locuitorii Chiliei, ca gi 
cei din Caffa si alte posesiuni crestine din Orient, se temurä 
serios cá asupra lor se va indreptà marea expedifiune navalá 
tureéscá, care supuse Sinope gi Trapezuntul. (3) 

După Chalkokondylas, expedifiunea lui Mohammed II 
din 1462 ar fi fost provocatá de indemnul gi ofertele de con- 
curs ale «Domnului Bogdaniei Negre», dar nu eră nevoie de 
acósta pentru a aruncă pe Turci asupra Munteniei. Vlad in- 
sultase întrun chip prea grav pe suzeranul sóń din Con- 
stantinopole, pentru ca să mai pótá fi tolerat. Dacă Stefan 
s'a luptat alături de ostașii Sultanului la Chilia, el n'a adus 
însuși asupra celuilalt Principat românesc urgia otomană. 
În judecarea purtării lui din 1462, acâstă observatiune nu 
e fara însemnătate. 


Expediţiunea tureéscá porni din capitala Imperiului la 26 
Aprilie 1462. Mulţi, şi, între ei, chiar personagii importante, 
ca Despotul sârb Gheorghe, credeaii că furtuna se va în- 
dreptă asupra Belgradului. O flotă de 300 de bărci trecă priu 
Morava în Dunăre la 8 Maid gi cobori fluviul în direcţiunea 


(1) Iorga, Acte şi fragmente, III:, p. 12-5. 

(2) Publicată în Bogdan, Vlad Tepes, p. 78 gi urm. Ambasadorul ve- 
neţian din Buda vorbesce la 4 Martie de sosirea acestei scrisork a căreia 
autenticitate e pusă și prin acâsta afară de ori-ce îndoială (Col. L Traian, 
1883, p. 34). Cf. cronica din Iorga, Actesi fragm., LU, p. 12—15 si scri- 
sörea de sol milanes din Makuscev, II, p. 157, No. 6. 

(3) Ducas, p. 340—1. În Ianuarie 1461, calea pe mare fiind închisă, aju- 
târe vin la Caffa pe uscat (Vigna, II, p. 105). 
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Vidinului, pe unde mulfi credeaü cá va trece Sultanul. Tre- 
cerea se făcu însă pe la Nicopole, si un pagá cu 60.000 de 
ómeni precedá pe Mohammed insusi, cu restul ostirii de 
150.000, dintre cari 20.000 de Ieniceri. Vlad-Voevod igi re- 
trase «féra» la munţi si incepü, ca gi Mircea înainte de dîn- 
sul, o luptă de hărţueli mărunte împotriva vräjmagului. În 
aceeași vreme, el cereă ajutor Ungurilor si, la 2 Iulie, Mateiü 
Corvin anunţă locuitorilor din Pressburg că «in puţine dile 

va porni contra Turcilor. 

Prădând si robind, Turcii înaintară spre «capitală , de si- 
gur Tîrgovişte; dar înainte de a ajunge aici, Vlad făcu un 
atac de nópte, care nu fu decisiv; retrăgându-se, cu puţine 
perderi, dar fără să fi causat perderi mult mai mari ini- 
micului, Domnul muntén fu lovit de Ali-beg Michalogli, ia- 
räsi fără ca lupta să fie decisivă. Armata turcöscä trecă de 
Tirgoviste, se infiorá végénd un lan de fepe pline cu ca- 
davre musulmane, in cogurile cărora «păsări îşi făcuse cui- 
burile», și se ciocni din noii cu corpul lăsat de Vlad, care 
plecase la Chilia. 

Deconcertafi un moment, Turcii fură ţinuţi pe loc de ener- 
gia unuia din fiii vestitului Turakhan-beg, care respinge pe 
dușmani gi se intörce, biruitor, cu capete în vîrful sulitelor. 
Dar, silit de föme intr'o f6rä pustiită sistematic si atingén- 
du-şi pe deplin scopul, căci Radu, favoritul Sultanului, fu 
instalat în locul fratelui söü fugar, Mohammed II se în- 
târse spre Dunăre. Retragerea fu însă grea, căci dugma- 
nit nu erai nimiciţi gi Radu, nerecunoscut încă in tötä fera, 
nu puteà da zaherea sprijinitorilor săi. Când Turcii ajunseră 
la Adrianopole, la 11 Iulie, óstea păreă obosită si desorga- 
nisată. (1) 


(1) Principalele isvóre sunt Chalkokondylas gi Ienicerul sârb (in Dethier 
și Hopf, IV, p. 356 şi urm., trad. francesă, si Arch. ist, I*, p. 8—11, trad. 
română; un studii asupră-i in Szdzadok, 1876, p. 416 și urın.), contro- 
labili prin scirile italiene din Makuscev, II, p. 25-6, n* 2-3; p. 157, 
n? 7; p. 158, n? 9; p. 206—7, no 4; p. 222—3, no 10; p. 223—4, n° 11; 
p. 224—5, no 12; Acta extera, IV, p. 142; Col. I. Tr, 1873, p. 36—8. 

Serisórea lui Mateiü Corvin s'a publicat de Teleky, XI, p. 28. Krito- 
bulos din Imbros (publicat de K. Müller, in Fragm. hist. graec, V gi 
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După ce suntem ast-fel lämurifi asupra expedifiunii pe 
uscat a Sultanuluf, sä urmárim luptele din jurul Chiliei. In 
Maiü incä, Vlad sciä cá o flotá turcéscá se indréptá spre 
gurile Dunärü: el trimese un sol in Crimea pentru ajutor, 
si-] gäsim pomenit in socotelile Caffei la 17 si 20 Maiü. (1) 
Prin Iunie, flota turcá ajunse la Chilia si Stefan incepü sá 
atace oraşul despre partea uscatului. 

Participarea Domnului Moldovei la acâstă tentativă tur- 
câscă e mai presus de ori-ce îndoială. Bizantinul cel mai 
bine informat pentru lucrurile de la nordul Balcanilor, Chal- 
kokondylas, e plin de amănunte, cele mai multe absolut 
esacte. Vlad, spune el, trebuise să trimétá o parte din óstea 
sa «contra Domnului Bogdaniei Negre, pentru a opri o even- 
tuală năvălire a acestuia, care se luptă cu Vlad... si chemase 
prin soli pe Sultan, spuind că e gata de rásboiü. Iar Sul- 
tanul s'a bucurat de spusele Domnului şi a poruncit să-l facă 
ast-fel comandantul séü, adecă, împreună cu căpitanul flotei, 
să atace la gurile Dunării Chilia, cetatea lui Vlad. Şi Domnul, 
adunând öste, veni la flota turcöscä de la Chilia, de-a dreptul, 
pentru a se uni cu căpitanul. Unindu-se deci cu óstea Sulta- 
nului, asediară împreună orașul şi, lovindu-l mai multe dile, 
aŭ ucis pe cafi-va; dar, neisbutind să-l iee, sań retras si 
Turcii gi Moldovenii. Domnul Moldovei voiă să náváléscá si 
în Téra-Románéscá, dar fu oprit de partea din 6ste lăsată 
spre paza ţării». După trecerea Turcilor pe la Tîrgovişte, 
Vlad, renunțând la o resistenfä deschisă, pe care o vedeà 
inutilă, porni însuşi contra Domnului Moldovei, care asediă, 
cum se spusese, Chilia». (2) De aici încolo, cronicarul nu mai 
vorbesce de lupta cu Ştefan. 


Dar mai avem două ştiri absolut autentice, venite de la 
isvöre din cele mai bine informate, cari stabilesc definitiv 
împărtăşirea lui Stefan la campania din 1462. 


Dethier si Hopf, I) nu vorbesce de expediţiunea navală, niei de parti- 
ciparea lui Stefan, cum nu vorbesce nici Ducas, p. 343—5. Cronicarii 
turci pomenesc pe scurt alungarea in Ungaria a lui Cazicli (Leunela- 
vius, Hist, col. 584; Annales, p. 29—30). 

(1) Iorga, Acte şi fragmente, III, p. 39. 

(2) P. 504 si urm. 
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Una e scrisörea bailului venețian din Constantinopole, da- 
tată din 28 Julie 1462. Se povestesce înăuntru mersul oștirii 
turcesci in Muntenia, aprópe ca in Chalkokondylas, gi, ca gi 
in acésta, se menfionézá ciocnirea lui Vlad cu Ali-beg. La 
sfirgit, gásim pasagiul urmátor, de cel mai mare interes 
pentru noi: «Flota Sultanului, împreună cu Domnul Vala- 
chiei-Inferiöre /Palachia Bassa; pentru Italieni tot-deauna 
Moldova], merse să lovâscă cetatea Lycostomo, în jurul 
căreia stätü opt dile, si n'aü putut face nimic, ci aü murit 
mulți azapi şi san întors cu ruşine şi învinși.» (1) 


A doua e scrisórea guvernului caffes către Regele polon 
Casimir, scrisă la 2 Aprilie 1462. Ea ne arată, lucru förte 
important, că lupta dintre Stefan si Vlad începuse înainte 
de pornirea flotei gi armatei de pe uscat a Turcilor; că lupta 
acósta, de sigur, pentru Chilia, nu e o anexă a campaniei 
turcesci, ci un eveniment politic deosebit, cu alte scopuri gi 
altă origine. După cunöscerea acestei scrisori, purtarea lui 
Ştefan apare mai curată, mai indreptáfitá, nu numai din 
punctul de vedere al intereselor moldovenesci, ci şi din 
punctul de vedere românesc, creştin. N'a fost surprinderea 
trädätöre a prietenului în primejdie, ci continuarea unei 
lupte anteriöre, alături cu duşmanii acelui care eră încă de 
înainte duşman. 

Cerând ajutor Polonilor, guvernul Caffei arată starea pri- 
mejdiósá a coloniilor genovese din Marea Négrá. «Si dacă 
Vlad-Voevod nu ar fi declarat rásboiü pe faţă Sultanului, 
ceea ce le-a stricat si turburat planurile, își pusese în minte 
să trimétá contra nóstrá 300 de corăbii cu multă putere si 
pregătiri de räsboiü, cu cari a cucerit pe alţii, mai mari 
decât noi, şi înspăimântă şi Regi mari... Am înţeles apoi că 
Ştefan- Voevod, Domnul Moldovei saü Valachiei-Mici, se luptă 
cu Vlad-Voevod, care pörtä räsboiü fericit cu Turcii. Cörta 


(1) L'armada da mare de questo signore, insieme cun el signor della 
Valachia Bassa, andó a combatere el castello de Lycostomo, intorno al 
qual stette circa zorni otto, et non li hà possuto far aleuna cosa, anzi 
sono stati morti azapi in grande numero, et cum vergogna son tornati 
et communemente tutti malmenati. In Acta ezfera, IV, p. 168, 
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acestora nu numai ajută pe Sultan, dar, ce e mai primejdios, 
printr'insa Turcii capóta óre-cum intrarea in aceste doué 
Valachii, ceea ce ar fi un förte mare pericol, atât pentru noi 
cat gi pentru alte ţări vecine.» Regele e rugat să facă pace 
între Vlad şi vecinul si vasalul Poloniei, ceea ce îi va aduce 
mare mulfámitá şi laudă de la Dumnedeü şi de la Domnii 
acestei lumi». (1) 


Asupra expeditiunii lui Ştefan contra vecinului săi mai avem 
două lămuriri, acestea indirecte. La 2 Martie, prin două acte 
deosebite, Ştefan reînnoesce legăturile de vasalitate dintre 
Moldova şi Polonia; într'unul el se îndatoresce a nu da pe 
nisce Principi tătari, captivii săi, decât Regelui, şi nu «Litvani- 
lor sań Basarabilor sań Hanului Hagi-Gherei, nici Turcilor sań 
Ungurilor». La aceeași dată, si boerii Moldovei își fac su- 
punerea faţă de Casimir. (2) Trebue să ne gândim că in 
acest timp Vlad eră bunul prieten, credinciosul vasal şi 
ruda de apröpe a lui Mateii Corvin. (3) Antagonismul celor 
doi Domni se oglindiă si în orientarea politică a celor două 
Principate. 

La 15 Maiü 1462 în fine, Ştefan se găsiă la Bacäü, de unde 
dă un act. (4) Îl surprindem ast-fel în drumul sën spre 
Chilia, unde-si comandă ostașii în Iunie următor. 


Atacul turco-moldovón împotriva Chiliei nu isbuti. Croni- 
cele moldovenesci ating förte pe scurt, cu sfialä, neisbända, 
din care pomenesc numai un accident al Domnului glori- 
ficat de ele. «In anul 1462, Iunie în 22», scrie cronica put- 
n6nă, «il lovirá [pe Stefan-Vodá] cu puşca in cälcäiü la 


(1) Leopold Hubert, Doc. ist., I, Varsovia 1861, p. 5- 13, de unde în 
Vigna, III, p. 468— 70. 

(2) Hurmuzaki, II? p. 694 5, No. 521; p. 696—7, No. 522; p. 698 9, 
No. 523. 

(3) V. serisórea lui din 1462 gi Col. iwi Traian, 1888, p. 35, hora è 
homo del dito signor ré et ha tolto una sua parente per moglie . In ge- 
neral, pentru relatiunile lui Tepes cu Ungaria, v. Teleki, p. 322—3, 333 4, 
487 gi urm. 

(4) Uricariul, X, p. 146—7. 
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cetatea Chilia.» Si acósta cronică şi cronica de la Bistriţa 
nu vorbesc nici de pricina răsboiului, nici de natura vrśj- 
magilor. Numai în versiunea polonă, tradusă de un om cult, 
preocupat de explicări şi legături între fapte, numai aici 
notifa îmbracă o formă cevä mai clară. «In anul 1462, Iunie 
în 22, Vaii rănit la picior pe Stefan-Voevod Ungurii din 
Chilia.» (1) 

Turcii cari participase la acestă expeditiune, la expedifiunea 
pe mare contra Chiliei, după o săptămână de asediii şi mai 
multe dile de obosélá şi de privatiuni, în smarcurile Dunării- 
de-jos, se intörserä în adevăr demoralisatí. De ei vorbesc 
mai ales scirile apusene, cari zugrävesc luptele din 1462 ca 
un nesucces vădit si sgomotos al Turcilor. După Albanesul 
fugit din Adrianopole, care informá pe Venefieni, soldaţii 
veniți pe Marea Negrä n’aveaü, in cea mai mare parte, cai 
gi eraü morţi de fóme şi de sete; caii salvaţi eraü dugi cu 
greü de cápéstru. Lipsa de cai e agà de mare în Turcia, 
in cát nici un transport de trupe nu va puté plecà pänä in 
primăvară. 

După rectorul Caneei în insula Creta flota ar fi sosit în 
stare rea» (mal condicionata); Sultanul şi ordonă la Galipole 
să se armeze din nod cinci corăbii. (2) Cum eră natural să 
se intimple, neisbánda limpede a unei părţi din expeditiunea 
tureéscá contra Munteniei întunecă succesul relativ al colci- 
lalte. De aici marea reputafiune de care Tepes se bucură pen- 
iru campania din 1462, la Apuseni mai tärdiü, ca Veran- 
cius, de pildă, şi apoi la unii istorici moderni. Apărarea vi- 
tézá a Chiliei îi salvase reputafiunea. (3) 


Trebue invinoväfit greu Stefan pentru atacul Chiliei? 


(1) Of. Cron. putnénd, p. 191; Cronica de la Bistriţa, p. 51; Cron. 
moldo-pol., p. 224. Cf. Ureche, p. 152 si îndoiala lui Miron Costin, ibid., 
nota 2. 

(2) Col. lui Traian, 1883, p. 39, 40—1. 

(3) Of. părerea exprimată asupra lui Vlad de Verancius, Chron., p. 126 
(în ed. Kovachich, p. 90); Brutus, în Mon. Hung. Hist. Script, XIV, 
p. 20—1. Pentru personalitatea-i morală, v., afară de isvörele arătate în 
cartea d-lui Bogdan, şi Arch. f. sieb. Landesk., XXVII din N. Folge, 
p. 331 şi urm. (viéfa dupa un ms. din Lambach). 
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Nu atäta pe cät se pare. Se mai bätuse intre sine pentru 
ispititórea graniță de la Dunărea inferiórá Domni ai Mol- 
dovei si Terii-Romänesci. 

Dacä Stefan ajutá pe Turci dupä ce ei se amestecarä in 
luptä, trebue finut sémá si de faptul cá acestia umblaü dupá 
Chilia pentru dînșii. «Atâta timp cát Chilia si Cetatea-Albá 
sunt ale Valachilor şi Belgradul sârbesc e al Ungurilor, nu 
vom put învinge cu totul pe ghiauri», ar fi dis, după Ie- 
nicerul sârb, Mohammed II, în 1462. Presentându-se şi el 
sub zidurile cetăţii asediate, Ştefan nädäjduiä s’o ieă pen- 
tru dînsul. A Moldovei saü a Munteniei, Chilia römäneä încă 
o cetate creştină și o cetate románéscá. 

Radu-cel-Frumos, depravatul succesor al lui Tepes,— care 
fu silit să fugă de trădarea boerilor și închis în curînd de 
Mateiü Corvin pentru o indiscutabilá scrisóre de trădare (1), — 
Radu păstră deci Chilia. 

Moldova rămase cu Cetatea-Albă numai. 


Relatiunile de comerţ cu Orientul italian reîncepură îndată, 
şi cu dinsele prosperitatea comercială a celor două oraşe. 

În Marea Négrá fu linişte până la 1465. (2) Nici un atac 
turcesc nu se intimpinä în acâstă vreme, dimpotrivă, cresti- 
nii se gändiaü serios să ieă ofensiva: Papa cerü informafiuni 
în Orient. La întrebările sale, nisce Genovesi röspundeaü 
că, pentru a goni pe Osmani din Europa, trebue neapărat 
concursul, pe uscat, al Ungurilor «gi al tuturor vecinilor lor, 
cum sunt Valachii si alte naţiuni»; iar altul arătă că trebue 
făcută o flotă cam de 25 de galere pe Dunăre, pe care să 
se îmbarce la 20.000 de ömeni bine armatfi, ca să atace Varna 
saü Silistria» (o Discos). (3) 


(1) V. Comentariile lui Piu (aga disul Gobelinus) gi Acta estera, IV, 
p. 171. 

(2) Dar, după Dlugosz, a cărui cronologie e une-ori greșită, Caffesil 
ar fi luat de la Poloni în 1463 soldaţi pentru a-și apără orașul de Turci, 
ed. 1-a, II, p. 317—8; ed. a 2-a, p. 372. Cf. indulgenta dată Caffei în acestan, 
in Vigna, II, p.177 şi urm.; Theiner, Mon. Slavor. merid., I, p. 464—6 
No. 657. 

(3) Vigna, II, p. 238, 241. 
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În 1465, Stefan-Vodá puse mâna pe Chilia, in diua de 26 
Ianuarie, intr'o Sâmbătă. Evenimentul ne e povestit în același 
chip de töte cronicele moldovenesci. Domnul sosi la Chilia, 
în nöptea de Mercuri spre Joi, 23 spre 24; îşi odihni tru- 
pele tötä diua de Joi; incepü «a bate» cetatea Vineri şi o 
sili să se predeä in diua urmátóre. Cuceritorul stätü trei gile 
în frumösa sa stăpânire nouă, «imbländi» pe locuitori și, lă- 
sändu-le Pârcălabi pe Isaia și Buhtea, se intörse în scaunul 
Domniei. (1) 

Avem însă gi o altă povestire, fórte circumstanfiatä, a lui 
Dlugosz. Cronicarul polon ne vorbesce de supunerea Chiliei, 
ocupate de Unguri, faţă cu Radu, de dispositiunea oräge- 
nilor de a se da lui Casimir, suzeranul lui Ştefan, de scri- 
sorile căpătate de acesta din partea Regelui, de rugămintea 
Chilienilor de a se face un simulacru de asediü, de luarea 
unei porţi cáptugite cu fier la miedul nopţii, de prinderea 
unuia dintre «căpitani», care eră la o nuntă, de supunerea 
celui-lalt, care avuse timp să fugă în cetate. Turcii, rugați 
de Radu, ar fi pregătit o expeditiune contra Moldovei, dar, 
văgând cá Stefan a pus in picióre tótá téra şi cá e hotărît 
sä se apere pänä la capét, Sultanul ar fi primit scusele si 
oferta de tribut si darurí fácutá de Domn. (1) 

Cum se vede, e o descriere bogatá si cu multá colóre, dar 
ea nu inspirá multá incredere. Interventiunea la fie-care frasá 
a Regelui Poloniei e un act de patriotism din partea lui 
Dlugosz, gi de ea nu trebue sá se fie sémá. Dar, gi alt-fel, 
povestirea pare infrumusefatá si intregitá din imaginafiune. 
Cu greü se póte admite cá Turcii ar fi pregátit in 1465 o 
expeditiune in Marea Négrá fárá ca vre-un isvor italian, din 
Caffa mai ales, sá spuná un cuvint despre acéstá primejdie 
comună. (2) Si totuși instrucţiunile noilor rectori ai oraşului 


(1) Cf. Cron. de la Bistriţa, p. 51—2; Cron. moido-polon., p.224; Cron. 
anon., p. 239; Cron. putnend, p. 194; Ureche, p. 152—3. «Joi pe la miedul 
nopţii» trebue înţeles «Mercuri spre Joi , pentru a potrivi cu data de 
lună. De alt-fel chiar și cronica dice: «gi petrecü acolo in pace Joia» 
(Cron. de la Bistriţa). 

(2) Dlugosz, ed. 1-a, II, col. 344—5; ed. a 2-a, XIV, p. 408—9. 

(3) Numai un document ardelén pomenesce, la 28 Septembre 1466, de 


. 
Iorga, Chilia si Cetatea-Albä. 9 
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vorbesc de Stefan, la 18 Maiü; guvernul caffes voià sä re- 
învie sub noul Domn afacerea Lerici; fraţii Senarega făceau 
reclamatiuni şi, Stefan röspundönd printr'un refus, se ordo- 
nase Genovesilor a plecä din «Album Castrum». Guvernul 
central ordonă să se aştepte împrejurări mai favorabile si 
să se evite primejdiósa gi dáunátórea cale a răsboiului. Încolo, 
despre partea Turcilor, Caffesii căuta să capete in acest an 
de la dînşii voia de a trimete griü la Genova. (1) «Oraşul», 
scriii Protectorii Sf. Gheorghe, la 1466, «prosper din mila lui 
Dumnedeü în töte, se odihnesce, cresce şi va cresce gi mai 
mult pe viitor.» (2) 


În Novembre 1467, Mateiü, Regele Ungariei, trecă munţii 
în Moldova, pe care fu silit să o părăsâscă după lupta de 
nöpte de la Baia (15 Decembre). (3) 

Abiă scăpat de acâstă invasiune, pe care, ce e dreptul, o 
provocase prin prădăciuni în Ardól gi o prea evidentă aple- 
care de partea Polonilor, Ştefan avü griji noue despre 
Turci. Deşi Mateiü îl acusä, în scrisörea prin care explică 
Polonilor motivele expeditiunii sale, cá lingugesce fätarnic 
pe tótá lumea, între altele gi pe Turcă şi pe Tätari (4), rela- 
fiunile sale cu Sultanul, numai bune nu erai: acum, ca gi 
mai târgiii, Mohammed II nu puteă toleră sincer pe un Prin- 
cipe creștin, a căruia putere eră, singură, o destulă ofensă. 

La 12 Februarie 1468, când vestea înfrângerii lui Mateiu 


Turci ascunși in munţi (Ainlacher, p. 27, no 37). — Radu eră fórte bine 
cu Turcii, cari căuta, serie Mateiă Corvin la 18 Februarie 1465, să îm- 
pace prin el pe Unguri (Fraknói, Matyds Kir. levelei, I, p. 78). 

(1) Vigna, II, p. 341. 

(2) Ibid. p. 437. 

(3) Of. eronicele moldovenesci, Dlugosz, ed. 1, II, col. 417—9, 430—1, 
437; ed. 2-a, XIV, p. 495—7, 510—1, 517; Bonfiniu, p. 396—7 ; Ranzanus, 
in Schwandtner, I, p. 398—%; Bachmann, Urkk. und Actenstücke (Fontes, 
Dipl, XLII), p. 442, No. 329; Transilvania, VI, p. 212; Teleky, XI, p. 
306—7; Arhiv za pov. jugosl, IX, p. 19. Cf. Wertner (Moriz), Die Grafen 
von S. Georgen und Bósing, Viena 1891; Firnhaber, Die Verschwörung 
der Siebenbürger gegen K. Matthias Corvinus von Ungernim Jahre 
1467. Of. in Notizenblatt, 1852, p. 193 si urm. 

(4) Fraknói, M. Kir. levelei, I, p. 210—3. 
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in Moldova incepeä abià să se réspándéscá, în forma förte 
imblängitä pe care i-o dädü cancelaria regală (1), corespon- 
dentul milanes din Veneţia seria Ducelui, cá Sultanul a plecat 
din Sofia spre «Nicopole in Bulgaria, lângă Dunăre». Două 
dile după acésta, el confirmă scirea : «Turcul; plecase, intr’ade- 
văr, din Sofia spre «Nicopole şi Moncastro lângă Dunăre» 
gi adáogeà: «Se crede că a făcut-o pentru-că în acest timp 
inghétá Dunărea gi pe ghâţă pune să trécá azapi, cari ieaü 
robi in Ardél gi Valachia.» (2) În Iunie, se spuneà in Ardél 
că Turcii aü trecut Dunărea gi vin spre Carpaţi. (3) 

La 22 Iulie, Stefan reînnoiă legăturile: sale cu Polonia ca 
sub «Alexandru-cel-Mare»: va prestă omagiul personal în 
Pocuția, nu va începe räsboiü fară voia Regelui, dar acesta 
îl va ajută «contra tuturor némurilor din acâstă lume: Turci, 
Tătari, Unguri, păgâni şi creştini», şi anume în persönä in 
cas de «apăsare mare asupra nösträ». (4) 

Din töte aceste lucruri, ese că atacuri turcesci la Dunărea- 
de-jos puseră pe gânduri pe Ştefan şi-l aduseră a confirmă, 
pentru a fi sigur de ajutor, legături pe cari mîndria lui le-a 
suportat cu grei tot-deauna. 


În 1469, pe când Domnul Moldovei eră reţinut de lupte cu 
vecinii sól, Tătarii, svonurile despre o flotă turcă menită 
să vie in Marea Négrá apar din noŭ: la Caffa un imposit 
anume fu pus, pentru apărare, şi frica de Turci eră seriósá 
în August. (5) 

În Iunie 1469, un Tătar fu expediat de Han la Caffa pen- 
tru a anunţă că se scie de la o biremă sosită la «Saline» 
(lângă Chilia) că flota turcöscä se va presentà la «Album 


(1) V., de exemplu, scirile date la Ragusa de solii unguri (ar fi 6.000 
de morţi din partea lui Mateiii, iar, din partea lui Ștefan, învins, 25.000). 

(2) Acta extera, V, p. 94, 95 sań Iorga, Acte şi fragmente, UI, p. 45—6. 
Cf. Vigna, II, p. 589, 592 gi urm. 

(3) Amlacher, p. 28, n* 39. 

(4) Hurmuzaki, II®, p. 704—5, No. 526. Cf. mai sus, p. 130, nota 3. 

(5) Vigna, II, p. 624—5, 654. Cf. Acta eztera, V, p. 100 gi urm.— Pentru 
luptele lui Stefan in 1469—70, v. eronicele moldovenesci gi Dlugosz, ed. 
1-a, II, col. 450, 458; ed.a 2-a, XIV, p. 530—1, 541—2 (cf. Heidenstein, 
De vita Zamoscii, p. 289). Cf. Jablonowski, p. 28—30. 
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Castrum». Ea sosi îndată, prin Iulie, la «Saline». În aceeaşi 
lună, socotelile caffese pomenesc berbecii, puii, pânea, orzul, 
luminärile, vinul, date solilor trimegi de Stefan, de sigur pen- 
tru transmitere de noutăţi şi cerere de ajutor. (1) 


În anul următor, 1470, în fine, cädü Negroponte, «scutul 
şi apărarea tuturor creştinilor» (2), şi un strigăt de dure- 
r6să surprindere se ridică în intróga Europă la acéstá veste. 
De-asupra Statelor creștine din Balcani se închisese apele 
potopului turcesc; Ungaria eră distrasă de la misiunea sa 
naturală prin lupta cu Bohemií; Veneţia eră acum ingenu- 
chiată. Rîndul Moldovei trebuiă să vie. 


Să urmărim de-ocamdatä vicisitudinile celor două oraşe 
până ce lupta între Ştefan şi Turci e deschisă cu strălucire 
în 1475. 

Îmbărbătaţi de succesele lor contra Veneţienilor, Turcii 
cerură o sporire de tribut la Caffa încă din 1471, si hara- 
ciul fu urcat deci la 4.000 galbeni. (3) Dar, în același timp, 
un aliat al creştinilor apără ca biruitor în Asia-Mică. În Mar- 
tie, un sol al lui Uzun-Hassan veni să ofere Veneţienilor ali- 
anfä contra Sultanului si i se réspunse favorabil, la 7 Mar- 
tie, prin frase cari amintiaü lui Uzun cá el e întregitorul 
moştenirii lui Tamerlan. In Aprilie, sosi, cu un ambasador 
polon, venind de la Roma, alt sol al Hanului turcoman și 
un sol al Regelui Alexandru al Iberiei sań Georgiei, conduşi 
de Lazaro Querini, trimis la Uzun de comandantul galere- 
lor venețiene din Orient. Ambasada plecase înainte de cea 
care sosise încă din Martie în Veneţia: «trecuse», scrie o de- 
cisiune a Senatului venețian, «Marea Négrá dela Trapezunt 
la Moncastro, de unde apucă prin Polonia». Papa expediä 
cu dinsii un Franciscan, iar Veneţia pe cunoscutul călător 
Cattarino Zeno. (4) Ştefan primise si el scrisori de la Han, 


(1) Iorga, Acte şi fragmente, III! p. 46. 

(3) Acta extera, V, p. 185. 

(3) Vigna, II, p. 742—6, 762—4, 777 si urm. La 1459 incä, el erà de 
«3.200 de galbeni saü aprópe (Vigna, I, p. 919). 

(4) Cf. Acta extera, V, p. 212, 214, 259—060, 263—4; Enrico Cornet, Le 
guerre dei Veneti nell Asia (1470—1474), Viena, Tendler, 1856, in-8°, 
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prin care-i recomendä solia ce trimeteä «cätre Domnii Frän- 
cilor . (1) În acelaşi an, Veneţia umblă, printr'un emisar 
special, să atite pe Tătari contra Tureilor: ei trebuiaü să 
prade Tracia, trecönd «prin ferile de längä Marea Négrá si 
Moldova, pe la malul Dunärii». Neapörat cä planul n’a avut 
urmare, desi trimisul venefian a plecat in Tataria. (2) Ba 
incä, in decursul acestui an Tätarii prädarä pe Moldoveni 
si Ruten). (3) 


Tot in 1471, nisce sciri din Regensburg vorbesc despre ma- 
rele cutremur din Moldova: el se simfi pänä la Cetatea-Albä, 
care e numitá aicí nemfesce «das Weisse Schloss, Necter ge- 
nant» si páná la Caffa. (4) 


Trebue sá adaogám apoi, pentru a mäntui istoria poli- 
tică a Cetăţii-Albe in acéstá vreme, cá, în 1472 si 1473, soli 
noi ai lui Uzun venirá la Veneţia, pe urma cărora plecará 
doi alţi ambasadori venețieni in Persia: Giosafatte Barbaro 


p. 23, No. 12; p. 25—30; p. 31, No. 18. Între forţele turcesci ce luptară 
în 1474 contra lui un contemporan nıenfionezä dodici mila Valacchi 
della Valacchia Bassa et d'essi era capitano uno e” haveva nome Basa- 
raba (Ramusio, II, fol. 67). Cf. Cattarino Zeno, ibid., fol. 222 Vo. 

(1) Serisórea pórtá limpede data de 1459, care e neapérat gregitá. Edi- 
torii ei ii atribuesc une-ori o alta dupá plac. V. Col. lui Traian, VII, 
p. 464—6; Acta extera, VIL, p. 293 5; Hurmuzaki, II:, p. 124—5, No. 103. 
Constanțiu de Sarra, traducătorul ei, se intimpiná, ca «scriitor al guver- 
nuluí» in 1461 (Vigna, II, p. 122—3). in 1460 incä, el erà notar si fu 
ales «seriba et pro scriba illius protectorie et compere locorum Caffe» 
[2 Octobre] (ibid. p. 82—3). E confirmat la 1468 (ébéd., p. 526, 531). Nouă 
confirmare la 31 August 1469 (i se dice gi profesor de gramatică ) (ibid, 
p. 629). În 1471, el fusese însărcinat acum cu ducerea tributului la Pórtá 
(ibid. p. 735) şi vine la Genova (ibid., p. 818—5). În 1472, e confirmat 
ea seribano (ibid. p. 818—9). O afacere a lui in 1473, ibid., III, p. 54. 
V. și I, p. 760—1, 809; III, p. 190 si urm. (1475) Scrisörea il numesce ma- 
gistru in arte» si notar public. S'ar puté insä ca serisórea sä fie din 
1474. V. capitolul VII. 

(2) Cornet, Asia, p. 98, No. 77; p. 106—7, 112—4. 

(8) Vigna, II, p. 777 si urm, 

(4) Bachmann, Urkundl. Nachträge (Fontes, Diplom.. XLVI), p. 171—2. 
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si Aınbrosiu Contarini. Unul din solii persani, medicul Isac, 
veni prin Caffa gi deci probabil şi prin Cetatea-Albă. (1) 


inainte de a trece la campaniile turcesci din 1475 si la 
cäderea coloniilor italiane din Marea Négrá, e bine sá adu- 
nám la un loc ultimele relafiuni dintre aceste colonü si Mol- 
dova, relafiuni intime de comerf si vecinätate, cari nu pu- 
teaü fi amestecate cu istoria politicá a cetäfilor nóstre. Notitele 
ce avem sunt felurite si, neputénd fi grupate alt-fel, le vom 
ingirà cronologic. 

Prin Chilia si Cetatea-Albá vor ffi trecut solii lui Vlad-Te- 
pes, cari se gäsiaü încă la Caffa la 18 August 1462, ceea ce 
aratä cä numai dupä cäte-va luni dela expedifiunea turco- 
moldovenéscá teribilul Domn fu silit să trécá munţii, in Ar- 
del, si aceeasi va fi fost calea urmatä de Bartolomeiü saü 
Barcac, trimes de Stefan-cel-Mare in 1463. (2) in Septembre 
se mentionózń vechi reclamatiuni polone pentru oprirea de 
cätre consulul din Soldaia (Sudak) a bunurilor unui Lem- 
berges care, mergónd cu corabia «de la Cetatea-Albá la 
Caffa», fusese aruncat acolo de furtunä. (3) 

În 1464—5, între soldaţii străini ai Caffei, găsim, pe lângă 
Radu, Stoica, Stancu, Dimitrie, Români din Muntenia, pe lângă 
Ioan, «Valach din Sueóva», pe Bartolomeiü din Cetatea- 
Albă. (4) 

in Ianuarie 1468 se presintä guvernului genoves o plän- 
gere, in care numele Chiliei si Cetäfü-Albe sunt dese-orí po- 
menite. Grigore de Reza, numit consul de Caffa in 1464, arátà 
cá trecuse prin Moldova, unde fácuse un dar lui Stefan, care 
il rugá sä-i comande o sabie «dupá obiceiul moldovenesc» 
la Genova: Reza fágádui, dar i se réspunse de acolo cá, «obi- 
ceiul» nefiind cunoscut, sabia nu se póte face. Incunosciin- 


(1) Cornet, p. 37, No. 26; p.38, 39—48, 55. No. 3; p. 57, 60, 68 si urm., 
70, 76, 80 gi urm.; p. 118, No. 96; p. 119 gi urm. Cf, pentru pregätirile 
papale, Infessura, Diaria rerum Romanarum, ed. Tommasini, Roma 1890, 
ed. a Instit. istorie italian, p. 76; Cornet, p. 91—2, No. 70. Cf. Dlugosz, 
ed. 1-a, II, col. 330—1; ed, a 2-a, XIV, p. 626. 

(2) Iorga, Acte şi fragmente, III‘, p. 39—40. SA fie Birtok Drágfi (v. 
tbid. p. 106 gi nota 3)? 

(3) Vigna, III, p. 471—2. 

(4) Iorga, Acte gi fragmente, III:, p. 40—2. 
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tat prin Dorin Cattaneo, insurat la Sucéva, gi «maestrul Ioan, 
bärbierul séü», Stefan spune cá el n'a infeles sá cérá ce 
eră imposibil: el acordă un pașaport förte satisfăcător tutu- 
ror Genovesilor din colonii şi-l trimise la Cafia. Reza în- 
trefinü în tot timpul consulatului séü relatiuni de prietenie 
cu Moldovenii, primindu-i bine la Caffa şi făcând daruri gi pre- 
sentând felicitări solului trimes de Ştefan pentru a anunţă lua- 
rea Chiliei. Când fu să se intörcä, el luă calea Moldovei, câm- 
pia tătară fiind pe acea vreme puţin sigură: deși ceruse însă 
un paşaport de la Stefan prin Genovesul sucevén Conrad 
de Porto, printr'un cetátén din Cetatea-Albá, un prieten, 
anume Gheorghe «Volata», si prin Ioan bárbierul, Stefan il 
refusá, spuind cá ajunge vechiul pagaport general, comunicat 
si «jupanului de Cetatea-Albá». Aici gi in alte locuri, Reza 
si tovarăşii söi de drum fură bine primiţi, dar se vödurä 
cu mirare arestaţi la hotar gi, după sópte dile de poprélá, 
trimesi in care cu boi, înaintea Domnului. Pretextul era cá 
nu se presentase inaintea sa, desi Pärcälabii de la Cetatea- 
Albä spusese cá nu e de nevoie, dacä nu-l gásesc in cale. 
Pusi sub paza a doi, trei boeri, prinsil fură de repefite ori 
maltratati si despoiafi. Când însă Caffa trimese la Cetatea- 
Albá un sol, Gulielm Centurione, impreunä cu un trimes tá- 
iar, pentru a cere liberarea celor arestaţi, Stefan primi bine 
pe dragomanul ambasadorilor, care venila Sucéva, si dädü 
drumul lui Reza si tovarágilor săi, oprindu-le însă, cu tóte 
protestárile lor, averea. (1) 

Atát fostul consul din Caffa, cát si cei ce-l intovárágise, 
Baptist de Axereto gi Gentile de Camilla, cerurá dreptate 
la Genova, arătând cá numai Anconitanii si Grecii nu-și 
résbuná supugii insultafi. Protectorii Băncii Sf. Gheorghe, cari 
aveaü administrafiunea coloniilor orientale, refusará represa- 
liile reclamate, dar trimeserá la Stefan, «domnul Cetáfii- Albe», 
un sol, Carol Cicogna, si dádurá ordine la Caffa pentru con- 
tinuarea stäruinfelor, din partea oragului si din partea Ha- 
nuluí (15 Ianuarie 1471). Stefan acordase un noü pagaport 


(1) Iorga, Acte si fragmente, III:, p. 42—5. Alegerea lui Reza fu confir- 
matà la 10 Novembre 1463 (Vigna, II, p. 207— 8). La 30 Decembre 1465, 
se jean mósuri pentru succesiunea lui Reza, Caloccio de Ghizolfi gi Ioan 
Gabella (ibid. p. 361 gi urm.). 
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Genovesilor din Caffa (prin Septembre 1470), dar zäbovise 
plata despägubirilor, din causa räsboiului inceput de curind 
cu Muntenia. La 21 Ianuarie, ordine energice se dädurä 
pentru stáruinfe rectorilor caffesi. (1) 

Cérta deveni tot mai acuta intre Caffa si Domnul Mol- 
dovei. Antoniotto de Gabella, noul consul din 1473, fu oprit 
cät-va timp, la trecerea sa, de Stefan, care trimese in acelasi 
an rectorilor un sol, oferind pace. I se réspunsé cam aspru, 
gi Genova recomendä, la 17 Novembre, intelepciune gi pru- 
dentá ofiterilor sói. In 1474, totugi, se retraserń la Caffa salv- 
conductele personale, acordate Moldovenilor, ceea ce atrase 
rectorilor oraşului, cari se puseseră ród si cu Moscovitii, ob- 
servatiuni noué de la guvernul central. Dar, la 14 Septembre, 
Gabella anunfä ast-fel sfirgitul neintelegerii: «Cu Stefan- 
Vodă căutăm să facem pace, agà cá in tótá téra lui ai nostri 
toţi să pótá face negot in siguranţă, si nádájduim să ne 
restitue pagubele, si de aceea a fost trimes la el Cavallino 
Cavallo, care nu s’a intors incä, nici n'a scris; dar sper cá 
vor merge lucrurile bine.» (2) 

La 6 Februarie 1468, socotelile Caffei pomenesc din noü 
pe stipendiatul Ioan «Romänul saü Ungurub, adecá Ro- 
mánul din Muntenia; in 1469 găsim gi pe cei-lalfi soldati 
romäni: Stancu, Dimitrie, Radu, Stoica. Ei se intimpiná si 
in 1470, impreunä cu «Teodor Romänul Polon», Simon «Ro- 
mänul Polon», «Ioan de Cetatea-Albä, Polon» si «Mateiü Un- 
gurul Polon». În 1471, avem pe Teodor, pe Simon «Valachul» 
si pe «Ioan de Cetatea-Albä». Ca negustor probabil, e men- 
fionat în Iunie 1469 «Agop Arménul din Cetatea-Albá». (3) 

La 9 August 1469, Caffa acordá un salv-conduct fórte larg 
lui «Gheorghe Vollata, locuitor nobil din Cetatea-Albà» gi 
tuturor alor sët (4) La 30 August, se restituesc lucrurile unut- 


(1) Vigna, II, p. 333—9 (v. şi nota urmátóre) ; Iorga, Acte si frag- 
mente, Dt, p. 47. În Maiü-Iunie 1467, Cicogna se pregătiă a merge pe 
uscat la Caffa (ibid., p. 481—2, 489). 

(2) Vigna, III, p. 124 (Iorga, Acte şi fr, III: p. 52); cf. Vigna, II, 
p. 724—5, 729 —36, 885; III, p. 31 (ef. p. 114 gi urm.), 56-7, 103—4. 

(8) Iorga, Acte $i fragmente, III:, p. 46—8. 

(4) Vigna, II, p. 617—8. Cf., mai sus, p. 135. 
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«Valach mort» in Caffa. (1) La 26 Aprilie 1471, Protectorii 
Sf. Gheorghe recomandá rectorilor caffesí pe «cavalerul 
Theodorus Cha de Telicha» saü «Theodorcha de Telicha , 
care ar puté fi architectul de odiniórá din Cetatea-Albä. In 
Septembre 1474, ín fine, consulul Gabella scrie cá a trimes 
multe coräbii si mulfi negustori, pentru gräne, la Cetatea- 
Albă, «unde sunt destule». (2) 


Interesantă e, în fine, închiderea pe la 1472 în Cetatea- 
Albă, probabil în urma unei lupte, a Sultanului tătar Emi- 
nek, fratele lui Mamak, «căpitanul Campaniei» sau şeful 
Tătarilor din orașul şi împrejurimile Caffei. La 7 Novembre 
1472, Caffesii daü sciri lui Mengli-Ghirai «despre Sultanul 
din Cetatea-Albä». La 3 Martie în anul următor, rectorii daü 
un bacşiș Tătarului trimes de Mamak pentru a vesti «că 
Sultanul Eminek a fugit din Cetatea-Albá:. (3) 


(1) Vigna, II, p. 627: illius Vellachi mortui, gubernatoris alias per Bar- 
tholomeum de Ripalta et socium» (?). 

(2) Iorga, Acte şi fragmente, III:, p. 51—2; Vigna, II, p. 770, 793—5; 
III, p. 124. La 1471, 16 August, Stefan acordä scutire de vamä cälugä- 
rilor de la Pobrata la vadul de la Tutora pentru trimeterea la Chilia 
de päne, miere, pesce gi altele (Arch. ist, I, p. 115—6). — Instrucţiunile 
lui Gabella cuprinqónd gi locul despre cele trei stăpâniri din Marea- 
Négrá, citat mai sus, in Vigna, II, p. 867 (16 Iunie 1472). — Teodor, 
care locuià la Sudak, e mentionat gi pe p. 834 din Vigna, II. 

(3) Iorga, Acte şi fragmente, III!, p. 50—1. 


CAPITOLUL VII. 


Încercările Tureilor de a luă Chilia si Cetatea-Albá si cäderea 
acestora in 1484. 


Încă din 1474 se puteà prevedé un atac împotriva Mol- 
dovei. Luptele lui Stefan contra vecinilor séi din Muntenia, 
terä cágutá cu totul în sfera de influenţă turcéscá, uciderea 
lui Radu, favoritul de odiniórá al lui Mohammed II, furá 
considerate, firesce, de acesta ca insulte grave, carí trebuiaü 
résbunate. La 31 Ianuarie 1474, un an aprópe inainte de 
lupta de la Podul Înalt, Ragusanii anunfaü Regelui Unga- 
riei că Sultanul va trimite pe eunucul Soliman-Paşa în Al- 
bania şi în Moldova, al cărui Domn intervenise cu puterea 
în tóra vecină. (1) 

Solii Regelui polon, veniţi pentru a împăcă pe Ştefan cu 
Muntenii, îl găsiră la Vasluiü, unde se întărise cu familia sa, 
decis să taie calea năvălitorilor: fóra-Romanósca eră ocu- 
pată milităresce de Turci, spuneä el, şi ei puseră garnisöne 
în castele. (2) Scirea acâsta, transmisă de Dlugosz, e cu de- 
sävirsire adevărată: Când Paul Ogniben, trimes de Venefi- 
eni la Uzun-Hasan, se infätisä la întors înaintea Domnului, 
în Novembre 1474, acesta ii dädü o scrisöre către Papa, şi 
serisórea e dată din Vasluiü. (3) 





(1) Thallóezy si Geleich, la aeéstá datä, p. 631. 

(2) Diugosz, II, ed. 1-a, p. 508—9; ed. 2-a, XV, p. 600—1. 

(3) Hurmuzaki, II* p. 224—5, No. 202. Cf. Mon. Vaticana historiam 
Hungariae illustrantia, seria I, VI, p. 96—7. 
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Aşteptarea nu-i fu lungă. Sultanul îi cerü in curînd «să-i 
cedeze Cetatea-Albă şi Chilia, să plátéscá de acum înainte 
tributul şi să adaogă pe cel rămas în urmă, căci alt-fel îi 
va fi duşman, va veni îndată si va cuceri acele locuri cu 
puterea, chiar si fără voia lui». (1) Refusul eră neapărat, si 
făgăduiala turcâscă fu îndeplinită fără zăbavă. Soliman pă- 
răsi inutilul asedii al Scutariului şi, în mijlocul ernei, trecă 
Dunărea in Moldova, pe neprevéqute. Aveà la 120.000 de 
ómeni — cifrä pe care o cuprind mai multe isvóre deose- 
bite —; in smárcurile Birladului, unde se gásià Stefan, asteptä 
o óste destul de însemnată, 40 până la 50 de mii de ómeni, 
curteni gi tórani din Moldova, Secui $i póte cäfi-va Poloni, 
Trecând prin tóra pustiită, óstea turcéscá nu întîmpină nici 
o resistentá. La 10 Ianuarie însă, intr'o Marţi, o catastrofă 
completă, pe cari nici sumefii învinşi n’aü putut-o tágádui 
vre-odată, întrerupse acest mers triumfal. Turcii, prinşi din 
mai multe părţi, într'o vale îngustă gi -mlăștin6să, flămângi 
si inghetafi de frigul umed al diminetei de érná, fură bui- 
măciţi cu totul. 

Bătălia trebue să fi fost scurtă: cât a trebuit ca vrăjmașii 
să prindă cu mintea grozávia situatiunii în care se gäsiaü; 
dar urmărirea ţină trei dile. Cale de douö-spre-dece mile îi 
goniră din urmă ţăranii suifi pe caii fără stăpân: fugarii 
dispărură sub ghéfa riurilor şi lacurilor, drumurile se um- 
plură de trupurile lor încremenite; «státeaü», spune unul 
din învingători, «ca snopil pe o câmpie seceratá». Prinșii. 
dintre cari unii oferiaü mari sume de r&scumpărare, fură 
trasi în fépá de învingătorul pe care primejdia încercată il 
sălbătăcise. Intr’o laconicä şi mindrä circulară, Ştefan anunţă 
Papei, Regilor vecini şi altor Principi din Europa, din Su- 
céva, la 25 Ianuarie, «cá a bătut pe duşmanii săi si ai creş- 
tinătăţii, i-a împrăștiat si i-a călcat in picióre». Acósta e lupta 
de la Podul Înalt, Vasluiii saü Racova. (2) 


(1) Dlugosz, ed. 1-a, II, col. 516; ed.a 2-a, XIV, p. 609—10. 

(2) V. eronicele moldovenesci, Dlugosz, ed. La col. 525 gi urm.; ed. a 
2-a, XIV, p. 629 si urm.; Cromer (p. 630) si Bonfinius (p. 421); eronicele 
italiene gj cea austriacă a lui Unrest (cf. Fr. Krones, Die österreichische 
Chronik Jakob Unrest's mit Bezug auf die einzige bisher bekannte Hand- 
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Ceea ce ne interesézá mai mult in ac6stä expedifiune, e 
sörta cetäfilor. In parte, pentru dinsele fäcuse Sultanul acest 
rásboiü, spre a avé numaí pentru dinsul Marea Negrä. 

Dupä Dlugosz, ele se predará de la inceput si, cum Stefan 
isi grämädise tóte forfele la Vasluiü, lucrul nu pare impo- 
sibil. «Si cetăţile Basarabiei», serie cronicarul polon, «cari 
se predase Turcilor, fură reluate de Ştefan după victorie.» (1) 

Dar avem si o altă dovadă, care înlătură îndoiala. La 
10 Februarie 1475, massariul Oberto Squarzafico scrie din 
Caffa Protectorilor Sf. Gheorghe. După ce arată cum «noul 
căpitan al Campaniei», Eminek, a fost înlocuit de către Han 
şi a fugit (de sigur, gice el, nu la Hordă, nici în Moldova, 
unde a fost mai mulţi ani captiv) (2), Oberto vorbesce de 
frica ce i-o inspiră flota turcă. Din Calamita a venit scirea, 
printr’un brigantin sosit din Cetatea-Albä, «că acâstă localitate 
a fost luată de Sultan, care a asediat-o pe uscat pe acest 
timp de gheţuri. Deci, dacă aga este, Dumnegeii milostivul 
să ne ajute si să ne ocrotâscă cu mila sa; totuşi», mântuie 
el, «sper că nu va fi ast-fel». (3) Două gile după acâsta, o scri- 
söre a lui Gabella, consulul, anunţă cumpărăturile de griü 
ce vrea să facă «spre Chilia si Bulgaria și Cetatea-Albá». (4) 


Scirea ınarei înfrângeri din Moldova produse impresiune 
la Constantinopole, si însăşi mastiha Sultanului o anunţă so- 
lului venețian, Girolamo Zorzi, spunând cá e cea mai mare 
ce aü suferit vre-odată Turcii. (5) Sultanul nu dădă au- 
dienţă mai multe dile şi flota, care se pregătiă să atace po- 
sesiunile venețiene, Nauplia sai Creta, igi conteni un timp 


schrift K. derBibl. zu Hannover, în Arch. f. öst. Gesch, XLVIII, p. 
421 gi urm ; cu variante), în Iorga, Acte şi fragmente, III:, p. 96 şi urm. 
si Acta extera, V, p. 300 sań Col. lui Traian, VII, p. 423—4. Cronicele 
tureeseí in Leunclavius, Hist, col. 590—1; Annal, p.81. Cf. Cantemir, 
Ist. Imp. otoman, ed. Ac. Rom., I, p. 158. Cireulara in Iorga, Acte şi 
fragmente, III: p. 91—2, unde și însemnarea altor edifiuni. Cf. Hurmu- 
zaki, VIII, p. 18. 

(1) Dlugosz, ed. 1-a, II, col. 526; ed. a 2-a, XIV, p. 621. 

(2) V. mai sus, p. 187. 

(3) Vigna, III, p. 195—6. 

(4) Ibid., p. 203. 

(5) Iorga, Acte si fragmente, YII, p. 84. 
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pregătirile. (1) Îndată însă natura sanguină a lui Mohammed 
îşi recăpătă energia pe care o perduse de-odatä. Pregătirile 
flotei continuará, şi o armată próspétá de uscat începi să 
să se stringä la Adrianopole. Sultanul voiă să dea o mare 
lovitură: pe când Apusenii se temeaü pentru Creta şi Chios, 
el igi tintise ochii asupra Caffei şi cetăților moldovene. (2) 

La 20 Maiü, flota plecă din Constantinopole; eră cea mai 
frumósá din câte despicase apele Mării Negre; nici o putere 
creştină nu eră capabilă de o asemenea sfortare. Gedugi- 
Ahmed-Pasa, căpitanul de Galipole, comandă 180 de galere, 
trei galeate, 170 de fusti, 120 de źaforese, 100 de bărci cu 
provisiuni, ducând 3.000 de cai gi mulţime de pedestri. (3) 
În acelaşi timp apröpe, la 21 Maiü, Sultanul eşiă din capi- 
tala sa, spre a luă comanda trupelor din Adrianopole. (4) 

Stefan sciă scopul mișcărilor militare ale Turcilor şi luase 
mösuri din vreme. Lui Mateiü Corvin, cu ostașii căruia avuse 
o ciocnire puţin înainte de victoria de la Vasluiii (5), duşma- 
nului sën statornic, îi trimesese Domnul o solie, oferindu-i 
pace şi prietenie, acum când «şi-a redobândit cea mai mare 
parte din bunurile şi moştenirea, cari fuseseră perdute din 
pricina tiraniei şi crugimii Turcilor> (6), şi Regele se grä- 
bise a-i scrie bine-voitor, anunfändu-l că-l va visită în curînd 
printr'un ambasador. (7) La Casimir din Polonia ceruse 
ajutor îndată ce prinse de veste că Sultanul strînge trupe 
la Adrianopole. Voiă de la dînsul 2.000 de pedestri, pentru 
a apără Cetatea-Albá şi Chilia, strîngerea nobilimii din Rusia 
la Camenița, şi, mai tärdiü, ajutorul personal al Regelui. Re- 


(1) Ibid., p. 87—8. 

(2) Cambini, in Sansovino, fol. 159 Vo; Col. I. Traian, 1888, p. 41—8 
(cf. VII, p. 424—5); Vigna, III, p. 482. 

(8) Acta extera, V, p. 268 si urm. 

(4) Iorga, Acte şi fragmente, III, p. 88. 

(5) Dlugosz. ed. 1-a, II, col. 527; ed. a 2-a, XIV, p. 623. Cf. Berger, I, 
p. 44, NO. 256 si Baluze, Miscellanea, I, p. 502 (reprodus si in Hur- 
muzaki, II, p. 7, No. 9). Pentru infelegerea ungaro-poloná din 1474, re- 
lativä la Moldova, v. Bachmann, Urkk. Nachträge, p. 273; Lewicki, II, 
p. 188. Cf. Berger, p. 45, No. 260. 

(6) Hurmuzaki, II, p. 2, No. 2 sai Fraknói, I, p. 313. 

(7) Ibid. 
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gele polon, care se aflä in Lituania, dädü insä dovedi de o 
uimitöre indiferenfä si de o absolutä nepricepere a intereselor 
sale. Poloni, intre cari Dlugosz, il vödurä cu indignare por- 
nind din Lituania abià pe la jumătatea lui Man, ajungénd 
pe încetul la Lublin la începutul lui Iunie, oprindu-se aici 
săptămâni de dile. Trimesese o inutilă gi ridiculă somatiune, 
pentru a opri în mersul lor armatele turcesci biruitöre! Aici 
la Lublin îl găsi scrisörea lui Mateiü de Lomza, notarul 
trimes la Hanul Mengli-Ghirai, prin care notarul acesta 
anunţă, din Cetatea-Albá, cá, la 6 Iunie, Caffa a cädut, că 
poporafiunea a fost robitä gi încărcată pe corăbii, împreună 
cu însuși Hanul, afară de Latini gi de agenţii şi supuşii lui 
Ştefan, cari fură decapitati. (1) 


Turcii apăruse pe neprevéqute înaintea oraşului la 31 Man 
debarcase la 1 Iunie şi, după cinci dile de asedii, sprijinul 
lui Eminek şi nemulţumirea Grecilor şi Armenilor din cetate 
cu guvernul latin le deschiseră porţile splendidei şi bogatei 
cetăţi. (2) Vestea sosi îndată şi lui Stefan, care nu putü 
află fără durere si spaimă cele petrecute. Cu Caffa nu steteä 
bine în ultimele timpuri: pacea nu se încheiase între dînsul 
şi rectori, şi în zadar oferise el despăgubiri, cu conditiunea 
unei alianţe contra Turcilor şi lui Isac din Mangup. (3) Dar 
neînțelegerile nu mersese până la dușmănie deschisă şi, 
ori-cum ar fi fost Genovesii, eră înspăimântător pentru dîn- 
sul să se simtă acum singur, pe tot circuitul Mării Negre, 
înaintea Turcilor. 

E adevărat că Alexandru, fratele Mariei, soţia Domnului, 
trimes la Mangup, isbutise a cuceri castelul şi tot teritoriul, 
ucigând pe propriul séü frate, Isac, prietinul Turcilor. Pe 
de altă parte, boerii, cari fusese la Regele Mateiü, reveniaü 
pe la mijlocul lui Iunie, spre Bistriţa, cu ambasadorii un- 


(1) Dlugosz, ed. 1-a, II, col. 527—8, 533—4; ed. a 2-a, XIV, p. 622—3, 
627—9. 

(2) Töte isvórele aprópe aü fost adunate de Vigna, III, p. 249, gi urm. 
gi Apendice. Mai vedi gi p. 200—1, 239 gi urm. Cf. Hammer, Gesch. der 
Chane der Krim, p. 33; Gesch. des osm. Reiches, ed. 1-a, II, p. 138—40; 
ed. a 2-a, I, p. 526; Mon. Vaticana, ser. I, VI, p. 100 gi urm. 

(3) Vigna, III, p. 203, 211. V., asupra lui Isac de Maugup, si p. 767—9. 
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guri, protonotarul apostolic Dominic, preposit de Alba-Re- 
galá, Gaspar de Othwan si Michaiü de Pesta. In scrisórea 
lui Stefan către cei dintâi (Stanciu, Duma gi Michail), scri- 
sóre datată din Iaşi, 20 Iunie, el arată cá scirile i-ai venit 
prin Pârcălabii din Cetatea-Albă gi acestora prin corabia ita- 
lianá din Mangup, care dusese pe «cumótrul Alexandru». 
A aflat, urmézá el, «acum de curind> (de novo) cá Turcii 
vin pe apă si pe uscat asupra Moldovei si cá o puternicá 
flotá merge inainte cu multá tárie de tunuri marí pentru a 
dobändi Cetatea-Albá si Chilia gi sunt pe drum, aprópe.» Pe 
uscat, vine Sultanul cu «Muntenii» (adecá cu Tepelus, pre- 
tendentul muntén sprijinit de Turci): are deci nevoie grab- 
nicá de ajutor din partea Ungurilor. (1) 

Turcii lovise Moldova incä prin Maiü. Ínainte de adu- 
narea desävirsitä a trupelor, nisce sangiaci, cu 15—20.000 de 
ómeni, fusese surprinși şi tăiaţi de ömenil Domnului, si acéstá 
mică biruinfä avù răsunet. (2) Ast-fel, la 14 Iunie, nisce 
sciri din Corfü spun că «Sultanul trimisese nisce sangiaci 
in Valachia la locul dis Chilia pentru a luă o trecétóre 
unde trebue sá mérgá flota sa; aflánd acésta Cara-bogdanul, 
merse de-i atacă, aga cá nu scăpă nimeni». (3) Acuma însă 
tótá 6stea de uscat gi tótá flota veniaü asuprăii. 

Dovedi despre acéstá expedifiune, care ne erà necunos- 
cutä pänä mal döunädi, sunt ınulte. Fárá a mai vorbi de 
povestirea poeticá a luf Philelphus, in Amyris (4), la 4 Iulie, 
Leonard de Santa-Maura, fost Despot de Arta si Ianina, 
anunfänd si intenfiunea Sultanuluí de a trece Dunärea in 
Moldova, scrie Veneţienilor cá Mohammed a trimes îndată 
galerele sosite cu vestea cá a cädut Caffa, cu ordine «ca 
flota sä mérgá fárá preget la Cetatea-Albä». (5) O scrisöre 
din Pera din 26 Iunie, reprodusá de un anonim chiot la 8 


(1) Acta extera, VII, p. 306 —7, 308—9; Dlugosz, ed. i-a, II, col. 534—5; 
ed. a 2-a, p. 642. Cf. Hurmuzaki, II, p. 12—3; Acta eztera, V, p. 267—8. 
Pentru Mangup, v. Mem. soc. din Odesa, VIII, p. 419 şi urm, iar 
pentru dinagtii de acolo, nota din Bogdan, Cron. mold. p. 257. 

(2) Iorga, Acte gi fragmente III‘, p. 88—9. 

(3) Acta extera, V, p. 265—6. 

(4) Dethier si Hopf, III, p. 452, $ XXXVII şi urm. 

(5) Acta extera, V, p. 268 si urm. 
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ale lunii urmätöre, spune cá «flota trebuià sä plece indatä 
pentru a merge la Chilia gi Cetatea-Albä, pe care le va luă 
de sigur, dupä efectul produs de luarea Caffei gi atätor lo- 
curi vecine». (1) La 10 Iulie, reproducénd sciri din Pera si 
Brussa (28—29 Iunie) Iacob Giustiniani scrie, din Chios, cá 
«Turcii aŭ lăsat Caffa sub pază si aŭ mers la Cetatea-Albä 
in Moldova, unde se crede cá vor päfi o rugine, cácí sunt 
doué-decl de dile şi mai mult de când s'aü dus acolo cu 
óste mare». (2) 

La 1 August, o scrisóre retoricá a lui Laudivio de' Nobili 
confirmă si ea cá «de la Caffa s'aü dus Turcii la Geţii ce 
locuesc peste Dunăre spre a-i atacă gi a le luă cetatea lor 
cea mai tare, si nu se scie cine va invinge». (3) Dupá Dlu- 
gosz, vestea cá Turcii si Zătarii atacă Cetatea-Albă scuturá 
pe Regele Casimir din toropâla sa şi-l făcu să alerge la Korc- 
zin, unde adună o Dietă la 2 Iulie, pe când Ştefan așteptă 
din munţi şi codri resultatul luptei. (4) În sfirgit, analele ve- 
netiene ale lui Longo dai sciri prefiöse asupra acestui re- 
sultat. Turcii debarcarä patru tunuri, dar Moldovenii le lu- 
ară nöptea, gonindu-i în apă. Plecând de aici, flota turcă în- 
cercă măcar o lovitură asupra Chiliei, dar «găsiră locul ruinat, 
chci îl ruinase Românii, ca să nu se facă şi aici o trădare 
ca in Caffa». Ahmed-Paga plecă îndată spre Constantinopole, 
unde ajunsese 17 corăbii cu 1.500 de bäefi şi fete din Catfa. (5) 
O sută doué-gecí gi doi de tineri aflându-se pe o corabie 
comandată de un Grec, acesta se desfäcü pe încetul din flota 
de transport: doi-spre-dece Turci fură ucişi, dol-spre-d3ce de- 
barcafi, prin înşelăciune, şi corabia, cu töte bogăţiile ei, se 
îndreptă spre Chilia, de unde Genovesii fură aduşi ca robi la 
Sucéva şi aiurea in Moldova. (6) Cât despre Sultan, Moham- 


(1) Vigna, III, p. 480—1. 

(2) Ibid. p. 481—2. Cf. Col. lui Traian pe 1883, p. 44. 

(3) In Vigna, III, p. 236 gi urm. Cf. gi cronica lui Benedetto Dei, ibid. 
p. 247. 

(4) Dlugosz, Le 

(5) Iorga, Acte si fragmente, III:, p. 89. 

(6) Bartolomeiü de Piscia, citat mal departe (p. 150, nota 1); Dlugosz, 
ed. l-a, II, col. 533—4; ed. a 2-a, XIV, p. 630—1. Cf. Castelnau, o. c. I, 
p. 220, nota 1 si Hammer, Gesch. des osm. Reiches, ed. 1-a, II, p. 142—3; 
ed. a 2-a, I, p. 527. 
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med II eră pe drojdii; i se umflase piciórele şi unii il credeaü 
aprópe de mórte; se audiä apoi că Regele Ungariei se pre- 
gätesce, agà cá armata de uscat römase la Adrianopole si se 
intörse, dupá o lungä zábavá, fárá nici o isbändä. (1) 

Asà scápará in 1475 oragele de la Dunáre si Marea Négrá. 
Ştefan fusese mai norocos decât vecinii săi italieni. In cu- 
rînd el se împăcă cu Ungurii şi cu aceia dintre Munteni, 
cari îi erai protivnici. Din Iași, la 12 Iulie, el fáceà declarați- 
unea sa de prietenie către Regele Mateiü şi acesta röspundeä 
la 13 August printr’o declarafiune analogă. (2) Hotarele dintre 
cele două Principate, eră spus in acâsta din urmă, vor fi în- 
semnate «conform privilegiilor căpătate de la Regii unguri de 
Domnii Alexandru şi Mircea». (3) Mateiü înţelegea să resti- 
tue în Muntenia pe Vlad Tepes, care se coborise încă din 
1475 în spre Carpaţi, chci tractatul spune lămurit cá Dom- 
nii impäcafi, ale căror hotare se determină, sunt «Şte- 
fan, Domnul moldovenesc, şi Vlad al Munteniei». Vlad re- 
nunfä deci la Chilia, cum renunfase pöte şi Mircea. Secuii 
cápétará, în fine, ordin să ajute pe Stefan (4) si Regele pre- 
gătiă, împreună cu cei doi aliaţi ai sól, o mare expeditiune 
contra Turcilor, cerând «ca un leii: sprijinul şi subvenfiu- 
nile Papei pentru opera sfîntă. (5) 


În Decembre însă, Mangupul fu luat prin asediu. Alexan- 


(1) V. scrisörea lui Mateiu din Peterwardein, 3 Novembre 1475, publi- 
-cată în Acta extera, VII, p. 310—11. Ci. Acta eztera, V, p. 205--6; Ma- 
kuscev, I, p. 548—9, No.8. — Expeditiunea a fost cunoscută și de Ham- 
mer, Gesch. des osm. Reiches, ed. 1-a, II, p. 142—3: ed. a 2-a, I, p. 326—7. 

(2) Hurmuzaki, II, p. 8—10, No. 14; Teleky, XI, p. 540—2; Lewicki, II, 
p. 219—20. Cf. Hurmuzaki, II, p. 12—3. La 8 Septembre, însă el fácü ju- 
ramint Polonilor (Dlugosz, ed. 1-a, II, p. 534— 5; ed. a 2-a, XIV, p. 632), 

(3) «Secundum antiquos terminos et consuetudines per predecessores 
vay vodas possessos et tentos, utrumque vayvodam, tam scilicet Stepha- 
num Vayvodam, Moldaviensem, quam Vlad Transalpinum, secundum pri- 
vilegia Alexandri et Myrse, utriusque partis vayvodarum, a regibus ob- 
tenta, confirmamus.» 

(4) Hurmuzaki, II, p. 11. 

(5) Ibid. p. 12—3; Acta extera, V, p. 273; VII, p. 282 gi urm., 310—11. 
Cf. Mon. Vatic., seria I, VI, p. 98. No. 74. 


Iorga, Chilia gi Cetatea-Albă. 10 
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dru, cumnatul lui Stefan, omorit, impreunä cu tótá familia 
sa, afară de femei gi de un copil, care trebui să se facă 
Turc. (1) Încă de la începutul anului următor, o expeditiune 
contra Moldovei se prevedeă pretutindenea. «In anul acesta , 
serii Ragusanii la 18 Februarie 1476, «Sultanul pare că şi-a 
amânat tóte cele-lalte planuri: spre Dunăre i se indréptá 
tóte gândurile.» (2) Spre Dunăre și spre cetăţile din sudul 
Moldovei, cari formaü, după o scrisöre polonă din 1476, 
«scopul principal» al expedifiunii turcesci din acest an. (3) 

Ca si în anul precedent, si mai mult decât în acel an, 
Ştefan rămase singur. În Apus trimesese soli: în Veneţia, 
Roma, Florenţa. Solii stătură până spre tómná în Italia: 
Veneţia se scusá cá nu póte da nimic din banii cruciadei, 
şi alătură numai pe lângă soli pe secretarul Emanuil Ge- 
rardo, pentru a observă la faţa locului împrejurările. (4) 
Papa, ascultând de rugăciunile lui Ştefan şi ale Regelui Ma- 
teii, făcu «Episcop al bisericei moldovene», cu scutire de anate, 
pe unul din soli, Petru, bacalaureat în decrete. În aşteptarea 
ajutórelor promise, Domnul si tóra sa cápétará privilegii de 
jubileü, dacă vor visità «mai marea biserică moldovéná». (5) 

La 13 Ianuarie următor, indulgenta fu reînnoită pentru cei 


(1) Acta extera, V, p. 345—6; corectată in Vigna, III, p. 488—9; Span- 
dugino, in Sansovino, p. 141; Iorga, Acte şi fragmente, III:, p. 65. Cf. 
Dlugosz, ed. 1-a, II, col. 539—40; ed a 2-a, XIV, p. 637; Fraknói, I, p. 317—8. 
1n secolul al XVI-lea, Polonul Broniowski, cáutánd urme istorice in Man- 
gup, gäsi un bétrán preot grec, care-i vorbi de luarea cetäfii sub prea 
crudul şi prea ticälosul Împărat Selim al Turcilor, acum o sută gi dece 
ani . Preotul scià încă să spue de cei doi din urmă dinaști ai Mangu- 
pului, unchiul şi nepotul, din sângele Impöratilor din Bizanţ sań din 
Trapezunt . Pe păreţii bisericilor ruinate se mai vedeaü «chipuri în haine 
bogate de Împărați şi Împărătese , şi poporul mai povestiă încă faptele 
nelegiuite ale familiei lui Alexios (Broniovius, Tartaria, p. 7). 

(2) Acta extera și Vigna, ll. cc. 

(3) Publicată de Lewicki. V. p. 147, nota 3. 

(4) Hurmuzaki, VIII, p. 9—10, 10 11, 15—6, 26; Makuscev, I, p. 534, 
No. 7. Cf. Mon. Vatic. ser. I, VI, p. 100, No. 77; Hurınuzaki, II, p. 8, 
No. 10. 

(5) Monumenta Vaticana Hungariae historiam spectantia, seria I, 
VI, p. 118; Theiner, Monum. Hung. II, p. 449—501; Hurmuzaki, II, 
p. 13 5. 
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ce vor ajutà, personal saü ba, pe Stefan in lupta cu Turcii 
saü vor visità cele doué biserici catedrale din Cetatea-Albä 
sau bisericile din acest oraş indicate de Episcopul Cetätü- 
Albe : indulgenfele se vor da in una din aceste biserici si 
in clädirile anexate. Episcopia latiná de Cetatea-Albä se in- 
timpiná pentru intáia órá aicí: póte ca Petru, un Italian 
credem, să fi stáruit a i se permite reşedinţa in acest oras, 
occidental si italian, ca locuitorí, limbá si moravuri. (1) 
Dintre vecini, Mateiü Corvin se trezi ca tot-deauna prea tár- 
dn (2), iar Regele Casimir făcu iarăşi pe lângă Turci stă- 
ruinfe bine intenţionate si adună la sfîrșit o Dietă inutilă. 
În fine, ceea ce e mai grav, boerii începură să murmure. 
Scrisörea polonă citată, din 21 August, spune cá «tótá Mol- 
dova, mustrând pe Domnul séü de tiranie gi de crudime, a 
refusat cu totul de a se grămădi în jurul lui; ba s'a scos 
de sub ascultarea lui, dicénd că nu s'a purtat nici odată 
ca Domn, ci ca un chinuitor şi cäläü. Ceea ce simțind dugma- 
nul, a r&spândit pretutindenea că n'a venit cu atâta tărie 
contra poporului, ci contra unui aga de straşnic chinuitor al 
nómului moldovenesc». (3) Dlugosz vorbesce gi el în cuvinte 
clare de acâstă resistenţă a ţării în timpuri aga de grele. (4) 


Atacul fu duplu: din partea Turcilor şi din partea Tăta- 
rilor, pe cari Veneţia-i credeă buni prieteni ai lui Stefan 


(1) Theiner, Monum. Hung., II, p. 452—3. Pentru Episcopii catolici din 
Moldova in acest timp, v. Akta Gr. i Z, V, p. 181 (Ioan, Episcop de 
Moldova la 1455); Hurmuzaki, II, p. 4 si No. 6 (Ioan, Episcop de Mol- 
dova la 15 Iulie 1466); Fabritius Károly, Pemfflinger Märk, 1875, p. 101—3 
(Michail, Episcop de Milcov, in 1477); Nagy, Päur, etc., II, p. 275 gi urm., 
No. 176 (Grigore, Episcop de Milcov); Theiner, Mon. Hung. II, p.372 8, 
No. 646 ( Episcopul de Moldova» in 1480). De comparat W. Schmidt. 
Rom. cath. per Moldaviam episcopatus et rei romano-catholicae res 
gestae, Budapesta 1887, in-8 şi articolul fórte important al lui Eubel, in 
Römische Quartalschrift, XII, caiet 2. Felicitările Papel către Mateid. 
pentru bătălia de la Podul Înalt, in Mon. Vat, l. c, p. 122 8, No xcvi. 

(2) El fusese ocupat la inceputul anului cu lupta contra Turcilor, cä- 
rora le luă $abatul. V. Századok, 1872, p. 11 gi urm.; Acta extera, VII, 
p. 317, 321—2. 

(3) Lewicki, II, p. 246—7. 

(4) Ed. 1-a, II, col. 546; ed. a 2-a, XIV, p. 645. 
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şi partisani ascunși ai creştinătăţii. (1) Cei dintâi sträbä- 
tură Rumelia si Bulgaria pe uscat, pe când o flotă se în- 
dreptă asupra celor două cetăţi din sudul Moldovei. Lucrul 
e întărit de unul din cele mai autentice isvöre cu putinţă: 
mărturisirile făcute de solii lui Stefan în Ungaria, pe la in- 
ceputul lui Iulie. Ei arătară Regelui Mateiü că tóra si Domnul 
pástrézá prietenia cu Ungaria, că o mare flotă turcă a intrat 
în Marea Négrá si că, la plecarea lor, ea se gäsiä la Varna, 
că Sultanul voesce cu ori-ce pret «să-și îndrepte corăbiile (2) 
către cele două castele ale lui Ştefan, Chilia și Cetatea-Albă, 
cari sunt förte tari», că 6stea de uscat va apucă prin Muntenia, 
pentru a ocupă pe Ştefan şi a-l opri de a-și aprovisionă 
si apără cetăţile si că e nevoie de ajutor grabnic. (3) După 
Dlugosz, la Varna tocmai veni, la Sultanul însuși, un trimes 
polon, pentru a încercă să-l opréscá: la 22 Man, el avù au- 
dienta; Mohammed primi bine pe curtânul Regelui Casimir, îi 
dädü un caftan preţios şi-i vorbi cu bunăvoință, dar nu 
printr'o rugăminte polonă se puteă opri cuceritorul Con- 
stantinopolei în fruntea oştirii sale. Mohammed răspunse cá 
la Adrianopole ar mai fi fost încă timp de discutiune (el ple- 
case de acolo la 13 Maiü), dar cá acum şi-a luat îndatoriri 
față cu Basarab-Vodä (de astă dată Laiot) si Hanul. «Totuşi 
va primi şi se va înfrînă de la räsboiü, dacă Stefan îi va 
da tributul rémas în urmă, îl va plăti de acum înainte, va 
restitui pringií si Chilia, care se fine de Téra-Románéscá.» (4) 
La neapératul refus, óstea înaintă, împreună cu flota, şi po- 
durile fură aruncate peste Dunărea-de-jos. 

Alte sciri, forte seriöse, arată gi ele că unul din principa- 
lele scopuri ale expeditiunii eră şi acum supunerea cetăților. 
O scrisöre genovesä din Pera, datată 20 Map 1476, după 
ce povestesce întrecerea în glume sängeröse a lui Mohammed 
şi Stefan, arată că la urmă acesta refusă tributul, täiä și în- 
fepá pe pringii turci din 1475, iar, ca răspuns, Sultanul porni 


(1) Hurmuzaki, VIII, p. 114—5. 

(2) Originalul are: cele doué coräbii». 

(3) Acta extera, V, p. 316 8. 

(4) Ed. 1-a, II, col. 514—5; ed. a 2-a, XIV, p. 648—4. 
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din Adrianopole si incepü sä armeze oflotä de 100—150 de 
pânze. (1) Altă scrisöre, de aceeași provenienţă, cu data de 
23, spune că Sultanul ceruse Chilia, pringii turcă, un fiii al 
Domnului ca zălog, robii genovesi fugiţi la Cetatea-Albă şi 
haraciul pe trei ani. În urma refusului lui Ştefan, se armară 
la Galipole la 60 de corăbii mai mici şi de transport cu unelte 
de asediii «pentru Cetatea-Albă şi Chilia». (2) 

După raportul lui «Vlad, omul lui Dracul Voevod (3), plecat 
din Moldova la 28 Iulie 1476, Turcii trecuse de curînd Du- 
nărea. Pe când ei se aflaü încă de cea-laltá parte a rîului, 
Tătarii trecură hotarul. O parte dintre dingii, la 10.000, ve- 
niră la Cetatea-Albă, dar fură bătuţi de Moldoveni lângă 
acest oraş şi perdură 5.000 de robi, pe cari îi luase în trâcăt. 
Flota care se presentä la Cetatea-Albă nu isbuti, orăşenii 
apórandu-se bine. La Chilia nu le merse Turcilor mai bine: 
500 de Ieniceri, cari străbătură până acolo, probabil pe uscat, 
fură prinşi toţi. Incunosciintat de aceste nesuccese, Mohammed 
se hotărî să se mósóre intaiń cu Stefan, «căci scià că, de-l 
va învinge pe acesta, va dobândi uşor şi cetăţile acelea». 

Domnul se află nu departe de Dunăre, când vestea că un 
alt ciambur tătăresc a trecut Prutul pe la Stefänesci şi se 
indréptá spre Sucóva, de unde Dömna Maria fugise la 
Hotin, il chemä in nordul tórii. Vestea sosirii sale opri 
pe nävälitori la o jumätate de di de capitala Moldovei, 
dar, cu töte silintele lui Stefan, cei 30.000 Tátarí nu puturá 
fi ajunşi. Ei dispärurä cu o bogată pradă omenóscń gi Dom- 
nul trebui sä dea voie tóranilor din óstea sa a se intórce 
spre a vedé ce s'a ales din familia gi avutul lor. Cu 10.000 
de curteni, numai, Stefan se retrase înaintea Turcilor: în- 
täiü la Vaslui, apoi la Iaşi, Bacáü, Roman, ardénd unul 
după altul oraşele pe cari eră nevoit să le päräsöscä. Ur- 
mărit de aprópe de Sultan, care primià provisiuni dela au- 
xiliarul săi muntén, el se adăposti in sfîrşit în codrii Némtului 
şi aici, la 26 Iulie, îndrăsni să dea lupta. Fu siropgit, după 


L 


(1) Iorga, Acte şi fragmente, III‘, p. 55. 
(2) Zbid. p. 56, No. 1. 
(3) Publicat in Acta extera, VI, la data de 7 August 1476; p. 320—1 
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energica expresiune a cronicarului, de mulţimea vräjmasilor, 
si r&măşiţele ostirii sale, flórea boerimii moldovene, se stin- 
será luptänd la «Piraul-alb,—la Räsboienisaü Valea-Albä». (1) 

Stefan fugi in Galitia, unde fu véqut, la Sniatin, «män- 
cänd intr'un han, cu pufini boeri» (2) dar Sultanul nu se 
încredeă încă in deplinátatea victoriei pe care o câștigase. 
Se sfil să-și grămădâscă trupele la asediul Cetśtii-Albe si 
Chiliei, <temóndu-se ca nu cum-va, pe când şi-ar obosi óstea 
de asedii, să păţâscă vre-o pagubă sad vre-o primejdie prin 
iscodirile viclene ale Moldovénului . (3) 

Până tärdiü în August, Turcii, împărţiţi în cete, prădară 
féra in lung şi în lat, asediând pe alocurea cetăţile, ca Ném- 
tul, si póte şi Hotinul, ardénd Sucóva, smomind pe boer 
nemulţumiţi, cărora le infatiga ca Domn pe Alexandru-Vodä, 
fiul lui Petru Aron, amenințând cu incursiuni ţinuturile ve- 
cine ale Poloniei. (4) 

Cam tärdiü, ce e dreptul, dar ajutorul veniă de la prie- 
tenii de peste hotare. Dacă tabăra polonă din Cameniţă pás- 
tră o atitudine de observatiune, Stefan Bathory, având cu 
sine pe Vlad Ţepeş, se apropiă de hotare. La sfîrşitul lui 
Iulie, omul lui Vlad îi găsi la Mediaş în calea spre Moldova. 
Basarab Bétránul, care veniă spre tóra Bârsei s'o prade, 
prinse de veste cá se apropie creştinii şi dädü de scire Sul- 
tanului. (5) 


(1) Cronicele románesci citate si Dlugosz ; Baltazar de Piscia, in Col. 
lui Traian, VII, p. 376—80; relatiunea citată a omului lui Ţepeş; cro- 
nicele apusene în Iorga. Acte gi fragmente, III'; cele turcesci in Leun- 
clavius, Hist. col. 691; Ann. p. 31. -Inscripfiunea de la Räsboieni publi- 
cata mai bine de Melchisedec in An. Ac. Rom., seria a 2-a, VII, p. 171—2 
saü Conv. lit, XVI (iar destul de réü, in Arch. rom., I, 94 si nota 1). 
Cf. Ureche, p. 164. 

(2) Piscia, l. c. 

(3) Lewicki, II, p. 246—7. 

(4) Ibid.; Akta Gr. i Z, VI, p. 185, 186—7; Dlugosz, ed. 1-a, II, col. 
547—8; ed. a 2-a, XIV, p. 645 6; Relatiunea lui Piscia, /. e. Pentru ar- 
derea Sucevei, v. Cron. de la Bistriţa, p. 56; Cron. putnénd, p. 196; Cron. 
moldo-polonă, p. 226. După Dlugosz (col. 544 din ed. 1-a; p. 643 din a 
2-a), Alexandru se diceä fratele lui Stefan . Relatiunea lui Piscia vor- 
besce însă de un fiń al lui Petru, fost Domn al Moldovei. 

(5) Cf. şi scrisórea din Lewicki citată in nota urmátóre. 
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Acesta, in armata căruia cádeaü Gmenii de fóme si de 
bólá, care perduse, de furtună, o parte din flotă (1), nu se 
simţi in stare să dea o nouă luptă cu forte pröspete. El porni 
spre Dunáre, pe care o trecü in pripä, fárá a mai atacà in 
cale cum se temeà Stefan, Chilia gi Cetatea-Albá. (2) La 
2 Octobre, Mateiü Corvin anunta pretutindenea efectul pe 
care l'a produs numaí vestea apropierii ostirii sale. (3) 

Se audi in multe locuri, pe alte căi, cá rásboiul se mántuise 
prin victoria creştinilor, cá Stefan ar fi prădat tabăra tur- 
céscá, cá ar fi innecat in Dunáre pe dugmani, cá ar fi bätut 
la 8.000 de Turci «veniţi cu corăbii gi galere pentru a dobândi 
o cetate ce făceă Stefan la Dunăre». (4) O retragere, care 
lasă pe Ştefan în scaun şi stăpân pe Chilia şi Cetatea-Albă, 
eră prin ea însăşi o mare înfrângere, cu atât mai mult cu 
cât Sultanul crescuse însemnătatea expeditiunii, punându-se 
însuşi în fruntea ei. 


În Novembre, Domnul Moldovei, unindu-se cu Bâthory, 
consfinfi succesul, alungänd din Muntenia pe unélta tur- 
céscá. Vlad Ţepeş se vödü, după lungi ani de inchisóre gi 
exil, iarăşi în tóra peste care domnise cu crudime, dar cu 
faimă şi răsunet. 18.000 de Turci, cari sprijiniaii pe Laiot, fură 
învinşi, cu perderi mari. La 11 Novembre, aliaţii, în fruntea 
a vre-o 20.000 de soldaţi, se gásiaü «lângă însuşi Bucurescii», 
probabil «Cetatea Dîmboviţei»> din cronicele moldovenesci. 
Oraşul cădeă după cinci-spre-dece dile de asedii, şi Vlad fu 
proclamat Domn de boerii ţării, cari se inchinarä cu grözä 
temutului stăpân de altă dată. Vechii duşmani din 1462 fra- 
ternisară, şi Mateiu, care află aceste sciri bune, la 4 Decem- 
bre, se puteă gândi cu încredere la realisarea marei expedi- 
tinni contra Turcilor, pe care o plănuise. (5) 


(1) Lewicki, II, p. 249—50; Dlugosz, l. c.p Gerardo, in Acta eztera, V, 
p. 323. 

(2) Relaţiunea omului lui Tepes. Cf. scrisörea din Col. l. Traian pe 
1383, p. 45—7. 

(3) Fraknói, Levelei, I, p. 348—50; Teleky, XI, p. 572; Lewicki, Z. c. 

(4) V., d. ec, Col. I. Traian, VII, p. 380; Iorga, Acte şi fragmente, III, 
p. 90, 98. 

(5) Iorga, Acte şi fragmente, III, p. 101—2; Teleky, XI, p. 563—5, 575—6; 
XII, p.22—4; Hurmuzaki, VIII, p. 22—3; Acta eztera, V, p. 325—6; VII, 
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Desi igi pästrase hotarele in 1476, Stefan nu perdü cu 
totul frica unei noue invasiuni. In 1477, el trimise la Vene- 
tia pe ruda sa Ioan Tamblae, pentru a povesti luptele tre- 
cute gi a explicà de ce refinuse pe mandatarul venefian Ge- 
rardo. «Eü cred», spuneà Stefan prin mijlocul lui Tamblac, 
«cá Tureul va veni din noü, impotriva mea, in acest an, 
pentru cele doué cetátf, adecá Chilia si Cetatea-Albä, cari il 
supérá mult; de aceea vreaü sá fiü ajutat acum, fiind-cá im- 
prejurárile nu lasń pe Venefieni a lua mösuri generale; si 
Dogele póte socoti că aceste două cetăţi sunt tótá Moldova, 
si Moldova cu aceste două cetăţi e un zid pentru Ungaria 
si Polonia. Ba mai dic cá, dacä aceste cetäti vor fi pästrate, 
Tureii ar puté perde Caffa si Crimea, si ar fi un lucru 
ugor; dar nu spun cum, pentru a nu mé intinde prea mult; 
insá sunt gata a explicà dupá cerere.» (1) 

De frica atacului turc, Stefan incepü a întări Chilia, fá- 
cénd, anume, zid, nu in jurul vechiului Licostom, päräsit 
de cât-va timp şi ruinat, cum se va vedé, ci in jurul ora- 
sului ce se formase in faţă, pe malul moldovén al Dunării, 
Chilia Nouă. «In anul 1479, Iunie in 22», scrie cronica de la 
Bistriţa, «incepü [Stefan-Vodá] să zidéscá cetatea Chiliei, si 
o isprävirä intr'acelagi an, Iulie in 16.» (2) În acestă Chilie, 
zidi el, 'a 1482, prin architectul italian Ioan Provana (Ilpn6ave), 
biserica Sf. Nicolae, pe care gi astädi poporatiunea, teribila 
poporatiune poliglotá, adunatä sub controlul administrativ 
rusesc, i-o atribue. (3) Cäfi-va ani mai tàrgiü, sub Pärcälabii 
Duma si Hráman sań Hermann, el ridică in 6990 (?) de la 
Christos (1481—2), o bisericä in Cetatea-Albä. (4) 


p. 325—7; Mon. Vat., ser. I, VI, p. 121—2, No. 98; Dlugosz, ed. La II, 
col. 551; ed. a 2-a, XIV, p. 651; Fraknöi, I, p. 354—8, 358—60. — Pentru 
Stefan Bathory, v. si Szdzadok, XXIII, p. 701 si urm. — Réspunsuri la 
anunciul de victorie al lui Mateiü, in Mon. Vaticana, ser. La, VI, 
p. 121—2, No. xcvi. 

(1) Hurmuzaki, VIII, p. 53—5. Pentru solia lui Stefan la Venefia, v. 
ibid, p. 8—9, 16—7, 22, No. 25. Pentru cea din 1476, Arch. soc. sc. şi 
lit. din Iaşi, IV, p. 203-4. 

(2) P. 56. Cf. Urechiá, p. 166. 

(3) Inseriptiunea grécá în Murzakievici, in Mem. soc. din Odesa, II, 
p. 484 gi urm. 

(4) Inscripfiunea slavonä in vol. XV, p. 506 gi urm. (párcálabii sunt 
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În 1479, Turcii fácurá două întreprinderi in regiunile Du- 
nării si Mării Negre. O flotă de 70 de galere intră în Marea 
Nögrä şi cuceri «un castel ce nu-l mai putuse dobândi, aga 
că tötä acea mare e acum în stăpânirea sa». (1) Castelul e, 
credem, Matrega, în peninsula Taman, stăpânit de familia 
Ghisulfi: proprietarul de atunci, Zacharia de Ghisulfi, fugi 
întâiă in Moldova, unde Ştefan l'ar fi despoiat de avere. (2) 
În acelaşi timp, o expeditiune pe uscat, sub Ali-beg si Skender- 
beg, treci în Muntenia, luă cu sine pe Tepelug (Basarab-cel- 
Tinér) şi pătrunse în Ardél, unde fu sdrobită în Câmpul 
Pânei, la 13 Octobre. Învinşii fură urmăriţi până la Gher- 
ghifa, tóra curátitá de Turci, cetăţile întărite, boerii supuşi la 
jurämint faţă cu Regele Ungariei; Ungurii prădară, în sfirsit, 
şi malul bulgar, înainte de a se intörce obosiţi acasă. (3) 


În 1481 muri Sultanul Mohammed si, prevödänd lupta care 
isbucni îndată între fiii săi, creștinătatea începu să mai re- 
sufle. Dar, chiar pe timpul turburărilor care intoväräsirä 
suirea pe tron a lui Baiazid II, liniștea şi siguranţa nu domni 
la Dunăre. 

La 23 Februarie 1481, Regele Mateiü dă ordine, în urma 
scirii, primite de la Ştefan, că învinsul din 1479, Ali-beg, 
vine prin Muntenia spre a atacă Sibiiul şi Braşovul. Dom- 
nul Moldovei se declară ameninţat şi el, aşă în cât Mateiu 


Duma și Hermann; functionóza însă între 1479 gi 1481, v. Apendicele, 
No. II). În 1482, Stefan închise la Cetatea-Albă pe diacul rus Teodor Cu- 
ritin, venit în solie la dinsul (Arch. rusă pe 1895, No. 1, p. 1—17, în 
Revista critico-literară, IV, p. 292). 

(1) Makuscev, II, p. 185-.6, No. 19. 

(2) Iorga, Acte şi fragmente, III, p. 63, No. 1. 

(3) Iorga, Acte şi fragmente, III“, p. 102—3; Stryjkowski, in Arch. ist., 
III, p. 11; Col. ł. Traian, an. II, No. 31, gi, mai ales, scrisorile Reginei 
Beatricea, din 9 Iulie 1480, in Acta eztera, V, p. 436—8, 438—40. Cf. Mon. 
Vaticana, seria I, VI, p. 122; Bonfinius, p. 445—6; Nagy, Päur, etc., IV, 
p. 437—8; Acta eztera, V, p. 394; Dlugosz, ed. l-a, II, col. 586—7; ed. a 
2-a, XIV, p. 695—6; Fraknói, I, p. 449—51, 451; Tört. Tár, IX, p. 170—1. La 30 
Maiü 1480 soli ai Marelui-Maestru teutonic spuu cá Stefan a anunfat Po- 
lonilor cererea de trecere liberă către Camenita, făcută lui de Sultan 
(Lewicki, II, p. 316). Cf. documentele slave din Braşov, N-le 89, 100. 
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se gräbi sä cerä, la 17 Aprilie, ajutor de la Papa. (1) In 
curind el puteà sä anunfe mórtea «celui mai mare vräjmas 
al numelui creștin». (2) 

Înainte de acest eveniment, pe când se aşteptă trecerea 
Turcilor la Orşova, Tepelug "Tei adună óstea gi tóra pentru 
a merge la Chilia să atace orașul»; apoi, rösgändindu-se, se 
stabili in munţi, așteptând sosirea protectorilor săi. Voevo- 
dul Ardelului, Stefan Bâthory, credeă că vor porni impre- 
ună contra Ardelului si cereă, la 30 Aprilie, contingentul lor 
Sibienilor. (3) Însă în vara acestui an, Ştefan pedepsi pe 
acel care voiă să-i ieă înapoi cucerirea din 1465; el bätü pe 
tinórul Basarab, îi sfărmă stea şi-i luă trei-deci de stóguri. 

La 7 August, Regele Mateiü anunţă acest succes Papei: 
o mie de călări urmäriaü pe Domnul fugar si pufina sa 
suită. (4) 

Dar póte in 1483 încă, Mateiu Corvin cumpără pacea de 
la Turci. Într'o lungă scrisóre el anunţă Principilor Impe- 
riului cum, după un sir de negociafiuni, el a primit con- 
difiunile oferite. Părăsit de toţi, chiar de cei mai îndato- 
rifi să-l ajute, ca Venetia si Imperiul, el n'a mai putut fine 
s6mă numai de interesele creştinătăţii. În asa condițiuni, 
nu mai póte luptă. Dacă trebue să perim», diceä el, cel 
puţin să nu cădem cei dintâi noi şi Regatul nostru. (5) 


(1) Acta extera, VII, p. 352—4. Scrisorea se află gi in Fraknói, Leve- 
lei, II, p. 123 5; cf. p. 125—6, 150—3; Mon. Vat. seria I, VI, p. 140—1. 
Cea-laltä scrisöre, din 23 Februarie 1481, in Teleky, XII, p. 164-5. 

(2) Monum. Vaticana, seria I, VI, p. 175—6. V., pentru sperantele date 
de acâstă morte, Notices et extraits, XI‘, p. 90 si urm. 

(3) Teleky, VII, p. 173 4. 

(4) Cron. de la Bistrifa, p. 57; Cron. moldo-pol., p. 226 ; Cron. put- 
nend, p. 196; cf. Dlugosz, ed. 1-a, II, p. 562; ed. a 2-a, XIV, p. 665. Scri- 
sörea lui Mateiü s'a publicat in Acta eztera, IV, p. 360; VII, p. 361—3; 
Mon. Vaticana, seria I, VI, p. 181—4. Nu credem sä se refere la acelagi 
eveniment ca si scrisörea Reginei Beatricea, deja citata ; care scrisóre e, 
de sigur, datatá bine. V. si Fraknói, H, p. 156—9, p. 160. 

(5) Fraknöi, Levelei, II, p. 273—5. Pentru pacea turco-ungarä, de care 
se indoiaü Ragusanii, încă in primăvara lui 1484, v.scirile de la p. 155 
nota, precum gi Szerémi György, ed. Acad. Ung., Pesta 1857, p. 19. — 
Plangeri auteriöre ale lui Mateiu pentru isolarea sa, in Acta extera, VII, 
p. 312 6 (1476), 335 (20 Main 1480). 
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incheiarea päcii de cätre Mateiü cu Turcii era condemna- 
rea lui Stefan, cäci din Polonia, cu care reinnoise legäturile 
de vasalitate in 1478 (1), Domnul nu puteä sä astepte nici 
un ajutor altul decât pregătiri târgii si interventiuni diplo- 
matice inutile. 

Nu numai că Ştefan eră părăsit de Regele unguresc, dar 
o greşală de redactiune — pöte intenţionată — legitimă un 
atac al Sultanului contra Chiliei şi Cetăţii-Albe: cancelarul 
Regatului, Petru, Archiepiscop de Kalocsa, nu însemnase în 
tractat cele două orașe din partea creştinilor. (2) 

După Bonfinius, Mateiń ar fi fost surprins, la asediul Kor- 
neuburgului, de vestea că Turcii ameninţă cetăţile moldo- 
vene. (3) În realitate, încă de la începutul anului marile 
pregătiri turcesci nu eraü o taină pentru nimeni. Avem o 
intregä serie de scrisori ragusane, cari vorbesc, la intervale 
scurte şi cu multe amănunte, de aceste pregătiri. Se sciă că 
se armézá o mulţime de corăbii la Avlona şi că trupe şi 
ınunifiuni se îndreptă spre acest punct din Albania, dar in 
aceleaşi scrisori se men(ionézá preparativele nu mai puţin 
formidabile ce se fäceaü pentru flotă si armată, la Constan- 
tinopole, Pera, Galipole şi Adrianopole. Venețienii le-ar fi 
ajutat si tótá lumea, inspäimäntatä, se chinuiă să afle în- 
cotro vor porni cele două expeditiuni. La 8 Martie, o scri- 
söre vorbesce de 50 de galere și 100 de fuste armate, cu 
sprijinul Veneţienilor, la Constantinopole: în Maid, tóte co- 
răbiile vor fi gata. Se credeă că vor merge în Siria, la 
Alexandria, la Rodos, la Chios, în Apulia, «in Marea Nâgră; 
chiar, după o scrisöre a unui Ragusan, dată din Manfre- 
donia, la 28 Martie. (4) 

În Ragusa, domniä frică mare; Chioţii státeaü cu porţile 
oraşului închise (5); Rodienii oereaü explicatiuni Sultanului, 


(1) Hurmuzaki, II:, p. 709—10, No. 529. O trevă între Unguri gi Turci 
s’ar fi încheiat în acest an (Fraknói, Zevelei, I, p. 382 3). 

(2) Iorga, Acte şi fragmente, III, p. 63—1. 

(3) Bonfinius, p. 453. 

(4) Makuscev, I, p. 553—4, No. 13. 

(5) Makuscev, I, p. 552—3, No. 11—12; p. 555—6, No. 15; II, p. 55—6, 
No. 21; p. 56—7, No. 22; p. 58, No. 23; p. 106 —7, No. 18. 
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care dedeà solemn, de față cu ambasadorii, ordine de de- 
sarmare flotei din Galipole, in Martie, si asigurä pe Marele- 
Maestru prin scrisori din 13 Aprilie. (1) În Iulie flota se 
presentà la Chilia, care cädü la 14 ale lunii, iar Cetatea- 
Albá, atacatá pe urmá, se supuse la 4 August urmátor. 


Amánuntele acestor evenimente sunt date prea divergent 
de deosebitele isvóre pentru a puté combinà din ele o po- 
vestire sigurá. E mai bine sá le analisám pe rind: scirile 
márunte, de carí avem destule, vor servi pentru a controlà 
si explica pe cele-lalte. Vom impärti isvórele in isvóre mol- 
dovenesci, turcesci gi apusene. 


Trei cronice moldovenesci mai vechi mentionézá cu óre-carí 
amănunte luarea cetăților. Cronica putnönä pomenesce spri- 
jinul dat expeditiunii de Vlad Cälugärul, pus cu putin inainte 
in scaun de Stefan: Cetatea-Albä ar fi cädut la 5 August. (2) 
Cronica moldo-polonä fixézá la 15 Martie sosirea lui Baiazid 
sub Chilia, care ar fi fost cucerită «atunci», iar Cetatea-Albá 
in luna urmátore; Vlad ar fi fost stabilit tot atunci de Turci. 
«Acestea», scrie cronicarul, «s'aü întîmplat in Iulie si Au- 
gust.» (3) 

Ca tot-deauna, mai desvoltată, Cronica de la Bistriţa men- 
fionézá concursul «afurisitulut călugăr Vlad Voevod», arată 
că luarea Chiliei s'a întîmplat la 14 Iulie, într'o Mercuri, 
fiind Pârcălabi în cetate Ivașcu si Maxim; la 5 August ur- 
mător, intr'o Mercuri, a cädut in fine si Cetatea-Albă, co- 
mandată de Gherman si Onă. (4) Aceleaşi date se intilnese 
şi în Urechiă, care nu dă însă, pentru luarea Cetăţii-Albe, 
diua séptémánel. (5) În fine, pe un octoich bulgar stă ur- 
mátórea noti(á interesantă: «In anii Împăratului Baiazid lu- 


(1) Bosio, Storia del sacro militar Ordine di San Giovanni Gero- 
solimitano, II, p. 477. 

(2) P. 197. 

(3) P. 227. Cf. Cron. sérbo-rom., p. 101; Cron. anonimă, p. 239. 

(4) Cron. de la Bistriţa, p. 57—8. 

(5) P. 166. Cf. legenda din O semä de cuvinte, p. 179. 


157 


ară Turcii cetatea Chilia şi cetatea Belgradul si pe ómeni 
îi robirä; pe unii îi alungarä în Anatolia; pe alţii îi tăiară; 
iar Domnul Stefan nu merse la räsboiü, ci-i aşteptă la Oblu- 
ciță [Isaccea]; iar Turcii fură viclení si nu venirä la luptă, 
ci se agezarä sub Chilia. Dómne, értá-mé ca pe un om pă- 
cätos.» (1) 

Numele Pârcălabilor se constată a fi esacte (2), şi datele 
sunt şi ele admisibile, dacă se înlătură câte-va greşeli evi- 
dente. Asa cronica moldo-polonä dá din eróre data de: Martie 
pentru sosirea Turcilor la Chilia, iar 5 August a cädut intr'o 
Joi. Data de séptémáná fiind tot-deauna mai probabilă, ar 
trebui deci să se admită, cum am şi făcut mai sus, data de 
4 August, şi nu 5, pentru căderea Chiliei. Trimeterea locui- 
torilor în Imperii e adeveritä şi de Phrantzes, care spune 
că Turcii aü colonisat Constantinopole si cu locuitori din 
Asprokastron. (3) 


Cel mai important din isvórele turcesci e scrisörea Sul- 
tanului, dată la 2 August, sub Chilia. Ea e adresată Ragu- 
sanilor, cari o primiră la 2 Octobre, o traduseră din slavo- 
nesce în latinesce şi o röspändirä în Europa. E prea impor- 
tantă acéstá serisóre pentru a nu o reproduce aprópe intrégá, 
in traducere. Iatá-o: 

«Vé fac sciut cá Stefan, Voevodul Moldovei, a fost pänä 
mai döunädi sluga credinci6să a răposatului mei tată gi a 
bunului mei şi că nici odată nu le-a călcat poruncile; apoi, 
îndemnat de mintea lui cea pröstä, începi să nu ne mai 
asculte. Ba, se puse să prade Muntenia, care plătiă haraciü 
Împărăției Nóstre. Pentru care supórandu-ne, am pornit cu 


(1) Octoich bulgar din sec.al XV-lea, descris de I. Bogdan în articolul 
Manuscripie slavo-române în Chiev (Convorbiri literare XXV, p. 508—9). 
Cf. Cr. lui Nichifor de Constantinopole, citată de același în Cron. mold. 
în. de Ureche, p. 264. 

(2) V. lista de la sfîrşitul acestui studiit. 

(3) P. 308. După dinsul, probabil, Hierax (în Bibl. graeca medii aevi 
a lui Sathas, II, vers 724: ix rob Eö£eivou Ilóvcov»), Si Ragusani se gäsiaü 
in Cetatea-Albă (Luccari, Annali di Ragusa, p. 116). Analele lui Restius 
şi Gondola, publ. de Academia din Agram, nu vorbesc însă de luarea 
cetăților. 


158 


ajutorul lui Dumnedeü spre Moldova, cu tötä puterea nóstrá. 
Cu ajutorul lui Dumnedgeü am trecut şi Dunărea, unde a venit 
Hanul cu 70.000 de soldaţi si ni s'a închinat, puindu-se cu 
ai sól la ordinele nóstre, împreună cu toţi ostașii munteni; 
şi porniräm de acolo şi ajunseräm intäiü la o cetate a lui 
Ştefan, disá Chilia, care e cheie gi pórtá la tótá tóra Mol- 
dovei şi Ungariei şi a ţării de la Dunăre. Unde veni Hanul 
cu tabăra şi Muntenii, cu credinţă, în ajutorul nostru. Şi 
aga, cu ajutorul luf Dumnegeii, în opt dile am luat acea ce- 
tate şi am întărit-o despre uscat şi despre apă în numele 
Împărăției Nóstre, şi am pornit de acolo şi am ajuns la altă 
cetate a gisului Domn, cu numele de Cetatea-Albă, care e 
cheie şi pórtá pentru tótá Polonia, Rusia, Tataria si tótá 
Marea Négrá. Care cetate, cu ajutorul lui Dumnedeü, am 
luat-o în două gile, şi am întărit-o gi pe aceea, gi de acolo, 
cu voia lui Dumnedeü, ne-am întors în Scaunul nostru im- 
pérátesc. (1) 

Serisórea, e de sigur, autenticá, si spusele ei se potrivesc 
cu mărturia cronicelor moldovenesci E de însemnat, mai 
ales, in acâstă potrivire, faptul cá amindoud aceste cate- 
gorii de isvóre pun luarea Chiliei înainte de a Cetăţii- 
Albe, pe cánd scirí apusene presintá lucrul invers. O sin- 
gurá greutate se intimpiná: Baiazid a putut reveni prin 
Chilia, pentru a asistà la lucrárile de la Licostomo (de care 
lucrări va fi vorba îndată), dar data de 2 August, «die IJ 
Augusto», e evident falsá; la 4 August abià se luá Cetatea- 
Albá, aga in cát socotim cá, in loc de «IJ», trebue cetit 
«XJ», confusiunea paleografică, la un copist mai noi sań 
mai vechiü, fiind ugórá pentru aceste cifre romane, in scri- 
sórea timpului. 


Cronicele turcesci povestesc cucerirea oragelor intr'un fel 
asemănător: Sultanul se află la Adrianopole, făcând clădiri, 
când se respândi între Ienicerí vestea, cá el vreă să-i ucidă 
cu ajutorul Achingiilor. Pentru a-i potoli, Baiazid, după 
sfatul celor ce-l incunjuraü, anunţă o expediţiune. Trebui 


i EEE 


(1) Acta extera, VI, p. 36—7; Makuscev, II, p. 131—6, No. 14. 
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multă trudă si chezäsia Vizirilor gi Pagilor, pentru a-i face 
sä priméscá pe Sultan in mijlocul lor si sá pornéscá la rás- 
boiü. Sultanul ar fi mers pe uscat, — ceea ce se intäresce 
gi de aiurea. Trecönd Dunärea, el lovi Chilia si lásá o gar- 
nisóná in cetatea cuceritä, apoi merse la Akkerman, pe care 
o asediá o lună. Vegénd turnul cetăţii dárimat si ganturile 
umplute, orășenii se supuseră. Sultanul lăsă în cetate numai 
pe locuitorii de mai demult, iar străinii fură dugi la Constan- 
tinopole. Cetatea-Albă se predete la 27 Gemazi-ul-Achir (22 
Iunie), care ar fi cädut intr'o di de Mercuri, ceea ce con- 
cordă- cu mărturia cronicelor moldovene. (1) 

După Hammer (2), care a întrebuințat si alţi cronicari 
turcă decât Neşri şi Seadeddin, Baiazid ar fi avut 15.000 
de Tätari. Atacată la 6 Iulie, Chilia s’ar fi supus la 15, iar 
Cetatea-Albă, asediată la 24, ar fi cädut la 9 August. Sul- 
tanul ar fi reveuit prin Chilia si Dobrogea, dupá ce fácü 
daruri si dádü venituri aliatului söü, Hanul. În nepotrivirile 
dintre aceste date şi cele stabilite mai sus, o bună parte 
trebue de făcut, credem, combinafiunilor greşite ale lui Ham- 
mer însuși. 


Trecând acum la isvörele apusene, cel mai amănunţit e, 
de sigur, Cambini, cunoscut de toţi istoricii nostri dela Bäl- 
cescu incöce. (3) Deși nu e, absolut vorbind, un contemporan 
al evenimentelor, căci istoria sa turcâscă merge până la 1520, 
el trebue să fi avut la îndemână o scrisöre bine informată, 
pe care a denaturat-o şi a banalisat-o. 

Cambini nu scie nimic despre luarea Chiliei, pe care nici 


(1) Leunclavius (Löwenklau), Historia, col. 595, 626—8 (două versiuni); 
Annales, p. 32; Neuwe Chronica Türckischer Nation, 1595, Frankfurt- 
pe-Main, p. 29. 

(2) Gesch. des osman. Reiches, ed. 1-a, II, p. 288—9; ed. a 2-a, I, p. 629; 
Gesch. der Chane von Krim, p. 43—4. Of. Cantemir, Ist. Imperiulut 
Otoman, ed. Acad Rom, p. 177—8, 297, nota 89 si Cronica tatará, publi- 
cata in Mem. soc. din Odesa, V, p. 195. Datele lui Hammer, cu o gre- 
salä nouä, in nota la Albéri, XVI, p. 20. 

(3) Puterea armată, in Magasin, IL p. 60-3. Traducöndu-l, Bäl- 
cescu vorbesce, bine inteles, iaräsi de ingroparea viitorului maritim 
al Moldaviei» in 1484. 
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n’o pomenesce. Expedifiunea ar fi fost la început destinată 
contra insulei Corfù, unde Turcii aveai înţelegeri: Sultanul 
vorbiă de Cetatea-Albă și Moldova numai pentru a adormi 
pe Venefieni. 

Aflând însă că aceștia întărise insula, Baiazid ar fi dat o 
nouă îndreptare flotei si armatei sale. Flota merse paralel 
cu trupele de uscat, comandate de Sultan. În cale, Muntenia 
fu prădată, şi Vlad silit să se supue, ceea ce se pâte si ar 
ușură sarcina de nerecunoscinfä ce apasă asupra memoriei 
Domnului Törii-Romänesci. Sosind corăbiile, óstea combi- 
nată porni spre puternica şi vestita cetate Moncastro, pe 
care Mohammed II o atacase în zadar timp de o lună. Oră- 
şenii se apărară cu energie si patriotism. Întâiul asalt fu 
respins cu săgeți, foc gi petre, deși Turcii se improspétaü 
necontenit şi deși tunurile Sultanului făcuse o spărtură în 
ziduri, pe care ei o indreptase prin zăgazuri si șanțuri. A 
doua di, Baiazid ordonă un noi asalt, care nu trebuiă să 
înceteze decât la închinarea cetăţii. Înainte însă de a-l în- 
cepe, el făcu o somafiune din urmă Moncastresilor, promi- 
töndu-le, în cas de supunere, libertatea persönelor şi a ave- 
rilor. Putinii apărători ai cetăţii se supuserä si Turcii obser- 
vară capitulafiunea. Apoi Sultanul se intörse la Adriano- 


pole. (1) 


Cum se vede, totul e vag şi încurcat; abiă câte-va lucruri 
nouă şi probabile plutesc de-asupra. Cu totul alt-fel sunt 
scirile venețiene, cu cari vom încheiă: ele sunt, de sigur, 
cele mai pretióse sciri apusene asupra evenimentelor din 1484. 

Avem întâiii doué cronice: cea mai însemnată sunt aga 
numitele Anale ale lui Malipiero. După dinsele, flota turcöscä 
aveă 100 de corăbii, mari și mici; 6stea de uscat se com- 
puneä din 300.000 de soldaţi gi Tătarii erai 30.000. Se ajunse 
la Cetatea-Albă în diua de 20 Iulie; corturile fură întinse 
şi tunurile începură a bate zidurile din trei părți, până le 
sfărâmară in dece dile. Se umplură apoi șanțurile, adinci de 


(1) Historia universale dell’origine, guerre et imperio de Turchi, rac- 
colta da m. Francesco Sansovino, Veneţia, 1654, Seb. Combi gi LaNoü, 
in-8° mare, fol. 166 Vo. Reprodus gi in Arch. ist, I», p. 55 si urm. 
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opt picióre, ale castelului, care se apérà energie, fiind gi el 
bine înzestrat cu tunuri. Cinci fruntaşi ai Cetätii-Albe venirá, 
in sfirsit, la 3 August, sä ofere supunerea. Baiazid trimese 
o sută de Ienicerí să ocupe fortărâţa; 3.000 de Turci, sub 
un pasä, îi urmarä a doua di, ceea ce explică data de 4 
August dată de cronicele nöstre pentru ocuparea orașului 
de Turci. Locuitorii din satele vecine, refugiaţi în Cetatea- 
Albă, fură deosebiți de cetăţeni şi făcuţi robi. Hanul avă 
2.000 dintre dingii, 1.000 fură daţi Ienicerilor, etc. Orăşenii 
(după capitulatiune) aveaü dreptul de a egi cu averile lor; 
dar, după ce esirä din cuprinsul zidurilor, avură şi ei aceeaşi 
sórtá: 2.000 de băieţi fură înscriși în corpul Ienicerilor, 2.000 
de fete merseră la Constantinopole pentru a popcrä seraiu- 
rile şi tîrgurile de sclave. Din 20.000 de locuitori, rămaseră 
«200 de familii de pescari» între ruinele falnicului oraş de 
odiniórá. 

De aici, ar fi mers Sultanul la Chilia, pe care o asediá cinci 
qile. Locuitorii rémaserá, dar fură siliți să lucreze la «refa- 
cerea Chiliei Vechi, agezate pe un ostrov in Dunáre». Sul- 
tanul veni intr’o Vineri (6 August de sigur) se inchiná in 
vre-o bisericá prefácutá in moschee si, lásánd ordine sá se 
fortifice Chilia, plecä inapoi de unde pornise, la Adrianopole. 
in anul urmätor, 90 de coräbii merserä la Chilia «sä facä 
un castel si sä inchidä trecerea Polonilor». (1) Faptul din 
urmä e intärit si de o scrisöre polonä din 13 Martie 1485. (2) 

Acéstá povestire face cea mai buná impresiune; e scurtä, 
precisá si pliná de miez. Data e insemnatá fórte bine; sórta 
locuitorilor din Cetatea-Albá e descrisä intocmai ca in cro- 
nicele turcesci. 

Până gi cucerirea Chiliei pusă după a Cetăţii-Albe se ex- 
plicä: dela Moncastru, Baiazid se intörse, in adevér, la Chilia, 
si l'am vödut scründ de aici Ragusanilor, la 11 August. 

Mai scurtă e expunerea din «scrisórea unui secretar al 
lui Sigismund Malatesta» (condotier în serviciul Veneţiei), 
«despre lucrurile făcute în Morea de Mohammed II», scrisöre 


(1) Reprodus în Iorga, Acte şi fragmente, III:, p. 89—90. 
(2) Publicată de Lewicki, la acâstă dată, II, p. 332. 


Iorga, Chilia şi Cetatea-Albä. 11 
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publicatä de Sansovino. (1) Flota se pregätila Constantino- 
pole si Galipole si erà compusä din 350 de pänze; óstea de 
pe uscat era sprijinitä de Tätari. Tóra fu pustiitä, Chilia lu- 
atä prin trädarea Pärcälabului «Mamalacco» (Maxim?); de 
acolo Turcii merserä la Cetatea-Albá, care capitulá cu con- 
difiune de a se respectă persönele si averea locuitorilor. Ca- 
pitulafiunea fu însă cälcatä, si Baiazid duse 500 de familii 
la Constantinopole. Povestirea séméná cu a lui Malipiero 
si are avantagiul de a pune cucerirea celor donë orașe in 
ordinea esactă. 

Douë sciri prin scrisori venețiene ni s'ai mai păstrat încă. 
Sanudo ni-a conservat în Diarele sale cuprinsul scrisorilor bai- 
lului şi secretarului Republicei la Constantinopole: Piero di 
ser Lorenzo Bembo si Giovanni Dario. Sultanul ar fi luat 
intáiü «cetatea fórte tare disä Chilia, înfrângând 25.000 de 
călăreţi trimesi de Stefan», Cetatea-Albă s'ar fi supus pe urmă 
de bună voie, «vödönd crudimile făcute de Sultan la Chi- 
lia». Nici n'ar fi fost lupte la a doua cetate. (2) 

Sanudo revine mai departe în 1485 asupra evenimentelor 
din «Iulie trecut»: Turcii erai 300.000 si flota aveà 100 de 
pânze (ca in Malipiero); numărul Tătarilor eră de 30.000 
(tot agà). În Moncastro eraü 20.000 de locuitori; cei din Chi- 
lia s'ar fi predat pe urmă «după o lungă bombardare» şi 
«Chilia Veche» ar fi fost refăcută în cinci dile, înainte de 
intörcerea Sultanului la Adrianopole. Cum se vede, Sanudo 
a avut la îndemână aici isvórele de care s'a servit gi con- 
temporanul săii Malipiero. (3) 


(1) Ed. citată, fol. 286. Povestirea secretarului merge până la pacea ve- 
neto-turcă din 1491. 

(2) Hurmuzaki, VIII, p. 27, No. xxix. 

(8) Ibid. p. 28, No. xxxr. Cf., ca isvóre unguresci, Bonfinius, ed. ci- 
tată, p. 453, iar, ca isvóre polone, Listy o Polsce Wincentego Domi- 
nica, pisane do senatu genueńskiego (1483—4), Bibl. Ossoliński, pocz. 
nowy, II (citat in Bibliografia lui Finkel; o deosebitä lipsä de noroc m’a 
făcut să nu pot vedé cartea nici in bibliotecele străine cari o posedă). 
N’aü nici o insemnátate scurtele mentiuni din opere tárdii, ca Giovio, 
Commentario de le cose de Turchi, MDXXXVIII, nepaginat; Erasm Vitelli, 
in Reussner, Orationes, I, p. 72; Ienicerul sérb, in Dethier gi Hopf, IV, 
p. 370. 
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Mäntuiü cu expunerea, in unele pärfi interesantä, pe care 
o dä scrisörea humanistului polon Ioan Ursinus din Cra- 
covia cätre Cavalerul Gheorghe Montanus. E datatä din 30 
Iunie 1484, ceea ce e, de sigur, o grese@lä. 

Dupá Ursinus, óstea de uscat a Sultanului se infätisä la 
15 Maiü înaintea Chiliei. Baiazid era hotărît să cucerósca 
importanta cetate dunáréná, căci crede că, dacă o va do- 
bândi, va supune lesne regiunile vecine şi chiar și Polonia». 
Asediul fu förte strict de la început. Când şi flota apără 
înaintea zidurilor, gróza cuprinse pe asediați: locuitorii su- 
burbiilor se îngrămădiră, înspăimântați, cu tot avutul lor, 
în cetate; griul verde fu cules pentru a hrăni poporatiunea 
încunjurată. Dar, cu töte enormele ghiulele de pâtră pe cari 
le arunca tunurile numeröse ale Sultanului, zidurile şi tur- 
nurile rămânea acoperite de apărători. Ba, Ursinus afirmă 
că nişte călăreţi poloni ar fi apărut, alungând pe Turci până 
în tabăra lor. Totuşi, după cäte-va dile, un noü atac, si mai 
inversunat, se dete: turnurile gi o parte mare din ziduri că- 
dură. Orașul era cucerit, şi Turcii făptuiră, faţă de învinşi, 
obicinuitele lor ticăloșii: robii şi róbele fură indreptatí apoi 
către Constantinopole. <Aga s'a întîmplat», mántue Ursinus, 
«lucrul, întocmai.» (1) 

Cum se vede, acâstă descriere contemporană cuprinde gi 
elemente utilisabile, dar amindoué datele ce se intimpiná — 
una din ele, data aparitiunii Tureilor, trebue apropiată de 
a Cronicei moldo-polone — sunt cu totul false şi nu pot 
fi admise, faţă cu potrivirea in sens contrar a celor-lalte 
isvöre felurite, şi contemporane ca si acesta. 


Asa căyu Chilia gi Cetatea-Albă. Marea Négrá deveni tótá 
turcâscă, gi nimeni nu mai putü străbate într'însa fără voia 


(2) Modus epistolandi erimii medicine doctoris et legum  licentiati 
Joannis Ursini Cracoviensis, cum epistolis exemplaribus et orationibus 
annezis, cap. XXII. 

Din acest incunabul, pe care-l posedă Biblioteca Curţii din Viena, re- 
producem, la Apendicele de documente, încă două scrisori, în cari se 
amintesce numai cucerirea cetăților nóstre. 
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Sultanului. Moldova, lovitá puternic economicesce, erà in- 
genuchiatä din punctul de vedere politic: calea era deschisá 
Tureilor spre, nord, ori-când ar fi voit ei, pentru rásboiü gi 


peniru pradá. (1) 


(1) Pentru părerea cá Stefan ar fi primit, in locul cetăților perdute, 
pe cele doué din Ardél, v. Apendicele No. I. 


CAPITOLUL VII. 


Istoria eelor doué cetäti pänä la 1538 si formarea raielei 
lor in acest an. 


Vestea cuceririi celor doué cetäfi sträbätü repede pretu- 
tindenea, prin scirí particulare, prin scrisorile de tánguire ale 
lui Stefan şi prin proclamatiunile de biruinfä ale Sultanului. 
O solie turcâscă veni, in Septembre, pentru a da de scire 
Venefienilor, cari se gräbirä sá felicite pe invingétor. (1) 
De la Doge va fi aflat lucrul Papa, care scrise Regelui Mateiü 
despre «cucerirea unor oraşe ale Valachiei la Dunăre» şi-i 
aminti exemplul întregei lui vieţi de luptă pentru credinţă. (2) 

Ungaria ajutase tot-deauna, de la 1475 incöce, pe Domnul 
Moldovei în nevoile sale si de la dinsa aşteptă el, de sigur, 
ajutorul cel mai repede şi mai efectiv şi acuma, pentru a 
redobândi cele perdute. Mateiü Corvin însă eră prea ocupat 
cu lupta împotriva Imperiului pentru a puté întinde cu 
energie mână de ajutor aliatului séü din Rösärit. 

Totuşi, Bonfinius afirmă că, la scirea că Turcii au atacat 
cetăţile, Regele trimese în grabă o oştire de nobili, care află, 
înainte de a ajunge la Oradea-Mare, căderea Chiliei şi Ce- 
tafii- Albe. (3) După scrisörea lui Mateiü din 17—18 Novembre 
1485, ajutorul ar fi fost şi mai însemnat: se dădură ordine 
trupelor ce se gásiaü în Ardél, provincia intrégá eră gata 


(1) Hurmuzaki, VIII, p. 27, No. 30. 
(2) Mon. Vatic. ser. I, VI, p. 221—3, No. 176. 
(3) P. 453. 
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să-şi ajute vecinul, o a doua armată strábátuse până aici, 
şi el însuşi se pregătiă, cu tótá puterea, să alerge la Du- 
nărea-de-jos, când scirea că opera de cucerire e terminată, 
şi deci Sultanul s'a întors înapoi, făcu inutile tóte aceste 
sfortari. (1) 

Afirmatiunile pot fi adevărate, cu însemnate restricfiuni 
şi scăderi. Ceea ce nu se înțelege e că până in tómna lui 
1485 nici un soldat unguresc nu veni să lupte alături de 
Domnul Moldovei contra garnisönei din cetăţi, care ar fi pu- 
tut fi gonitä fárá greutate. E adevérat cá Mateiü jurase pacea 
cu Turcii, dar pregătirile din 1484, dacă au fost făcute, aveaü 
şi ele de scop o rupere a armistiţiului şi reînceperea luptei 
cu Baiazid. 

În schimb, Regele Ungariei, urmând exemplul din 1475 al 
lui Casimir, fu fórte darnic in interventiuni diplomatice. Ni 
s'a pästrat scrisórea prin care el acusä pe Sultan de cälca- 
rea credinţei şi-l somă să dea înapoi «castelele furate óre-cum», 
fără de care el va ridică iarăşi arma contra celor ce nu sciü 
să-şi tie cuvîntul dat. Colectiunile de scrisori ale lui Mateiü 
cuprind şi r&spunsul, de sigur autentic, al Sultanului: acesta 
protestă contra calificativelor date de Regele Ungariei şi 
dovediă, anexând o copie a tractatului, că în el nu se vor- 
besce nimic de cele dou& Principate. Pe acestea consimte a 
le crufà pe timpul cat va ţin6 pacea, şi garnisöna din ce- 
tätile de curînd cucerite va primi poruncă să nu prade; dar 
nu se pot restitui Chilia şi Cetatea-Albă, «dobândite cu multă 
trudă şi cu multă perdere de vieţi». Regele, aflând scusa 
Sultanului şi conviugöndu-se că e întemeiată, lovi cu mâna 
sa pe cancelarul Petru, Archiepiscopul de Kalocsa, și-l aruncă, 
până la sfîrşitul dilelor lui, in inchisöre. (2) 

Dar aici se mărgini tot. Mateiii nu se mai gândi la Ste- 
fan si la păsurile acestuia decât atunci, când, pergând răb- 
darea, Domnul Moldovei se intörse la politica sa de inain- 
tea anului 1475. Aflând de jurămîntul solemn din Colomea, 
făcut Regelui polon, Mateiü trimese o circulară furiösä tu- 


(1) Iorga, Acte şi fragmente, III‘, p. 103 şi urm. 
(3) Ibid., p. 63—5. 
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turor Principilor cu cari stăteă iu relafiuni mai strînse: in- 
tr'insa se plángeà de Poloni, cari îi furase vasalul şi nu se 
pricepuse să-l apere decât printr'un simulacru ridicul de ex- 
peditiune; dar, in acelaşi timp, Domnul transfug era acope- 
rit gi el de invinuiri false. Se giceà de dinsul, că, deşi cu- 
prins in armistifiü, el se desfácuse din pacea generalá in- 
cheiatä de Ungaria cu Turcii, provocând nebunesce pe ace- 
ştia; cá apoi, cuprins a doua órá intr'o pace recentă (al că- 
rel rost e o enigmă, dacă afirmafiunea precedentă e ade- 
vératá) el ascultá de sfaturile ingelátóre ale Polonilor si, 
«obräsnicindu-se si mai mult» (factus insolentior), răspândi 
vestea cá gi-a cäpötat un sprijin si chemá iar asuprä-si 
urgia Sultanului, care nu se mai gándià la dinsul. (1) 

Pe când plângerile acestea résunaü până gi înaintea Sfin- 
tului Scaun (2), Mateiü întreţineă cele mai bune relafiuni cu 
Turcii. În Iulie 1486, un sol al lui Baiazid, venit cu dou&- 
geci şi cinci de cai, se află la Buda. (3) În 1487, Regele tri- 
mese el un mandatar la Pörtä, care fu ucis în Serbia, si 
Sultanul expediă un noi ambasador, probabil pentru a se 
indreptäfi. (4) În fine, in 1489, Baiazid trimeteä móste alia- 
tuluí séü din Ungaria. (5) Pänä la mórtea sa (6 Aprilie 1490), 
acósta fu politica lui Mateiü, sie limpede cá un atát de bun 
prieten al Turcilor nu puteă să córá credinţă gi statornicie 
de la acela care era gilnic ameninţat de dingii gi simfia încă 
atät de dureros rana din 1484. 


Fără silinfe extraordinare, Polonia fácü, dimpotrivă, cevà 
pentru recästigarea cetăților şi ajutorul lui Stefan. 

Lui Casimir ise adresase Domnul indatá dupá perderea 
celor doué porturi: cereà ca Turcii sá fie atacafi pänä nu 
întăresc mai bine cuceririle lor gi străbat mai adînc in Mol- 
dova. Mösuri se luarä färä intärdiere de Regele Poloniei: 
clerul gi nobilii ise oferirá pentru acéstá luptă gi se credeà 


(1) Ibid., p. 103 şi urm. 

(2) Mon. Vaticana, seria 1-a, VI, p. 231—3, No. 182. 
(3) Acta extera, VI, p. 123. 

(4) Ibid., p. 376. 

(5) Ibid. VII, p. 397. 
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în Regat cá Polonii, sub comanda lui Casimir însuşi, vor 
porni dupá Pasce spre Moldova. (1) 

Regele doriă însă să se asigure de credinţa acelui pe care 
voiă să-l ajute, să-l facă a confirmă, personal şi public, le- 
găturile cu Polonia, să-l desfacă pentru tot-deauna de Un- 
guri. Expeditiunea nu se făci în primăvara lui 1485, dar, la 
4 Septembre, Casimir aşteptă la Colomea pe Domn, căruia 
îi dădu un pașaport, pe numele slugei (servo) gi prietenu- 
lui nostru iubit, Ioan Ştefan, Palatin şi Domn al Ţării Mol- 
dovei . (2) La 12 ale acestei luni, Domnul făceă omagiul 
Regelui Casimir. Două acte fură încheiate pentru a-l constată. 
Actul iscălit de Rege pörtä data de 15 Septembre: între alte 
clause, obicínuite în asemenea documente, întîlnim una prin. 
care Casimir se îndatoresce «a nu tractä gi face pacea fără 
sciinfa lui Stefan-Voevod în lucrurile cari privesc granițele 
Terit-Romänesci şi Moldovei». (3) Actul eliberat de Stefan, 
scris în românesce şi apoi tradus în slavonă şi latină, cu- 
prinde îndatoririle cunoscute: el pórtá data de 10, si a fost 
utilisat de toţi istoricii nostri. (4) 

Dupä ce Stefan se umilise inaintea Regelui, rupénd in chip 
evident cu politica sa de récélá faţă cu Polonii, el avù aju- 
tórele de cari simfiä nevoie; in proportiune mică, dar le avù. 
in tómna anului 1485, lupte se dădură la Dunăre pentru 
stăpânirea cetăților gi Polonii participará gi ei la dinsele. 

Împotriva asertiunilor ciudóse ale lui Mateiü Corvin, nici. 
de astä datä provocarea nu veni de la Stefan. Anume, Ba- 
iazid trimese, pe cánd Stefan se gásià in Polonia, pe eunu- 
cul Ali-Hadim, beglerbeg al Rumeliei, pentru a prädä, cu 
30—40.000 Ieniceri, Silihdari, Spahioglani si Achingii. Ei 
sträbäturä prin Muntenia, isí indeplinirä sarcina, ardönd 
Sucéva la 19 Septembre, gi revenirá pe la sfirgitul lunii ur- 
mátóre, la Adrianopole. (5) 


(1) Lewicki, II, p. 332. 

(2) Ibid, p. 332—3. 

(8) Ibid, p. 834—5. 

(4) Ibid. p. 336. Cf. Hurmuzaki, II?, p. 711—2, No. 530 gi, pentru po- 
vestire, cronicele polone. 

(5) Leunclavius, Hist, col. 595—6; Annal, la data de 890 d. Heg. Cf. 
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Nävälitorii adusese cu ei pe un pretendent cu numele de 
«Hronet» sai «Hruet» ori «Hromot», care s'ar putó să fie 
Alexandru, fiul lui Petru Aron, de care a mai fost vorba. (1) 

În curînd, porni o a doua expeditiune turcöscä, care eră 
comandată de Iskender-Beg, fratele lui Ali-Beg Milıalogli si 
de Balibeg Malcoci-Oglu, acesta din urmá un vestit cápitan 
ture. Ca tot-deauna, Vlad Cálugárul fu de partea celui mai 
tare. Turcii pornirá de la cetăţile cucerite din noii gi in- 
cepură iarăși a prădă Moldova în lung şi în lat. (2) 

Polonii trimeseră în grabă, de astă dată, ajutor lui Ştefan, 
ba încă o Dietă anume fu convocată la Thorn pentru afacerile 
moldovene, si se cerură contingente până gi Marelui-Maestru 
teutonic. Cu aceste trupe şi cu ale sale, Ştefan dădi o luptă in 
câmp deschis lui Malcoci, la Cătlăbuga (Catalpug), în giua 
de 16 Novembre, şi-i ucise mulţi soldaţi (după un isvor po- 
lon 8.000, faţă cu 3.000 de morti în tabăra creştină). Năvălitorii 
fură fugăriți peste Dunăre, dar cetăţile römaserä în mâna 
lor, creștinii fiind, se pare, prea slabi pentru a le atacă. (3) 


Lupta pentru Chilia şi Cetatea-Albă nu se opri însă aici. 
Turcii igi rösbunarä, revenind cu pretendentul lor in örna 
lui 1486, dar fură bătuţi iarăși, la Şcheia, în giua de 6 Martie, 
care fu cea de pe urmă din viéfa lui «Hronet-Hruet-Hro- 
mot», căci Stefan ií taie capul după luptă. (4) 

Dar pe când el apără ast-fel tronul si tóra sa, aliatul noii 
se arătă tot aga de nestatornie ca gi cel vechiu. Exemplul 
păcii încheiate de Mateiü cu Turcii fu contagios pentru Re- 
gele Casimir. Încă din 1485, el umblă să se îmbuneze cu 


Cron. putnend, p. 197; Cron. de la Bistriţa, p. 58; Cron. moldo-pol, 
p. 227. 

(1) P. 150. 

(2) Cronicarii turci, l. c. 

(3) Aga reese lucrurile din isvórele turcesci gi moldovene citate mai 
sus gi din cronicele prusiene (Danziger Chronik vom Pfaffenkriege; 
Caspar Weinreichs Danziger Chronik), in Script. rer. prussicarum, IV, 
p. 687, 754, 756. 

(4) Cron. de la Bistrifa, p. 58 (data din Urechiä, p. 169); Cron. mol- 
do-polond, p. 227 (15 Februarie); Cron. putnénd, p. 197 (fără dată de 
lună). Pentru ipotesa greşită a d-lui Picot asupra lui «Hromot», v. Bog- 
dan, Cron. mold., p. 264. 
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aceştia, trimeţând un sol,—pentru a reclamă cetăţile, pretindeä 
Regele. Lupta din Novembre indispuse insä pe Sultan, care 
ii dädü drumul, fárá réspuns. Dar Casimir nu se descurajä; 
cu o sinceritate uimitóre, el povesti, în Iulie 1486, Veneţie- 
nilor, prin solul séü, cele intimplate, şi-i rugă să-l stárostéscá 
pe lângă Baiazid, cum cereä gi Împăratul: amindurora, diceä 
Callimachus, Filip Buonaccorsi din Florenţa, trimisul regal, 
le eră rușine să córa singuri reînceperea negocierilor. 
Venețienii se arătară dispuşi pentru mijlocirea cerută gi 
ordonară lui Ioan Dario, secretarul lor la Constantinopole, 
să facă pașii necesari. Buonaccorsi römase în Veneţia să 
aștepte resultatul, care fu, din fericire pentru Stefan, nul, 
cäci Dario apucase a plecă înapoi spre tóra sa. La 5 Sep- 
tembre, Senatul permiteă plecarea ambasadorului polon. (1) 
Atunci Casimir, care acusase pe Ştefan de pripire şi ne- 
prevedere, trebui să continue, fără voia sa, lupta alături cu 
acesta. În 1487, după îndemnul Papei, care seria Polonilor 
să atace «cetatea întărită de Turci» si le expediă ajutöre 
de ómeni si bani, Casimir trimese pe fiul séü Albert, prin 
Camenița, in Moldova, pentru acest scop. Se dădu o luptă 
la 8 Septembre si alta puţin mai tärdiü: după sciri umflate 
din Polonia, Tureii gi Tătarii ar fi perdut intr'una 5.000 si 
în alta 1.500 de ómeni, iar creștinii numai 50 de toţi. Casimir 
însuși s'ar fi gândit, spuneai solii poloni la Dieta prusiană 
din Elbing, la 15 Septembre, «să M in Moldova, dacä 
va fi nevoie». (2) 
Nici in anul urmätor, Stefan n’avü motiv sä se plängä. 
La Dieta din Piotrkow, la ? Maid 1488, in presenta solilor 
unguri si boemi, un ambasador ture cu o suită de 40 de 
cälärefi veni pentru a oferi pace. (3) Cronicarul prusian 
Weinreich afirma ca «Regele n'a vrut totugi sä facä pace, 
dacă Turcii nu vor restitui intäiü castelele gi oraşele, pe 
cari le luase cu vielenie in Moldova». Un trimes polon, Ni- 
colae Firley de Dambrowycza, plecä, pentru a le cere Sulta- 
nului. Acesta aveă instrucţiuni fórte onorabile pentru Rege. 


(1) Acta extera, VI, p. 134—5, 136—7, 
(2) Weinreich, in Ser. rer. prussicar., IV, p. 766—7. 
(8) Weinreich, ibid, p. 768. 
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Erä sä arate cä in Polonia nu se scie nimic de vre-o pro- 
vocare a lui Ştefan, care e, după dreptul ginţilor, supus polon; 
că, în împrejurări analöge, tot «pentru vre-o neplácere», Sul- 
tanul Mohammed II, venit in Moldova, n'a ocupat nică o ce- 
tate, ci s'a satisfăcut alt-fel; că libertatea de comerţ făgăduită 
nu ajunge Regelui, care cere numai decât castelele, pentru 
a căror întreţinere de la 1484 incöce ar consimfi să despä- 
gubéscá pe Turci. (1) 


Doué lucruri se intimplarä insá in 1489—90, care stricará 
bunele relafiuni dintre Moldova si Polonia gi deterá iaräsi o 
nouă îndreptare politicei cumpónite şi sigure a lui Stefan. 
Întâiu, Casimir żsbułż a incheià pace cu Turcii (2); apoi 
Regele Mateiü muri, şi între cei ce prétindeaü succesiunea 
lui eră şi un Principe polon, Vladislav, fiul lui Casimir. 

A fi încunjurat de două părţi de Iagellonidi, de prietenii 
Turcilor, acésta n'o înţelegeă Domnul: mai bine decât asa, 
o înţelegere directă şi onorabilă cu Sultanul. Pe de o parte, 
el se puse în serviciul Regelui Maximilian, adversarul lui 
Vladislav, concurentul séü în Ungaria (3); pe de alta, între 
două năvăliri turco-tătare, el lovi Pocuția. Papa, scrie Wein” 
reich, il deslegase de jurámint, «căci Polonii nu puteai să-l 
ajute împotriva Tätarilor şi Turcilor, cum îi făgăduise». (4) 

În 1492, Ştefan plătiă tribut Turcilor, dar nu înţelegea 
încă să-i ajute contra prietenilor din ajun. La 15 Iunie din 
acest an, o serisóre venețiană din Constantinopole spune, că, 
«deşi tributar al Sultanului», el refusă trecerea Tätarilor 
prin Statele sale, cum îi cereau Turcii. (5) El cruţă, din par- 
tea lui, pe Poloni şi după ce noul Rege Ioan-Albert (de la 
1492) trimese soli la Pörtä şi reînnoi pacea pe trei ani, la 
1493. (6) Însă relatiunile sale cu Ungaria römaserä mai bune, 


(1) Hurmuzaki, II, p. 306—8 (după Szujski, in Mon. Pol. Hist, II®, 
p. 291—3). 

(2) Hammer, Gesch. der Hane v. Krim, p. 43. 

(3) Arch. f. öst. Gesch, ILI, p. 410—11, 441, 458. 

(4) V. gi Lewicki, II, p. 368—9, 489, 490 (mentiunea unui pretendent 
refugiat in Polonia). Cf. Cron. moldo-pol, p. 228 gi Jablonowski, p. 
32—3, No. 10. 

(5) Hurmuzaki, VIII, p. 28, No. 32. 

(6) Iorga, Acte si fragmente, III:, p. 66 si nota 2. 
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degi succesorul luf Mateiü Corvin, Vladislav, era fratele lui 
Ioan-Albert; in politica pur unguréscá a lui Vladislav, Ste- 
fan gásià un sprijin pentru propria sa situafiune. În 1494 si 
1495, intimpinám solii moldovene in Ardél. (1) 


Doi ani după acésta se întîmplă expedifiunea lui Ioan- 
Albert in Moldova. Regele polon porni prin Iulie spre Nis- 
iru, réspunse ingáimat unel solii moldovene, care venià sá 
se convingá de scopul räsboiului, arestá fárá motiv pe cei 
ce formaü a doua ambasadá, trecü Prutul, asediá Sucéva,— 
pe cänd Stefan isi adunà trupele la Roman, — de la 26 Sep- 
tembre până la 19 Octobre, adecá peste trei sóptómani; 
primi, silit de starea rea a ostirii sale, armistifiul impus de 
Voevodul Árdélului, în fruntea a 12.000 de ómeni, si, conti- 
nuánd a prädä si in retragerea sa, dupá tractat, fu lovit de 
Moldoveni la 26 Octobre «in marginea fágetului de la Cos- 
min», in memorabila bátálie de la Dumbrava-Rosie, cea din 
urmä mare vinätöre rásboinicá a bötränului leü moldovén. (2) 

Acésta e, in puţine linii, campania polonă din 1497. Ceea 
ce ne interesézá e sinceritatea motivului, care, după Albert, 
i-a determinat expeditiunea: redobândirea Chiliei gi Cetätü- 
Albe, «desbaterea lor de la Turci», cum se exprimă Ureche. 

Regele insusi a susfinut tot-deauna cá la acósta s'a gändit 
dintru’ntäiü. Ast-fel, la 17 Iunie, el vorbesce, intr’un pri- 
vilegiü acordat Lembergului, de intenfiunea ce are de a luà 
«Caffa, Chilia gi Cetatea-Albá, pentru crestini». (3) In instruc- 
tiunile solilor séí la Dieta din Friburg, in primävara lui 1498, 
el sustine cá voià sä indeplinéscá fägäduiala data de Casimir 
luf Stefan de a-i redobándi cele dou& cetäfi. (4) In instruc- 
tiunile solilor trimesí in Ungaria, instrucţiuni de o fátárnicie 


(1) Engel, Gesch. der Moldau, p. 141—8. 

(2) Cea mai buná povestire e, fárá indoialä, a cronicelor moldovenesci, 
mai ales a celei dela Bistriţa, p. 58—62, reprodusă de Ureche (p. 173); 
cf. Cron. moldo-pol., p. 227—8. [importantă]; Cron. putnenä, p. 197. 

Mai v., pe längä Michowski, Wapowski, Tubero (col. 210 si urm.) gi 
Leunclavius; (Tocilescu in Rev.p. ist, arch. si fil, III, p. 486; Iorga, Acte 
şi fragmente, III: p. 106— 7. 

(3) Akta Grozkie i Z., IX, p. 152—8 (gi in Hurmuzaki, IIs, p. 885—6). 

(4) Iorga, Acte şi fragmente, III:, p. 66. Cf. Lewicki, II, p. 449 si urm. 
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admirabilä, in care se vorbesce de persistenfa lui Stefan in 
a se declară vasal turcesc, de «inaintarea încâtă a oștirii», 
cą distracfiune până la röspunsul Regelui Ungariei, consultat, 
de sobrietatea trupelor, care waŭ atacat nici o cetate, de 
retragerea sa, în fine, pentru a dovedi că lumea îl calom- 
niază, atribuindu-i scopuri rele,—in acéstá scrisöre, el con- 
firmă că intenfiunea sa eră să reieă «cele două castele 
luate de Sultan de la Voivodul Moldovei, înaintea cuceririi 
cărora nu se fáceà nici un atac în Regatul nostru şi intrarea 
eră închisă vräjmasului». (1) Marele-Maestru teutonic fu con- 
vocat pentru o expedifiune contra «Turcilor păgâni , cari ar 
fi intrat în Moldova; svonuri se röspändirä despre atacuri 
turcesci în Pocuția (la cari se adaose mai târdiii participarea 
lui Stefan). (2) intr'o serisóre din Corfü, datată din 3 August, 
se vorbiă de o ligă moldo-polonă-lituană-ungurâscă contra 
Turcilor gi se afirmă cá Stefan, ajutat de «Regele Rusiei», 
ar fi luat Cetatea-Albă prin predare. (3) Acest svon fu förte 
răspândit încă din 1496, când (vara), se vorbià la Pera des- 
pre victorii unguresci şi despre «östea pe care o pregătiă 
contra Chiliei Regele Ungariei gi Boemiei». O scrisóre din 
Chios (25 Iunie) repetă cucerirea celor două cetăţi de Regii 
Ungariei gi Poloniei, cari ar fi luat si Lerici. La 24 Octobre, 
consulii chioti serii că pregătirile celor doi Regi aŭ adus tri- 
miterea, în doué r&stimpuri, la Chilia si Cetatea-Albá de ie- 
niceri gi de sépte-spre-dece corăbii mai mici cu tunuri; be- 
glerbegul Greciei primise comanda şi plecase gi el. În Sep- 
tembre se vorbià de pregătiri ale Turcilor pentru a relua 
cetăţile gi tot aga spune gi o scris6re constantinopolitanä 
sositä la 14 Octobre in Venefia. (4) Cronicele moldovenesci 
sciŭ tóte cá Regele «ingelà cu vorbe pe Stefan că se duce 
împotriva Turcilor să le ieà cetăţile Chilia gi Cetatea-Albä >. (5) 
Tot aga e explicatä expedifiunea si in Tubero, cronicarul 


(1) Lewicki, II, p. 442 si urm. 

(2) Liborius Nakers Tagebuch, in Script. rer. prussicar, V (Leipzig 
1874), p. 290, 296, 297, 299, 301—2. 

(3) Sanudo, in Tört. Tár, XIV, p. 14. 

(4) Sanudo, Diarii, ed. italiană, I, p. 295, 740, 744, 756—7, 809, 810. 

(5) V. p. 175, nota 1. 
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ungur. (1) În fine, până si cronicarii turcesci ai lui Leun- 
clavius spun că Ştefan ar fi poftit pe Rege să ieă cetăţile 
de odiniörä ale Moldovei, cucerite de Baiazid. (2) 

S'ar put crede cá intenfiunea dintäiü a fost părăsită pe 
timpul expediţiunii, gi Ioan-Albert a invocat intáiü pedecile 
aduse de Stefan expediţiunii, apoi două prădăciuni făcute 
de acesta cu Turcii, de cari vorbesce, în parte, și cronicarul 
prusian (numind numai pe Turci). (3) Însă același cronicar, 
de la care scim că în August încă a început a se șopti printre 
nobili adevăratul scop al răsboiului, afirmă cu putere cá toţi 
credeaü în hotărîrea lui Albert de a pune pe frate-séü Si- 
gismund in Moldova și-și explicaü ipocritele lui asigurări vir- 
tuóse prin frica ce aveă de a nu însciinţă din vreme pe 
Unguri. (4) 

Credem cá o părere dréptá ar fi acósta: Ioan-Albert era 
un om tînăr, fórte inimos și forte romantic; el steteă pe acel 
timp sub influenţa lui Callimachus, un scriitor bombastic si 
un spirit superficial din timpul Renascerii. (5) Visurile de 
glorie ale idealistului tînăr gi ale uguratecului bătrân puteaü 
merge departe. De ce numai Chilia si Cetatea-Albă? Sai 
de ce numai Moldova? Pentru minţi ca ale lor, nu se puteă 
nimic maï lesne decât a le face pe amândouă pe rînd şi a 
creà o Polonie mare până la Dunăre. De Turci uitau, de 
Unguri aprópe, gi in Stefan le eră permis să nu vadă o 
pedecă seriösä. 


Urmă, încă în 1497, o mare năvală de Turci şi Tătari, că- 
rora Stefan le dädü trecere prin féra sa. (6) În primăvara 


(1) Tubero, in Schwandiner, II, p. 210. 

(2) Leunclavius, Hist., col. 636 și urm. 

(3) Iorga, Acte gi fragmente, III:, p. 66; Naker, Le p. 299. 

(4) Naker, /. c, p. 306--7, 310, 312; cf. Wapowski, p. 24. — Nu pare 
întemeiată asertiunea lui Sanudo după scrisori din Constantinopole 
(Tort. Tär, XIV, p. 7), că, la 20 Ianuarie 1497, un sol al Regilor Unga- 
riei și Poloniei ar îi confirmat pacea cu Turcii. 

(6) Schiemann, Russland, Polen und Livlund bis ins 17. Jahrhundert 
(in colectiunea Oncken), Berlin, 1886, in-8°, I, la acéstá dată. 

(6) Iorga, Acte şi fragmente, III‘, p. 66—7. Cf. Sanudo, in Tört. Tár, 
XIV, p. 14-5; Wapowski, p. 33—4. 
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anului următor, se augiă de pregătirile Sultanului contra 
Rusiei, de acele pe cari le fäceaü trei şefi tătari împotriva 
Lituaniei. Prin Maiü—Iunie, susținuți de Domn, barbarii strá- 
băteau în amindoué provinciile, umplându-le de jafuri si 
de grózá. Teribilul «Malcoci luptă, de data acesta, alături 
cu Ştefan. (1) Succesul întreprinderii se și atribui acestuia. 
Comitele de Veglia scrie, la 31 Ianuarie 1499, că Turcii is- 
butise, «pentru că Stefan al Moldovei trădase pe Regele 
Poloniei, şi un voevod turcesc se înţelese cu el, și pu- 
seră pe Poloni la mijloc şi-i bătură»>. (2) Însă, la începutul 
lui 1499, Polonii cerură pace Moldovei saü, mai curînd, în- 
curajară din töte puterile sforfärile de mediatiune ale Re- 
gelui Vladislav. Stefan nu mai dádü trecere Turcilor gi 
aceștia intrará, mai puţin hotári(f, pe altă cale în Polonia, 
pe când «Ali-beg (cetesce Bali-beg Malcoci-Oglu) rămăsese 
la pasurile Moldovei cu 20.000 de Turci, de frica lui Ştefan 
al Moldovei». (3) La 18 Iulie următor, Domnul întăriă, din 
Hârlău, pacea cu Ioan-Albert, cel mai mindru din tóte trac- 
tatele ce le-a încheiat vre-odatä: (4) îndatoririle erai de o 
reciprocitate absolută între Rege si «Domn» (dominus), si 
Ungaria nu interveniä ca suzerană care impune o pace, ci 
ca mijlocitöre şi prietenă. Ungurii si Polonii se indatoriaü 
să-l apere până la viitörea expedifiune, pe care Vladislav 
trebuia s'o facă in Téra-Románéscá, iar Ioan-Albert, cu fraţii 
săi Alexandru și Sigismund, în Turcia, prin vadul de la 
Obluciţă (Isaccea) şi aiurea. În schimb, el fägäduiä infor- 
mafiuni şi se obligă să resiste cât va puté la cererile de 


(1) Iorga, Acte şi fragmente, III“, p. 68—71 gi Cron. lui Ioan de Co- 
marovo, in Arch. f. öst. Gesch., XLIX, p. 418. Cf. Racziński, Cod. dipl. 
Lith., p. 378—9. V. gi cronicele moldovene (Cron. de la Bistriţa, p. 62; 
Ureche, p. 174; cf. ed. Picot, p. 200, nota) si Leunclavius, Z. e, col. 636 
gi urm. 

(2) Sanudo, in Tört. Tár, XIV, p. 28; in Arkiv za povjesinicu jugo- 
slavensku, V, p. 23, 27; cf. p. 28—9, 30 (sciri false). 

(3) Sanudo, în Tört. Tár, XIV, p. 26, 36—7, 39, 57, 92. Cf. același, in 
Arkiv za pov. jugosl, p. 53, 91, si Leunclavius, Hist., col. 636 gi urm. 

(4) in Hurmuzaki, IIs p. 421 si urm, No. 366; p. 439 gi urm. No. 
371 gi p. 719 si urm, No. 532. Cf. Jablonowski, p. 33—9. 
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concurs militar făcute de Sultan contra Regilor. De cetăţi nu 
ge vorbesce nici un cuvînt şi nimic nu face alusiune la dinsele. 

Dupá ce relatiunile bune intre Stefan gi Poloni furá ast- 
fel restabilite, lupta comunä contra Tureilor reincepü, dar 
domol, si fără acţiuni strălucite, de o parte sań de alta. 
Sciri italiene ne vorbesc de prădăciuni ale lui Stefan pe 
pámint turcese in Maiü si Septembre 1500, de participa- 
rea la expedifiunea unguréseá asupra Semendriei in No- 
vembre gi de hotárirea luí de a luptà inainte. (1) In 1501, 
el promite, dupá aceleasí isvóre, sprijinul séü lui Vladislav, 
care-l ceruse. (2) Dar, in Octobre al anului următor, Ştefan 
ocupă prin surprindere Pocuția şi declară că n'o lasă «odată 
cu capul» (ad gutur meum). (3) 

Asa in cât, cu tóte stáruingele Papei, care trimesese pe 
Cardinalul de Reggio la Regii Ungariei si Poloniei (4), ne- 
gocierile 'cu Turcii începură îndată, din partea creştinilor 
desbinafi şi obosiţi. În Decembre 1502, Sanudo mentionózń 
un sol polon venit la Constantinopole, pentru pacea între Sul- 
tan și cei doi Regi fraţi. La 10 Decembre, un sol ungur se 
află la Ciorli, cale de trei gile de capitala lui Baiazid. Şte- 
fan şi Radu din Muntenia sprijiniaü aceste silinfe de impá- 
care. (5) Tractatul fu încheiat, în sfîrşit, între Ungaria si 
Turci la începutul anului 1503, gi ambasadorii venețieni din 
Constantinopole îl puteaii anunţă guvernului lor la 22 Februa- 
rie. La 20 August următor, Vladislav confirmă actul, între- 
git şi desvoltat. (6) 

Tractatul însemnă renunţarea la cetăţile perdute. Între po- 


(1) Sanudo, în Arkiv za powetstnicu jugoslavensku, V, p. 123, 147, 159; 
in Tört. Tár, XIV, p. 105—6, 137, 187 8. 

(2) Hurmuzaki, VIII, p. 33 4. 

(3) Ulianicki, p. 225—7. 

(4) Theiner, Mon. pol., I, p. 269 si urm. 

(5) Sanudo, in Tört. Tär, XXIV, p. 97; in Arkiv za povjestnicu jugos- 
lavensku, VI, p. 225, 232. 

(6) Întâia versiune in Sanudo, ed. din Tört. Tár, XXIV, p. 61 gi urm.; 
(cf. p. 57); a doua, żbźd., p. 83 si urm. (si in Hurmuzaki, IIt, p. 20—2). 
Cf. relafiunea lui Gritti, în Alberi, Relazioni, XIV, p. 29.— Pentru pacea 
polono-turcä din 1502, Inventarium, ed. Rykaczewski, p. 144. 
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sesiunile turcesci, aläturi de Rahova, Nicopole, Giurgiu, Rus- 
ciuc (nu insä Bráila) gäsim «si castelele Ak-Kirman, adecä 
Cetatea-Albä şi Chilia, cu tóte dependintele lor». În același 
timp, situafiunea de tributari turcesci a aminduror Dom- 
nilor era recunoscută oficial, de dînşii, cari negociase trac- 
tatul, si de Ungaria, care-l ratificà. Ín versiunea turcéscá se 
spune «cá nu se vor cere de la Domni alte servicii, saü 
dări sań plăţi, decât cele anterióre», iar în versiunea mai 
desvoltată din Iulie cetim: «Domnii vor continuă a răspunde 
Sultanului tributul si darul şi serviciile ce i le fäceaü şi 
până acuma; iar mai mult să nu se cérá de la dingii, nici să 
nu li se arunce vre-o năpaste; de asemenea», urmă tractatul, 
înaintând o evidentă minciună, care salvă aparențele pentru 
Unguri, «ne vor plăti şi nouă cele ce ne plätiaü până acum, 
şi mai mult de la ei să nu cerem.» 

Un an după acest tractat, care eră o durerösä, dar inevi- 
tabilă renunțare, Stefan închideă ochii, la 2 Iulie 1504. (1) 
Consciinţa lui trebue să fi fost pe deplin liniștită, căci făcuse 
tot ce sta prin putinţă unui om superior pentru a zăbovi 
fatalitatea. 


Până aici subiectul nostru însuși a avut o legătură in- 
timă gi o unitate pe care n'o mai póte avé de acum îna- 
inte. Schimbarea în materia de tractat trebue să aducă deci 
şi o schimbare în felul de expunere. De la mörtea lui Stefan- 
cel-Mare până în secolul nostru vom urmări de acum ina- 
inte cronologic vicisitudinile celor două orașe gi vom da ast- 
fel cronica vieţii exterióre a Chiliei gi Cetăţii-Albe. 

Din loc în loc însă, probleme interesante ne vor opri, în- 
trerupând monotonia acestei povestiri nelegate. În 1538, 
s'a format raiaua acestor cetăţi; Turcii aü anexat Moldova 
sud-estică, vechia Basarabie, aşă că va trebui să privim din 
punctul nostru de vedere lupta dintre Sultanul Soliman şi 
Rareş. Incursiunile Cazacilor, duelul secular dintre aceştia 


(1) Cron. putnénd, p. 197; Cron. moldo-pol. p. 228; Cron. anonimi, 
p. 239. În ultimele timpuri, nouă mediafiune ungur&scä cu Polonia, Sa- 
nudo, in Tört. Tár, l. c., p. 92, 93, 94. 


Iorga, Chilia gi Cetatea-Albä. 12 
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si Tätari, de multe ori pe pämintul Basarabiei (1) va tre- 
bui sä ne intereseze, ca si incercärile Domnilor din secolul al 
XVI-lea de a recastiga porturile vechi ale Moldovei. La in- 
ceputul véculuí urmätor, se impune discufiunea asupra im- 
prejurärilor in cari Tătarii, stabiliți de mult in Dobrogea, 
unde-i întîlnim documentar la 1512 (2), şi pe malul Nistru- 
lui opus Cetăţii-Albe, unde dám de dingii ca «Tartari Bia- 
logrodenses» incä din 1510 (3) s'aü stabilit in Basarabia, 
intäiü trecétor, apoi durabil, pentru doué secole apröpe, im- 
puindu-i numele tătar de Bugéc, schimbându-i nomenclatura 
geografică, modificând radical întrâga înfăţişare a ţării, ori- 
entalisată de dînşii în chipul cel mai desävirsit. Vor veni 
apoi räsböiele creştine de recuperare din secolul al XVII-lea. 
În urmă, după începerea rásbóielor ruso-turce, vom asistă 
la tentativele de cucerire a Bugécului gi pe urmă la anexa- 
rea-i către Rusia, anexare in care a tras tótá Moldova din- 
tre Prut, Nistru şi Dunăre; vom urmări eliminarea vechiu- 
lui element dominant tătar şi înlocuirea lui prin poporafiu- 
nea pestriță, fără amintiri istorice şi fără păreri de réü sai 
speranţe, care locuesce acum în acele locuri de lungi lupte 
glori6se pentru némul nostru. Si, pe de-asupra celor trei se- 
coli din urmă, vom aruncă o repede ochire, încă din ulti- 
mele pagine ale capitolului de faţă, — din evenimentele de la 
1538, cari ne închiseră in tot latul ţării apröpe calea la Du- 
náre,—asupra marii schimbări de cale pe care trebui s'o facă 
negoful moldovén de aici înainte, asupra creării de drumuri 
nouă gi de nouă intreposite în partea rămasă din sudul 
ciuntit al Moldovei. 


La 1510, sub domnia lui Bogdan, care se găsiă faţă cu 
Turcii în aceeaşi situafiune ca şi Stefan în ultimii ani ai 


(1) Încă de la 1524, abiă organisafi, Cazacii, cei din Cercask, pradă pe 
nisce negustori din Caffa şi provöcä plângeri din partea Hanului (Acta 
Tomiciana, VII, p. 51). 

(2) Scrisöre a Regelui polon Sigismund, în aceeași culegere, 1I, p. 103; 
cf. II, p. 129; III, p. 112, 170. 

(8) Serisórea aceluiaşi, ibid., I, p. 100. 
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vieţii sale (1), cetăţile câştigă o însemnătate prin réscóla lui 
Selim, fiul cel mai mie al bótranului Baiazid. Augind cá 
tatäl séü ii preferä la mostenire pe fratele mai mare, Ah- 
med, care trăise pe lângă dinsul, Selim igi părăsi sangiacatul 
din Magnesia, se imbarcä la Trapezunt si veni la socrul séü 
Hanul (2), eu hotárirea de a incepe un rásboiü civil, dacä 
nu i se vor satisface cererile. Prin Iulie, Bogdan spuneà 
unni sol al Regelui Poloniei cá s’a si inceput cérta intre cei 
doi tineri Principi otomani, cä Selim se pregätesce sä vie in 
Europa si cá «gi-a ales pentru locuinfä Chilia». Înspăimân- 
tat de acâstă alegere, el semnală primejdia Regelui Poloniei 
şi-l rugă să se infelégá cu vecinul söü din Ungaria pentru 
a ajută Moldova. (3) Planul lui Selim eră să reunéscá sub 
mâna sa, cu voia Sultanului sau alt-fel, «cetăţile de lângă 
Dunăre si Nipru», pentru a trái din prada oștilor sale în 
Ungaria si Polonia. (4) Se credeă chiar cá ambitiunea sa 


(1) Adecă plătiă tribut. În privinţa lui Ştefan, am dat dovegi mai sus, 
p. 177, şi el singur o mărturisiă, după Naker (7. c.: comparafiunea cu 
osul aruncat între doi câni). Mai mult, el trimese, la Pörtä, ca zälog, con- 
difiune pusă de obiceiü tributarilor de către Turci, pe fiul séü Alexan- 
dru, care muri póte acolo, lăsând in locu-i pe fiul séü Ștefan, dis apoi 
Lăcustă (acesta e «fiul de la Turci , de care vorbesc, la mórtea lui $te- 
fan-cel-Mare, Ureche şi raportul venețian din Hurmuzaki, VIII, p. 40). 
Cf. si Callimachus, Oratio, în Reusner, Orationes, II, p. 110 şi expu- 
nerea lui Miedzilecki către Papa Leon X (1514), care afirmă că «vul- 
pea şirâtă», cum îi giceai Turcii, a plătit la urmă tributul în sumă 
de 8.000 de galbeni (Acta Tom. III, p. 170—1). Cât despre Bogdan, ajungă 
o singură dovadă, din 1511: la 7 Aprilie din acest an, Sigismund al Po- 
loniei serie căpitanului de Camenița despre plângerile Domnului, cá 
Polonii îi smomese șerbii prin oferte de libertate; aceștia se duc buou- 
ros «ab eodem /Bogdano], ob eam rem quod ipsos ad exercitum ac ad 
solvendum Turco tributum cogat (ibid., p. 157). 

(2) Cásátoria se fácü in 1502, cánd Selim erà sangiac de Caffa (Hur- 
muzaki, VIII, p. 37). O nouă legătură de familie se stabili in 1511. Vegi 
mai departe. 

(8) Acta Tom., I, p. 96. Pentru röscölä, cf. Leunclavius, Hist., col. 666 
si urm.; Pand., p. 200; Verancius,in Mon. Hung. Hist, XXXII, p. 189; 
Cambini, p. 169; Giovio, Commentario, nepaginat. 

(4) Acta Tom., I, p. 223—5. 
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ar merge mai departe si cá ar vol să ieà pentru sine tötä 
Moldova. (1) 

La 1 Maiü 1511, Selim veni cu o armatá seriósá inaintea 
Cetăţii-Albe si o cuceri, pe când fiul aliatului sën Hanul 
stăteă cu trupele sale la Daşov, gata să se arunce asupra 
Moldovei. În Polonia se luară măsuri de ajutor, la cererile 
desperate ale lui Bogdan, şi concursul Ungariei fu cerut, nu 
fără succes: la 27 din acâstă lună, Vladislav, anunțând lui 
Stefan Hedervâry luarea «castelului nostru Neszterfejervär , 
arătă că e decis a adună jumătate din contingentele Rega- 
tului în Iunie la Oradea-Mare pentru a le porni contra «fiu- 
lui Împăratului turcesc». (2) 

Prin Iunie însă, primejdia treci pentru moment. Vestea 
morţii Sultanului fäcü pe Selim să trecă de la Cetatea-Albá 
în Bulgaria ; fiul Hanului se retrase la Oceacov. (3) Îndată 
după acâsta se audi că Baiazid, care trăiă încă, a împăcat 
pe fiul rebel, dându-i Semendria şi alte cetăţi de graniţă către 
Ungaria. (4) Selim nu se astimpérá totuşi, fu bătut, de trupele 
Sultanului şi silit să se retragă, pentru a-și reface 6stea gi 
a petrece Erna, iarăşi la Cetatea-Albă, de unde pornise. (5) 
În Decembre acâstă hotărîre eră cunoscută în Polonia şi 
Regele adună, pentru a se sfătui cu nobilii săi asupra celor 
de nevoie, o Dietă la Cracovia. (6) Chilia se găsiă şi ea în 
stăpânirea lui (7), şi Bogdan tráià în frica vecinicä a unui 
atac din partea fiului revoltat al suzeranului séü. 

Silit de împrejurări, Domnul Moldovei încercă să împace 
pe noul séü vecin. Selim servi apoi de mijlocitor pe lângă 
Han, care, cu tótá dorinţa sa de a prădă din noü Moldova, 
încheiă un armistifiü de-ocamdatä cu Bogdan, rémáind ca 





(1) V., d. ex., ibid, I, p. 181—2, 221. 

(2) Acta Tom. I, p. 193—4; Pray, Dissertationes, Viena 1774, in-4°, p. 
150—1; Epistolae procerum, I, p. 78—81; cf. Sanudo, ed. italiană, XII, 
eol. 508—9, 511. 

(3) Acta Tom, I, p. 197, 201, jos. 

(4) Ibid. p. 221; Sanudo, ed. cit., XII, eol. 520—1. 

(5) Ibid, II, p. 4—5, 6—7; ef. I, p. 234—5. 

(6) Ibid., II, la acéstá dată. 

(7) V. nota 4. «Albo Castro et Kilia potitur (Acta Tom. II, p. 13—4); «Al- 
bam ad Nester nuper intercepit et Kiliam vadit intercepturus» (żbźd., p. 14). 
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pacea sá se statornicéscá dupä Sfintul Gheorghe. Ajutöre 
polone neputând fi trimise până la acâstă dată, pacea se sl 
iscăli. (1) Iar, puţină vreme după acósta, Selim, căruia in 
Aprilie se credeă că i se crease un guvern din töte cetăţile 
«începând de la Caffa şi mergând până la Nicopole» (2), luă 
tronul, intáiü alături cu bătrânul Baiazid, apoi, după ce-l în- 
Jătură pöte însuși, prin otravă, singur. (3) 

Selim însă, care, după concepfiunea obicinuitá în Imperiul 
turcesc, nu recunosceă îndatoririle luate de predecesorul 
săi (4), inspiră multă vreme îngrijiri seriöse vecinilor săi: 
“Polonia si Moldova. Încă din 1512, Bogdan cereă stăruitor 
sprijinul lui Sigismund si acesta i-l promiteă, după ce mu- 
stră pe Domn pentru neutralitatea sa suspectă pe timpul 
năvălirii tătare în Regat şi pentru oprirea,chiar prin asasi- 
nat, a trecerii spionilor poloni la «Cetatea-Albă sań in Tur- 
cia». (5) Se sciă şi în Polonia, în Martie următor, că Sulta- 
nul noii, sub pretext că Bogdan i-ar fi ucis ostașii fugari 
în 1511, voiă să-l «nimicéscá», îndată ce va avé linişte în 
Împărăţie. (6) Tătarii făcură, în adevăr, o strașnică năvălire 
iu 1513, prădând până la Iaşi. (7) În Novembre, Domnul 
însuşi consideră situafiunea sa ca desperată (8), şi cereă drep- 
tul de a se retrage în Polonia la o nevoie. (9) Cu tötä pa- 
cea polono-turcă din 1514, încheiată pe trei ani, pace care 
trebue să fi cuprins şi pe Bogdan (10), el fu prădat de Tă- 


(1) Acta Tom., II, p. 41, 53—4, 59, 66 —7, 72, 75, 83, 92, 94. Cf. I, p. 180—1 
şi anul 1511, passim; Hurmuzaki, IIs, No. 455, p. 699—700. 

(2) Acta Tom. II, p. 64, 65—6. 

(8) Ibid. p. 100—2, 108, 115, 119, 126. Cf. Albări, XIV, p. öt. 

(4) Polonii se gándiaü la 1512 eu témá cá n'aveaü armistifiü finducie) 
cu el (żbźd. II, p. 119). 

(5) Ibid, p. 112—4. 

(6) Ibid. p. 183—4; ef. p. 205, 215. 

(7) Cf. Cron. moldo-pol. p. 229 şi Acta Tom., II, p. 243, 244, 218, 219— 
250, 253, 258. 

(8) Ibid. p. 266; ef. p. 218, 222, 224, 227, 239—41. 

(9) Ibid. III, p. 14. 

(10) Pentru pace (solul e trimes in Februarie gi resultatul comunicat 
de Rege lui Vladislav in Iunie), v. ibid, p. 28—5, 21, 43, 153—4. Atunei 
probabil s'aü intärit gi conditiunile acordate Moldovei sub Stefan-cel- 
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tari Si in acest an, si in primävarä se asteptä o expedifiune 
personalä a Sultanului peste Dunäre. (1) In 1516, Regele 
Ungariei se temeä incá de un atac turcesc contra Principa- 
telor, cari si-ar fi perdut guvernul lor separat. (2) Doi ani 
după aceea, altă năvălire de Tătari din Perekop in Mol- 
dova. (3) Siguranta fu cästigatä de noul Domn al Moldo- 
vel abià in 1519, cánd pacea ungaro-turcá cuprinse si Prin- 
cipatele, ai căror Domni trebuiau să plátéscá si de acum 
inainte «tribut si pesches donum si sá facá serviciü Sul- 
tanului . Intre posesiunile turcesci, se insémná si de astä 
datä «Giurgiu, Chilia si castelul dis pe turcesce Ak-kirınan, 
iar pe unguresce Neszterfejérvár, cu dependentele gi vadu- 
rile lor». (4) 

Încă de la 1509, Papa Iuliu II indemna pe Regele Po- 
loniei la luptá contra pägänilor. (5) Succesorul séü, Leon 
X, isbuti sá cästige pentru idea cruciatei pe Regele Fran- 
ciei şi pe Împărat. La 1517 in tómná, întîlnim un proiect 
imperial care trebuià comunicat Principilor pentru discu- 
fiune. O armatá cosmopolitá trebuià sá aducá in trei ani 
distrugerea completá a Imperiului turc: trei armate eraü 
să lucreze in Asia, Africa gi Europa. In 1518, Regele Polo- 
niei, unit cu Moldovenii, Muntenii şi Tătarii (sic), av fi ata- 
cat Semendria si Chilia, unde ar fi luat cvartire de érná; in 
1519, ar fi intrat aliaţii in Bosnia, s'ar fi unit cu óstea fran- 
casă gi ar fi cucerit Tracia; apoi, in 1520, ar fi luptat, alături 
cu östea africaná victoriósá si cu Sahul, contra Constantino- 
polei gi restului posesiunilor Sultanului. (6) O versiune fran- 


Mare, cam in forma data de Neculcea. O impácare cu Turcii se vede 
gi din neîncrederea Polonilor de acum înainte faţă cu Bogdan. V. Acta 
Tom. an. 1514, passim, dar, mai ales, p. 302 (dar gi p. 371—2). 

(1) Cron. lut Macarie, p. 200. Cf. Acta Tom. III, p.52 gi urm. Pacea 
eră încheiată la acestă dată. 

(3) Pray, Ep. Proc. II, p. 28. 

(3) Ureche, p. 186. Cf. Gelcich, p. 682. 

(4) Pray, i. e, p. 29, No. 31; Theiner, Mon. Hung. II, p. 636; cf. p. 628. 

(6) Acta Tom., I, p. 46—8. 

(6) No 1 din Hurmuzaki, XI, sub presă. Hanul eră supărat pentru că 
Soliman nu-i luase fata, pefitä pentru el încă de Selim (4cta Tom. VI, 
p. 43, n 35). 
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cesä pune ca scop al expeditiunii din anul intäiü şi Cetatea- 
Albă. (1) 

În 1521—2, frica de Turci apare iarăşi in Moldova. Solul po- 
lon la Dieta din Niirnberg, cerând ajutor, spune «că Sultanul 
[acum vestitul Soliman] are 6ste gata pentru acésta la Chilia 
şi Cetatea-Albá, pentru a sdrobi Moldova, a lua Camenița 
şi a prădă hotarele Regatului .(2) Sangiacul din Silistria aveă 
paza Dunării, şi Turcii, supăraţi pe Ștefăniță, care nu-i aju- 
tase contra Ungurilor, ocupase acum «partea de jos» a Mol- 
dovei, pe care Domnul trebui s’o röscumpere, corupând pe 
trimesul lui Soliman. (3) La 1523, pöte ca măsură de apé- 
rare, găsim pe Carabót «căpitanul Moldovei-de-jos . (4) In 
anul următor, o scrisöre a lui Ștefăniță către Regele Polo- 
niei ne destăinuesce cá un şef turc anume «Thasule» stă 
încă între Chilia și Cetatea-Albă, şi adună trupe contra Po- 
loniei. (5) 

În 1525, Regele Sigismund trimete la Pörtä pe Stanislav 
de Sprowa, ale cărui instrucţiuni sunt interesante si pentru 
noi. Se cereä Vizirilor să nu cr&dä calomniile lui Stefánitá, 
care ar fi afirmat că Polonii aŭ intenfiuni dușmănesci şi cá 
«ar fi vrut să ieă Chilia si Cetatea-Albá». Pe de altă parte, 
se presintaü plângeri contra <Tătarilor din Cetatea-Albă , 
cari prádaü în Regat, une-ori împreună cu conaţionalii lor 
din Perekop. (6) 

În 1526, pe când Turcii pregätiaü marea lovitură contra 
Ungariei, se svonise cá ei vor atacă Ardélul, prin Moldova. 
În Martie, se vorbià că aŭ făcut pod la Obluciţă, apoi se 
află că trei poduri aŭ fost aruncate la Nicopole; în fine, de 
la însuși Domnul Munteniei, că ań sfărâmat acestea şi ma- 


(1) Charriére, Négoc. dipl. de la France dans le Levant, I, p. 49 şi urm. 
(saü Hurmuzaki, Supl. I:, p. 1, No. 1). Cf. Brewer, Leiters and papers 
of the reign of Henry VIII (col. Master of Roles), II?, 1864, p. 1197. 

(2) Acta Tom. VI, p. 30, n? 27; p. 36; cf. p. 65, n? 47 gi V, p. 886 —7. 

(3) Hurmuzaki, IIl», p. 715—6. 

(4) Acta Tom. VI, p. 325, n° 297. 

(5) Hurmuzaki, II®, p. 724; XI, p. 3, n? rv (Tassd-Basa). 

(6) Acta Tom., VII, p. 281. 
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terialul l’aü dus la Dunärea-de-jos, unde fac pod la Chilia 
(nunciul scrie «si Cetatea-Albá!»). (1) 

La 1528, in expunerea negocierilor cu Vizirul Ibrahim ale 
lui Hieronim Laski, trimes de Regele Ferdinand, intilnim, 
pe de o parte, cea dintäiü pomenire de prädäciuni cäzäcesci 
în Basarabia (documentul vorbesce de oile furate de la «pás- 
torii noștri») gi, pe de alta, menţiunea robilor poloni trecuţi 
de Tătari prin Chilia şi Caffa: erai atâţia in cát în ultimii 
doi ani vămile acestor orașe dăduse un prisos de 30.000 de 
galbeni peste venitul lor obicinuit. (2) 

În 1531, Ioan Zâpolya, Regele ungur din Ardel, afirmă că 
el a scăpat Moldova de prefacerea în «sangiacate», cum aveä 
de gând Sultanul. (3) În 1532, sciri din Dalmatia vorbese 
de intentiunea ce ar fi avut Soliman de a «împinge destule 
trupe spre Moldova». (4) Însă, în 1533, căpitanul de Ca- 
nıenifa mustrà pe Domnul acestei ţări, atunci Petru Rareș, 
că a prădat, cu Tătarii, un sat polon şi a vîndut robii «la 
Cetatea-Albă». (5) 

Cinci ani după acésta, Domnul se simtia destul de tare 
pentru a încercă ceea ce nu isbutise lui Ştefan-cel-Mare: el 
lovi Chilia şi-i arse marginile. (6) Soliman réspunse prin 
expedifiunea din 1538 şi luarea Basarabiei. 


Acel care ne-a dat scirea asupra atacului îndreptat de 
Rareş contra Chiliei, Cantemir, adaoge şi câte-va lămuriri. 
Causa conflictului ar fi fost o cértá pentru lenine între lo- 
euitorii din Chigeciü si Tătari: cei dintâi, fugárind pe cei 
din urmă, ar fi ajuns până la Chilia, căreia îi deteră foc. (7) 

Se pöte ca acesta să fi fost pretextul invocat de Sultanul, 
însă umilirea Moldovei, încunjurarea Chiliei şi Cetăţii-Albe 


(1) Mon. Vat, ser. a 2-a, I, p. 350—60; Theiner, Mon. Hung. II, p. 
159, 764—5; Brewer, o. c, IV: 1870, No. 2027. 

(2) Hurmuzaki, 1I:, p. 54—5, 56. 

(3) Gairdner, Leiters and papers (col. Master of Roles), V, No. 41. 

(4) Sanudo, in Starine, XXI, p. 157. 

(5) Hurmuzaki-Bogdan, I, p. 75. 

(6) Cantemir, Descriptio Moldaviae, p. 42. 

(7) Ist. Imp. Otoman, I, p. 295 —" gi nota 87. 
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printr’o bandä de teritoriü, care sä le protégá gi sä le in- 
tretie cu hrană, stăteă, de sigur, mai de demult, precum 
aratä gi svonurile mentionate inainte, in vastele planuri de 
intärire si consolidare a Imperiului, pe cari le concepuse 
Soliman. 

Din expedifiunea de la 1538, ne interesézá mai mult re- 
sultatul final. De aceea va ajunge o scurtä aruncäturä de 
ochiü asupra evenimentelor räsboinice: 

Încă din Februarie, Soliman pregätiä, pentru o ţintă ne- 
cunoscută, o mare expedifiune pe apă gi pe uscat. (1) La 
16 Aprilie, Venețienii, cari credeai cá furtuna se va nápusti 
asupra lor, cerură ajutor tocmai Regelui Angliei. (2) În Iulie, 
Sultanul se găsiă la Adrianopole, şi anunţă Polonilor că a 
plecat împotriva «necredinciosului Moldovćn>. (3) Aveă la 
vre-o 150.000 de ómeni, puţini Ieniceri însă, si puţină öste 
bună, răsboiul din Asia înghițind gi el multe trupe. Soliman 
duceă cu el doi fii ai săi mai mici, pe beglerbegul Greciei, 
pe sangiacul de Belgrad, pe Lutfi-Paşa, pe un Mihalogli si 
alţii. Podul se fácü, nu la Chilia saü la Silistria, cum cre- 
deaü unii (4), ci la Oblucifa. Avan-garda treci Dunărea cu 
câte-va dile înaintea Sultanului, care călcă pămîntul Mol- 
dovei la 23 Iulie. Petru Rareş aveă cetăţile aprópe góle de 
aptrători serioşi: Polonii il atacaü la nord, si Tătarii tre- 
cură Nistrul. (5) 

Resistenfa eră imposibilă. Tătarii fură, într'adevăr, res- 
pinsi (6), dar tocmai prin Septembre Polonii se îndurară a 
cedă rugăminţilor Regelui Ferdinand si făcură pace cu Dom- 
nul Moldovei, însă fără a consimfi să ajute pe dușmanul de 


(1) Calendar of state papers, Venice, V, 1873, No. 177. 

(2) Ibid., No. 179. 

(3) Hurmuzaki-Bogdan, I, p. 110. 

(4) Theiner, Mon. Slavor. merid., 1, p. 643. 

(5) Cf. Tort. Tár, pe 1878, I, p. 222, 223—5; pe 1889, p. 183; Verancius, 
Epistolae; Script, IX, p. 22—3, 27; Theiner, Mon. Pol. I, p.524, No. 583; 
Hurmuzaki, II: p. 178—9, 185, 188—9, 192--3; Gayangos, Calender of 
letters, VI, 1890, p. 9; Verancius, ed. Acad. Ung., p. 84. 

(6) Cron. moldo-pol., p. 200—1. 
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atâta vreme al Regatului. (1) Prin f6ra pustiită, lunga oştire 
turcâscă, cu sutele sale de tunuri gi numerósele sale cămile, 
sträbätü in voie. Sucéva fu ocupatä de pägäni, iar Petru, 
resvins pâte de la Hotin (2), trecă munţii in Ardél, unde-l 
asteptä inchisörea. In cale se oprise la mänästirea Bistriţa 
şi se rugase pentru cea din urmă órá în cuprinsul ţării sale: 
«Si, intrând în sfînta biserică», spune el într'un document 
din a doua Domnie, «am cädut la pămînt înaintea sfin- 
telor icöne, şi mult am plans, agijderea gi egumenul gi tot 
soborul plângeă împreună cu mine, cu fierbinţi lacränıi. (3) 


Soliman cruța provincia cucerită: cum nu se aşteptă ni- 
meni, el se sfii a o preface în sangiacat (4), şi puse, în locul 
lui Petru, tot un Domn, un Domn de ţâră, pe Stefan Ale- 
xandrovici Lăcustă, care eră prin tatăl séü, Alexandru sau 
Sandrin, nepot al lui Stefan-cel-Mare. Lăsându-l în Sucéva 
cu o gardă de 5.000 de Turci (5), Sultanul călări spre Ti- 
ghina, pe care puse să o intáréscá, zidind în porta nouei 
cetăţi o pétrá care amintià cálearea invinsului «sub pot- 
cövele cailor turcesci» gi «supunerea Moldovei . (6) In Oc- 
tobre, el anunta biruinta Regelui Poloniei din lagärul de 
«pe riul Prut . (7) La 4, el treceà Dunärea inapoi pentru a 
petrece érna la Adrianopole. (8) 


Înainte de plecare însă, el ceruse luf Stefan-Vodä cel noŭ 
platá pentru stabilirea lui in domnie gi glóbá pentru necre- 


(1) Hurmuzaki, II: p. 169, No. 123; p. 170, 173—4, 175, 183, No. 134; 
p. 186—7; Tört. Tár, l. c., p. 236, 238, No. 20. 

(2) Verancius, ed. Ac. Ung., p. 92. 

(3) Uricariul, IV, p. 421—4. 

(4) Sangiacul trebuià să fie Mehemed-beg. V. Hurmuzaki, II; p. 171—3; 
Supl. II, p. 141, 181—2 gi nota urmätöre. 

(6) Ibid. p. 188, 193—4, 196, No. 148; p. 196—7, 200 -1, 202, No. 157; 
p. 202—3, 206, No. 162. Cf. Verancius, ed. Acad. Ung, p. 85 

(6) Publicată in Mem. soc. din Odesa, XIII, p. 263—4. 

(*) Hurmuzaki-Bogdan, I, p. 111—2. 

(8) Tört. Tár, an. 1878, I, p 239, No. 21; cf. Hurmuzaki, II:, p. 200—1, 
No. 156 gi Gairdner, XIII: No. 693 gi 949; Gayangos, VI: p. 107 (sciri 
false despre infrängerea Sultanului). 
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dinta si rebeliunea lui Petru. Din Prut până in Nistru, tötä 
laturea dela nordul Dunärii fu deslipitä de Moldova si formä 
raiaua Cetăţii-Albe, unde fu statornicit un sangiac. Maiacul, 
Ciubărciul, oraș înfloritor, locuit de Unguri husifi, emigraţi 
pe timpul lui Alexandru-cel-Bun si Stefan-cel-Mare (1), Cău- 
şanii (2) trecură în stăpânirea guvernatorului turc al Mol- 
dovei sudice. Pârcălăbia moldovenéscá, strămutată, după 1484, 
din Chilia şi Cetatea-Albă la Ciubărciu, unde aflăm la 8 
Aprilie 1526 pe Fătul şi la 22 Martie 1535 pe Tomşa (3), se 
confundă de acum înainte cu cea din Soroca--citatá d. ex. 
la 1510 şi 1522 (4),— care cetate, odată clădită contra Tăta- 
rilor (5), deveni şi punctul de sprijin spre sud, de partea 
Turcilor. 

Un fapt förte însemnat acâstă dintäiü ciuntire a ţării nös- 
tre, care se păstrase intróga până atunci, de o parte si de 
alta a Milcovului, dacă se except6zä anexarea câtor-va oraşe 
de graniţă tot de către Turci. Şi totuşi amintirea împreju- 
rărilor în cari s'a sävirsit hrăpirea se întunecă uşor şi re- 
pede: pe vremea lui Sobieski se credeă cá expeditiunea lui 
Zolkiewski in Moldova şi înfrângerea lui avuse ca urmare 
perderea Basarabiei (6), iar Cantemir, Domn moldoven si 
învăţat Domn moldovón, amestecă aga de mult réspunderile, 
în cât fäceä din Basarabia, și din Tighina chiar, un pescheg 
făcut Turcilor, împreună cu dou&-spre-gece sate, de Aron- 


(1) C£, pentru istoria interesantă a acestui oraș, Mon. Slav. mer, XVIII, 
p. 76; Hurmuzaki, Il: p. 430; Századok, 1868, p. 582—3; 1873, p. 538 şi 
urm.; Timon, Additamenta, p. 21; Pray, Dissertationes, p. 121; Zöld, in 
Ungrisches Magazin, III, p. 105 si urm.; Bandini, ed. Urechiä, p. 198, 
380; Col. I. Traian, 1883, p. 152, 262. Iar, pentru Husitii in Moldova, 
Fermendzin, Mon. Bosnae, p. 246—8; Melchisedec, Cron. Rom. I, p. 19 
$i urm. (cf. Dousa, p. 82); Ungarische Revue, 1887, p. 813—4. 

(2) Dacä existaü pe acest timp, ceea ce e probabil, judecánd dupä nu- 
mele séü românesc. De alt-fel, poporafiunea eră rară în aceste părţi. In 
charta lui Reichersdorf nu se aflä Cäuganii. 

(8) Uricariul, XVIII. p. 116—7; Mem. soc. din Odesa, II, p. 563 saü 
Arch. ist., I, p. 83. 

(4) Hurmuzaki, II: p. 629; II*, p. 719; Hurmuzaki-Bogdan, I, p. 9. 

(5) Hurmuzaki, II p. 699—701, No. 455. 

(6) Dupont, in Biblioteka Krasihski, VIII, p. 4. 
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Vodă, a căruia memorie n'avea nevoie, de sigur, gi de acâstă 
pată. (1) Până astăgi anexarea Tighinei nu eră fixată cro- 
nologic, şi nu sciü să se fi preocupat cine-va de vremea 
când zidurile acestea de cetate s’aü ridicat spre a priveghiä 
asupra Moldovei si a o ţin în friu. 

Totuşi dovedile sunt multe, si pentru anexarea Basara- 
biei, şi pentru a Tighinei. 

Avem intäiü mărturia boerilor moldoveni, cari, indignati 
de uşurinţa, explicabilă de altmintrelea, cu care Lăcustă is- 
călise mutilarea teritorială, îl uciseră, ridicând în scaun pe 
Cornea, un fiii din flori al lui Bogdan Orbul. (2) Ei spun cá 
aŭ primit pe Stefan, precum ar fi primit «pe un Tigan sań 
Arap», numai să nu-i prade Sultanul, dar s'aü convins în 
curînd că aü a face cu un adevărat Turc (precum ii eră Si 
crescerea) gi cu un om care duceä tóra la peire. <Am băgat 
de s6mă», die ei, în vorbe pline de un patriotism naiv, «că 
a început puţin câte puţin a da Împăratului pămîntul ţării; 
voiă să-i deà tótá cósta de la Dunăre până la munţi, pre- 
cum si Nistrul tot; şi, végénd acâsta tóra, s'a deprins să-l 
cunöscä gi a vödut că Domnul e mai cu priinţă Turcilor 
decât nouă creștinilor», agà că, după trei réscóle, l’aü ucis 
într'o nöpte, cu Turcii săi cu tot. (3) 

Nu mai puţin explicit e Sultanul, în scrisörea sa din Martie- 
Aprilie 1541 către Regele Sigismund. După ce: amintesce mě- 
surile ce a luat odiniórá când «nisce ómení de lângă Bia- 
logrod» aü prädat in Polonia, apoi povestesce cum «nisce 
răi făcători dintre supugii noștri Moldoveni» s'aü răsculat, 
aŭ tăiat pe Domn şi, împreună cu cäfi-va Poloni, «aŭ nă- 
vălit în téra de lângă Cetatea-Albă şi Tighina, aü prădat 
câte-va sate, aŭ ucis pe mulţi, ań furat oi şi alte dobitóce, 
aŭ prădat multe mărfuri gi ań fugit in terä la tine». (4) 





(1) Deser. Mold., p. 10, 14—5. După el, Sulzer, I, p. 441—3 si de la 
acesta Hammer (v. p. 189, nota 2). Până şi Miron Costin numesce pe Soli- 
man «acel Sultan care ni-a luat Tighina» (Bogdan, Cron. inedite, p. 194). 

(2) V. şi Hurmuzaki-Bogdan, I, p. 144—5, 147—8; Szilâgyi Sändor, 
Nádasdy Tamds, 1540, Budapesta 1876, p. 22-3 (in Disertatiunile» pu- 
blicate de Acad. Ung.). 

(8) Hurmuzaki-Bogdan, I, p. 111—23. 

(4) Ibid. la data de 29 Martie—26 Aprilie 1511. 


189 


Cronicele ınoldovenesci cunosc gi ele anexarea. Ast-fel, 
cronica moldo-polonä vorbesce «de luarea sub stäpänire [de 
cätre Sultan] a unei cetäfi moldovenesci, anume Tighina> si 
de cotropirea sub Stefan Lăcustă «a unei jumătăţi din ferä» 
de către Turci. (1) Leunclavius, care resumä sad traduce pe 
analistif turci, e tot aga de lámurit. Sultanul «a intins hota- 
rele Împărăției sale până la rîul Prut. Era pe cel-lalt mal (?) 
un orágel care erà fórte potrivit pentru un scaun de san- 
giac. De aceea a gi pus sangiacul acolo.» (2) In fel analog se 
exprimă alţi analiști turci: Pecevi, Aal, Gelalzadd, Ferdi, 


intrebuinfafi de Hammer. (3) 

Dintre Apuseni, în fine, Verancich, care povestesce förte 
pe larg expedifiunea din 1538, spune că Soliman «a ocupat 
partea aceea din Moldova care se întinde de la rîul Prut 
până la rîul Nistru şi a alipit-o la Cetatea-Albă; pentru că e şi 
imbelsugatä în turme si folositöre pentru a stăpâni Moldova 
tot-deauna». (4) Giovio, şi el un contemporan, adaoge că nimic 
nu s'a adaos la tribut, dar, în schimb, «a luat o óre-care 
parte de pămînt, care eră apröpe de Cetatea-Albă» (5) şi un 
raport de nunțiu din Viena, datat din 11 Februarie 1541, re- 
producând o convorbire cu Archiepiscopul de Erlau, îl face să 
spue că Soliman «a făcut o fortär6fä la hotarul Moldovei de 
spre Polonia», unde voiă să pue cu de-a sila o garnisóná de 
5.000 de boeri (?), ceea ce face ca nobilimea moldovenéscá să 
se réscóle, să ucidă «pe Voevodul turc cu ai săi». «Şi aü mers 
unde Turcul, după ce a luat f6ra de spre Marea Négrá, își 


(1) P. 230—1. Evident că în Macarie, panegiristul lui Rareș, nu se 
vorbesce nimic despre desmembrare (v. p. 210—11). — Restituirea teri- 
toriului hrăpit în 1541 e însemnată din gregélá, şi aici și in Leuncla- 
vius. V. nota 2. 

(2) Annales, p. 50—1. 

(3) Hammer, Gesch. des. osm. Reiches, ed. a 2-a, II, p. 152, care vor- 
besce de presentarea tributului la doi ani personal şi de rezidirea Chiliei, 
arsă de Rareş (după Cantemir, 7. c. la p. 184, nota 7, Sultanul ar fi re- 
făcut-o cu materialele podului), de fortificarea Cetăţii-Albe. 

M) Ed. Acad. Ung., p. 114—5; ed. Kovacich, in Script. res. hunga- 
ricar. minores, II, Buda 1798, p. 80. 

(5) Historiae, YI, p. 319, 320—1; cf. Arch. ist, II, p. 26 şi urm. 
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tine de obiceiü multe vite, pentru bogäfia págunelor, si ap 
prădat la 100.000 de oi gi la 80.000 de capete de alte dobi- 
tóce. (1) Alte dovedi se vor presentä in curind. De-odatá 
adaogem numai atât cá la 1539 întîlnim cea dintáiü pome- 
nire a unui «sangiac de Cetatea-Albá», şi anume intr'o scri- 
sóre a Sultanului însuşi, iar, la 1541, întîlnim pe «Malcocie- 
vici» (Malcoci-Oglu) ca sangiac al Chiliei, ale căreia suburbii 
fusese arse de Cornea. (2). 


La 1540, Petru-si dregeà afacerile la Constantinopole, si 
cápétà voie să vie acolo. Vestea réscólei din Moldova, cerceii 
daţi la nunta fetei lui Soliman, darurile, aga de bogate în cát 
Rareş cheltui cu ele 100.000 de galbeni şi veni in térá cu 
o datorie de alţi 50.000, îi dădură înapoi Moldova. (3) Tre- 
buiă însă să deă Porții un tribut de 12.000 de scudi, să tie 
pe lângă el o gardă de 500 de Turcica şi Lăcustă, să-şi tri- 
mâtă fiul la Pórtá şi să accepte situafiunea teritorială creată 
Moldovei in 1538. (4) Domnia e dulce, si Petru se induplecä 
so aibă şi aşă. În Februarie eră Domn. 

Dar, de uitat, nu uită acela în sufletul ambițios al căruia 
străluciă încă o scânteie din geniul lui Ştefan-cel-Mare. Se su- 
puse, dar scräsnind din dinţi. E onorabil pentru Rareş că pe 
nimeni nu l'a durut mai adînc rana din 1538 decât pe dinsul. 

De la început trădă, cum eră dater să trădeze. La 13 Mar- 
tie 1541, Laski, anunțând lui Ferdinand numirea lui Rareș, 
spune: «Sciü că se va résculà pentru pricinile ce le-am scris 
înainte, dar are nevoie de ajutorul de tunuri şi munitiuni 
al Măriei Tale gi de cevà pușcași ungari ca să atace ceta- 
tea Tighinei, din noŭ clădită.» (5) La 30 Martie, același spune: 
«Se va rösculä, dacă va av6 de la Măria Ta câte-va tunuri 
şi pedestri pentru a atacă cetatea Tighinei, din noi zidită.» 
Moldovenii, urmeză el, «nu pot suferi nici într'un chip că 


(1) Mon. Hung. Hist, Diplomataria, XVI, p. 205. 

(2) Hurmuzaki-Bogdan, I, p. 129—31; II, p. 223, No. 189; cf. Hurmu- 
zaki, II* p. 215, No. 174. 

(8) Della Valle p. 52; Verancius, Epistolae, IX, p. 98. 

(4) Hurmuzaki, Supl. It p. 3, No. 5. Hurmuzaki, II', p. 214, No. 178; 
p. 225, No. 192. 

(6) Hurmuzaki, II: p. 215, No. 175. 
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li s'a luat cea mai frumósá parte a Moldovei gi vor indemnà 
pe Domn la réscólá, iar el nu va puté sä se impotrivéscá 
acestor cereri, dacă vor sci ei cá Măria Ta vrei să-i ajuţi». (1) 
«Deşi slujesc pe Împăratul turcesc», serie Rareș însuşi, la 
22 Ianuarie 1542, «tot mi-ar păr6 mai bine să n'am din 
tâte părţile decât creştini în jurul Statelor mele. In Maiü 
1542, un dragoman polon primià de la elo declarafiune de 
prietenie pentru creştini, de o indrásnélá care arată cát de 
jignit eră Domnul de Turci în cele mai adinci si mai pu- 
ternice simfeminte ale sale. (2) 


Evenimentele din 1538 despärfirä pe încetul Chilia gi Ce- 
tatea-Albă şi economicesce de Moldova, cu care până acum 
stătuse încă în legături strînse. Moldovenii si negustorii 
străini cari treceaü prin Moldova, opriţi de noua graniţă, 
igi formará un alt drum, pe teritoriul care mai aparţinea 
Domnilor: prosperitatea comercială a celor două porturi 
basarabene treci asupra altora, cari înainte de 1538 n’aveaü 
nici o însemnătate. Cu cât cresceaii acestea ca poporaţiune 
şi bogăţie, cu atâta scädeaü Chilia gi Cetatea-Albä. În se- 
colul al XVII-lea, ele ajunsese să deservâscă numai mărfuri 
tătare sai pentru Tătari; pescăriile mari de odiniörä erai 
decädute şi părăsite. 

În tot vâcul al XV-lea însă, prosperitatea lor de odiniörä 
sub Genovesi se menţină şi crescü póte. Câtă vreme Chilia 
a fust munténá, ea formă debușeul principal la Dunăre pen- 
tru negustorii din Téra-Románéscá gi pentru Braşoveni, cei 
mai privilegiați dintre Sagi în ceea ce privesce comerţul 
oriental. (3) După anexarea la Moldova, în 1465, ea trebue 
să fi scädut ca însemnătate în profitul Brăilei, care eră în- 


(1) Ibid. p. 217, No. 178. 

(2) Hurmuzaki-Bogdan, I, p. 159, No. 80. Cf. ibid., p. 154, No. 77; II, 
p. 23—4, No. 191. 

(3) Transilvania, 1833, II, p. 103; V, p. 163; Arch. f. sieb. Landesk., 
A. F, III, p, 271; Fejér, X?, p. 294 — Cf. Teutsch, Aus dem sächsischen 
Leben, vornehmlich Hermannstadts, am Ende des XV Jahrhunderts, in 
Archiv f. sieb. Landesk, N. F, XIV!, p. 176 gi urm.; studiele asupra 
Sasilor in secolul XIII—XIV-lea in Szdzadok, XXVI şi Frederic Hann, 
Zur Gesch. des siebenb. Handels v. 927—1845, in Arch. f. sieb. Land., 
A. F, III: p. 139 si urm.; III, p. 267 si urm. 
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floritöre incä din 1462, dupá märturia lui Chalkokondylas. (1) 
Subordonatä Cetăţii-Albe ca port, ea intreceà însă pe acósta 
in pescárif, si până pe la mijlocul secolului al XVII-lea pes- 


căriile acestea erai vestite. (2) 


La Cetatea-Albă tintia unul din cele două drumuri mari 
comerciale cari legaü furnisörele de fabricate germane ale 
Orientului, Cracovia și Lembergul, mai ales Lembergul, cu 
Marea Négrá. Unul din aceste doué drumuri treceà prin 
Luck si Vladimir si ajungeä la Caffa, cu care, pe timpul Re- 
gelui Casimir, gi chiar cu mult timp inainte, legáturile eraü 
numeróse si continue. Al doilea apucà prin Colomea si Ha- 
liez, treceà prin Siret, Sucéva, Bírlad si atingeà marea la 
Cetatea-Albá. Unul era drumul in «Tataria , cel-lalt drumul 
în «Valachia . Chiar înainte de 1475, anul căderii Caffel, cel 
din urmá drum trebue sá fi fost cel mai frecuentat: de la 
Cetatea-Albä erä mai aprópe drumul spre Constantinopole 
si Pera, unde se duceaü bucuros Polonii gi Moldovenii gi de 
unde negustori veniaü adese-ori in Moldova si Polonia. Dupá 
căderea Caffei, rémasá oraș turcesc in térá tátáréscá, negus- 
torii cari nu voiaü să aibă a face cu hräpitorii vameşi ai Sul- 
tanului apucará numaż prin Cetatea-Albá, chiar gi pentru 
comerciul cu tórile tätäresci. (3) 

În tötä acâstă epocă de dominafiune moldovenéscá orașul 
presentà o înfăţişare vióie si colorată. Cruciafii din 1445 aflarä 
aici representanfi de-ai tuturor popórelor cari stäpäniaü co- 
mer(ul Levantului: alături de poporafiunea moldovână, Greci, 
Armeni şi atâţia Genovesi, în cât nepotul comandantului flotei 
burgunde, Jean de Wavrin, care ne-a transmis povestirea 


(1) P. 505. 

(2) V. mai departe. 

(3) Rasp, Beiträge zur Gesch. der Stadt Lemberg, in Arch. f. öst. 
Gesch, XLIII (cf. XXXIX, p. 29, 132 gi urm); Akta Gr. i Z, ML V, 
VI, VII; Arch. f. öst. Gesch, XXXII, p. 44; XXXIII, p. 203 gi urm.; 
Codex diplomaticus civitatis Cracoviensis, I (Cracovia 1879; in «Mon. 
medii aevi hist. res gestas Polonor. illustrantia»); Raczyński, Cod. dipl. 
Maioris Poloniae, p. 174, 354; Berndt Stegmann, Hanseatische Chro- 
nik, în Script. rer. prussic. V, p. 498; Acta Tom, I, p. 212; Columna 
lui Traian, I, No. 39, etc. 

































































































































































































































































































































































Biserica armenéscá din Cetatea-Albá, dupá Batiuscov, Basarabia si Arbure, Basarabia. 
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isprävilor făcute de cruciați pe Dunăre, afirmă — ceea ce pare 
imposibil — că oraşul aparținea politicesce chiar Genove- 
silor. (1) Cât despre Armeni, cari păstrară gi în secolul al 
XVIII-lea în rîndul intäiü sarcina de mijlocitori de comerţ 
între Polonia şi Principate, ei formaü o colonie numerösä, 
care se inmulfi încă sub guvernul direct al Turcilor. (2) La 
1693, s'a putut afirmă că in Sucéva Armenii eraü 3.000 faţă 
de 20.000 de Moldoveni: cu puţin timp înainte, misiunea lio- 
venă (lembergesä) aveà în resortul ei Benderul, Cetatea-Albă 
şi Ismailul, «cari aveaü fie-care o biserică armenéscá şi un 
preot..., töte trei sub jurisdiefiunea Episcopului armenesc 
din Moldova». (3) 

Amănunte asupra vămilor din Cetatea-Albă se întîmpină 
în privilegiile, identice, in ac6stä privinţă ca şi în multe al- 
tele, ale lui Petru Aron, din 1456, şi Stefan-cel-Mare, din 
1460. (4) În amindoué se spune cá Lembergesii cari vor 
trece spre «Tataria» vor plăti vămi la Sucéva, Iaşi si Lă- 
puşna, iar la Cetatea-Albá o junátate de rublä de argint; 
în cas când n'ar trece pe aici, vama s'ar plăti numai la Lă- 
pusna, şi nu la Tighina. Oile însă ce s'ar cumpără la Bacäü, 
Roman, Baia, N6mţ şi altele, vor plăti numai la locul de 
cumpărare, ca si porcii si pieile. Căci vama tátáréscá ce eră 
la Cetatea-Albă le-am ertat-o Liovenilor, şi am hotărît să nu 
plătâscă nici un bănuţ, chiar si pentru 60.000, fie că pe acel 
timp fiul Impóratului tătăresc va fi acolo sań ba» 

În ambele privilegii se fix6zä drepturile ce se vor per- 
cepe de la negustorii din Lemberg, «cari ar vré să plece la 
Brăila saü la Chilia, pentru a cumpără pesce . 


(1) Wavrin, Anch. Croniques, ed. Hardy, V, p. 65; ed. Dupont, II, p. 95. 

(2) Cf. Urkunden zur Gesch. der Armenier in Lemberg hggb. v. dr. 
Ferd. Bischoff, in Arch. f. öst. Gesch, XXXII, p. 1 şi urm.; Gorecki, in 
Papiu, III, p. 213; Akta Gr. i Z, VII, p. 134--6; IX, p. 116—7. 

(3) Cf. Ungrisches Magazin, III, p. 104, nota; Col. l. Traian, I, No. 73. 

(4) Hurmuzaki, II:, p. 680—3, No. 517 (cf. Akta, VII, p. 226—7, 228 -31 
si Hurmuzaki, |. c, p. 672-3, No. 515: privilegiul vag, care citézá pe 
fraţii Stefan gi Petru şi deosebesce ast-fel pe Aron de cel-lalt Petru Alexan- 
drovici); ibid., p. 689—92 (cf. Arch. ist. II, p. 171 —6; Akta, Le, p. 291—9). 


Iorga, Chilia si Cetatea-Albá. 13 
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Am spus cä prosperitatea dispärü pe incetul de la 1538 
înainte, În locul Chiliei si Cetăţii-Albe se ridicarä Galaţii si 
Bräila. Cea din urmá, orag vechiü, citat in secolul al XIV-lea 
incä (1) trecü in stäpänirea Turcilor pe la mijlocul secolu- 
lui al XVI-lea, fu stricatá de Michaiü-Vitézul, care gási o pradá 
de un milion intr'insa (2), dar se ridicá repede din ruinele 
sale, ca şi castelul cu sópte turnuri, care o domina. (3) Ban- 
dini scrie despre dinsa in secolul al XVII-lea: «Acest oras 
e portul tuturor mărfurilor, unde vin corăbii din Marea Né- 
gră.» Aveà pe atunci 5.000 de case, 15.000 de locuitori si un 
Episcop armenesc. (4) 

Cât despre Galaţi, tîrg (oppidum) sub Petru Rareş si Ilie 
Rares (5), il intimpinám ca o localitate de mána a doua 
in 1562 si 1564. (6) În timpul luptelor dintre creştini gi Turci 
la finele secolului al XV-lea, el fu ars de cätre Han, ina- 
inte de 1596. (7) In vécul urmätor, el progresä repede. Ma- 
carie de Alep gäsi acolo coräbii din Trapezunt si Sinope, 
venite pentru gräne. (8) Márfurile se taxaü dupá declaratiune, 
si plata vămii se fáceà la Iași. (9) Corábii cu trei catarte 
sosiaü aicf, si la Galaţi chiar se construiaü corăbii. (10) Un 
vames moldovén si un delegat al nazirului de Chilia isitaxaü 
fie-care conationalii in secolul al XVIII-lea, când Galaţii 


(1) V., d. ex., Schiltberger: Ein Stadt die ist genandt Üebereyl, und 
die leytt aufi der Thonau, und do haben die Kocken und die Galein ir 
Niderlegung, die Chauffmanschafft pringen auss der Haidenschafft» (ed. 
Langmantel p. 52; cf. ed. Neumann, p. 92). Cf, pentru Brăila in 1368, 
Hurmuzaki, I2, p. 144; Fejér, IX“, p. 148—50. 

(2) Bandini, p. 203; v. $i mai departe, p. 210. 

(3) Kleemann, p. 35, nota 1. 

(4) Z. c. Cf. gi Hurmuzaki, IV3, p. 569, No. 666. Despre un sangiae de 
Bráila in 1616, v. Hurmuzaki-Bogdan, I, p. 393. 1n 1569 incá, i se diceă 
Brăilei schelea Munteniei gi Moldovei . Hurmuzaki, II, p. 589, No. 570. 

(5) Reichersdorf, în Papiu, III, p. 142; v. capitolul următor, p. 196. 

(6) Hurmuzaki, IIt, p. 424, 512. 

(7) Hurmuzaki-Bogdan, I, p. 402; ef. ibid., p. 347. 

(8) T. II, partea vm, p. 408; cf. p. 413, 416, 417. 

(9) Tavernier, Voyages, I, p. 421. 

(10) Kleemaun, p. 35 gi nota 2. 
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ajunsese, dice un raport moldovenesc oficial, «schelea corä- 
biilor ce vin de la Tarigrad . (1) 


Asa se formă şi dispárü prosperitatea Chiliei si Cetăţii- 
Albe si în acest chip trecă moștenirea lor comercială asu- 
pra altor porturi römase românescă cu totul sai mai româ- 
nesci decât acelea. 


(1) Hurmuzaki, Supl. It, p. 607, No. 881 gi raportul boerilor către 
Generalul Elmpt, în Arch. rom., I, p. 140.—Cf. Hurmuzaki, IV?, p. 536, 
No. 630; V*, p. 242, No. 876; Supl. It p. 260, No. 384; I3, p. 179; Is, 
p. 101, nota 1; Arch. rom. I, p. 246; Avril, în Papiu, III, p. 192; Peys- 
sonel, II, p. 195.— Melchisedec explicase destul de bine prosperitatea 
Galatilor prin cáderea porturilor basarabene (Crom. Rom., I, p. 132). 


CAPITOLUL IX. 


Chilia si Cetatea-Albă in secolul al XVI-lea de la 1541 
inainte. 


În tot restul secolului al XVI-lea, atât Chilia cât gi Cetatea- 
Albă fură cetăţi turcesci, şi Bugócul, raiaua lor, avi, sub 
guvernul sangiacului din cea din urmă, o poporafiune romä- 
néscá. Cetatea-Albă însă, în vecinătatea imediată a Tätarilor, 
cari ocupaii malul opus al Nistrului, Câmpiile Pustii, căpătă 
tot mai mult o înfăţişare tátáréscá, eră tot mai mult frecu- 
entată şi chiar locuită de «Bialogrodenii» din faţă. Relafiu- 
nile între Tătari şi Turci aveaii loc adesea pe aici: ast-fel, 
când Pörta trimese pe ascuns ca Han al Crimeei pe Devlet- 
Ghirai, el debarcă la Cetatea-Albă. (1) 

Nisce reclamatiuni turcesci relative la o delimitare cu Po- 
lonia ne-ai păstrat numele sangiacului din Cetatea-Albă, la 
1542: se numia Osman-Sah. (2). 

În 1545—6, socotelile Braşovului mentionózń Chilia: in 
Aprilie 1545, Dimitrie «Tschupra» e trimis de oraș la Chilia 
«pentru a ved6 dacă Turcii gătesc un pod acolo», iar, în 
Iunie al anului următor, un curier e trimes pentru a cum- 
pérà vin oriental, moscatello, de la «Galaţi saü Chilia». (3) 

În 1533, boerii din Vrancea vorbesc de prada făcută în 


(1) Hämmer, Gesch. der Krim, p. 54—5. 
(3) Inventarium, ed. Rykaczewski, p. 148. 
(3) Rechnungen der Stadt Kronstadt, III, p. 264, 347. 
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Ardél de «200 de Tätari din cetatea Chiliei, ticăloşi gi nede- 
prinşi cu räsboiul». (1) 

«Sangiacul de Cetatea-Albá» e pomenit, alături cu Domnii, 
in tractatul turco-polon din 3 August 1553, confirmat de Rege 
la 12 Martie al annlui următor. (2) 

Dacă eră o durere pentru Domnii buni gi conscienti de 
misiunea lor, raiaua tnrcósca din sudul Moldovei eră pentru 
cei-lalţi un noroc. Bătut de Despot, părăsit de ai săi, cruntul 
Lápugnénu fugi la sangiacul dunárén, care-l trimese la 
Pörtä. Ureche spune că Alexandru «s'a pogorit la Chilia , 
Forgách îl face să fugă «la Chilia gi Cetatea-Albä». Un do- 
cument contemporan arată că fugarul a găsit adăpost, pentru 
el, familia şi ultimii săi aderenti, «intr’o cetate a Sultanului 
lângă Dunăre, disä Chilia». (3). 

Din Iaşi, la 30 Novembre 1561, câte-va dile după victorie, 
«Ioan-Vodä , noul Domn, ordonă starostelui Ioan Golia 
(«Bole») să călărâscă cn ai săi «spre malul Dunării , pentru 
a prinde pe « pácátosul de Alexandru» şi a «mángáià poporul 
acela din partea mea». El ceri, intr'adevér, interventiunea 
«sangiacului de Chilia», adecă locoţiitorului în Chilia al san- 
giacului din Akkerman, pentru confirmarea sa de către Pörtä, 
ca Domn tributar. Într'o altă scrisöre, răspuns către «mă- 
reful gi ea un tată, sangiacul de Chilia», el îl asigură cá 
«sărmanii supnşi ai fericitului Împărat , locuitorii raielei, 
nu vor fi supăraţi; el reînnoiă cn acest prilej protestárile 
sale că va fi nn Domn bun şi un credincios snpus al Sul- 
tanului. (4) 

Dar visurile sale mergeaii departe, ca ale unui om de o 
inteligenta gi de o cultură neobicinnitä. Pe când Forgách, 


(1) Hurmuzaki, II: p. 312. Cf. prădăciunile din 1537 ale Bialogro- 
denilor în Ungaria si Polonia; Inventarium, ed. cit., p. 147. 

(2) Inventarium, ed. Rykaczewski, p. 151; Hurmuzaki-Bogdan, I, p. 
204. — Aceeași clausá se intimpiná gi în tractatele urmätöre turco-polone. 
V. Hurmuzaki-Bogdan, I, p. 253, 261. Menfiunea «beiului» de Akker- 
man la 1564, ibid, p. 245. 

(8) Ureche, p. 212; Forgách, ed. Acad. Ung, p. 226—7; Hurmuzaki, 
II" p. 390. 

(4) Hurmuzaki, II! p. 392, No. 366; p. 394, No. citat gi No. 367. 
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atunci Episcop de Oradea-Mare (1), propuneà Împăratului 
sä incredinfeze noului Domn moldovén sarcina de a cuceri 
Ardélul, peste care ar fi numit Principe, dändu-i-se şi cate-va 
mogii (2), el se gándià la cucerirea Munteniei, la incursiuni 
pänä la Varna, la réscularea Sérbilor si a Bulgarilor. (8) 
Înainte de tóte însă, el simfiä pentru Moldova nevoia gra- 
nifei dunărene, care ar fi făcut-o mult mai cu greü de atacat 
din partea Turcilor. In anacronica proclamatiune din Febru- 
arie 1562, care amintià boerilor moldoveni originea romană, 
nu aga de cu totul uitată de către Românii de atunci (4) — 
«voi voinicilor gi răsboinicilor, ce vé coborifi din vitejii Ro- 
mani, cari ań făcut să tremure lumea» —, în acea rară si 
preţi6să proclamatiune aflăm frase ca acestea, de o mare 
importanţă pentru cercetările nóstre: «Scopul meü nu e 
altul, decât să fie Dunărea hotar al ţării mele Moldova, si 
să mé lupt di şi nópte cu necredinciogii gi blestematii de 
Turci», şi: «Cu ajutorul şi sprijinul ce voiü avé de la nein- 
vinsul Împărat Ferdinand, stăpânul mei prea milostiv, nă- 
dăjduesc să câştig în scurt timp cetăţile Moldovei mele pe 
cari le posedă păgânul, adecă malul Dunării, şi nu numai 
acelea, ci si Muntenia si t6tă Grecia». (5) 

Şi acestea nu eraf cuvinte degerte, căci bailul venețian 
din Constantinopole ne spune că el întări «două cetăţi la 
hotarele Turciei, una la hotarele Tătarilor gi a patra către 
Polonia», puind în ele tunuri bune, arme, munifiuni, provi- 
siuni şi o garnisönä de peste 400 de soldaţi credincioşi şi 
bine plătiţi: Germani, Greci, Italieni, Spanioli şi Arnäufi. (6) 

În 1563, găsim plângeri ale Sultanului către Regele Polo- 
niei pentru prădăciunile făcute de «nisce hoţi şi trădători», 
«in câmpiiile bogate în pägune ale Bialogrodului», unde ju- 


(1) V. Bunyitay, A váradi Püspökök, I, Oradea-Mare, 1883, in-8°, 
p. 419 gi urm. 

(3) Arch. f. siebenb. Landesk., N.F., 15, p. 289 gi urm. 

(3) Hurniuzaki, II, p. 384. 

(4) Călugării de la Dél povestirä lui Gritti despre descendența ro- 
manä gi despre Traian, dupá Della Valle, p. 23. 

(6) Hurmuzaki, II“, p. 415—6. 

(6) Raportul final al lui Marcantonio Donini (1562), in Albări, XIV, p. 206. 
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póie oile si mieii gi pradă pe ciobani, ruinänd fiscul turcesc 
din aceste regiuni. (1) Câmpiile «Bialogrodului, se întindeau 
dincolo de Nistru, iar «hoţii şi trädätorii» sunt Cazacii, duş- 
manii de fie-ce clipă a Tătarilor, vitéza poporatiune de gue- 
rilleros de graniţă, cari încă de la 1557 turburaii comerţul 
musulman al Mării Negre, prädaü la Caffa în 1562 si în 
1568 până la Astrahan. (2) 

Se scie cum hatmanul lor, Dimitrie Vignievtchi, voi să 
se facă, în 1563, Domn în Moldova. Invasiunea sa în acéstá 
térá fu denuntata Regelui Poloniei de sangiacul de Cetatea- 
Albă. (3) Tot sangiacul anunţă la Pórtá in 1568 cá Polonii 
luí Albert Laski, neastámpérul personificat, aü imprästiat 
pe Tătarii pradalnici gi asediază la Nipru Oceacovul. (4) 

În acelaşi an, 1568, Sultanul scrie Domnului Moldovei că 
a aflat despre apariţiunea de pirați «in apropierea cetăţii 
Chilia». Domnul primise ordin de a face pregătiri la Galaţi, 
pentru a ajută pe Paşa de la Silistria şi flotila de «galupe 
din Chilia şi Brăila». (5) 

La 1569, Andreiü Taranowski, prietenul de mai tärdiü al lui 
Michaiü-Vitézul şi un f6rte cunoscut diplomat polon, trecând 
prin férá, insémná în descrierea sa de călătorie Chilia şi locul 
din Dunăre, unde se prind morunii, la trei câsuri de oraş. (6) 

În 1572, «begul» din Akkerman, între alţii, stabiliă în Mol- 
dova pe Ioan-Vodä cel Cumplit. (7) Doi ani după suirea lui 
pe tron, acesta se rösculä, fiind-că nu puteă face alt-fel. 
«Umplându-se de mânie», scrie Ureche, «cu foc ai ars Ti- 
ghinea şi Cetatea-Albä şi multă pradă aü tăcut şi mult plean 


(1) Hurmuzaki-Bogdan, I, p. 226, No. 115. 

(2) Veraucius, Epistolae, IV, p. 262; Hurmuzaki, Supl. I:, p. 18, No. 38; 
Inventarium, ed. Rykaczewski, p. 151. 

(3) Inventarium, ed. Rykaczewski, p. 152. 

(4) Hurmuzaki, II!, p. 581. 

(5) Copie de documeut turcese diu Coustautiuopole, la Bibl. Acad. 
Rom. — La 1566, Tureii luase mösuri peutru ca Voevodul moldovéu si 
şefii turci diu Silistria gi Akkermau să lupte împreună peutru apărarea 
hotarelor contra Imperialilor (ibid.). 

(6) Hurmuzaki, II:, p. 595, No. 576; XI, p. 79—80, No. 123. Există şi 
o tipäriturä a acestei descrieri de călătorie (Nüruberg, Dieterich Gerlatz, 
1571, iu-12°), de care ue-am folosit. 

(7) Hurmuzaki, II“, p. 618, No. 599; Lasicki, in Papiu, III, p. 268. 
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gi robi aŭ scos... Iar Cazacii nu se lecuiaü, ce câmpii Bu- 
géculuí pururea cercaü si multă pradă fáceaü....» (1) 

Povestirea lui Ureche e esactá numai in parte, si se vede 
de la inceput cá tótá colórea e modernisatá, potrivitá dupá 
starea luerurilor din secolul al XVII-lea, cánd existà un 
Bugóc si in el Tätari, pe cari creștinii îi puteań prada fără 
mustrare de cuget. În realitate, in acâstă a doua campanie 
a lui Ioan-Vodä, pe când Domnul atacă Tighinea, căreia putü 
să-i ardă numai suburbiile, Cazacii, aliaţii săi, luară, pe 25 
de şeici, calea lor obicinuită spre Dunärea-de-jos, cucerirä 
Cetatea-Albă, o prădară și-i deteră foc, de arse la jumătate 
din oraş. (2) Totuși, îndată după acâsta, Cazacii retrăgându-se, 
în Akkerman se formă expedifiunea turco-tätarä contra 
Domnului, expedifiune din care făceă parte şi sangiacul lo- 
cal. (3) 

Se scie cá Ioan îşi perdù la urmă tronul și viţa. Simpa- 
tiile Moldovenilor pentru el fură pedepsite printr'o cumplită 
năvălire de Tătari între Prut şi Nistru . (4) În curînd, un 
céus veni în Polonia să se plângă de arderea Cetätii-Albe 
de către supușii Regeiui. (5) Se răspunse Sultanului, la 18 
Septembre, că acâstă ardere eră necunoscută înainte de so- 
sirea trimesului şi că, în ori-ce cas, Cazacii nu erai supușii 
niméruia, ci o glötä de aventurieri fără stăpân. (6) Atunci, 
fiul Hanului sosi la Akkerman pentru a organisă o expedi- 
fiune de rösbunare: Rusia fu jefuită de hordele tătăresci. Iar, 
după acésta, céugul Geafer sosi pentru a ordonă Principelui 
musulman să plece din cetate gi să nu mai nävälescä în Sta- 
tele Regelui polon. Un alt cóus, Ahmed, dădă lămuriri in 
acâstă privinţă Voevodului Podoliei la 22 Octobre, arătând 
că totul s'a petrecut din propriul impuls al Tátarilor, pe cari 


(1) P. 227 Begului i se adresezä comandautul trupelor polone Iaslo- 
wiecki (Iorga, Acte şi fragmente, I, p. 111). 

(2) Gorecki, în Papiu, III, p. 230, 238; Paprocki, ibid. p.280—1; Hur- 
muzaki, II‘, p. 706, No. 680; p. 708, No. 683; p. 716; VIII, p. 180, No. 263- 

(8) Hurmuzaki, II: p. 709, No. 682; Gorecki, !. c; Paprocki, Le 

(4) Ureche, p. 229. 

(6) Hurmuzaki, VIII, Z. c. 

(6) Hurmuzaki, II! p. 726. 
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Sultanul, firesce, îi desaprobá. (1) În curînd însă dugmäniile 
ascunse fură potolite de tractatul din 29 Decembre 1574: 
Turcii promiteai prin acest act că de acum înainte vor fi 
opriți de a prădă Tătarii din Crimea. Nogaii, cei din Ocea- 
cov, din Cetatea-Albă, din Tighinea şi Chilia. (2) Tătarii, de 
cari e vorba, erai însă neapărat soldaţi, apărători ai cetä- 
filor, şi nu încă locuitorii pămîntului, cum vor fi mai apoi. 
Dar Cazacii revenirä. Ei pradă sub Rozinski în Tataria la 
1575. (3) La 25 Novembre 1576, marele ministru al lui Selim 
II, Mohammed Sokolli, arătă că, după spusele lui Rizvan, 
prex vestitul şi prea cinstitul sangiac de Cetatea-Albá , la 
35 de caice cu hoţi» aŭ venit la acest oraş, aŭ pus scările 
pe ziduri şi aü prius până la 28 de Musulmani. După aceşti je- 
fuitori, alţii se adunará sub Hmil «Mischeth» şi Hınil «Usach 
pentru a continuă prădăciunile la Bender (Tighinea) gi Gian- 
chirmen, furând turmele si devastánd câmpiile» până la 
Oceacov. (4) O scrisöre nedatată a aceluiaşi către acelaşi men- 
fionézá alte călcări de pace, fäptuite de hout: din Demirova, 
Bar, Braclav si Winnice, între cari «un hof căruia îi die Isti- 
osovici», cu doi fii şi la o mie la Cazaci. La 25 Maid, jefuitorii 
aii prădat un sat lângă Bender. Alţi o mie de «hoţi se cobo- 
rirá «spre Akkerman gi Ozi» (Cetatea-Albä şi Oceacov), tur- 
burará comer(ul niusulman in aceste pärfi, despoiará, uciserä 
sad prinserá pe negustori, între cari se menfionézá, ca prins, 
un Suliman-Emir. (5) Pe acelasi timp, Polonii se gändiaü dacä 
ar puté să capete «amindoué Valachiile..., cu tóte förmu- 
rile lor, carí se intind pänä la Marea Négrá , si pusese ac6stä 
condifiune lui Stefan Bathory, ales Rege in Decembre 1575. (6) 
Desi Regele trebui sá se scuseze de repefite ori pentru 
prádáciunile «glótei din Câmpiile Degerte , Nizovilor, ele 
continuará gi devenirá un fenomen regulat la Nistru, ca si 


(1) Ibid., Supl. Ii, p. 277, 284—5. 

(2) Hurmuzaki-Bogdan, I, p. 279; Hurmuzaki, II p. 732—3. 
(3) Gorecki gi Paprocki în Papiu; Acte şi fragmente, I, p. 113. 
(4) Hurinuzaki-Bogdan, I, p. 285— 7. 

(5) Szádecky, Báthory István, p. 412—3. 

(6) Pray, Epistolae procerum, III, p. 227. 
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prádáciunile, peste acéstá apă, ale Tätarilor «bialogrodeni» 
şi «dobrogeni». Pe când Stefan scriä, cu desvinovăţiri în- 
dreptäfite, Hanului (29 Decembre 1576) (1), Sultanului, Vizi- 
rului,"sangiacului de Akkerman (22 Ianuarie gi 5 Februarie 
1577) (2) (care se plânsese la Thorn prin solul sën Mustafa, 
venit în Decembre) (3), lucrurile se petreceaii ca şi îna- 
inte şi inguvernabilii Cazaci ascultaii numai de dorinţa lor de 
jafuri şi de aventuri. Vorbind tocmai pe acâstă vreme despre 
Cetatea-Albă, demnitarul polon Sieninski se exprimă cam 
ast-fel: Prin Bialogrod trece drumul frecuentat si vestit spre 
Oceacov. Pe aici mai ales trec caravanele de negustori turci 
şi tătari. Pe aici, adesea din ordin regal, pradă Cazacii pentru 
a avé sciri de la negustorii, pe cară îi duc in pripă la că- 
peteniile lor, une-ori cu faţa intórsá, pentru a li se perde 
urma (?) Deşi sunt prinşi gi ei adesea-ori, nu se desbarä 
de obiceiul ce aü. De-i întrebi de ce înfruntă aşă de uşor 
primejdia, ei îţi răspund: «Sá nu fie alt folos şi tot ne-ar 
ajunge cá ne mângăiem tinerefele cu o petrecere ca acésta.» 
A fost odată Cetatea-Albă un vestit tîrg, la care ómenií nostri 
veniaü adesea. Căci, pe vremea Regelui Casimir, ei mergeań 
până în Cipru cu corăbii încărcate cu griü din Podolia. 
Acum, Polonii cobórń abià pe Nistru, cu primejdia vieţii, 
scânduri pentru barbari. (4) i 

Cu tot tractatul turco-polon din 1577, în care e cuprins 
şi sangiacul de Akkerman, alături cu colegul séü din Si- 
listria (5), prădăciunile urmară, complicate cu năvălirile de 


(1) Szädecky, Z. c. p. 453—4. 

(2) Iorga, Acte şi fragmente, I, p.21—5; Hurmuzaki, XI, p.591, No. xx 
şi pp. si n-le urmätöre. 

(3) Pawiński, Księgi Podskarbinskie, în Źródlo Dziejowe, IX, Varsovia 
1681, It, p. 94. 

(4) Forma a fost datá notelor lui Sieninski de Sarnicki, si pasagiul de 
care e vorba se cuprinde in Inder Tabulae Sarmatiarum, publicat la 
sfîrșitul lui Dlugosz (II, col. 1890). A fost tradus și comentat de d-l Hasdeü, 
in Col. ł. Traian, an. 1870, No. 51. Pentru comerţul dintre Cetatea-Albä 
si Caffa, v. mai sus. 

(5) Hurmuzaki, III, p. 5—6; IX, p. 598—9, No. xxvi; Reusner, 
Epistolae, IV, p. 13. V. Inventarium, ed. Rykaczewski, p. 151. Pentru 
negustorii evrei in Chilia, ibid., p. 149. 
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Domnigori, cari formézá agrementul domniei palide a lui 
Petru Schiopul. Desi Regele Stefan dádü in 1576 o organi- 
sare Cazacilor, deşi luă mósuri contra lor in 1578, el trebui 
sá audá noué plángerí de la Sultan in acest din urmá an. 
«Hoţii neastämp£rafi», spuneà scrisörea, ań luat in doi ani 
din «Câmpiile Cetafii-Albe» 700.000 de oi, aga cá aprópe n'aü 
mai rémas turme; el ań distrus cetatea Islam-Kerman, pe care 
fostul Han o ridicase pentru a apără stepa si păstorii tătari 
dintr'însa. (1) În 1579, cu tóte protestárile Polonilor, Turcii 
făcură, pentru a se put6 apără, o fortáréfá nouă lângă 
Bendér, dincöce de Nistru. (2) 

În 1579—80, întîlnim pentru întâia órá, trimeterea de orz 
si griü Turcilor, după poruncă, ca rechisifiune de räsboiü, 
din ambele Principate, «la gurile Dunării». (3) 

Turcii refusând să dărâme cetatea de lângă Tighinea, Ke- 
gele Ştefan aruncă iarăşi, în Iulie 1583, pe Cazaci peste 
Nistru: data acésta, nu erai mai puţini decât 8.000, după 
socotâla comandantului expedifiunil moldovene de ajutor, 
Bartolomeiü Brutti, sań chiar până la 9.000, cum se credeä 
la Constantinopole. Ei asediară în regulă Benderul, uniţi cu 
vre-o 2.000 de Poloni, şi-i arseră suburbiile. Petru Șchiopul 
trebui să alerge în ajutorul sangiacului tighinen, şi porni 
din Iași la 6 Iulie, dar Benderul fu luat si ars, iar sangiacul, 
rănit de mórte, fugi. Turcii pregătiră atunci o flotă de cinci 
galere, cu 1.000 de ieniceri şi 500 de spahii, şi porunciră 
Hanului şi comandantului Achingiilor să plece spre Basa- 
rabia. Petru-Vodă se retrăsese înaintea năvălitorilor, cari se 
întinseră până la Dunăre, arătând că ar îndrăsni eo tr&cä: 


(1) Gerlach, col. 551; Hurmuzaki. III‘, p. 14, 18. Pentru măsuri, v. 
Janicki, Acta hist. res. gestas Steph. Bathorei illustrantia (Varsovia 
1881), p. 31 şi urm. gi Ar. Ac. Rom, ser. a 2-a, XIX, Secf. ist, p. 204. 

(2) Hurmuzaki, III», p.40—1; XI, p. 634 şi urm. Tot pe atunci Ansein- 
beg, sangiac de Cetatea-Albá, anunţă din Bender Regelui, cá a infrinat 
pe «Tätarii» ce sunt sub puterea lui şi-i cereà a struni pe Cazaci (Ja- 
nicki, p. 208). 

(8) Hurmuzaki, 1V2, p. 107, No. 23; p. 110, No. 31.—Alte asemenea tri- 
meteri, fără menţiune de loc, se pomenesc în copiile de piese turcesci 
din Constantinopole la Bibl. Ac. Rom. 
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Cetatea-Albă fu iarăşi temeinic prădată, împreună cu töte 
aşezările nai mici din vecinătate si begul «Turkali», coman- 
dantul flotilei dunărene, omorit cu ai săi. (1) 

Polonii se scusară iarăși, iar în tömnä vedem injghebän- 
du-se o nouă bandă de Cazaci, ceea ce fäcü pe însuși be- 
glerbegul Greciei să se gătâscă do cale. (2) Deşi un sol 
anume fu expediat la Pörtä de Regele Stefan şi prada fu 
restituită, Turcii igi résbunará printr'o năvălire a Cazacilor» 
lor: Tätarii, în anul următor. (3) 

În 1587, în fine, năvala cea mare din 1533 fu reeditată cu 
succes, de 7.000 de prădători. Dar Oceacovul fu prădat in- 
taiń, luându-se de Cazaci 30 de tunuri. Apoi», scrie can- 
celarul Zamoyski, dädurä foc castelului Tighinea, cu tötä 
téra Cetăţii-Albe, şi fäcurä mari ucideri, luând şi mulţi robi. 
Afară de acâsta, Cazacii prinseră o corabie cu ınarfä, ce 
veniă din Constantinopole, şi o arseră, după ce o jefuirä, si uci- 
seră pe tot cei ce erai în láuntru.» Trebui ca Petru Schiopul 
să dea 3.000 de care şi 15.000 de salahori, pentru a drege 
cetatea Oceacovului, împreună cu sangiacul de Silistria. (4). 

În acelaşi an, Hanul Islan-Ghirai muri subit la Tighinea 
şi fu îngropat «în marea moschee de la Cetatea-Albá». (5) 


În 1585, avem cea dintâiă descriere mai întinsă a Cetății- 
Albe făcută de un călător. Francois de Pavie, Baron de 
Fourquevaux, după o călătorie în Orient, se îmbarcă la Con- 
stantinopole pe o corabie, care-l duse la gurile Dunării. Aici 


(1) Cf. Hurmuzaki, XI, p. 166—7; IV?, p. 118, No. 44; p. 120, N-rcle 47, 
48; cf. Leunclavius, Annal, p. 85, 87 (confusiune cu Potcóva). După 
Hammer, Gesch. des osm. Reiches, ed. 1-a, IV, p. 152 (cf. 117), Turcii 
ar fi pus in 1682 ca sangiac de Akkerman pe Ardelenul pribeg Mar- 
khazy, ceea ce e fals (v. Hurmuzaki, XI, loc. ei: cf. raportul imperial 
din 30 Iulie, pe p. 667 si cel din 13 August pe p. 669; v. si p. 682, 
No. CXXIX). 

(2) Hurmuzaki, IV3 p. 120, N-rele 47 gi 48. 

(3) Hammer, Gesch. der Krim, p. 65; Leunclavius, Arnal., p. 88; Hur- 
muzaki, III‘, p. 88—90; XI, p. 673 si urm. 

(4) Vraye Relation, la acestă dată; cf. Hurmuzaki, III“, p. 102, No. 
88; p. 134, No. 69; XI, p. 697—8, No. 153; p. 700. 

(5) Haminer, Gesch. der Krim, p. 61. 
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vödü pescáriile cele mari, pomenite gi de Andreiü Taranowski: 
morunul se vindeà doi solidi de monetä francesá; produsul 
pescuitului, extrem de imbelsugat, servià maí ales la scöterea 
ierelor sila facerea de pesce sárat. Ceea ce e interesant e 
faptul cá Fourquevaux pomenesce incä de la acéstá datä, de- 
alungul tórmului dunárén, «familii rátácitóre după bogăţia 
päsunelor»: mergeaü pe cárufa cu patru róte, in cari avcaü 
pänä si móra de vint pentru fáina trebuitóre. E imposibil 
să se admită că acești nomadi eran Moldoveni: avem a face 
mai de grabă cu Tătari, cari, cu mult înainte de asegarea 
lor în sate, sub forma de colonii agricole, vor fi cutreerat 
în clasicele căruţe mongolice pămînturile bältöse, mai mult 
pustii, prin care se mântuie la Dunăre șesul basarabân. 

De acolo, călătorul se întinde asupra Insulei Şerpilor, unde 
se opri corabia, gi mentionézá Chilia, fără amănunte. La 70 
de mile de aică el insémná gura Turlei sai Nistrului (1): la 
alte 10 mile în susul apei, se intilnesce «oraşul Creman 
sai Magraman , unde debarcă sangiacul noŭ, care adusese 
intr'una din galiotele sale pe Fourquevaux gi tovarășii sei 
de drum. 

Urmézá descrierea cetăţii, care e acósta: «Creman e un 
oras in Moldova, pe care Sultanul l'a supus sunt acum 95 
de ani, luându-l de la Genovesi. E aşezat, cum am spus, pe 
malul rîului Turla gi are la un capăt o fortáréfá, cu multe 
tunuri, ziduri indoite şi ganturi adînci. E făcută după obiceiul 
vechiă, dar bine întocmită, ceea ce se póte. Suburbiile sunt 
mult mai mari decât oraşul şi casele-s clădite de sus până 
jos din lemn, căci nu se póte av& pétrá pe acolo decât cu 
greutate. Înainte i se diceä Monte-Castro saü Cetatea-Albä.» 
De la Cetatea-Albă înainte, călătorul, care nu pută găsi în 
oraş nici cai nici trăsuri, ci numai un car cu boi pentru lu- 
eruri si provisiuni, Dep o di pe jos, prin ţinuturi de pășune, 
străbătute de numeröse turme «de vite, boi, cai, oi Si capre, 


(1) Numele acesta e comun la Turci pentru Nistru, dar se intimpinä 
si la scriitorii creștini, ca Zamoyski; v. Vraye relation şi scrisórea lui 
Sokolli din 12 August 1578: «fluvium Turli nuncupatum» (Hurmuzaki, 
III: p. 39). 
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pänä la granita Moldovei: «satul dis Porcaer (1), care des- 
parte tóra Turcului de tóra Moldovei». Mult incä dupä acéstá 
graniţă, persistă frica de Cazaci, şi drumeţii fură sfätuifi să 
nu popos6scä nóptea fără a pune străji, care să-i apere de 
o surprindere neplăcută din partea pribegilor. (2) 


În primăvara anului 1588, Horda se află «intre Tighinea 
şi Cetatea-Albă», dar în același an, spre tömnä, Cazacii ris- 
cară o năvălire. În număr de 4.000, ei prădară patru sate 
turcesci de lângă Bender, dar fură aiungi la Nistru de Turci, 
tăiați unii, alţii innecafi sai puşi pe fugă. Ca pedépsá pentru 
Poloni, Tătarii prădară tocmai patru sate de dincolo de 
Nistru. Iar, cât despre Cazaci, ei eraü aşteptaţi, încă in 
timpul ernei, gi se luaii măsuri la Bender prin Octobre. (3) 


În Iunie 1589, Cazacii prädarä, pe timp de bálciü, Coslo- 
vul şi li se r&spunse printr'o năvălire a Tătarilor, cari fură 
bătuţi la întors de vecinicii lor antagoniști. (4) Hidir-Paga, 
beglerbegul Greciei, veni apoi în tómná pe la Cetatea-Albá 
şi jefui ţinuturile vecine ale Poloniei, atacate din altă parte 
şi de Tătari. Sniatinul fu ars, dar Hidir se retrase înaintea 
lui Zamoyski, hatmanul Regatului, şi petreci érna la Silis- 
tria. Pe când Polonii aruncaii încă odată în vînt vorbe mari 
despre întinderea graniţei până la Dunăre (5), beglerbegul 
trimeteă la Pórtá scirea că «părţile Benderului, Ozului, Ak- 
kermanului si Moldovei sunt töte în siguranţă». (6) 


(1) Peyssonel citâză şi el satul Pourkar între Akkerman și Bender 
(I, p. 308). 

(2) Iorga, Acte gi fragmente, I, p. 34—6. 

(3) Cf. Hurmuzaki-Bogdan, I, p. 295, No. 152 si Hurmuzaki, III: 
p. 118—4, No. 100; XI, p. 174 si urm., N-le 174 si urm. 

(4) Zamoyski, Vraye relation, p. 2—3. Cf. Rosinus, Cont. Chrom. 
Drezleri, p. 107; Hurmuzaki, XI, p. 726— ; cf. pp. urinátóre. 

(5) Leunclavius, Türk. Chron, p. 148. 

(6) Hurmuzaki, IV:, p. 148, No. 95; Hurmuzaki-Bogdan, I, p. 297, 308; 
Gyülafi Lestar, Chron. ed. din Mon. Hung. Hist, Script, XXXI, p. 24; 
Zamoyski, Vrayerelation, p.12; De transitu Tartarorum per Pocutiam 
anni MDXCIIII in Reusner, Epist, Din, p.80; Iorga, Acte şi frag- 
mente, I, p. 122—4: Leunclavius, Türck. Chron, p. 147—8. 
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În 1590 fu vorba iarăși de clădirea unei cetăţi lângă Ben- 
der (1), dar pacea se încheiă la 15 Ianuarie 1592: e vorba 
în tractat de «ciobanii de oi» turci, cari vin în Polonia, dar 
nu se arată de cari anume e vorba. (2) 


Răsboiul început între Turci şi Imperiali la sfîrşitul seco- 
lului al XVI-lea făcă să se vorbéscá adese-ori de cetăţile 
turcesci de la Dunăre, si deci si de Cetatea-Albă, vecină cu 
dinsele. Ca töte cele-lalte posesiuni ale Sultanului din apro- 
pierea provinciilor résculate, Chilia si Akkermanul fură de 
repetite ori atacate, împrejurimile prädate gi pustiite de oşti- 
rile, prietene saü vräjmase, cari igi gásiaü drum pe acolo. 

Împăratul încheiă îndată un tractat cu Cazacii, la cari tri- 
mese o solie cu un st6g imperial pentru expedifiunile vii- 
töre. (3) La rîndul séü, Papa se gândi la sprijinul pe care 
Par puté da causei creștine acâstă aglomeratiune indrásnótá 
de prădători. Un Croat, preotul Komulovió, italienisat Co- 
muleo, cápétá însărcinarea de a visită pe voinicii, cari, die 
instrucţiunile, «sbórá ca vulturul, când ici, când colo» şi stä- 
pânesc priu grózá tóte împrejurimile. Ar trebui să lovéscá 
pe neașteptate Cetatea-Albă saii Coslovul și să-şi urmeze 
calea de foc de-alungul Mării Negre. (4) 

Pe când se redactai aceste instrucţiuni, Cazacii se şi pu- 
seră în mișcare, de la sine. La 24 Decembre 1593, ei se iviaü, 
iarăşi pe timp de bálciü, la orașul «Orihovo» saü «Harcowa», 
unde-va în apropierea Nistrului, pe lângă Moldova. Prada 
țină trei dile: comandantul eră Slobodka. Altă câtă de- 
vastă împrejurimile Tighinei şi provocă plângerile lui Aron- 
Vodă. (5) 


(1) Hurmuzaki, IV3 p. 151, No. 101. E curiösä persistenfa cu care 
scriitorii din sec. al XVI-lea şi al XVII-lea vorbesc de anexarea Tighinei 
sub Aron. Nicolae Costin dă data de 1590 (Kogălniceanu, III, p. 455). Să 
fi fost in acest an o încălcare de teritorii din partea sangiacului? 

(2) Ibid., III: p. 160—2. 

(3) Racki-Pierling, L. Komulovica izujestajilistovi o poslanstvu nje- 
govu o Tursku, Erdelj, Moldavsku i Pojku (extras din Starine de la 
Agram, XIV, an. 1832), p. 44. 

(4) Starine, XVI, p. 225, 227. Cf. Hurmuzaki, III p.37 (la altă dată). 

(5) Iorga, Acte şi fragmente, I, p. 181—6; Hurmuzaki, III? p. 40, 
No. 55 («Wreyna». 
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Tureii se unirä atunci cu Tätarii «bialogrodeni» si tre- 
curä in Rusia, unde se luará mésurí de apérare, fárá zá- 
bavä. (1) Einu pätrunserä mal departe, dar, in aceeasi érná, 
pe cänd un ciambur tätäresc apucà spre Ungaria, alte cete, 
sub un Geviz-Aga, státeaü, gata pentru ori-ce intimplare, in 
vecinătatea Cetăţii-Albe. (2) Cu tótá alianţa dintre Moldo- 
veni si Cazaci, încheiată de Komulovié (8), Tătarii strábá- 
turá in Moldova, asediará in ultima di a lui Iunie 1594 pe 
Aron-Vodä în Iași, il siliră să se röscuinpere si pornirá apoi, 
arqónd, spre Pocuția. (4) 

In acest timp, Komulović organisa expedifiunea Cazacilor 
în Basarabia. Pe când un corp se adună lângă Camenița, 
spre marea grózá a aliatului lor Aron, ameninţat si de Tá- 
tari, altul merse în primăvară, «spre gurile Dunării şi spre 
Nistru, pentru pradă . Un om trimes, prin Aprilie, pentru 
stafete, de Palatinul de Chiev, aduse vestea că ei «sunt la 
Marea Négrá, așteptând vre-un prilej să intre în gurile Du- 
nării; cari nu sunt nici 2.000 de ómeni>. Pentru a scápà pe 
Domnul Moldovei de incomodii sei vecini, emisarul Papei 
se gândi să-i trimétá şi pe cei dintâi la «satele turcesci, 
cari nu eraü prea departe . Cevă daruri si multe făgădueli 
determinară pe aventurieri; fără să mai aştepte, cum eră 
vorba, alţi Cazaci de la Nipru, ei veniră prin Iulie sub zi: 
durile Chiliei. 

Pe când Komulovic însă pregătiă un corp de ajutor polon, 
pe care lar fi condus căpitanul de Sniatin, Nicolae Iaslo- 
wiecki, 8.000 de Cazaci intrară, spre mirarea tuturor... în Mol- 
dova, «pentru a se uni cu Aron contra Turcilor». Neönfele- 
gendu-se cu dinsul, Cazacii îl atacă, îl bat, îi ieaü tunurile 
şi-l fac să fugă spre munţi. < Acuma», continuă raportul lui 
Komulovic, din 17 Novembre, «cu tunurile luate, se vor în- 
dreptă spre Moncastru, Chilia şi alte cetăţi ale Sultanului 
şi vor face, cred, lucruri bune». Nu se scie dacă speranţele 
lui Komulovié ań fost îndeplinite măcar de astă dată, dar 


(1) Iorga, Acte şi fragmente, l. c., p. 184. 

(2) Hurmuzaki-Bogdan, I, p. 327—8; cf. p. 338. 
(8) Racki-Pierling, 7. c. p. 18. 

(4) Iorga, Acte si fragmente, LI, p. 731—2. 


209 


Cazacii se impäcarä cu Aron intäiü, aşă cum se impácase 
si Tătarii în Iunie, prin peşcheşuri imposante. (1) 

Venindu-i ajutóre din Ardél cu Emeric Becz», Aron în- 
cepü, prin érna de la inceputul anului 1595, o campanie de 
recuperare in Basarabia, la care colaborarä, cum nici nu se 
puteà alt-fel, pedépsa vecinicä a Turcilor din aceste regiuni, 
Cazacii. (2) 

Asupra acestei campanii avem un isvor excelent in scri- 
sörea lui Aron insusi cátre Sigismund Bathory, Principele 
Ardelului. Scrisörea e datatá din 28 Februarie, probabil de 
înaintea Cetatii-Albe. El povestesce cum trupele moldo- 
transilvane aü atacat Tighinea si ar fi luat-o, dacá n'ar fi 
reclamat-o Cazacil, ca o pradá care le revine de drept. Mas- 
când-o cu cáte-va trupe moldovenesci, Aron plecă spre Ce- 
tatea-Albá, pe care incepü a o bate energic cu tunurile. In 
cale, el împrăştiase pe Tătarii cari se intorceaü spre Nistru, 
cu familiile lor, gi bátuse pe «begul de Cetatea-Albá», care 
esise inaintea dugmanilor: ar fi scápat numai el si incä 
opt din tótá óstea, crestinii puind mana pe spolii bogate: 
stóguri, trimbite, tobe. Doué cete moldovenesci trecurá Du- 
nárea in doué locurí si revenirá cu pace, aducénd doué stó- 
gurí dobándite. «Eü», mäntuie Domnul, «sunt insumí längä 
Dunáre cu ostagii Märiei-Tale.» (3) Un curier al lui Michaiü, 
venit la «Curte» în Martie, dä numele «Pasei de Cetatea- 
Albá: acest sangiac se chemä Hassan si óstea sa bátutá se 
compuneä din 20.000 de Tätari. (4) 

Orasul fu luat si prádat; Tätarii fugari se innecarä in 


(1) Racki-Pierling, p. 20—5, 26, 28, No. 11; p. 28, No. 30; p. 44. Of. 
Gyulafi, p. 97, 102 (No. 34). 

(2) V., asupra expedifiunii, afară de isvórele ce vor fi citate anume, 
in notele urmátóre: Selaniki, in Hammer, Gesch. des osm. Reiches, ed. 
1-a, IV, p. 254; ed. a 2-a, II, p. 607; Ioan Decius Barovius, Commenta- 
riorum de rebus ungaricis ac transylvanicis decas decima [dedicatà lui 
Sigismund Báthory], in Kovachich, II, p. 233 gi urm. sań in Mon. Hung. 
Hist, Seript., XIV, p. 146; Walter, în Papiu, I, p. 22; Hurmuzaki, III“, 
p. 226, 229, 232. 

(8) Scrisörea e publicată in latinesce, fără dată, de Reusner, Epistolae, 
IV, p. 122. Data o avem în traducerea germană din Hurmuzaki, III, 
p. 227 ( Prag» e, de sigur, indicafiunea provenienfel traducerii). 

(4) Hurmuzaki, III! p. 228. 


Iorga, Chilia gi Cetatea-Albá. 14 
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Nistru, a căruia ghéfá fusese spartă de creștini. (1) Însă 
cetatea, ca si mai tóte cetăţile turcesci din Moldova, resisti, 
Aron nedispuind de tunurile cari i-ar fi trebuit pentru a o 
sfărâmă. (2) 

În schimb, Andreiü Baresai, unul din comandanții transil- 
văneni, lovi Ismailul sai, cum îi diceaü Moldovenii, Sinilul, 
oraş format după anexarea Bugâcului, dar care in puţină 
vreme ajunsese să fie unul din principalele centre de po- 
poratiune gi din cele mai tari cetăţi ale regiunii. Fortáréfa, 
garnisonată de 4.000 de Turci, cădeă la 22 Martie şi apără- 
torii eraü măcelăriți. 2.000 de Moldoveni erai lăsaţi spre 
paza Ismailului, care fu perdut, de sigur, după cât-va timp. 
Între cele 15 tunuri de aramă luate, unele purtaü marea lui 
Ioan Corvin, altele a Regelui Ferdinand, contemporanul lui 
Rareş în Ungaria imperială. (3). 

Cazacii veniră îndată la Tighinea, se reuniră cu soldaţi 
ardeleni gi moldoveni gi începură iarăşi atacul, pe când Mun- 
tenii puneaü mâna pe Brăila — oraș şi cetate — si prádaü 
pentru un milion în aur. (4) Sangiacul din Tighinea, nepotul 
şi cumnatul Hanului, credă că oraşul se va perde şi ceri 
grabnic în Crimea un ajutor, carei se refusä. (5) Însă, cu 
tóte svonurile de cucerire a Tighinei şi frica ce domniă şi 
la Constantinopole, in acâstă privinţă (6), asediaţii — o fru- 
mósá óste de vre-o 20.000 de ómeni — se retraseră, ne mai 
nádéjduind să pue mana pe cetate. (7) Prin Iunie, expedi- 
fiunea creştină din Moldova eră încheiată gi Aron făcu să 


(1) Hurniuzaki, III‘, p. 225. 

(2) V. notele urmätöre. V., mai ales, Hurmuzaki III:, p. 228: auszer 
desz Schlosz . 

(3) Hurmuzaki, III‘, p. 230, 231, 232; IIT*, p. 95; Iorga, Acte si frag- 
mente, I, p. 139—40. Pentru oras, v. Dousa, Iter, p. 17—9. 

(4) Hurmuzaki, III:, p. 234, 476, No. 41; III2, p. 97, No. 119; IV3, p.199, 
No. 159. Svonurí despre luarea Brăilei in 1594, ibid., TII2, p. 69; Iorga, 
Acte şi frag mente, I, p. 130. Pentru rezidirea din cărămidă a castelului, 
in acelasi an, de Turci, Hurmuzaki-Bogdan, I, p. 364. 

(5) Heidenstein, De vita Zamoscii, p 121; cf. p. 138. 

(6) Hurmuzaki, III, p. 471; IV®, p. 193. 

(7) C£. ibid., III®, p. 101, No. 122; Heidenstein, 7. c., p. 121. 
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se presinte la Alba-Iulia, in diua de 8 ale acestei luni, nouă 
stâguri si doué tunuri cucerite. (1) 

Mai indérétnici fură Cazacii, pentru cari, în acéstá văpaie 
care cuprindeä tof Orientul, se deschideaü minunate perspec- 
tive de pradă. Încă din timpul ernei, ei pusese mâna pe 
Oceacov (2): 300 de geici ale lor venirä pe neaşteptate in 
Iunie la Cetatea-Albă; patru galere turcescí fură prinse gi 
tunurile cäzäcesci incepurá a bate cetatea, pe care se aş- 
teptaü s'o ieă ușor. Se audi şi despre Cetatea-Albă cá ea ar 
fi cädut, ca si Benderul. Dar cavaleria ugórá a Cazacilor nu 
scià meșteșugul cetăților si, când nu le puteă surprinde cu 
porţile deschise, ele scäpaü tot-deauna. (3) 


În același an 1595, Turcii pregătiră o campanie de r&s- 
bunare contra cnceritorilor momentani ai Basarabiei. Încă 
de la 20 Iunie, a doua di după scirile dese ale biruintelor 
neașteptate, se află în Veneţia că o parte din 6stea turcâscă 
ar porni spre Dunăre, nu departe de Marea Négrá, pentru 
a luă înapoi ceea ce cuprinsese Românii cu Ardelenii . (4) 
La 16 Septembre, Papa seria nunciului in Polonia cá Tătarii 
vor debarcă pote la Cetatea-Albă gi cá Polonil ar trebui să 
se gândâscă la propria lor apărare măcar: nunciul dăduse 
de veste la 25 August că o sumă de Tătari s'aii imbareat 
la Caffa, pentru a trece de acolo, prin «gurile Dunării , în 
Moldova gi Ungaria, unde se aflaü conafionalii lor. (5) În 
1595 încă, un sef de Tătari se află în Basarabia si căută să 
atragă prin fägädueli mestesugite pe Michaiü-Vodä. (6) 


(1) Hurmuzaki, III: p. 239; Iorga, Acte şi fragmente, I, p. 140—1. 
Pentru o solie, aprópe simultanee, a Cazacilor, Tört. Tár, an. 1893, p. 131; 
Gyulafi, in Script., p. 27. 

(2) Hurmuzaki, III:, p. 476, No. 41; III2, p. 141, No. 164; IV?, p. 199, 
No. 159. 

(3) Hurmuzaki, IV*, p. 201, No. CLxI: raportul de bail din Constantino- 
pole, datat 1 Iulie 1595, utilisat gi in expunerea evenimentelor precedente. 
Nicäeri nu se spune cá cetatea ar fi fost luata. 

(4) Hurmuzaki, III?, p. 113, No. 132. 

(5) Ibid. p. 131—2. Cf. märturia ambasadorului engles la Constanti- 
nopole, despre intenfiunea Hanului de a veni când Dunărea va fi in- 
ghefatá, de la Cetatea-Albä si Bender către Muntenia şi Ardél (1595, fără 
ună si di), bid. p. 158. 

(6) Walter, in Papiu, I, p. 39. 


212 


In acest timp sörta Moldovei se fixase la Pörtä. Tera hainá 
trebuia impärfitä: «partea veciná cu Tätarii ar fi fost re- 
unitä cu posesiunile acestora, trecönd sub administrafiunea 
fiului celui mai mare al Hanului; restul ar fi format sangia- 
catul lui Ahmed-Paga, guvernatorul de Bender, cäruia i se 
däduse, pe längä acésta, si Chilia. (1) 

În sera de 13 Octobre, Hanul treceà Nistrul Jángá oraşul 
de reşedinţă al lui Ahmed; aveà cu dinsul pe fratele săi 
gi o mare óste cu tunuri, dintre cari cinci din Bender, patru 
din Chilia, patru din Cetatea-Albá», si alte doué tot din Ben- 
der. Sangiacul se uni cu ruda sa, aducöndu-i soldatii ce co- 
mandà: 2.000 de beslii, dintre cari parte veniţi din cele două 
cetäfi de la sud. (2) 


De mult timp, Papa indemnà pe Poloni sá nu pérdá pri- 
legiul de a se intinde la sud, ajutánd in aceeasí vreme si 
pe Germanii in luptă cu Turcii släbifi. La 10 Iunie 1595, in- 
strucţiunile nunciului de San Severo menfiongzä dorinţa Pa- 
pei de a vedé Polonia intindöndu-se pänä la Marea Négrá, 
căpătând ast-fel un bun punct de razim pentru lupta contra 
Tätarilor din Crimea. (3) In alte instructiuni ale aceluiagi, 
din 28 Octobre, se spune: «Inaintea Polonilor stă Moncastro, 
Belgrad (sie), Falconara (!), Licostomo si alte cetăţi, cari tóte 
sunt dependinfe de ale Moldovei; sá se ocupe de ele, si sá-si 
întindă puterea Republicei lor până la Marea Négrá, căci 
nimeni nu va invidiă gloriósele lor cuceriri.» (4) 

De altmintrelea, acósta eră si dorinţa ascunsă a Polonilor, 
pe cari îi dureà amar să vadă pe un Principe ardelén luând 
titlul de «Domn al Tórii-Romanesci gi Moldovei». Dacă nu 


(1) Reusner, Epistolae, IV, p. 173 (afirmaţiunea e a lui Zamoyski). 
Ahmed pörtä titlul de sangiac in tractat chiar, și aşă-l numesce gi Za- 
moyski, în scrisórea către Sinan-Paga. V. notele urmátóre. 

(2) Povestirea unui Sârb prins lângă Tighinea (17 Octobre), în Hur- 
muzaki-Bogdan, I, p. 352—3. — În 1598, se dädü momentan Hanului 
guvernul Silistriei (Hammer, Gesch. der Krim, p. 87). În 1581, Tătarii 
cereaü Moldova ca rösplatä pentru serviciile ce li se cereaü in Persia 
(Hurmuzaki, III! p. 61; XI, p. 108, No. 176; p. 649, nota2; Supl. I1, p. 56, 
No. 104). 

(3) Hurmuzaki, III:, p. 107. 

(4) Ibid. p. 142. 


213 


puteaü pästrä nici o speranfä despre Muntenia, unde veghiä 
Michaiü-Vitézul, o încercare asupra Moldovei páreà mai lesne 
de făcut, si ei infelegeaü, cel puţin, să n'o vadă cágénd in 
stăpânirea directă a vre-unui vecin, ori-care ar fi fost el, fie 
chiar Turcii. 

În Iulie, când Dieta germană de la Spira discută asupra răs- 
boiului contra <inimicului ereditar , Polonii fäceaü să atärne 
alianţa lor, între altele, de conditiunea că, «fiind învins vrăj- 
nașul gi cucerindu-se ţări asupra lui, cari ar trebui împăr- 
fite între confederați, Polonia cere pentru sine Moldova şi 
Téra-Románésceá, cu părţile vecine de la Marea Négrá». (1) 
Iar, in 1596, Octobre, istoricul Heidenstein, secretar regal, se 
exprimà ast-fel, intr'o serisóre cátre Electorul de Branden- 
burg: «Regele si Dieta si-aü reservat, de la început, Téra-Ro- 
mänöscä si Moldova, impreuná cu alte locuri de làngá Marea 
Négrá, ca si plutirea pe acéstá mare . (2) Cereaü amindoué 
tórile, ca să aibă măcar una. 

Idea de a perde cu totul Moldova, contopitá de acum 
inainte cu provinciile turcesci si tátare, in deplinul infeles 
al cuvîntului, era intolerabilä pentru Poloni. Fără a fi au- 
torisat la acésta, hatinanul Zamoyski alergá in pripä, pen- 
tru a opri stabilirea sangiacului Ahmed in scaunul domnesc 
de la Iaşi. Ostile se intilnirä la Tutora, gi Tătarii, prinși pe 
neprevădute, improscatí de tunuri, trebuiră să se plece. Ah- 
med renunţă solemn la situafiunea sa in Moldova prin trac- 
tatul din 21 Octobre, şi Sinan-Paga, Marele Vizir, fu insciinfat 
de înţelegerea stabilită cu <Îndurarea Sa Ahmed-beg, sangiac 
de Tighinea si Chilia . Ahmed si colegul séü de la Cetatea- 
Albă se intörserä înapoi în guvernele lor şi Hanul trebui 
să renunţe la îndeplinirea ordinului imperial, care-i spuneă 
să erneze în aceste două sangiacate. (3) Ieremia Movilă, 


(1) Iorga, Acte şi fragmente, I, p. 141, No. 3. 

(2) Ibid. p. 151—3. 

(3) CE. Hurmuzaki, IIIs p. 215, 245; IV=, p. 218—20; Heidenstein, De 
Vita, p.124 gi urm.; declarafiunea lui Zamoyski în Dieta din Varsovia, la 
1596, in Reusner, Epistolae, IV, p. 176-8 (cf. p. 86 şi urm.) saii Papiu, 
III, p. 55 şi urm. (traducere germană); Hurmuzaki-Bogdan, I, p. 357-8, 
359, 366; Dousa, Iter, p. 17; Iorga, Acte şi fragmente, I, p. 146—7, 149—51. 
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noul Domn, ales sub presiunea Polonilor victorioși, ajunsese, 
de alt-fel, la Han, dându-i «cele sópte sate de (érá, ce se dic 
hänesci , și promitóndu-i un pesches annal de miere şi «alte 
daruri». (1) 


În 1596 însă, Hanul, după ce petreci Bairamul la Ocea- 
cov, redobândit, pradă Muntenia si, întorcându-se, mai mult 
Sat mai puţin prietinesce, prin Moldova, cu tóte rugäminfile 
Voevodului Ieremia, se îndreptă spre Chilia si Cetatea-Albă, 
unde se credeă că va petrece 6rna. (2) 

În 1597, întîlnim de repefite ori svonuri de atacuri tătă- 
resch contra Munteniei si Ardélulut. (3) Ieremia însuși credeä 
în ele si scriă, la 21 Septembre, lui Zamoyski, că în curînd 
Hanul va sosi «sub Bialogrod si Tighinea . (4) Iar maï 
târgiii, la 26 Novembre, el anunţă aceluiaşi protector al sën 
că, îndată ce va ingheta Dunărea, «Cerchez-bei, sangiacul 
de Bialogrod , va porni la räsboiü. (5) 

Se scie cá, in 1598, Báthory incepi negocierí inutile cu 
Tătarii si cá Imperialif, luând Ardólul, le continuará, prin 
Michaiü-Vodä, adınifönd si ei superstifiunea cá Tatari ar fi in 
inima lor bine dispusi pentru crestini si dugmaní ai Tur- 
cilor. Negocierile se fácurá intre trimesnl ardelén, Pangratie 
Sennyei, si delegaţii Hanului la: Cetatea-Albă. (6) 

Ca şi in 1598, si in 1599 întîlnim mișcări militare turcescí 
si tátárescí pe la Cetatea-Albá. Hanul erà asteptat acolo in 
érna acestui an. (7) 

Prin mijlocirea lui Ieremia-Vodá, un tractat se incheiä 
intre Poloní si Tátarí la 8 Octobre 1599: Regele se inda- 


(1) Miron Costin, ed. Kogälniceanu, p. 251. — V. intárirea luf Ieremia 
de cätre Sultan, in Hurmuzaki-Bogdan, I, p. 411. Despre informatori 
ai săi la Tighinea gi Cetatea-Albá înainte de domnie, ibid., p. 343. 

(2) Szamosközy, in Tórt. Tár, 1889, p. 46; Hurmuzaki-Bogdan, I, 
p. 405—6. 

(3) Iorga, Acte si fragmente, I, p. 158 gi urm. 

(4) Hurmuzaki-Bogdan, I, p. 428. 

(b) Ibid. p. 437. Despre un tractat al lui Ieremia cu Polonii în acest 
an, v. Uricariul, V, p. 277—9. 

(6) Hurmuzaki-Bogdan, I, p. 453, 455, No. 249. Cf. Tort. Tár, an. 1878, 
II, p. 661 si urm. 

(7) Hurmuzaki-Bogdan, I, p. 463—4, 467—8, 469, No. 251; p. 532, No. 
277; p. 569, No. 302. 
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tori a face anual un dar de bani gi lucruri Hanului gi a-l 
trimete la Cetafea-Albá. (1) In August incä, inaintea ratifi- 
cării actului, Giantimir-Aga, unul din trimegii tătari, primi, 
de la delegaţii lui Ieremia, peschegul regal şi-l trimese la 
Cetatea-Albă, în adevăr. (2). 


În același an, Michaiü puse mâna pe Ardél si, cäte-va luni 
după acâsta, el eră Domn al Moldovei, în Maiii 1600. 

Fel de fel de sgomote umblai atunci asupra intenfiunilor 
acestui om extraordinar, ale căruia visuri stăteau la înălțimea 
talentului séü militar şi-l intreceaü chiar cu mult. Unii vor- 
biaü în Ardel de planul lui de a se împăcă cu Sigismund, 
fäcöndu-si-] ginere, ceea ce e naiv din tóte punctele de ve- 
dere, — alţii de gândul ce are de a cere pentru Pătraşcu pe 
fata lui Ieremia, «făcând una din Ardél, Polonia, Moldova 
și Muntenia». Până atunci, el şi-ar fi pus în minte «să go- 
néscá pe Tătari peste Dunăre până la Cetatea-Albá gi rîul 
Nistru şi ast-fel să-și crâscă gi să-şi întindă domnia . (3) 

La Viena, chiar, se credeà în intenţiunea din urmă atribuită 
cuceritorului; de aceea pentru mulţi neapérata prudenţă faţă 
cu Turcii, pe care Domnul, lipsit de ori-ce sprijin în afară, 
trebuiă s'o observe pentru moment, fu interpretată ród, ca 
un indicii de «trădare». «Aŭ crescut bănuelile», spune o 
scire vienesă din 24 Iulie 1600, «căci se credeă ca sigur că 
Michaiü, intrând în Moldova, va pătrunde până în Basarabia 
spre Marea Négrá, gura rîului Nistru si Bialogrod sau Mon- 
castro, al cărui castel e garnisonat de Turci şi teritoriul, 
locuit odată de Tătari, a fost pustiit în ultimele räsböie de 
Cazaci. Şi el puteă s'o facă fără nici o greutate, şi totuşi 
n'a făcut-o; de aceea se crede aici cá nu vreă să se strice 
cu Turcii, deşi el afirmă cá va face şi acâsta când va vedé 
vreme potrivită.» (4) 


(1) Inventarium, ed, Rycaczewski, p. 166; Barovius, p. 201—5 (cu 
data de 4). 

(2) Hurmuzaki-Bogdan, I, p. 544. 

(8) Chron. Fuchsio-Lupino-Oltardinum, I, p. 155. 

(4 Hurmuzaki, III?, p. 359—60. Totusi Michaiü trimesese la 4Tunie pe 
Baba Novae «cätre riurile Nistru si Dunáre, pentru a nimici cu foc gi 
fer pe acei cari n'ar vol să jure credinţă lui Michaiń-Vitózul» (Raport 
din 12 Iunie al unui Ungur venit din Iaşi; Hurmuzaki, IV‘, p. 72, No. 59). 


CAPITOLUL X. 


Chilia si Cetatea-Albá in secolul al XVII-lea: Cronica 
cetăților, aşezarea Tătarilor in Bugée, expediţiuni de recupe- 
rare moldo-polone in Basarabia. 


Necontenitele campanii tätäresci contra Cazacilor, Munte- 
niej si, Ard6lului, aduserä aşezarea Tătarilor in Bugéc. Încă 
de la începutul secolului al XVII-lea îi vom găsi fixatí în 
acâstă provincie, fixati până la un óre-care punct, până la 
exprimarea de plângeri mai energice din partea Polonilor, 
până la stáruinte mai dibace şi mai bine intoväräsite de da- 
ruri din partea Domnilor moldoveni, înspăimântați de o ase- 
menea vecinătate. Primiţi să se aşeze la Dunärea-de-jos, 
fără o autorisare limpede, ei eraii scoşi solemn din noua lor 
térá la asemenea împrejurări. Tătarii bugeceni se infelegeaü 
însă tot-deauna cu cei cari primiaü însărcinarea de a-i goni 
si sciaü să facă ast-fel în cât evacuarea să fie o satisfactiune 
mai mult formală. De altmintrelea, şi cei goniti se intorceaü 
ușor înapoi, trecând simplu Nistrul din «câmpiile bialogro- 
dene» sań rămâind la intorsul din vre-o expeditiune. Ferti- 
litatea nouelor așezări îi atrăgeă, şi ea-i influentase intr’atäta 
în cât părăsise vechiul obiceiii mongolic de a trái din pro- 
dusul turmelor mânate tot înainte, pe stepă; şi începură 
a lucră minunatul pămînt moldovenesc. Basarabia sävirsi 
ac6stă minune: făcă din vecinicii drumeti gi din păstorii ex- 
clusivi nisce locuitori în sate si nisce plugari. 

Afară de funcţionarii turci, corupți prin bacşişuri pentru 
a se face că uită pe Tătari în teritorul de unde trebuiaü 
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să-i scötä, Statul turcesc însuși, Imperiul Otoinan, aveă nevoie 
de Tätari in Bugéc. Aici, 6stea de pradă turcă putea spionà 
în fie-care clipă şi respinge ori-când 6stea de pradă polonă. 
Pentru a av6 hotarele pacinice şi cetăţile de graniţă asigu- 
rate, nu folosiă nici un tractat: Tátarul trebuiă să se gáséscá 
în faţa Cazacului, pentru a-l opri, saü pentru a rösbunä ime- 
diat asupra patronului acestuia năvălirea făcută. 

Şi nici odată Cazacii nu arătară atâta indrásnélá ca pe 
vremea când poporafiunea tătară începu a pătrunde pâlcuri, 
pâlcuri in pustiile basarabene. În 1601, ei măcelăresc pe lo- 
cuitorii-din Soroca; în 1602 pradă Constanţa şi cetăţile ba- 
sarabene; în 1603, se aşteptă o năvălire a lor în Moldova, 
pe lângă cea din Crimea: ei veniră, într'adevăr, spre Du- 
näre gi făcură cenuşă Ismailul şi Oblucita; in 1606, prădăciuni, 
în Basarabia; în 1612, 60 de şeice de ale lor prădară Babada- 
gul si merseră, argând, de-alungul mării panda Varna si Me- 
sembria; în 1614, ei jefuesc Sinope, pradă în Moldova şi 

spre Marea Négrá», unde bat pe Turci; in 1616, ei se în- 

fäfisezä iarăşi la Nistru, dar sunt respinşi de Moldoveni si 
de Tătari; în același an, o flotă intróga porni contra lor sub 
Cigala-Zadă; in 1617, eşiră de lângă Oceacov 80 de seici şi 
prădară. 

Tractatul încheiat, in tómna acestui an, între Poloni, cart 
căutase să capete voia de comerţ în Cetatea-Albă, și Turci, 
cuprinde de trei ori îndatorirea din partea celor dintâi de 
a opri pe Cazaci, în coborirea lor pe Nipru. Însă îndată 
după aceea Turcii se věd siliţi să intáréscá împotriva lor 
Oceacovul, pe câud cete de Cazaci cutezai să distrugă un 
castel împărătesc de pe Bosfor. Un räsboiü turco-polon isbuc- 
ni din prieina Cazacilor in 1620 siei profitarä: 300 de luntri 
de ale lor atacarä flota de pazá din Marea Négrá, innecará 
12 galere, urmárirá pe cele-lalte pänä la Coustantinopole. 
Opriti iarăşi de a prádà printr'un tractat, ei intră in Mol- 
dova incá in anul acesta (1621). Ín 1623, noü tractat turco- 
polon: Cazacií pradá Samsunul, in Asia-Micá. În 1626, expe- 
ditiune de 400 de seici; in 1627—8, mósuri de pază turcescí 
contra lor la gura Niprului, unde se zidesce Dașovul; in 
1629, ei sprijină réscóla fraţilor Mohammed-Ghirai gi Sahin- 
Ghirai contra noului Han, cucerind un moment pänä si Caffa 
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si prädänd, in acelagi an, längä capitala Imperiulut. in 1631, 
Polonii consimfiaü a scöte pe incorigibilii prädätori din os- 
tróvele lor, dar, în 1634, erau siliţi să se indreptátéscá faţă 
cu Turcii pentru prádáciuni nouă. În 1640, aliaţi cu Ruşii 
moscoviți, ei pregătiră o mare expedifiune, care emofionä 
tótá lumea turcâscă. Si în 1641 şi în 1658, se mai pomenesc 
încă mişcările lor: în acest din urmă an, ei se ciocniră cu 
Tătarii. (1) 

' E evident că in asemenea împrejurări fágáduelile Turci- 
lor cá vor goni pe Tätari din Bugóc nu puteaü fi fórte se- 
rióse, precum si indatoririle luate de Poloni in privinta Ca- 
zacilor eraü gi trebuiaü sá fie cuvinte góle. 


Tätarii din Bugóc sunt menţionaţi chiar de la începutul se- 
colului al XVI]-lea: un raport venețian din Constantinopole 
spune la 18 Iulie 1601 cá s'a dat ordinul dea trece in Mun- 
tenia sangiacilor de Silistria, Cetatea-Albá gi Bender «si Tä- 
tarilor ce locuese acolo . (2) In acelaşi an, pe când se as” 
teptà o năvală a Cazacilor la Akkerman, doi fraţi ai Sul- 


(1) C£. Hurmuzaki-Bogdan, II, p. 4, No. 8; p. 161—5, 270—1; p. 305, 336; 
IV:, p. 334, No. 850; Supl. It p. 176, No. 266; IV! p. 549—830; IV», 
p. 288, No. 279; VIII, p. 364—5; Supl. II: p. 398—9, No 204; Supl. D 
p. 178; Supl. II3, p. 427; Chron. Fuchsio-Lupino-Oltardinum, I, p. 287—29, 
292; Hurmuzaki, Supl. II:, p. 441, No. 215; p. 431--3, 442; Supl. I1, p. 176—7, 
No. 268—9; p. 181, No. 275—6; Supl. II*, p. 468; Bzovius, Annales ecele- 
siastiei, la data de 1620 (jurnalul lui Mateiü Titlewski); Besoldus, Historia 
constantinopolitano-turcica, Strassburg 1634, in 16, p. 1303 si urm; 
Hurmuzaki, Supl. II3, p. 472; Iorga, Acte şi fragmente, I, p. b6 gi urm.; 
Inventarium, ed. Rykaczewski, p. 159; Hurmuzaki, IV?, p. 390, No. 430; 
Supl. It, p. 219, No. 319; IV?, p. 414, No. 467; Kovachich, I, p. 285; Hur- 
muzaki, Fragmente, III, p. 88; Tórók-Magyarkori Állam-Okmánytár, II, 
p. 112 3, 116-7; Tört. Tár, an. 1887, p. 40; an 1892, p. 449; Hammer, 
Gesch. der Krim, p. 109—10; Bisaccioni, in Sansovino, p. 389—90, 402; 
Inventarium, ed. citată, p. 160—3; Hurmuzaki, Supl. II:, p. 608—10, 621; 
VIII, p. 491—2; Tör.-Mag. Äll.-Okm., III, p. 69—70; Tört. Tár, an. 1893, 
p 438—9.— Cf. Miron Costin, in Zeż., I, p. 281; Barozzi gi Berchet, Re- 
lazioni, I, p. 215, 283 si Bisaccioni, Z. e. fol. 293 (atac al tributului Mol- 
dovel). Acest tribut se dedeà dupá M. Costin inainte de a doua domnie 
a lui Radu Michnea la Bender gi Cetatea-Albä ienicerilor trimegi pentru 
acésta (p. 287). 

(2) Hurmuzaki, IV: p. 38, No. 34. 
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tanului Calga revoltat se refugiază aici. (1) După dinsü, pe 
la Cetatea-Albä, pe la Bender si pe la Maiac, trecurä tru- 
pele Hanului, şi noul Calga, in cértá cu Hanul, veni si el tot 
aici. (2) In 1602, pe cánd negocierile cu Polonii continuaü in 
Akkerman, Hanul insusí vine la Cetatea-Albä, si in Iulie- 
August, mai multe mii de Tátarí Nogal se aflaü in oraș. (3) 
Ín primăvara acestui an, Cazacii fusese in Basarabia, go- 
nise lângă Chilia o mică flută turcéscá şi prinsese o corabie 
de negot din Caffa lângă Cetatea-Albă, unde fură reţinuţi 
de vînt mai multe dile, spre marea grózá a sangiacului Ze- 
nek-Beg şi a subordonatilor săi, cari făceau dile amare solu- 
lui polon Piaseczinski. Patru galere turcesci veniră prea tär- 
diü pentru a-i urmări. 

Turcii din cetate mustraü pe sol cá a venit să cérá Ha- 
nului o întindere de hotare «până la Marea Albă». (4) Aveaü 
dreptate, căci, după căderea lui Michaiü-Vitézul şi rösunä- 
törele biruinte ale lui Zamoyski în Principate, contra rebe- 
lului, Polonii puteaü face pretentiuni faţă cu Turcii. Îi si ve- 
dem reclamändu-le, în Maiü 1602, cele două provincii dună- 
rene «si două sań trei cetăţi turcesci de la gurile Dunării, ca 
unele ce se fin de ele . (5) 

O altă versiune a acestor pretentiuni cuprinde explicit: 
Chilia, Cetatea-Albă, Ismailul şi Benderul. (6) 

Se răspunse mindru solului că ele sunt cucerirea lui So- 
liman, că acei ce le-ai luat n'aü murit incă cu toţii, că nu 
se Dote da nimărui «locul unde aŭ săpat copitele cailor 0$- 
tirii turcesci invingétóre.» (7) 

După un raport din Praga către Archiducele Maximilian, 
Turcii erai dispuşi să dea altora Principatele si «tötä tóra 
de la Nicopole până la Chilia şi Cetatea-Albă : anume Ha- 


(1) Hurmuzaki-Bogdan, II, p. 46. 

(2) Ibid., p. 59, No. 35; p. 65, 66, No. 38. Cf. p. 115, 119. 

(3) Ibid., p. 135, 164—5, 167—8, 172, 174, 190, 196--7, 200. 

(4) Ibid., p. 158—4 — Pentru un alt sol polon Ja Cetatea-Albá, in 1600, 
Adrian Rembowski, v. ibid., I, p. 617. 

(5) Hurmuzaki, IV*, p. 260—1, No. 233. 

(6) Inedit in Archivele din Innsbruck. 

(7) Hurmuzaki, IV}, p. 261—5; cf. p. 277. 
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nului, dacă ar supune Téra-Roinánéscá, însă numai pe viétá. 
Cu acâstă restricfiune, scirea s'ar putó admite ca adevó- 
rată. (1) 

În 1603, când se credeă că Sultanul are acéstá intenfiune, 
Hanul veni iarăși cu trupe sub Cetatea-Albá». Tributul 
polon sosise încă din Ianuarie, in acest oraș, prin carele 
domnesci ale lui Ieremia Movilă, cari il duseră până la Ciu- 
bărcii. (2) 


În acest an, numele «Tätarilor din Bugóc e pomenit 
pentru întâia órá: boerii munteni din partida lui Radu Ser- 
ban rögä pe Moise Szókely, revoltatul ardelón, la 11 Iunie, 
să stárue pe lângă «Tartari Bucyakienses» ca să-i lase în 
pace. La 11 Iulie (?) o cerere aseménátóre e făcută de în- 
sust Domnul muntén. (3) 

În 1604, aflăm Poloni în serviciul turcesc la Cetatea-Albă. (4) 
in 1606, Cazacii pradá si ard Bugócul gi chiar Cetatea-Albá 
şi Chilia, ceea ce înfurie teribil pe Turci. (5) In 1607, soldaţii 
francesí revoltatí contra Imperialilor in Ungaria sunt tri- 
megi «la gura Dunării» contra Cazacilor. (6) In 1608, agen- 
tul lui Gavril Movilá aratá Turcilor cá, dacá ruda lui, Con- 
stantin, va fi lăsat în scaunul moldovenesc, <Cazacii vor lua 
în scurt timp Benderul si Chilia, cetăţi pe Dunăre (sic), din 
cari nu vor mai puté fi apoi gonifi». (7) Constantin e Dom- 
nul, care, crescând tributul, isbuti să capete înapoi cele 

Sépte sate moldovenesci cedate Hanului de Ieremia. (8) 

În 1612, avem prädäciuni de «Tätari rebeli» in Moldova, 

si chiar peste Dunăre. (9) În 1614, beglerbegul Rumeliei 


(1) Inedit în Archivele din Innsbruck. 

(2) Hurmuzaki-Bogdan, II, p. 249—50, 252—3, 293—4, 310—11. 

(8) Szamosközy, III, p. 183; Pray, Epist. procerum, III, p. 262. Cf. 
Szamosközy, lZ. e, p. 188—4. — Dar la 1606 gi 1620, Tatarii din Bugéc nu 
sunt menţionaţi, ci numai cei din Crimea, Dobrogea, Chilia, Bender,. 
Nogaii gi Bialogrodensii (Sobieski, De bello chotiniensi, p. 172, 187—8).. 

(4) Hurmuzaki-Bogdan, II, p. 328. 

(5) Jbid., IV*, p- 288, No. 279. 

(6) Ibid., Supl. I3 p. 127, No. 192. 

(7) Ibid., IV®, p. 295, No. 290. 

(8) Ibid. p. 301-5, No. 308. 

(9) Ibid, p. 335, No. 351. 


221 





venit cu trupe la Silistria, aveä sub dinsul gi «3.000 de ie- 
niceri cäläri si 3.000 de altii pe jos, din provinciile Cetatea- 
Albă, Chilia si Tighinea . (1) Tătarii trecurá si ei Nistrul 
în dreptul Cetăţii-Albe: expedifiunea eră îndreptată contra 
Cazacilor, cari prädase gi în Dobrogea. (2) Hanul mai ve- 
nise odată, prădând, pentru a asediă în Cetatea-Albă pe 
rösculatul Sahin-Ghirai, pe care-l atrage şi-l omörä. (3) În 
1615, Polonii gonirá pe Stefan Tomşa II, apărat de Tä- 
tari si de sangiacul de Bender. (4) În domnia fórte scurtă 
a lui Alexandrut Movilă, pus de Poloní (1615—6), unul din 
susținătorii acestuia, Korecki, supuse pe Orcheienii revoltați 
şi asediază «orasul şi cetatea Bialogrod, așezate pe rîul 
Bug (sic) gi ocupate de Tătarii din Perekop, cu o garni- 
s6nă de ieniceri : pribegii moldoveni reuşesc totuşi a-l goni, 
primejduindu-i si viéfa. Prinsă de Tätari — Hanul eră lângă 
Akkerman în Februarie 1616 (5) — soţia lui Korecki fu în- 
chisă mult timp la Cetatea-Albă. (6) 

În 1617, avem lupte de ale lut Skender-Pasa si Tătarilor 
în Bugee. (7) Un raport frances de la Constantinopole afirmă 
ast-fel, la 5 Maiü 1618, presenta Tătarilor în Basarabia: «In 
Moldova locuesc acum cäfi-va Tătari de ceea parte a Nistru- 
lui: de la gură cale de două dile în sus s'au stabilit de cu- 
rînd 15.000 de Tătari, în locuri pustii, pe care ei le vor stă- 
pani de acuma.» (8) Guvernul Cetăţii-Albe fusese reunit in 
acest an cu al Silistriei gi unei a treia cetăţi, ca guvernä- 
mint pentru un Vizir, care se credü înjosit prin acâstă nu- 
mire. (9) 


(1) Hurmuzaki-Bogdan, II, p. 386. 

(2) Ibid. IV‘, p. 554, No. 471; Supl. It, p. 164, No. 253. 

(3) Ibid, Supl. It, p. 163, No. 252. 

(4) Iorga, Acte şi fragmente, I, p. 189; cf. p. 52—5. 

(5) Papiu, II, p. 152; Hurmuzaki-Bogdau, II, p. 393. 

(6) Baret (Joppecourt), in Papiu, II, p. 62, 77 si urm. 

(7) Sansovino, p. 273 (adaosul); Tört. Tár, an. 1882, p. 436. 

(8) Hurmuzaki, Supl. It, p. 179, No. 272; cf. p. 177, No. 270 gi Fontes 
rer. austriacar., Dipl, XXV, p. 87 gi urm. sau Hurmuzaki, IV‘, p. 596 
gi urm.: relatiunea lui Polo Minio. 

(9) Hurmuzaki, Supl. I‘, p. 183, No. 280. 
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În 1620, întâia órá după Aron-Vodă, o armată creștină, — 
Gaspar-Vodä cu aliaţii săi, Polonii lui Zolkiewski,— se gândi 
la un atac contra Tighinei si Cetăţii-Albe. Se hotărî însă a 
întări de-ocamdată tronul lui Gratiani. Se scie că acâstă cam- 
panie fu fórte nenorocită pentru creștini. (1) 


Încă de pe vremea scurtei stăpâniri in Ardél a lui Moise 
Szekely, dăm de mirzacul Cantemir, ca gef de Tătari. (2) La 
1618, avem menţiunea unei ciocniri între acest mirzac si Po- 
loni. (3) La suirea sa pe tron, Sultanul Osman îl fácü Pasa 
de Silistria. (4) Acest Cantemir e cel dintáiü cap recunoscut 
de Turci şi durabil al Tătarilor din Bugéc; el adună sub 
acelaşi guvern cetele réslefe, le crescü prin contingente aduse 
de rudele sale din Crimea sai venite de la sine și-i aruncă 
timp de cinci-pre-dece ani (5), în ciuda tuturor tractatelor 
turco-polone, menite să-l îndepărteze, asupra Regatului. Bu- 
g6cul deveni pe timpul puterii sale ceea ce erai  ostró- 
vele» la Nistru pentru creştinii din aceste regiuni: un loc 
de refugiü, un lagăr gata tot-deauna de luptă, o ascundétóre 
de bogății prădate. Ţările vecine tremuraü la numele sti 
Şi, multă vreme după peirea lui, ele-si mai aduceaü aminte 
cu spaimă de vitézul gi sélbaticul lor vecin de odiniörä. 

Un misionar catolic, care a descris Principatele pe timpul 
lui Vasile Lupu, ne transmite o mulţime de lămuriri audite 
în férá asupra aceluia, care, în fruntea celor 40.000 de Tätari 
al săi, «cugetà ruina întregei creştinătăţi . (6) Miron Costin 
vorbesce pe larg de dinsul (7), iar cronicarul muntén Cons- 
tantin Căpitanul, pomenind cu amănunte despre Cantemir 
Nirzea, «carele eră vestit gi vitéz», ni-l arată ca un mic Su- 
veran independent, mai pre sus de ordinele Hanilor şi de 
instrucţiunile de la Pörtä. (8) 


(1) Hurmuzaki-Bogdan, II, p. 486. Am descris-o în Anale, XXI. 
(2) Szamosközy, III, p. 75. 

(3) Hurmuzaki-Bogdan, II, p. 461. 

(4) Sansovino, Adaos, p. 308. 

(5) Bandini, p. 203. 

(6) V. mai sus, nota 5. 

(7) Ed. Kogälniceanu, p. 288—9. 

(8) Magasinul istorie, Y, p. 293—5. Cf si Dupont, l. c., p. 7. 
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Índatá dupä expedifiunea din 1620, la inceperea cäreia se 
credeä cá avuse un rol de frunte (1), Polonii stáruirá cu 
energie pentru indepärtarea aceluia care primejduiä con- 
tinuü provinciile Regatului vecine cu Moldova. In 1622, la 
negocierile din Constantinopole, Vizirul apără însă cu cál- 
dură pe «Paga de Silistria, pe care-l privià ca pe copilul séü»; 
promițând şi daruri solului, dacă va conteni cu plângerile 
împotriva lui. Cu töte serviciile pe cari Cantemir continuă 
să le aducă Turcilor, ei trebuiră să simuleze desaprobarea 
solemnă a prădăciunilor lui, pe cari Regele Poloniei ar avé 
dreptul de a le opri de-acum înainte cu arma. Câte-va luni 
după acâsta, el eră confirmat ca Paşă «si guvernator al cós- 
telor Mării Negre, în spre gurile Dunării». (2) 

Tractatul turco-polon din 1624 cuprindeă clausa explicită 
că, «de Gre-ce pacea e mai adesea-orí vátématá din pricina 
Tätarilor cari locuesc în hotarul Moldovei, în Cetatea-Albă, 
pentru înlăturarea conflictelor, némul Tătarilor să fie mutat 
atât din Bugóc cât şi din hotarele ţării Moldovenilor şi 
nici intr'un chip să nu mai fie lăsaţi a sta acolo . (3) Un 
simulacru de expedifiune, sub comanda lui Şahin-Ghirai, fra- 
tele Hanului, se si fácü în 1624, dar Cantemir cu 10.000 de 
Tătari prădă fără frică in Téra-Románéscá, amenințând şi 
Ardélul, pe când Cazacii, póte aliaţii săi pe ascuns, ardeaü 
Brăila şi Ismailul. (4) Însă, în Martie 1625, Şahin anunţă că 
mirzacul a fost rechemat din Bugóc, asa că Polonii nu 
se mai pot indreptäfi pentru prädäciunile Cazacilor, cari pä- 
trund până la Scutari şi înaintea Arsenalului din Constan- 
tinopole. (5) 


(1) Negocieri ardelene la Cetatea-Albă cu Calga in 1621, în Tör.-Mag. 
All. Okm, I, p. 286—91. Presenţa lui Skender-Paga aici în același an, 
în Miron Costin, 2. c. p. 275. 

(2) Ct. Hurmuzaki-Bogdan, I, p. 194, No. 265—6; p. 196, No. 297; p.208, 
207, No. 306; p. 210, No. 309; p. 211, No. 310; p. 215; p. 229, No. 326. 

(3) Rosznyay David, Rómdgife istorice, in Mon. Hung. Hist, Script, 
VIII, p. 188, 194. 

(4) Hurmuzaki, Fragmente, III, p. 8; Doe. IV3, p. 406 —7, No. 459. CÈ 
Kraus, Sieb. Chroniken (in Fontes rer. Austr), I, p. 73, 75. 

(5) Hurmuzaki, Fragm., III, p. 79—80. 
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În 1626, aflăm pe Han la Akkerman sila Bender, pe eänd 
Cantemir ajută pe Sahin-Ghirai contra Cerchesilor, cari il 
bătură asa de stragnic in cát se răspândi vestea că a fost 
ucis. (1) El pare cä-si retrásese intr’adevör ómenii din Ba- 
sarabia. 

În curînd însă, terile de la Dunăre-l véqurá iarăşi in 
fruntea Nogailor sól. Prea mult fusese pusä la incercare 
răbdarea Turcilor de indräsnetele năvăliri căzăcesci. In 1627, 
Sultanul adresă în acéstá privinţă Regelni Poloniei o lungă 
scrisöre, care pentru noi are o însemnătate deosebită. 

Se amintiaü asigurările polone că s’aü ars geicele Caza- 
cilor si că ei aü fost obligaţi să nu mai 6să pe Marea Né- 
gră. Acósta ar fi fost şi o datorie pentru Rege, căci el, Sul- 
tanul Osman, a fost acela care a ordonat Hanului «să ni- 
micâscă pe Cantemir si să strămute în Crimea pe Tătarii 
din Bugóc, chiar fără voia lor , pentru a asigură liniştea 
locuitorilor vecini ai Poloniei, ceea ce eră, de sigur, «o mare 
binefacere . Cantemir a fost, în urma acestei poruncă îm- 
pérátesci bătut, dar Cazacii aŭ continuat cu provocările lor, 
prădând acum în urmă cu 60 de geici. Bătuţi,ei nu s'aü astäm- ` 
pérat încă. Precum Turcii aŭ observat tractatul, «stráinu- 
tând pe Tătarii din Cetatea-Albă, Tighina si Bugóc», asa 
trebue să facă si Polonii, puind friü Cazacilor, căci alt-fel 
pacea nu pöte dăinui. (2) 

La 4 Iulie, amiralul ture eră la Chilia, cu dece galere si 
250 de seici. Sacagi-Paşa, «căpetenia supremă a luntrilor 
de pe Dunăre , römase aici cu 300 de alte şeici. Cantemir 
şi ai sei trecură iarăși în Bugec si începură să se gátéscá 
de rásboiü. Domnul Moldovei fu invitat să participe la acéstá 
expeditiune făcută pentru pedepsirea Cazacilor. 

Domn eră atunci în Moldova Miron Barnowski, un Mo- 
vilă după mamă, dar Polon după tatăl sód. Ajuns la Oceacov 
în Iulie, el petreci aici vre-o două luni, unind stăruinţele 
sale pentru pace cu ale unui trimes special al Regelui Si- 
gismund. Silinţele acestea isbutirá: Capudan-Paga se intórse 





(1) Tört. Tár, an. 1881, p. 106; Hurmuzaki, 1V:, p. 416, No. 469. 
(2) Hurmuzaki-Bogdan, II, p. 580—3. 
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inapoi, promifénd pace pentru un an de dile, dacä nu va 
fi nici o nävalä cázácéscá in acest réstimp. (1). 

Abia se intorsese Domnul la Iagi, in Octobre, si aflä de 
nouă călcări de pace din partea Cazacilor si ofiţerilor regali, 
cari fáceaü să se prade turmele in Bugóc, unde Tătarii 
rémaserá, cu consimfemintul Polonilor óre-cum. (2) 

Cantemir nu-şi pástrá numai positiunea, dar şi-o asigură 
îndată. Hanul Mohammed fiind mazilit, el se împotrivi și 
ceri, prin fratele sën, Şahin, sprijinul Cazacilor, cari pră- 
dară iarăşi în Marea Negrä și asediară Caffa. Contra lor fu 
întrebuințat Cantemir-Paga cu ai săi, ajutat pe urmă si de 
serdarul Mehemed. Hanul cel noŭ învinse, predecesorul săi 
fiind ucis si Sahin silit să fugă. (3) 

La 1630, Cantemir eră la Chilia, și pîriă pe Miron-Vodă, 
<fartatul> şi bunul séü prieten de altă dată. El fu chemat 
de Turcă si pentru campania din Ardel. De formă însă, se 
oferiă Polonilor, dacă vor scöte pe Cazaci din oströve, go- 
nirea din Bugóc «a celor 3.000 de Tătari römasi în Mol- 
dova, unde venise pentru a intră în Polonia». (4). 

Acésta fu peri6da cea mai gloriósá din viéfa puternicului 
Tătar: prada când voià şi unde voià. În mai multe rînduri, 
provinciile vecine ale Poloniei fură devastate de el însuşi 
saü de fiul s&ü, în fruntea unor ostiri numeröse. (5) Faţă 
de ţările vecine ale Moldovei si Munteniei, el jucă un rol 
de protector sai de stăpân temut. El aduse, cu o 6ste de 
Bugeceni, fermanul de mazilie lui Moise Movilă în întâia 


(1) Ibid., p. 539—40, No. 244; p. 545—6, 551, 561, 565—6. 

(2) Sultanul vorbind in serisórea sa de Tätarii de aici. Hurmuzaki- 
Bogdan, II, p. 568—9, 571—2, 576—7. 

(3) Tört. Tár, an. 1883, II, p. 260—1, 270; Hurmuzaki, Supl. Ii, p. 229, 
No. 331—2; p. 230, No. 434; Sansovino, Adaos, p. 384--5 (dupä autorul 
adaosului, Maiolino Bisaceioni, Cantemir ar fi fost exilat la Rodos ina- 
inte de 1629 şi s’ar fi retras pe urmă, după întâiele victorii ale Cazacilor, 
la Sinope). 

(4) Hurmuzaki, IV3, p. 444, No. 503; p. 448—9, No. 511; Tört. Tár., 
a. 1895, p. 658—9. Pentru prietenia cu Miron, v. Miron Costin, p. 288—9. 

(5) M. Costin, p. 288, 299; Amon. rom., in Magasin, IV, p. 320; Hur- 
muzaki, IV2, p. 470, No. 534. Pentru prădăciuni pe timpul lui Miron-Vodă, 
Miron Costin, p. 288. 
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domnie; tot el puse in lanturi, atunci la 1632, pe acelasi 
Domn care se credeä cá ar putó să fugă. (1) 

Polonii gändiaü să-l opréscá printr'un noi tractat. Incheiat 
in 1633, el prevedeà cá mirzacul gi ai sól «vor părăsi tóra 
Bugécului, pentru a pune capót năvălirilor ce făceau in Po- 
lonia. Si, dacă ei n'ar vré să plece, Turcii şi Hanul să-şi 
unéscá puterile pentru a-i goni». Natural cá în schimb se 
făgăduiă linistirea Cazacilor. (2) 

Ordine de plecare s’ar fi dat lui Cantemir incä din No- 
vembre al anului următor, după ambasadorul frances la 
Constantinopole. (3) In 1636, un sol polon veni la Pörtä 
anume pentru a cere «pedépsa gi strámutarea de fapt a lui 
Cantemir». Dar Sultanul trimese cam pe aceeasi vreme o 
sabie si un caftan temutului Tátar, «cu un ferman care-l 
întăriă in guvernul sën de la gurile Dunării.» Toţi erai 
convinşi că solul polon stăruise de góba, ca toţi predece- 
sorii sól, în acestă privinţă: pe lângă folösele cele-lalte pe 
cari le aduceà, Cantemir puteă servi la întîmplare contra 
Hanului, căruia îi eră duşman vechii şi neîmpăcat. Caima- 
camul răspunse trimesului că lucrul nu se póte agà în grabă, 
dar cá se gândesce fórte serios să depărteze pe niirzae 
«unde-va dincolo de mare», şi acâsta cât mai iute. Când 
Polonul plecă în August, il intoväräsiä şi un céug turo, 
care trebuiă să... invite pe Cantemir a nu mai prădă în 
Polonia. (4) 

Asa de tare eră situafiunea «guvernatorului gurilor Du- 
náürif» in 1636. Totuşi căderea sa se apropiä, si dilele bó- 
trânului gef tătar erai numărate. Prădăciunile sale îi crease 
duşmani pretutindenea, şi ei gásirá mijloc să se facă ascultați 
la Pórtá. Polonii, cari nu-l puteai ertă nici odată, nu sciaü, 
ce e dreptul, să vorbéscá cu Turcii. Sciă însă Hanul şi, maj 


(1) Ureche, p. 292; Hurmuzaki, Fragm., III, p. 90 (Hurmuzaki dice 
greșit: Alexandru Iliaș). 

(2) Bisaccioni, in Sansovino, fol. 433. 

(3) Hurmuzaki, Supl. D p. 234, No. 347. 

(4) Hurmuzaki, Supl. It p. 234, No. 342; p. 235, N-le, 343—4 ; Fragm., 
III, p. 100; Doc., IV*, p. 488—9, No. 560. — Pentru oferte ingelätöre de 
ne făcute de Tătarii din Bugéc Polonilor, v. Tör-Mag. ÁIL-Okm., 

I, p. 451.-2. 
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bine decät dinsul, Domnul Moldovei, pe atunci Vasile Lupu. 
Mindrul Albanes, pe care un asemenea vecin trebuiä sä-l 
umiléscá des, insinuä la Turci, cu inima tot-deauna deschisä 
pentru bánuialá, cá prea multá óste se aduná in Bugóc, cá 
prea mulţi supuşi tătari se răpesc Împăratului gi cá pöte 
aceste silinfe de întărire ale lui Cantemir ai scopuri dugmä- 
nesci faţă cu Pórta: odată, mirzacul refusase a se supune 
la un ordin de pornire la răsboiii; ce ar fi acum, când se 
simte agä de tare si de sigur? (1) Din partea lui, Hanul 
expuneă causele sale de nemulţămire cu supusul sën revol- 
tat şi lăsă afacerea la apreciarea Sultanului. 

Acesta eră decis să facă liniște între Tătari, suprimänd si 
pe Cantemir si pe rivalul söü, Hanul. Cel dintâiă fu chemat 
la Pörtä, pentru a se indreptäfi, dar el trimese numai pe 
fiul sód, care fu ucis. În Aprilie, după somatiuni nouă, Can- 
temir însuși veni să-și plece capul înaintea Împăratului. 
Şahin-Ghirai fu adus din Rodos şi afacerile mirzacului päreaü 
că merg bine, căci se vorbiă să fie trimes în Persia. Sultanul 
lovi cu petre în cadavrele celor doi fraţi ai Hanului, ucişi 
la vînat de un nepot al lui Cantemir, şi puse să le arunce 
în apă. Sahin fu proclamat apoi, si vechiul Han, care veni 
supus la Constantinopole, fu gâtuit. Cantemir plecase spre 
guvernul săi asiatic, când trimesul împărătesc îl ajunse. 
Adus înapoi la Constantinopole, i se tăiă gâtul înaintea Sul- 
tanului, care se găsiă la o petrecere. (2) 


Tătarii din Bug6c trebuiră să afle cu o adîncă durere 
mörtea tragică a acelui care dusese pe copiii stepei în Ca- 
naanul Bugócului. Ei se grămădiră în jurul fratelui celui 
omorit, care se végü incunjurat de 6.000 de familii de Nogai, 
cu cari ridică stögul revoltei. 

Sultanul eră însă decis să mântuie cu nesupugii de la Du- 
năre. Un fost Mare-Vizir, Mehemed-Paga, căpătă poruncă să 


(1) Bandini, p. 203. 

(2) Hurmuzaki, VIII, p. 455, 457, No. 651; p. 458, No. 652; p. 459, No. 
654; p. 460, No. 665. Cf. Bandini, Miron Costin gi Bisaceioni, A cc. De 
mult, Pasä de Silistria erà un altul (in 1634, d. ex.; v. Hurmuzaki-Bogdan, 


II, p. 608). 
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vie in aceste părţi pentru a sfărămă réscóla, care puteà da 
nascere la complicatiuni periculóse. Sosit «la gurile Dunárii» 
in Octobre, Mehemed putü să anunţe in curînd cá sópte 
şefi aŭ primit să páráséscá f6ra, pentru a trece, ca supuși 
ai noului Han, in vechia patrie, Crimea, si la Don. Trei alţii 
fugirá, probabil in Polonia. Pornirea numeróseí poporafiuni 
de pribegí, exodul dureros al Tátarilor, incepü fárá zábavá. 
Pe drum, o câtă se oferi Polonilor, cerându-le, cu «crucea de 
lemn pe pept ca semn de închinăciune , päıninturi roditóre, 
gi el fură aşezaţi la Nipru. Alţii igi gäsirä sălaş pe aceeași 
apă, mai în jos, şi petrecură acolo 6rna; dar în primăvară 
Pagii si Domnii români fură convocați la Cetatea-Albä, pen- 
tru aï goni. Însă, luaţi cu binigorul de Han, ei se indemnará 
a plecă. Şefii lor de odiniörä, Cantemirescii, fusese ucişi toţi, 
afară de unul, şi Generalul polon, care asistă la hotare, în 
fruntea unei armate, la strămutarea Tătarilor, aveă drep- 
tate să mulfämöscä lui Mehemed «pentru că a scos din cuibul 
lor de la graniţă pe acei cari altă dată prădase atât de săl- 
batec Polonia». (1) 

La 1644, întîlnim pe un Murad-Pasa, «sangiac și paznic 
al malurilor Dunării». (2) Paza lui şi succesorilor ce va fi 
avut póte eră însă fórte puţin efectivă. Câţi-va ani trecurá 
abiă, si Bugócul se umpli iarăşi de Tätari, atrași de dorul 
semănăturilor mänöse pe cari nu le mai gäsiaü aiurea. 
«După cât-va timp de pace senină», scrie Bandini, care 
visită aceste parti tocmai pe atunci, Tătarii veniră iarăși 
cu duiumul in Bugóc, Dumnedqeü scie de ce; de sigur că nu 


(1) Hurmuzaki, VIII, p. 462—3, No. 657; p. 464, No. 659; p. 465, No. 
661; p. 466; IV, p. 493, No. 567; p. 496, No. 571; IV, p. 637—8, No. 564; 
Supl. Ii, p. 237, No. 347; Const. Căpitanul, l. c, p. 298; Anon. rom. 
l. e, p. 322; Hammer, Gesch. der Krim, p. 117—8; Cantemir, Ist. imp. 
otom., p. 539, nota 98; acelasi, Collectanea orientalia, p. 5; Bandini, Mi- 
ron Costin, Bisaccioni, IL cc. Nisce sciri din Ardél arată si ele, in Ianua- 
rie 1638, că in ultimele timpuri Turcii ań ridicat pe Tätariı zgezati în 
Bugéc gi i-aü adus iar în Crimea» (Hurmuzaki, IV:, p. 639, No. 566). 

(2) Inventarium, ed. Rykaczewski, p. 163. Menfiunea Cetăţii-Albe in 
1645, la Hurmuzaki, IV*, p. 541. 


229 


pentru binele, ci pentru peirea tórilor crestine gi, in intäiul 
rind, al vecinei Moldove . (1) 

in 1648—9, Bugecenii» pradă iarăşi, ca în timpurile lui 
Cantemir, în Polonia si Moldova, gi Vasile-Vodă se röscum- 
pérá, indatorindu-se a plăti vecinilor sët un dar anual, balei- 
beglicul. (2) Pe acel timp, se infätisä intr'o Dietă polonă o 
scris6re de la un Tohai-bei, mîrzac, care se întitulă «Prin- 
cipe al Tátarilor din Bugóc». (3) Macarie, Patriarchul de Alep, 
găsi tot locul între Soroca şi graniţa Bugóculuł ars de nă- 
vălirea Tătarilor de sub Vasile Lupu. (4) 

Turcii nu se gändiaü să gonéscá pe acești óspeti nepoftiti. 
Svonurile de intentiuni ale Polonilor gi Moscovitilor asupra 
Cetăţii-Albe, Benderului, Oceacovului fáceaü presenta lor in 
Basarabia mai degrabä pläcutä. (5) 


Istoria Chiliei si Cetăţii-Albe până la 1683 se póte grupa 
numai sub formă de cronică. În tot acest răstimp, ele con- 
tinuă a fi oraşe administrate directe de Turci in tóra re- 
devenită tătară. Hammer asigură, că pe la 1670 Tătarii ar 
fi fost iarăși scoși de un trimes special al Sultanului, céugul 
Ssaribec Mohammed-Aga, gi cá o nouă descálicátóre s'ar fi 
fácut numai pe la sfirsitul secolului sub un noü Cantemir, 
prädalnicul Gazi-Ghirai, fratele Hanuluí Devlet; dar nici o 
altă mărturie nu intáresce acéstá afirmafiune, basatá, fără 
indoialá, pe interpretarea vre-unor confuse isvóre osmane. (6) 

La 1655, Tätarii din Crimea, Dobrogea si Bugéc sunt in- 
trebuintati de Paga de Silistria contra Cazacilor. (7) in 1657, 


(1) Bandini, p. 203. 

(2) Hurmuzaki, IV?, p. 569, No. 667; Miron Costin, ed. cit., p. 317 gi 
urm; Nie. Costin, Tractaturile, in Leiopisefe, III, p. 457—8; Iorga, Acte 
si fragmente, I, p. 62, 200. 

(3) Rudawski, Hist. Pol. ab ezcessu Vladislaé IV libri IX, Varsovia- 
Leipzig, 1755, in-4*, p. 16. 

(4) Traducerea citată, I, partea II, p. 162. 

(5) Hurmuzaki, IV3, p. 553, No. 644; Hammer, Gesch. der Krim, p. 134. 
Între 1647 si 1618, Vasile Lupu refich biserica Sf. Nicolae din Chilia 
(nseriptiunea in Mem. soc. din Odesa, I, p. 293 col. Lei plansa V). 

(6) Hammer, Gesch. der Krim, p. 150—1, 176. 

(7 Hurmuzaki, V:, p. 19, No. 23. 
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e! sprijiná pe Poloni contra Domnilor coalisafi ai celor trei 
Principate. În acest an, ei se găsiaii sub Sultanul Nureddin 
şi sub un Subhankazi-Aga, care ieă, într'o scrisöre latină 
către Regele Poloniei, titlu de «Palatinus hordarum bialo- 
grodensium». (1) După o informafiune din 1658, erai la 25.000 
de ómeni armafı. (2) 

În Februarie 1659—60, ei ernaü in «provincia Akker- 
man». (3) In anul 1658 încă 50.000 de Tätari din Bugéc ar 
fi ajutat, sub Calga Hanului din Crimea, pe Domnul Moldo- 
vei, bătrânul Gheorghe Ghica. (4) Expeditiuni de ale lor, po- 
runcite de Turci, se intimpiná in 1661, 1663, 1664. (5) 

În acest din urmă an, intr’o scrisóre din 24 Decembre, 
Gheorghe Stefan revelézá tractatul pe care-l incheiase ca 
Domn al Moldovei cu Marele-Duce al Moscovei. Acesta se 
obligă a nu cere ţării nici un tribut si a reuni cu dânsa 
Bugócul. «Locurile, teritoriile si cetäfile pe cari Turcul le-a 
desbinat de Moldova, precum sunt Cetatea-Albá, Chilia, Ti- 
ghinea gi provincia bugecéná, le va recuperà Marele-Duce 
cu arma si le va inapoi Principatului Moldovei pentru tot- 
deauna (iure haereditario).» (6) 

În 1666, Hanul fu destituit pentru că supără pe Nogaii din 
Bugée: «satele hánesci», redobándite, nu scim cum gi cánd, 
de către Tătari, [ură scóse de sub administrafiunea Hanului 
nod gi prefăcute într'un voevodat turc, arendat Nogailor. (7) 
Aceștia, pe când stăteau ród cu <Crâmlenii», se gândise să 
facă o ligă cu Cazacii, şi ei împăcaţi acum cu Turcii, şi să-i 
ajute a ocupă în primăvara lui 1666 «nisce cetăţi turcesci 
de la hotarele Moldovei . (8) 


(1) Iorga, Acte şi fragmente, I, p. 246—7 saü Papiu, III, p. 78; Kraus, 
I, p. 294; Hammer, 2. c., p. 142. 

(2) Kraus, I, 867. Ct. ibid., p. 365. 

(3) Hurmuzaki, IX, p. 116, No. 175. 

(4) Kraus, I, p. 369. Cf. Miron Costin, la acéstá datá (p. 358 si urm.). 

(5) Kraus, II, p. 152. Cf. Iorga, Acte și fragmente, I, documente din 
Berlin la datele de 1663 si 1664. 

(6) Hurmuzaki, IX!, p. 217, No. 297; ef. X, p. V, nota 6. 

(7) Hammer, Ze, p. 151. 

(8 Hurmuzaki, IX!, p. 236, No. 322. 
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La 1667, intr'un tractat cu Polonii, Hanul ieà indatorirea 
de a infrina pe «Nogaii din Bugóc si Cetatea-Albá, turbu- 
rätori indräsnefi ai păcii si ai ţărilor Republicei». (1) In 
anul următor, Paga de Silistria, autoritatea turcéscá su- 
premä la nordul Dunării, scöse din ordin imperial, din Mol- 
dova, o hordä de 2.000 de Nogai, cari se agezase dincolo de 
hotarele Bugócului. (2) La 1670, Bugecenii pradá iar in Po- 
lonia. (3) 

in érna dela inceputul anului 1672, pe cánd Sultanul se 
pregátià să trécá Dunărea la Oblucifa, pentru a veni asu- 
pra Cameniţei, Stefan Petriceicu, Domnul Moldovei, adresă 
Regelui polon Michail, în numele săi şi al vecinului săă, Gri- 
gorie Ghica din Muntenia, o scrisöre, în care vedem apä- 
rend iarăși dorința de a avé Bugécul. «Dar, cu ajutorul lui 
Dumnedeü», serie Domnul, «ar trebui chiar acum 6rna să 
adunaţi osti la Dunăre, agezándu-le în oraşul dunárén Reni 
şi dejacolo in sus de-alungul Prutului, încunjurat tot cu orașe 
şi sate avute, unde armata se pöte menfins in tótá mulfä- 
mirea, având pâne multă şi destulă hrană pentru cai. Pe 
dată s'ar put cuprinde tóte oraşele: Cetatea-Albă, Tighina, 
Smil; şi apoi, desghetándu-se Dunărea, óstea fără pericol, 
cu sabia în mână, ar înaintă până la Constantinopole; iară, 
dacă Sârbii ar află despre trecerea Dunării, si ei încă sar 
róscula contra Turcilor.» (4) Ideile acestea ale Domnului erai 
întemeiate pe o cunoscinfá solidă a trecutului Basarabiei, şi-l 
vedem cu mirare amintind mai tárgiü (30 Martie st. v. 1673) 
Genovesilor stăpânirea lor medievală în aceste regiuni. (5) 
În 1672 Turcii grămădiră o flotă importantă la Chilia — 29 
de galere — asteptändu-se póte la un atac. (6) 


(1) Zaluski, Epistolae (Brunsberg 1709), I, p. 10,14; Hammer, /.c., p. 154. 

(2) Hurmuzaki, Fragmente, III, p. 271. 

(3) Zaluski, I, p. 243. 

(4) Arch. istoricd, Y, p. 25—6. Cf., pentru data probabilă, Hurmuzaki, 
Supl. It, p. 260, No. 384; Iorga, Acte şi fragmente, I, p. 83, 292—5. 

(6) Col. luz Traian pe 1883, p. 477—8. E curios cá documentul ace- 
sta lipsesce din archivele genovese, unde l'am cáutat in zadar. 

(6) Hurmuzaki, Supl. I:, p. 257. Menţiuni ale Bugecenilor in 1674 gi 
1678, ibid, V, p. 87, No. 95; IX!, p. 298, No. 421. 
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inainte de a ne ocupä de campaniile de recuperare cre$- 
tiná după asediul Vienei si de stáruinfele polone pentru a 
dobandi la pace Bugócul, sá ne oprim asupra celor doué 
mai bune descrieri al acestei provincii în secolul al XVII-lea. 

Avem intäiü pe Macarie de Alep, care se intörse din că- 
létoria sa în Principate gi în Rusia la 1659. (1) Patriarchul 
sirian se coborî de la Reni, pe atunci şi el oraș turcesc, în- 
chinat «mănăstirii (sic) din Khásikia» (2), pe la Ismail, oraş 
cu 12.000 de familii romänesci şi bulgăresci, guvernat de «un 
prefect» (probabil beiü) turc, si apucă apoi cu luntrea pe Du- 
năre, de-alungul câmpiilor mlästinöse, «însemnate de mânia 
lui Dumnegeii , până audi muezzinul chemând la rugăciune 
din moscheele Chiliei. «E o vestită cetate», scrie redactorul 
călătoriei, Paul de Alep, «cu un castel larg gi măreț din vechi, 
förte puternic, cu construcfiunea cea mai solidă; bine inzes- 
trat cu tunuri. Se gice că a fost zidit de Frâncii Genovesi, 
pe cari Grecii i-aii chemat în ajutor, dându-le acest castel, 
împreună cu castelul Caffei, cari amindoué aŭ rămas in 
mânile lor o bucată de vreme. Aici se face cercetare pentru 
corăbii gi echipagiü gi mărfuri. E hotarul Dobrogei și gura 
canalului Mării Negre.» Macarie věđù marile pescării de 
lângă oraş, cele patru-spre-dece îngrădituri de pari în cari 
se prindeă morunul, care eră ucis apoi cu parii. Pescăriile 
erau arendate, dar Sultanul aveä în oraş un vames, care 
luă vama pescelui sărat şi icrelor. Se prindeaü atât de mulţi 
moruni în cât acest funcţionar îi dedeă gratuit corăbiilor 
cari treceaii. În comerţ, un pesce de 80 de oca se vindeă 


(1) Mem. Ac. Rom, ser. a 2-a, Sect. ist, XIX, p. 231. 

(2) După N. Costin, Ben ar fi fost deosebiți de Moldova abiă în 1688 
(Tractaturile, l. c, p. 459), ceea ce se vede cá e fals. Alţii daŭ alte date 
false pentru anexarea Renilor. Miron Costin afirmă limpede, că pe tim- 
pul séü nici Renii, nici tîrguşorul Troian nu mai fáceaü parte din Mol- 
dova (Arch. ist, I, p. 172—3; Bogdan, Cron. ined, p. 203). Bandini, în 
aceeaşi epocă, numără gi el Renii între orașele turcesci (p. 202, 308); 
Miron Costin pretinde cä anexarea Renilor s’a fäcut pe la inceputul se- 
colului, dupä expedifiunea Sultanului Osman la Hotin: «Renii ar fi fost 
inchinafi mormintului lui Mohammed» (Bogdan, 7. c, p. 199). Cf. Com- 
mentarium Chotinensis Belli de Iacob Sobieski, Danzig, Forster, 1646. 
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obicinuit cu un galben venetian, iar icrele se desfáceaü pe 
un pref scăqut, de vames, la Galaţi. (1) 

De la Chilia, Macarie (rech spre vărsarea Dunării. Trece- 
rea din braţul rîului în mare eră grea, şi corăbiile din 
Egipt şi Turcia, cari veniaü la Chilia pentru a încărcă grâne 
sai productul pescăriilor, luaii cu ele din oraş o luntre, pe 
care încărcaii, în momentul critic, o parte din povară, pen- 
tru a uşură vasul. (2) 

Afirmatiunile Patriarchului, atât de circumstantiate, sunt 
förte esacte, în genere: ele se potrivesc cu scirile date de 
Fourquevaux si de Taranowski înainte de dinsul şi cu no- 
titele luf Tavernier, care visitá cevà mai tärdiü Basarabia. 
După acesta, «la Chilia se face in fie-ce an cel mai mare 
pescuit de moruni». (3) 


Descrierea cea mai prefiösä e însă a lui Petru Stanisla- 
vov, Episcop latin de Nicopole. El vorbesce intäiü, cu amă- 
nunte bogate şi aflate din propria-i experienţă, de Chilia 
Nouă, zidită, «cum se spune, de Genovesi . Cetatea are două 
porţi de fer şi două punți cari se ridică; e locuită exclusiv 
de 1.600 Turci, în 300 de case, cu patru moschee. Suburbiile 
sunt förte întinse: în ele se cuprind 500 de case de Tătari, 
sai 3.000 de ómeni, şi cinci moschee de lemn, 400 case de 

schismatici>, de diferite naţiuni, saü 1.600 de ómeni, şi două 
biserici şi trei case de catolici, plus cinci altele de Ragusani; 
de toţi, unii şi alţii, 30 de suflete. 

Cât despre Akkerman, Episcopul de Nicopole scie că ce- 
tatea e zidită de Genovesi, «cum spun locuitorii». «Zidurile 
ań şanţuri aga de adinci, in cât o aruncáturá de ságétá abiă 
ar întrece înălțimea acestor ziduri». În cetate locuesc nu- 
mai bărbaţi, 1.700 de ostaşi turci aleşi, în 200 de case, cu 
două moschee. Si aici, suburbiile sunt fórte incápétóre, adă- 
postind 4.000 de Turci şi Tătari, în 700 de case, cu 13 mos- 
chee de lemn, afară de creştinii «schismatici», în 50 de case, 
cu o biserică, şi de 15 catolici stabiliți. Ragusanii veniaü şi 


(1) Trad. cit.. II, partea vIr, p. 419—20. 

(2) Ibid., p. 418. 

(8) Les six voyages de Jean Baptiste Tavernier (de la 1663 la 1703), 
ed. din 1712, I, p. 415. 
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ei mulţi ca negustori, dar nu formaü o poporafiune stator- 
nică. De aceea, la Cetatea-Albă ca si la Chilia, nu eră nici 
biserică, nici preot, ci slujiă numai Episcopul, când fáceà 
visitafiunea sa. 

Stanislavov pomenesce si Ismailul şi spune că aici se 
exilézá Patriarchii greci de Constantinopole, când sunt ma- 
zilifi, de Sultan. «Träese din mila schismaticilor, de cari se 
şi îngrijesc sufletesce, şi de aceea se chémá Episcopi de Is- 
mail.» Cetatea-Albă e supusă şi ea, dice el mai departe, «Epis- 
copului ismailitön, proin Patriarch de Constantinopole». (2) 


Acâstă menţiune a Episcopatului basarabén ne aduce na- 
tural să vorbim de dinsul. ; 

Luánd in stäpänire Bugécul, in 1538, Turcii inteleserä sá-l 
deslipéscá de Moldova sub tóte raporturile, si sub cel spi- 
ritual. Un pămînt împărătesc nu puteà fi administrat nici 
intr’un chip de o autoritate residand intr'o f6rä vasalä. Se 
stabili decí un Episcop basarabén, care luà, cánd titlul de 
«al Bráilei gi Ismailului», cánd acela de «al Bräilei si Reni- 
lor». Prelatul pentru cetăţile turcesci si raiaua lor stăteă sań 
la Brăila, sait la Ismail, sań la Reni, sań chiar la Galaţi. 

Se cunose numele a patru Episcopi: Íntáiü, avem pe Ioa- 
nichie, care se certà in 1715 cu Orest din Husi pentru Du- 
basarí gi doué sate de la hotarul moldo-tátar, invocánd prin- 
cipiul că «tóte locurile ocupate de Turci, atât pe marginea 
Dunării, cât şi înăuntrul Basarabiei, precum și acele de 
peste Nistru, trebuesc să fie sub ascultarea unui Episcop tot 
din olaturile turcesci». După mórtea «Brăil6nului» Daniil, 
eparchia sa fu împărţită la 1771 între a Buzăului gi a Hu- 
şului, care luă Bugécul (Hotinul, cuprins gi el în eparchia 
desfiinţată, trec de-ocamdatä la a Rădăuţilor). Generalul rus 
care guvernà féra pe atunci, Rumientov, aprobă acéstá mó- 
sură, în chip provisoriü, la 1773 (25 Aprilie). Totuşi eparchia 
îu restabilită îndată, şi o cârmuiă la 1777 Episcopul Ioachim. 
Între 1788 şi 1790 păstoriă succesorul acestuia Chiril, care 


(1) Mon. spect. Slavor. merid., XVIII, p. 265. 
(2) Ibid., p. 264. 
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trăiă încă, dar retras, la 1808. Rugii creará înainte de 1792 
o episcopie specialä a Akkerinanului pentru Gavril Bánu- 
lescu, care deveni Mitropolit al Moldovei in acest an. Dupá 
anexarea Basarabiei la Imperiul rusesc, in fine, Bugécul 
atârnă spiritual de mitropolia noi creată a «Chişinăului gi a 
Hotinului» (1813), iar Episcopul Bráilei, devenit, pe la 1818, 
al Bräilei si Silistriei, pástrà autoritatea asupra raielelor din 
Téra-Románéscá, ca «exarch al întregului mal dunárén». 

Episcopia, redusá ast-fel, cuprindeà si Chilia-Veche, cätä 
vreme acósta mai fu a Turcilor. Cunóscem doi Episcopi: Ca- 
linie gi Antim. La 1828, când cetăţile dunărene fură restitu- 
ite Prineipatului Munteniei, eparchia trebui neapérat sá fie 
desfiinţată cu totul. (1) 


Succesul pe care-l avură la despresurarea Vienei, con- 
sciinfa că ań în fruntea lor un om neobicinuit, Regele Ioan 
Sobieski, dădură Polonilor, de la 1683 încolo, speranţe mari 
de a puté cäpötä de la Turci ceea ce rivnise încă de pe 
la sfirgitul secolului al XVI-lea, cänd cu cea-laltä ligá cres- 
tinä contra Osmanilor: Moldova, Téra-Románéscá si Bu- 
gócul. 

În tómna anului 1683, Bugócul era gol de Tätari, dintre 
cari parte se gásiaü sub Camenifä, iar cei mai multi, sub 
însuși Hanul, Murad-Ghirai, in Ungaria. (2) O expedifiune 
combinatä, moldovenéscá si cázácéscá, fu pusä la cale de 
Poloni. Pribegii, cu Petriceicu si boerii săi, Ilie Moţoc si 
Savin Smucilá, între alţii, erai în număr de 10.000 de cäläri şi 
1.000 de pedestri. Ei se gäsiaü, la 28 Novembre (8 Decembre), 
la Chiperesci, de unde insciinfaü pe Cantemir, viitorul Domn, 


(1) Cele spuse despre eparchia Brăilei (sań Proilavuluż) se razimä 
apröpe exclusiv pe cercetärile róposatului Episcop Melchisedec (v. Cro- 
nica Husilor, I, p. 98—9, 188—9, 318, 366—7; II, p. 148 si urm, 152 şi 
urm., 160 si urm., 167, 312—7; Cron. Rom., I, p. 107, nota; II, p. 28-9). 
Cf. Revista Rom, III, p. 304; Cron, lui Naum Rimnicenu, in Erbicénu, 
Mitr. Mold. sai Cron. greci, p. 280, la data de 1808. — Întâia menţiune 
a eparchiei e din 1641, când biserica Sf. Nicolae din Ismail e despărțită 
de dinsa (Melchisedec, Cron. Husilor, II, p. 152). 

(2) Miron Costin, p. 25. V. si notele ce urmézá. 
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şi alți tovarăşi de exil să încalece şi să vie, cu ai lor, «să 
fărămăm păgânul, să ne réscumpérám pămîntul nostru, care 
dentr'însa ne străinaseră păgânii». (1) Kunicki, şeful su- 
prem al Cazacilor, veni prin Basarabia cu 6.000 de ómeni, 
pe când un alt corp, sub poleovnicul Tirasco — 21.000 de Ca- 
zaci cu 28 de tunuri —, se coborià pe malul stâng al Nistrului. 
La Chiginéü, cele două nömuri se infrafira; prädänd, óstea 
comună înaintă spre Bugóc. În grabă, comandantul tór- 
mului , Iali-Agasi, şeful tătar din Bugóc, strînse la 30.000 
de Turci şi Tătari şi egi înaintea năvălitorilor la un sat cu. 
numele de «Tilgrotin». 

Creştinii învinseră: prinşi de viscol, Tătarii bătuţi nu 
putură fugi. Iali-Agasi cágü şi, împreună cu el, Ază-bei de 
Tighinea şi Aga spahiilor, apoi gece mirzaci. Tighinea fu arsă, 
şi scăpă numai castelul, în care se refugiară 1.000 de ieni- 
ceri. Cazacii şi Moldovenii străbătură apoi până la margi- 
nile Bug&cului, pe care-l găsiră de o admirabilă fertilitate: 
«plin peste măsură de grîu, orz gi ıneiü, cu adevărat rivalul 
Egiptului şi grinarul Constantinopolei». Caii fură luaţi, ro- 
bilor li se dete drumul, familiile tătăresci duse, în locul 
lor; bătrânii şi bolnavii ucişi. Ostea creştină se presintă sub- 
zidurile Cetaţii-Albe, unde se refugiaseră ómenii si averile, 
şi aveă de gând să atace apoi Ismailul şi Chilia şi să se lo- 
véscá chiar cu Hanul, care alergase in pripă, dar trebuise 
să se oprâscă, obosit de drum, la Giurgiu. (2) 

Rösbunarea Tätarilor fu grabnică. Hanul se ciocni cu 
Kunicki la Tobac şi acesta, nemultämit de auxiliarii sól mol- 
doveni, se intörse înapoi, deşi Petriceicu il indemnä la o 
nouă expedifiune contra Bugócului. 10.000 de Tätari intrará 


(1) Serisórea, fórte interesantá, s'a publicat de d-l I. Tanovicénu, in 
Arch. Soc. sc. şi lit. din Iaşi, VIII, p. 715—6. 

(2) Raportul lui Kunicki din Bender, 7 Decembre 1683, in Arch. ist., 
I, partea II, p. 28 (după Lünig, Sylloge; dar e tipărită gi in fóie volantä: 
Copia litterarum ducis Cossaecorum Kunicki, Ratisponae, litteris Pauli 
Delnsteineri, fárá an); raport din Cracovia, 1 Ianuarie 1684, in Hurmuzaki, 
IX! p. 807—811 (cu date asupra Basarabiei). Cf. żbid., V*, p. 167, No. 257; 
Mustea, p. 83; Miron Costin, p. 33 si Cantemir, Ist. Imp. Otoman, la 
acéstá datä. 
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in Moldova, pe când Hanul ernä la Chilia, gonirá pe Domnul 
pus de Poloni până la Dorohoiü şi Sucéva, în Aprilie 1684, 
$i ocupará Iaşii. Dar, in tómná, Regele Poloniei se decise a 
veni în persóná pentru a atacă Bugécul, legătura dintre Turci 
și Tătari, a-l goli de Musulmani şi a-l alipi la Moldova, reser- 
vată pentru anexarea la Regatul söü.El veni in Septembre 
la Nistru, avü câte-va lupte usöre cu Tätarü si Turcii, în ta- 
băra cărora veni apoi şi Hanul, dar fu silit să se retragă în 
Octobre, din causa ploii continue, bolilor şi lipsei de pro- 
visiuni. Nici Nistrul nu fusese trecut, deși Sobieski visă să 
ajungă la Cetatea-Albă. A doua campanie de recuperare a 
Basarabiei se mântuie mai réü decât întâia, care fusese măcar 
însemnată prin victorii. (1) 

În 1685, deşi se scia că Regele Poloniei n'a renunţat la 
planurile sale contra Bug&cului, nu întîlnim decât ciocniri 
cu Turco-Tătarii in Moldova, aga de prădată de aceștia, în- 
cât, de la hotarul Pocuţiei până la Iaşi, Dupont, un om al 
lui Sobieski, nu găsi nici un locuitor. (2) 

În anul următor, se făcură pregătiri mari, de amîndouă 
părţile. Tătarii se adunará în mare număr, din Bugóc si 
alte provincii ale Hanului, sub Nureddin-Sultan. Sobieski, 
din parte-i, manifestă intentiunea dea năvăli asupra Täta- 
rilor din Cetatea-Albă şi Chilia, pentru a se stabili la Ma- 
rea Négrá. Se credeă cá Polonii ar puté să câștige «cel 
puţin hotarul Dunării. O năvălire a Cazacilor de la Don 
în Crimea eră proiectată. (3) 

Réü aprovisionată, o óste polonă, sub conducerea perso- 
nalä a Regelui, porni încet prin Iulie, ridicând întărituri în 





(1) V. pentru aceste evenimente, afară de cronici, Hurmuzaki, VIII, p. 
311—2, No. 435--6; IX1 p. 322, No. 454; Ciampi, Lettere militari del rà 
Sobieski, Florenţa, Borghi, 1830, p. 47; Zaluski, I, partea 11, p. 859— 60; 
Iorga, Acte şi fragmente, I, p. 297 si urm. 

(2) Dupont, p. 197—8, 204; Hurmuzaki, V!, p. 109 si urm. Cf. Zaluski, 
I, partea 11, p. 923. 

(3) Zaluski, I, partea 1r p. 962, 988; Dupont, p. 206 —7 (care contestă 
că Sobieski ar fi voit să gonöscä pe Tätari din Bugóe), 209—10; Ciampi, 
p. 61—3, 64, 65; Theiner, Mon. Pol., III, p. 700, No., 716. 
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calea ei. La 9 August, Sobieski eră la Stepanovita (Iaşi) (1), 
pe care o fortifică. In Septembre, óstea ajungeä la hotarele 
Bugéculuf, pe care se pregătiă să-l prade. Tśtaril se re- 
traseră înaintea năvălitorilor, cari se gäsirä cu totul lipsiţi 
de hrană. O secetă de trei ani, scrie Regele lui Teleki, la 
16 ale lunii, golise rîurile şi făcuse sterpe câmpiile. Cerce- 
tagi cari înaintară până la Dunăre gäsirä un pămînt gol, 
dogorit de söre, «prefăcut în cenuşă şi cărbuni». Localnicii 
eraü morţi de föme şi mâncai crud griul pe care li se în- 
timplà sä-] descopere. Polonií murirä cei mai multi: infan- 
teria fu perdutá tótá. Prin Octobre, Regele mántui nenoro- 
cösa campanie intorcóndu-se spre Lemberg. Vina neisbän- 
del o aruncă asupra climei şi lipsei de sprijin serios gi sin- 
cer din partea Domnilor din Principate. (2) 

În anul următor, 1687, Tătarii, deveniți indräsnefi, apárurá, 
sub Nureddin, la Nistru, pe la Camenița, gi Polonii trebuirá 
să ieă măsuri de apărare. (3) La o nouă tentativă în Bugóc, 
după ce le mersese aga de ród în expedifiunile precedente, nu 
se mai gändiaü acești din urmă. Domnul Moldovei se adresă 
în zadar Regelui la 1688, oferindu-i concursul sóü «pentru a 
goni pe Tătari din Bugóc>. (4) Sobieski se convinsese că ei nu 
se pot scöte de dinsul singur cu armele. Cantemir însuși fáceà 
propunerea fiind-că sciă că nu va fi primită: în fond,el eră 
convins, gi o şi spuse lui Şerban Cantacuzino, că nici o expe- 
difiune până la Balcani n’ar fi în stare să scötä pe Tătari 
din aşezările lor dunărene. (5) 


(1) «Oppidum Estepniez, in confinibus. Moldaviae», serie Forgäch (ed. 
Ac. Ung., p. 222); Stepanovetia vel Iassi (Broniovius, Deser. Tar- 
tariae, p. 2). 

(2) Mon. Hung. Vatic, seria a 2-a, II (1886), p. 65, 99, 142, 178, 193, 
201, 230, 266; Zaluski, I, partea 11, p. 978, 986; Tört. Tár, an. 1888, p. 365— 7. 
?68; Ciampi, p. 61. Coyer, in Histoire de Jean Sobieski, III, Varsovia- 
Paris, 1761, ieă tóte scirile asupra relatiunilor lui Sobieski cu Moldova 
din Dupont. 

(8) Iorga, Acte si fragmente, I, p. 302, No. 1. 

(4) Hurmuzaki, IX!, p. 340, No. 482. , 

(5) Dimitrie Cantemir, Vita Constantini Cantemirii, p. 46 (v. gi Papiu, 
TII, p. 190). — Cf. pentru mișcările Tätarilor din Bugéc in 1688 gi Hur- 
muzaki, Vi p. 173; Dupont, p. 207; — pentru cele din 1689, ibid., V3, 
p. 177, No. 273; IX, p. 346, No. 492; Tör.-Mag. All-Okm., VII, p. 618--9. 
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În 1689, Sobieski ceri ajutorul Germanilor pentru a-și 
împlini vechia dorință. El arătă Papei cá răsboiul e numai 
decât necesar gi cá «spada nu trebue bágatá în tâcă, până ce 
Mohamedanii nu vor fi goniti dincolo de Mare și Tátarul, 
care nimicesce tóte provinciile crestine, de o parte si de alta 
a Dunării, scos cu totul din cuiburile Bugéculuí si Crimeei». 
Rusil, Germanií si Polonii ar trebui sä colaboreze la acéstá 
operä folositóre pentru crestinätate, impärfind profitul teri- 
torial intre sine. (1) «E vorba», spune el, in altá scrisöre 
către Papă, «de dus osti in ţări forte îndepărtate şi pustii, 
e vorba de întins stăpânirea creştină până la Marea Négrá 
și Dunăre, e vorba de stîrpit cu totul pe Tătari, de cari e 
legat norocul Turcilor, de gonit pe Turcii ingii din tótá Eu- 
ropa şi de a-i aruncă în vechile lor tainife din Asia.» (2) 
Nunciul la Viena presintă propunerile de conlucrare în 
Bugée, cerând pentru Poloni 6.000 de pedestri germani și 
provisiuni din Ardél, dar Leopold röspunse evasiv, iar can- 
celarul refusá neted ori-ce concurs militar. Cát despre pro- 
visiuni, le vedem incuviinfate, in schimb pentru platä, in 
1690. (3) 


Tot in 1689 incepuse negocierile aliafilor pentru pacea cu 
Turcii. Propunerile creştinilor, atât Germanii cat gi Polonii, 
sunt interesante pentru istoria Bugócului. Regele cereà resti- 
tuirea Camenifei si Podoliei ocupate de Turci, Moldova (saü, 
in loc, Muntenia) si Bugócul: la nevoie, consimfià, ca, in ceea 
ce privesce acéstá provincie, Tătarii să fie numai gonití din- 
tr'însa. Din partea sa, Împăratul cereà ca Bugécul, evacuat 
de Tätari, sd fie dat Moldovei, care şi-ar fi redobândit ve- 
chile hotare, dar se scià cá Bugócul ar fi cedat Polonilor, cat 
eraü considerafi ca avönd drepturi asupra lui, numai Mun- 
tenia să rémáe Imperiului. (4) 


(1) Theiner, Mon. Pol., III, p. 717—8. 

(2) Ibid, p. 715. 

(8) V. isvórele citate páná aicí $i cele din notele urmátóre. 

(4) Ibid, p. 710; Hurmuzaki Fragmente, III. p. 329, 337—8; Doc., 
Supl. I‘, p. 277—8; IX, p. 341, No. 485; p. 342, No. 486—7; V', p. 233,. 
234—5 (raport al Comitelui Starhemberg, care credeă cá Bugócul e un 
castel: «das Schlossz Butschiak»). 
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În 1690, pretenfinnile Polonilor se ridicarä, si stáruinfele 
lor la Constantinopole si Viena furá presintate gi mai energic. 
Räsboiul trebuià continuat până la desfacerea de Imperiul 
Otoman a celor trei Principate (si Ardélul) gi a Bugóculu. 
Împăratul trebuiă să dea Regelui 3.000 de infanteriști gi pro- 
visiuni din Ardél pentru expedifiunea ce acesta propuneä 
s'o facă in Bugóc, unde ar atacă Cetatea-Albä si Chilia, 
«de la luarea cărora atârnă nu numai stăpânirea Dunării 
şi siguranţa celor cucerite de Imperiali, ci despărţirea de 
óstea turcâscă a Tătarilor, cari sunt un braţ al prea puter- 
nicului corp otoman . Polonia ar avé din pradă — o mo- 
destie! — Moldova si Muntenia, ţările locuite de Tătari, cu 
Cetatea-Albă, asa în cât hotar să fie Dunărea . Sultanul 
răspunse oferind restituirea Cameniţei, iar Împăratul, re- 
fusând ajutorul de soldaţi cerut, trimeteă, la 2 Septembre, 
urări cälduröse aliaţilor săi pentru campania în Basarabia: 
Moldova pot s'o ieă, însă Muntenia va fi imperială. (1) 

În 1692 si 1693, Polonii continuarä cu propunerea de a 
atacă Bugöcul, dar Imperialii sciaü bine şi greutatea lu- 
crului —- cucerirea atârnând de luarea celor două cetăţi, forte 
puternice — şi gradul de seriositate al ofertei. Oficial, Regele 
persistă în vechile sale cereri de graniţă, dar se scia, de am- 
basadorul frances la Pórtá, că el s'ar mulţumi cu Moldova, 
Camenița si Podolia turcă, Ukraina si scöterea Tătarilor din 
Bugéc. (2) 

În 1694, câte-va lupte, de o importanţă secundară, se dä- 
dură în Bugéc. O câtă de 1.600 de Poloni prádá provincia, 
luând cai gi turme. Urmăriţi de Tätari, ei puturá să-i res- 
pingá de două ori in șesul Tutorei. Dar, Iali-Agasi, lăsând 
în locul séü pe un Beg-Mirza, se indreptá spre Camenița, 
in Iunie. În fine, deşi Hanul veni însuși la Dunăre, in tim- 


(1) Hurmuzaki, V!, p. 300—4, 324—5, 336 gi urm., 355; V?, p. 192, No. 
300; p. 193, 194, No. 303; p. 202, 234, No. 363; Fragmente, III, p. 533, 
nota.—Pentru mișcările Tatarilor din Bugée in 1690, v. ibid, Supl D. 
p. 283 si urm. Se scie cá in 1691 Sobieski veni pentru a doua örä în ferä. 

(2 Hurmuzaki, Fragm., III, p. 378, nota 1; p. 377, 379, nota e; Doc, 
Vi, p. 368—9, 410, 423--4; Supl. It p. 306, 315. — Pentru asediul So- 
rocei de Tätari in 1692, v. Theiner, Mon. Pol, III, p. 737; Iorga, Acte 
si fragm., I, p. 96 -7. 
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pul verii, cevä mai tárgiü, Colonelul cazac Pally trecă Nistrul 
între Tighinea si Cetatea-Albá şi jefui Bugécul După dinsul, 
Generalul cazac Samus trecü pe la Soroca si fácü o incur- 
siuna fórte roditóre în pămînturile Orcheiului si Lăpuşnei, 
pe cari Hanul le incälcase, stabilind pseudo-Cazaci recrutaţi 
dintre Moldoveni sub un «hatman» cu numele de Steci. (1) 

Data încheerii păcii între Poloni şi Turci eră însă apropiată, 
cei dintâi fiind cu totul incapabili de a mai continuă lupta 
şi scädöndu-si deci simţitor pretentiunile. Din partea lor, 
Turcii degertará în 1699 Camenița, ale căreia provisiuni, muni- 
Hunt gi unelte de räsboiü fură duse de Moldoveni la Tighinea, 
Cetatea-Albă şi Chilia. (2) Pe acest timp, Tătarii, intercafi 
de pradă, prin armistifiü, se revoltară, si Hanul, Paşa din 
'Tighinea gi Domnii Principatelor primirá ordin a-i scöte din 
Bugóc. Ei réspunserá prädänd Ismailul gi Renii, smomind 
soldaţii Hanului si silindu-l să se intörcä fără ispravă în 
Crimea. «Iară Nohaií ań mers pe la casele lor fără vătă- 
marea ţării.» (3) 

În 1698 Polonii presintaü ultimele lor condițiuni: dacă nu 
se pot da Principatele şi Bugécul, măcar Moldova tötä si 
trimeterea Bugecenilor in Asia, saü şi numai cetăţile mol- 
-dovene ocupate de oştirile regale: Cernăuţii, Sucéva, Ho- 
tinul gi Soroca gi ca hotar Nistrul până la vărsarea lui in 
mare. Tractatul eră încheiat la 24 Novembre 1698 (4) şi con- 
firmat la 26 Ianuarie al anului următor. Articolul 6 sună 
ast-fel: 

«In timpul acestui rásboiü, Bugecenii şi alţi Tătari, egind 
„din sälagele lor şi intrând pe pămînturile Moldovenilor, se 
pórtá ca dușmani cu Moldovenii şi Moldova; ceea ce, fiind 
contra sfintelor capitulaţiuni acordate mai înainte vreme 
Regilor Poloniei, trebue să înceteze, gi Tătarii trebue scoşi din 


(1) Hurmuzaki, IX‘, p. 301—2; V3, p.253, 255, No. 398; p. 270; Zaluski, 
I, partea II, p. 1845; Theiner, Moz. Pol, III, p..760; Mustea, Leto- 
pisefe, IlI, p. 27—8. 

(2) Nie. Costin, ibid, II, p. 38. Cf. şi mai departe.— Cf. Amiras, ibid, 
III, p. 142. 

(3) Mustea, in .Letopisefe, III, p. 27—8. Cf. Hurmuzaki, Ai. ce. 

(4) Hurmuzaki, Vi, p. 494—5, 519; V3, p. 306, No. 462; p. 301, No. 463; 
Fragm., III, p. 421—2 ; Doc, IX:, p. 353—4 (ef. p. 357, No. 507). 


Iorga, Chilia şi Cetatea-Albä. 16 
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ori-ce locuri gi posesiuni si moşii gi ernatece din Moldova, 
saü ocupate saü fácute din noü, si sä locuiascä in locurile 
lor de origine (nativis propriis locis) gi sá vietuiascá in pace 
gi sá nu mai facá nici o supérare.» (1) 

Era vorba de hátmánia basarabéná si de așezările lui 
Geaun-Mirza gi altor Principi tătari lângă Chiginéü «până in 
Nistru» (2), dar terminul de «nativi proprii loci» erà am- 
biguü gi permitea Polonilor să-l traducă, nu prin Bugée, ci 
prin Crimea. De altmintrelea, ei speraü cá Tătarii nu vor 
ceda locurile usurpate gi cá vor indignà pe suzeranul lor, 
care-i va scóte și din Basarabia. 

Tătarii refusară intr’adevör de a se strînge în vechile ho- 
tare si se rocoșiră, oferindu-se Rugilor, cari, negociând atunci 
şi ei cu Sultanul, îi refusară. Hanulfu numit atunci Seras- 
kier contra rebelilor si i se dädurä ca ajutöre Domnii din 
Principate, Paşii de Oceacov gi de Cameniţă. Antioch Cante- 
mir ajunse însă abiă la Fślcii (3), când află cá röscöla se 
potolise. Hanul rech Nistrul la Tighinea; «si Tătarii, carii 
s’aü fost tins, de gi-aü fost făcut Geaun-Mirzea gi cu alţi 
mirzaci sate la ţinutul Läpusnei, din jos de Chiginóń, pe de 
ambe părţile de Bic,— încă ai lăsat locul terii şi ań lipsit 
de acea stăpânire». (4) 


Turcii fusese corecfi şi observase prescriptiunile tractatului. 
Polonii ţinură să mäntuie comic tragi-comedia rásboinicá şi 
diplomatică pe care o începuse în 1683: si găsiră drept şi 
folositor să se plângă la Pörtä, în Iulie 1700, că Tătarii aü fost 
abid. scoşi din locurile usurpate in Moldova, pe când, con- 
form tractatului, ei trebuiaü duşi din Bugécul însuşi în ve- 
chia lor (érá, Crimea. Turcii, ómení de bun simţ, lăsară acéstá 
tânguire fără réspunsul pe care, de sigur, nu-l merită. (5) 


(1) Hurmuzaki, V!, p. 226. Cf. Supl. I3 p. 347, No. 512; p. 818. 

(2) In 1686, oragul erà cu totul distrus de Tätari: «ora nemmeno si ve- 
dono le minime vestigie di essa [città]» (Ciampi, p. 61). 

(3) V. mai departe, nota 4. 

(4) Nic. Costin, in Letop, II, p. 43—4. Cf. Amiras, ibid, III, p. 112; 
Hurmuzaki, Supl. I1, p. 349, No. 514; p. 350, No. 516—7; p. 311, No. 518. 

(5) Hurmuzaki, Supl. Dn 352, No. 520. Pentru o röscölä a lui Gazi- 
Ghirai din Bugóc contra fratelui séü Devlet, v. Hammer, Gesch. der 
Krim, p. 175—6. 


CAPITOLUL XI. 


Chilia si Cetatea-Albá in secolul al XVIII-lea si al 
XIX-lea. Vieisitudini politice. Schimbarea poporaiitiun Bu- 
g6cului. Obiceiurile si guvernul Tätarilor bugeceni. Co- 
merciul provineiei sub dingii. 


Bugócul fu locuit de Tätari, aprópe in tot decursul se- 
colului al XVIII-lea. Ei nu päräsirä agezárile lor decát 
atuncí cánd provincia nu mai fu supusá unui potentat mu- 
sulman și trecă in stăpânirea Rusiei. Locuitori statornici 
al vechei Basarabii, Bugecenii nu mai avură însă, ca în 
secolul al XVII-lea, o existenţă apröpe independentă, sub 
mirzaci cari nu dădeau socotâlă nimărui de faptele lor. Téra 
pe care o locuia, vecinätäfile acesteia, noua ocupafiune agri- 
colă pe care o imbräfisarä sólbaticii vînători de robi îi do- 
moliră, îi civilisară, dar le slăbiră în aceeaşi vreme nota răs- 
boinică si revoltatá. Tătarii din Bugóc sunt, după începutul 
secolului al XVIII-lea, in directa atärnare a Hanilor: aceștia, 
cari intraü altă dată în provincie numai în fruntea unei oş- 
tir de Crimleni, cápétará atâta putere in cât pronunfaü si 
indepliniaü ordine de strămutare faţă cu supușii lor basa- 
rabeni, fără nici un pericol. Aşă, nu mai puţin de 800 de fa- 
milii fură trimese peste Nistru (1), în 1701, în urma unei 
scurte revolte. Capii mişcării putură fi duşi la Ordie. Ieni- 
ceri ernarä in Bugóc, spre pedópsa Tătarilor, «rigéndu-si 


(1) Hammer, Gesch. der Krim, p. 178. 
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aevea de femeile şi de fetele lor». Cu acósta însă, mósura 
eră întrecută: o nouă röscölä, condusă de fratele unui Han 
mazil, isbucni în 1701; «olatul» Chiliei fu prădat, Renii arşi, 
ca şi în anul precedent, și Seraskierul otoman trebui să se 
închidă in Ismail înaintea barbarilor indignatí. Apoi, ca de 
obiceiü, între verii buni, ce erai Turcii cu Tătarii, lucrurile 
se potoliră fără vre-o straşnică vărsare de sânge. (1) 


Până la tractatul încheiat de Dimitrie Cantemir cu Petru- 
cel-Mare nu mai găsim în Bugéc decât întăriri de cetăţi, 
trecere de Domni mazili, mişcări militare la graniţă. (2) Ex- 
peditiunea lui Antioch-Vodä in 1707 ne lămuresce asupra ho- 
tarului ce despărţiă Moldova de Statul turcesc din sud la 
acâstă dată. Cronicarul contemporan ne spune că Domnul, 
pornind de la Chiginéü, apucă «in głos pe Bic, pe marginea 
Jerii, până în țărmurile Nistrului, la sat la Davida, ła hko- 
tarul férii», viind apoi la Bender. (3) 


În tractatul ruso-moldovenese care precedă campania de 
la Prut, avem o nouă dovadă că Moldova sölbätäcitä şi umi- 
lită nu-şi uită perderile teritoriale, nu renunţă la întregirea 
trupului séü mutilat. Ceea ce dorise Alexandru Cornea si 
Petru Rareş, fusese visul lui Despot, lui Aron-Vodă, lui 
Michaiü-Vitézul lui Gaspar Gratiani, al lui Petriceicu, si 
acuma el mángáià si pe cel din urmă dintre Domnii conscient 
ai Moldovei înainte de regenerarea naţională. În ambele 
versiuni ale actului, întîlnim îndatorirea luată de Rusia de 
a ne da înapoi Bugécul «Téra Moldovei cu Nistrul să-i 
fie hotar, şi Bugécul şi cu tóte cetăţile tot a Moldovei să 
fie», scrie Nicolae Costin. Iar redactiunea ruséscá stilisézá 
ast-fel articolul XI din tractat: «Hotarele Moldovei, după 
vechile ei drepturi sunt acele formate de Nistru ([cu] Came- 
nifa, Bender, cu teritoriul Bugóculuł), Dunărea, Muntenia, 


(1) Neculce, p. 271—2; Nic. Costin, p. 47—8; Hammer, Gesch. der 
Krim, p. 184. Cf. Hurmuzaki, Supl. I‘, p. 356, No. 528. 

(2) Nie. Costin, p. 55, 69; Neculce, p. 285. 

(3) Nie. Costin, p. 53. 


245 


Ardélul si Polonia, după hotărnicia făcută.» (1) Cine ne fä- 
gáduià o Moldovä mal mare!! 

Domnul anunţă Moldovenilor gândul sód de revoltă gi, in 
proclamatiunea sa, ca şi in cea, anteriörä cu peste un véoc, 
a luí Despot, se aruncà impotriva Turcilor mustrarea rápirii 
de teritoriü din 1538. Alături de noii lor suzerani, boer gi 
locuitorii ţării trebuiau să lupte pentru recágtigarea Tighi- 
nei, Chiliei, Cetăţii-Albe, Ismailului. (2) 

Țarul era sfătuit de unii să atace Oceacovul, iar de acolo 
să se îndrepte asupra Cetăţii-Albe, ori să coböre Nistrul 
contra - Tighinei. Carol XII, care atitase expeditiunea tur- 
câscă, se retrase la Chilia, iar familiile tátárescí fugirá «tocma 
la ghioluri, după Cetatea-Albă, despre Marea Nógró». (3) 
Se scie că Ruşii fură opriţi în drumul lor spre Dunăre de 
armata Marelui-Vizir, care-i bätü la Stănilesci, cum nu se 
aşteptă mai nimeni, 

Contra hainilor, ori-ce eră permis, și trebui persistenta şi 
desteptäciunea girétá a lui Nicolae Mavrocordat pentru a 
scuti tóra de încălcări mai dureróse decât acele cari urmará 
după răsvrătirea lui Cantemir. (4) 


Întâi, chiar în anul ce urmă după campania de la Prut, 
vedem pe un alai-bei si alţi Turci din Camenița (Camini- 
ceni) cerând, în schimb pentru o arendă, Soroca şi «o parte 


(1) Cf. Neculce, p. 306 gi Sturdza, Ii, p. 17. — În 1718, delegaţii munteni 
cari rugaü pe Germani să-i cucerâscă (lăsându-le însă Domn päıninten 
pe vié(à) îi îndemnai să refie pentru ferä Brăila (Magasin, IV, p. 189 
şi urm.). 

(2) În proclamafiune mai e vorba de câte-va localităţi, cari, sub töte 
variantele ce posedám, nu se pot identifică, gi de Galaţi. Menfiunea aces- 
tui oraş se explică prin faptul că, după părerea Episcopului Melchi- 
sedec, Turcii ocupase din acest oraș mahalaua Badalanului, ca si lacul 
Brateș (Cron. Rom, II, p. 29; cf. Arch. rom, I, p. 140; cf. si Arch. 
Get, I, p. 170). — Proclamatiunea in Hurmuzaki, Supl. It, p. 396—7, 398; 
IX: p. 456. f 

(3) Nic. Costin, p. 98 -9; Neculce, p. 305. — Transporturi militare tur- 
cesci prin Akkerman la 1710. Hurmuzaki, VII, p. 73, No. 38. 

(4) Sub Cantemir, hotarul erà format de rîul Prut până la Troian, 
apoi de Val, de rîul Botna gi de o linie dréptă, de aici la gura Bîculuï 
(Deser. Moldove, p. 4). 
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de loc» din vecinătate. Stáruind pe lângă patronii, stăpânii 
sei, amintind prescripfiunile tractatelor celor mai recente, 
puind să mijlocéscá pungi fäcötöre de minuni, Nicolae-Vodá 
isbuti să zădărnicâscă acâstă nouă tentativă de desmem- 
brare. (1) 

Dar, în vara lui 1713, Seraskierul Abdi-Paşa luă cu dinsul 
pe Regele polon Stanislav, care petrecuse o parte din 6rnă 
măcar la Cetatea-Albă, si porni, în fruntea ostirilor sale, 
către Cameniţă, cu gândul să facă vre-o expeditiune contra 
Augustistilor. Oprit pe drum de motive cari nu se pot de- 
termină cu siguranţă, el se gândi să nu mântuie fără nici 
un folos o expeditiune de la care se aşteptă mult. Stanislav 
căpătă poruncă să se intörcä la Bender, unde fu închis, iar 
Turcii şi cu auxiliarii lor moldoveni, conduși de însuși Dom- 
nul, începură să repare cetatea Hotinului, destinată să ser- 
véscá de sprijin pentru vre-o viitóre lovitură in Polonia. 
Seraskierul ernă în Hotin şi fu numit muhafiz al cetăţii. 
Ori-ce stăruinţe fură inutile: noua cetate turcâscă igi căpătă 
în curind gi raiaua, smulsă din ţinutul moldovenesc al Cer- 
näufilor. (2) 

În acelaşi timp, Tătarii din Bugéc — şi acésta ne intere- 
sézá pe noi aici — pretextará cá nu pot incápé în hotarele 
vechi, dintre Dunăre şi «hotarul lui Halil-Paga» (probabil 
cel care fu fixat în 1700, după tractatul cu Polonii). Ei ară- 
tară că satele vecine ale Moldovei sunt pustii şi că n’ar 
supără deci pe nime așezându-se acolo. Geaun-Mirza, — 
care locuise şi el când-va în locurile usurpate peste hotar,— 
acum beiü de Oceacov si de Tighinea, un a-tot-puternic func- 
fionar otoman în aceste părţi, le dädü sprijinul séü, şi gra- 
nifa fu ast-fel călcată. (3) Sub Michaiii Racoviţă acâstă läfire 


(1) Axenti Uricarul, p. 131--2, 

(2) Pentru anexarea Hotinului, v. Amiras, p. 122—8; Axenti Urica- 
rul, p. 158 si urm.; Mustea, p. 51—3; Nic. Costin, Tractaturile, p. 461; 
Neculce, p. 345; Hurmuzaki, Fragm. III, p. 25—6; Cantemir, Deser. 
Mold. p. 16; Hronicul, p. 304; Rev. p. ist. arch. şi fil, II, p. 142. Al 
doilea Pasä fu Mustafa. Boerii reclamań în 1770 ţinutul la Petersburg 
(Arch rom. I, p. 298). Cf. si Hurmuzaki, Supl. I‘, p. 426, No. 623. 

(3) V. p. 212. 
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a Bugéculuí fu recunoscută în chip solemn: Tătarii cápétaü, 
pentru cultură si pentru pășunat, bucata «de la hotarul lui 
Halil-Paga si până la Nistru», o fäsie de teritorii moldovón 
lungă de trei-deci şi două de cösuri şi lată de două (1); pen- 
tru a da un caracter provisoriü cesiunii, Domnul dobândi 
de la încălcători dijma bucatelor (ușurul) şi o dare anume 
pentru păşune, anume alămul. (2) 


Urmă răsboiul cu Imperiul, care se termină prin pacea de 
la Pojarevac saü Passarowitz. Prin tractatul din 27 Iulie 
1718, Germanii cápétaü voia de a navigà pe Dunăre, dar 
corăbiile lor trebuiaü să se opréscá la Vidin, Rusciuc, etc, 
şi nu puteai trece în Marea Négrá nici intr'un chip. Ne- 
gustorii creştini puteaü însă face comerţul cu Crimea, Tra- 
pezuut, Sinope şi alte porturi ale acestei mări, dar pe im- 
barcatiuni turcesci, cari trebuiaü naulisate la Brăila, Isaccea, 
Chilia «şi alte porturi». (3) Comerţul creştin pe Dunăre în- 
cepü, serios, de la acâstă dată. 

Pe timpul domniei lui Grigore Ghica iu Moldova (iu 1727), 
o nouă réscólá isbueni în Bugóc, şi ea fu provocată de veci- 
nica cestiune a Tătarilor. După cât se pare, Domnul căpă- 
tase de la Pórtá sosirea unui Capigi-başa, pentru fixarea 
hotarelor, necontenit încălcate de Tătari. Acesta scöse pe 
usurpatori din câte-va sate sai câșle şi, după plecarea lui, 
Domnul dărâmă locuinţele părăsite, între altele gi o mos- 
chee. Pe lângă acâsta, el judecă şi pedepsiă personal, şi nu 
prin agentul pe care Bugecenii îl aveai la Iaşi, pe aceia 
dintre dingii cari comiteaü vre-o vinovăţie. Fostul Calga, 
Aadil-Ghirai, profită de nemulţăinirea Tätarilor cu Ghica 


(1) Amiras, p. 138—9. Cf. Nic. Costin, Zractaturile, p. 460. 

(2) V. şi mai departe, p. 249. Pentru suma produsă de aceste dări în 
1769, v. Arch. rom, I, p. 146—7 (unde cetim: «bucatele (in sens de 
vite) ... cari pasc ). Cf. Ghibánescu, în Archiva Soc. sc. şi lit. din Iaşi, 
VIII, p. 364 şi Hasdeü, Magnum Etymologicum, la cuvîntul ałdm; D. 
Greceanu, Archiva de la Stänca, in Opinia, gazetá politicá din Iagi, 
anul 1897, No. 73. Pentru wgurgii, culegótorii «ugurulul , v. şi Melchise- 
dee, Cron. Husilor, I, p. 53. 

(3) Sturdza, It, p. 42. Cf. d’Ohsson, Etat de l'Empire Ottoman, p. 456. 
Hanul erà la Chilia la 16 Februarie 1718 (Hurmuzaki, VI, p. 209, No. 189). 
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pentru a-i face sä se ridice in favórea fratelui séü, Hanul 
mazil Caplan. Se adunará la 8.000 de ómeni, cari, ca de 
obiceiü, călăriră către cetăţile turcesci din provincie gi de- 
vastară împrejurimile lor, precum gi pămînturile vecine ale 
ținutului Läpusnei. 

O expedifiune de represiune fu organisatá fără întârgiere: 

compusă din Han, Paşii cetăților de la Dunăre, Nistru gi 
Nipru şi din Domnii din Principate, Ghica şi Nicolae Ma- 
vrocordat, ea trebuiă să fie condusă de Mustafa-Paga de 
Hotin, care lăsă apoi comanda lui Abdullah, probabil cole- 
gul séü dela Oceacov. Crimlenii trecurá pe la Tighinea, Mot. 
dovenii sé coborirä la Fălciit: tóte trupele aveai să se adune 
la Ismail. V&dend ast-fel de pregătiri, aflând că Vizirul spri- 
jină pe Mengli-Ghirai, noul Han, Aadil perdü curagiul. El 
se infätisä, la Ismail, înaintea Seraskierului, care-l imbräcä 
«cu conteş de blană de pântece de vulpe de Mose» (!) şi-l 
trimise la Iampol, unde muri după puţin timp. Résculafii se 
supuseră toţi noului Calga, Toctamis, fiul Hanului Mengli; 
dar acesta din urmă petreci mult timp în mijlocul lor, stri- 
vindu-i cu dări grele. (1) 
"Pe când Hanul se găsiă in Bugóc şi Tătarii nu puteai 
cárfi, Ghica dobândi rectificarea hotarului, nu numai de spre 
Bender, ci şi de partea Bugecenilor. Hotarul lui Halil-Pasa 
fu recunoscut ca singurul legal şi ce! stabiliți dincolo de 
dinsul începură a fi strămutați. (2) 

Moldova n'ar fi putut păstră multă vreme acest teritoriü, 
cäci Tătarii nu s'ar fi găsit tot-deauna sub controlul Hanului. 
Pe de altă parte, conferinţa ţinută la Ismail între Han și Paşa 
de Oceacov dădu un resultat favorabil Bugecenilor, cărora li 
se confirmă «bucata de pămînt, cedată de gépte-spre-dece ani 
şi confirmată cu gépte ani în urmă, între Prut şi Nistru, în lä- 
time de două cósuri», promitónd, în schimb, a păstră liniştea. 
La 6 Septembre 1729, Domnul încheiă în acest sens un con- 


(1) Radu Popescu, în Magasin, IV, p. 151—66 şi urm.; Neculcea, 
p. 366—7; Mustea, p. 78; Amiras, p. 160—6; Hurmuzaki, Supl. It, p. 464—5, 
No. 682; p. 465, No. 683; p. 466, No. 684—5; p. 468, No. 689; Hammer 
Gesch. der Krim, p. 195—0 

(2) Amiras, p. 166. 
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tract cu şefii Nogailor. Concesiunea bucății suplementare era 
întărită, în schimbul celor !dou& dări tradiţionale pentru 
pămînturile ocupate: alámul gi ugurul. Mai mult, pentru un 
alăm îndoit, Tătarii puteaii păşună vitele, cu voia ofiţerilor 
de la hotare, şi în încălcările recente pe cari le părăsise, 
câtă vreme ele nu vor fi ocupate de nimeni,... ceea ce în- 
semnă tot-deauna. (1) Peste cáte-va gile, Caplan-Ghirai eră 
făcut Han de Patrona-Calil. (2) 

Moldova rémáneà deci ciuntită (3) gi mai mult decât in. 
vócul din urmă. Erai totuşi boeri cari o credeai încă prea 
mare: Nesocotiţii aceştia oferiaü, in 1730, Hanului, dacă 
acesta ar consimfi să-i sprijine a-și alege Domn dintre dînşii, 
«tera din Prut încolo», care să fie de aici înainte «loc tă- 
täresc». (4) 


Noul rásboiü eu Ruşii nu págubi mult Bugécul. Generalul 
Münnich se cobori in acéstá provincie, dar nu atacă cetăţile, 
desi se augise cá va asedià Akkermanul. (5) Cele «doao cia- 
suri» rémaserá in stápánirea Bugecenilor gi dupá incheiarea 
păcii, şi ugurgiiż continuará să percöpä pe pămînturile cul- 
tivate, in acest teren, de Tătari, dijma gi pánea domnóscd. (6) 
Numai in 1766, Domnul Moldovei cápétá de la Pörti un 
ordin care intergiceă Tătarilor pascerea vitelor gi turmelor 
peste hotar, ceea ce aduse, natural, o réscólá în Bugéc. (7) 


Consciintiósa carte a lui Peyssonel, mai ales, ne ajută a 
înjghebă o cronică a Bugócului până la noul rásboiü ruso- 
ture din 1768—74. 


(1) Hammer, Le: Amiras, p. 174—9. 

(2) Hurmuzaki, Supl. D p. 471, No. 693. 

(3) Adaosul de 32 de césuri lungime si 2 läfime fu confirmat de 
Domni in mai multe rinduri: ast-fel de Ioan Calimach (Canta, p. 189), 
de Constantin Moruzi (Uricariul, III, p. 162 si urm.). Mai vedi Arch. rom., 
I, p. 141, si art. citat din Opinia. 

(4) Neculce, p. 369. 

(6) Hurmuzaki, Supl. I3 p. 506, No. 739; p. 521, No. 761. 

(6) Documentul publicat de G. Ghibánescu in Arch. Soc. se. şi lit. din Iaşi, 
VIII, p. 360 si urm. — Pentru hotarul dupä pace, v. Peyssonel, II, p. 224. 

(7) Hurmuzaki, Supl. D. p. 736, No. 1041. 
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in 1757, möre Seraskierul de Bugóc, Hagi-Ghirai. Succe- 
sorul séü, Seadet-Ghirai, se revoltá contra Tureilor, e bátut, 
respins de la Bender, de Ienicerí, gi stă la Chilia, ascuns, 
până la mazilirea tatălui söü, Alàm-Ghirai. Sultanul Nureddin 
administră provincia până la sosirea noului Han, Crim-Ghirai 
gi el fost Seraskier al Bugócului. Acesta prădă ţinuturile ve- 
cine ale Moldovei şi ale Terii-Romänesci. (1) La 1764 gi 1768, 
Dann Arslan şi Caplan se gäsiaü în Căuşani, care începe a 
fi privit ca un fel de a doua capitală a Hanatului gi ca prin- 
cipalul centru tătar din Bugóc. (2) 


În campania din 1770, Rugii atacară sudul Moldovei. Chilia, 
garnisonatä de 3.000 saü 4.000 de Ienicerí, se predă la 30 
August Principelui Repnin, care puse mâna pe 91 de tunuri, 
400 de butóie cu praf de puşcă «si alte muhematuri şi za- 
herele», scrie un boer niuntén de pe acea vreme. Garnisona 
fu petrecută până la Tulcea, conform capitulatiunii. (3) 

- Cetatea-Albá, păzită de 6.000 de ómeni, fu asediată de 
brigadirul Igelström; ea resistä dece dile, cu patru mai mult 
decât Chilia, şi cägü la începutul lui Octobre. Garnisöna, 
care capitulase, lăsă dușmanului 70 de tunuri, 1.000 de mě- 
suri de praf, 8.000 de glónte, 2.000 de bombe şi «18 pioä . (4) 

Se scie că, la pace, Ruşii restituiră töte cuceririle ce fä- 
cuseră. Un moment, prin 1772, fusese vorba să se dea iu- 
dependenţa Tätarilor, acordându-le cetăţile turcesci din Cri- 
mea gi Bugóc, fără cari nu puteai fi stăpâni la ei acasă. (5) 
Pe de altă parte, în raportul lor către Generalul rus Elmpt, 


(1) Peyssonel, II, p. 341—70. În tocmai aga gi în Castelnau, II, 
p. 87—914. 

(2) Tott, partea II, p. 114 si urm. V. si mat departe, p. 207 gi urm. 

(3) Kleemann, p. 39, nota 1; Cronica lu Dumitrache Clucerul, in An. 
Ac. Rom., ser. a 2-a, Secf. ist, X, p. 378; Hurmuzaki, Fragmente, V, 
p. 331—2; Hammer, Gesch. des Osman. Reiches, ed. a 2-a, IV, p. 607; 
Bartoszewicz, p. 162, 164, 165, 173. Pentru inchiderea lui Grigore Calimach, 
Domnul mazil al Moldovei, in Chilia, la 1769, I. Kogálniceanu, p. 262. 

(4) Cron. cit, p. 378; Hurmuzaki, Fragmente, V, p. 333—4.— Cf. Ham- 
mer, l. c, p. 608; I. Kogălniceanu, p. 264; Hurmuzaki, Supl. It p. 813, 
No. 1166; p. 818—9; p. 820, No. 1177; p. 828. 

(6) Hurmuzaki, Supl. I3, p. 27, No. 13. 
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boerii moldoveni insistase asupra faptului cä vechile ho- 
tare ale förii fusese Nistrul gi Dunärea si cä deci ale 
Moldovei eraü tóte cetăţile stăpânite de Turci in aceste re- 
giuni: si Tighinea, gi Ismailul, si Hotinul, si Cetatea-Albă, 
si Chilia. (1) 

Articolul XVI din tractatul de la Cuciuc-Jainargi sună 
aga: cÎmpăratul Rusiei dä înapoi Portii Basarabia tâtă, 
cu oraşele Cetatea-Albă, Chilia, Ismail şi cu tirgurile si sa- 
tele si tot ceea ce cuprinde acósta provincie, precum îi res- 
titue şi cetatea Bender. De asemenea, Împăratul Rusiei 
restitue Porții cele două Principate: Téra-Románéscá si Mol- 
dova, cu tóte cetăţile, oraşele, tirgurile, satele gi tot ce cu- 
prind.» După esirea Ruşilor din Principate, trebuiaü resti- 
tuite şi cetăţile dunărene, în genere. (2) 

Prin privilegiul acordat Principatelor în anul când se 
încheiă pacea (4 Novembre), se hotäri că la Galaţi de acum 
înainte vaına va fi percepută numai de agenţii Domnului, si 
nu, ca până acum, si de ghiumruegiit nazirului din Chilia şi 
şefului turc din Isaccea. (3) Acéstá clausä fu confirinată apoi 
în 1784. (4) 


Teritoriul bugecén revenià deci Porții, dar Tátarií dispáru- 
seră, în cea mai mare parte, dintr'însul. La 6 August 1770, 
26 de mirzaci, delegati de Tătarii din Bugée, se inchinará, 
sub Tighinea, lui Repnin, cu condifiune că se vor pästrä na- 
ţiunii vechile sale privilegii. Ei oferiaü să supue Împărăte- 
sei gi pe conafionalii lor din Crimea. Pe când ei lăsau os- 
tatici si trimeteaii o deputafiune la Petersburg, Ruşii se 
ocupaü de trimeterea lor peste Nistru, ceea ce se şi fach, 
pentru mulţi, de sigur. (5) 


(1) Arch. rom., I, p. 191, 278; cf. p. 143. 

(2) Sturdza, I! p. 131, 135. Cf. Hurmuzaki, Supl. It, p. 876, No. 1243. 

(8) Ibid., p. 144, 269—770. Vamegul turc se introdusese la Galaţi (ca 
si la Hotin) incä din secolul al XVII-lea (v. mai sus, si Miron Costin, 
in Arch. ist, I, p. 167). 

(4) Sturdza, I, p. 198. 

(5) Ienache Kogälniceanu, p. 265—6; Hurmuzaki, Supł. It, p. 812, No. 
1165; Bartoszewicz, in Col. Krasiński, p. 171—2; Cron. lut Dumitrache, 
l. e. p. 378. 
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Urmarä cäfi-va ani de pace: la 1786, intäia corabie ger- 
maná sosi la Chilia (1); iar, in 1786, Rusia stabilesce un 
vice-consul in Chilia, in persóna unui Maior, care fusese odi- 
niórá un boer moldovén pribég, Atanasie. El fu arestat 
in 1787, cänd ostilitäfile incepurá intre Pórtá si Austro- 
Rust (2) De Akkerman se credeä in 1782, la Viena, cá Turcii 
il vor face port-franc. (3) 


Ín August 1789, Potemkin luá Akkermanul, — eveniment 
răsboinic obscur. (4) Din contra, luarea Chiliei, la 23 Octo- 
bre a anuluí urmätor, fácü mult sgomot, nu prin importanta 
resultatului, ci prin greșelile făcute gi prin inutila perdere 
de timp gi de ómeni ce costă. 

Un detaşament din armata lui Potemkin — 10 bataliöne de 
grenadieri, 8 de puşcaşi, 4 de vinätori, 36 de escadröne de 
cavalerie si 2.000 de Cazaci, de toţi o frumösä öste de 15.000 
de ómení— fu pus sub comanda bătrânului General de arti- 
lerie Miller, un Livonian de 70 de ani, şi trimes spre Chilia, 
apărată de 3.500 de Ienicerí şi de o flotilă de galupe şi «bom- 
barde», condusă de însuși Capudan-Paga. (5) Se perdurá 
intäiü câte-va săptămâni, fără vre-o causá  binecuvintatá, 
apoi, din ordinul Generalului suprem, asediul incepit în diua 
de 14 Octobre. Trupele Generalului-Maior Meknop trebuiaii 
să atace suburbiile în nöptea de 16 spre 17; comanda se 
dädü, din nenorocire, nepotului lui Potemkin, Principelui Sa- 
moilov. Cele 12 batalióne inaintará in 5 col6ne spre suburbiile 
apărate numai de un şanţ mediocru. Pe când Turcii se re- 
trăgeau, o învălmăşală se produse între soldaţii ruşi; aripa 
dréptá şi cea stângă începură a trage asupra centrului, unde 
eră Samoilov, care, dat jos în ingrámádélá, fu călcat în pi- 
ciöre de regimentele cari se aruncau înainte. Cele 40 de 
cartuşe ce se dadură trupei eraü mântuite, când, intrând in 


(1) Hurmuzaki, Supł. I*, p. 19, No. 32. 

(2) Hurmuzaki-Iorga (X), p. 33—4, No. 32. 

(3) Iorga, Acte si fragmente, II, p. 202, No. 2. 

(4) Castelnau, II, p. 195. Cf. A. Wolf, Beschr. p. 190. Inseriptiunea lui 
Potemkin de la Golia îl numesce: «cuceritorul Basarabiei, Oceacovului, 
Benderului, Akkermanului, Chiliei, Ismailului» (Melchisedec, Not. ar- 
cheol, p. 242). 

(5) Hurmuzaki, Supl. I* p. 75, No. 134; p. 78, No. 140. 
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suburbii, Rugii se convinserá cá n'avuse nici un dugman in 
fata lor. 

Piaza rea insá continuà. Ín loc sá deschidá trangea co- 
mandatá de Müller, Samoilov porunci atacul asupra cetăţii. 
Sub focul Ienicerilor gi flotilei, el n'avü unde să se retragă. 
Müller alergá in grabá pentru a face ordine, dar un glonf 
de carabinä il lovi in pept, mortal. Întorcându-se în lagăr, 
cu perdere de 8—900 de ómeni, comandantul lăsă să se ardă 
casele din cale, cari, dispărând, lásará pe Rust descoperiţi. 
Transeele, făcute tärdiü, fură făcute ród, aga în cât abiă după 
opt dile de bombardare Chilia se dàdü Locotenentului-Ge- 
neral Gudovici, succesorul lui Miller, care permise garnisö- 
nei a se retrage la Ismail. Rugii rémaserá sub zidurile ora- 
şului cucerit. (1) 

Deşi Chilia, Akkermanul si Bugécul intrase în fel de fel 
de combinatiuni, ele fură restituite pur şi simplu prin trac- 
tatul de la Iaşi din 1792, analog in acâstă privinţă cu cel 
din 1774. (2) Un noŭ privilegii cuprindeä prescripfiunea din 
acest din urmă an relativ la vama Galaţilor. (3) 

Îndată ce redobândiră Chilia şi Cetatea-Albă, Turcii avură 
grijă să le intáréscá. (4) Ei mulfämiaü călduros, in 1798, 
lui Alexandru Calimach, Domnul Moldovei, de ostenóla 
ce-și dase «pentru zidirile cetăților Akkermanului și Chi- 
liei, ca să sfirgesci in curîndă vreme acele poruncite două 
hambare». (5) 


În 1802, privilegiile Principatelor fură reînnoite solemn. 
Întîlnim în acest noü act clausa privitöre la vama Galafilor. 
Între adaosuri, e unul prin care se restitue proprietarilor 
vechi pămînturile otupate pe nedrept în raiaua Giurgiului, 
Brăilei, Turnului și Hotinului. Despre Bugóc nu se vorbesce 
nimic. (6) 


(1) Hurmuzaki, Supl. I, p. 94—5; cf. p. 112. Cf. zbid., Ii, p. 841 (1771); 
Castelnau, II, p. 197. 

(2) Sturdza, D. p. 221. 

(3) Ibid, p. 239. 

(4) Hurmuzaki, Supł. I3, p. 85, No. 155; p. 102, No. 177. 

(5) Sturdza, I!, p. 237. 

(6) În Sturdza, It, p. 276, trebue cetit Cule=Turnu (si nu Chilia). V. 
$i Hurmuzaki, Supl. Dn. p. 262. 
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În 1806, un noii rásboiü incepü între Rugi şi Turci, acela 
care trebuiă să realiseze, în sfîrşit, pofta celor dintăi de 
a se întinde in paguba Moldovei. Încă din anul dintäiü al 
ostilităţilor, cetăţile basarabene cădură. La 11 Decembre, Du- 
cele de Richelieu, General în serviciul Ţarului, porni spre Ce- 
tatea-Albă: din cale, el trimese pe Colonelul de geniii Förster 
şi pe Atamanul Cazacilor de Don, Principele Cantacuzin, să 
c6ră comandantului, Arnáutul Tahir, predarea oraşului. A 
doua di, la dece verste de Akkerman, Generalul primi vestea 
că Akkermanul s'a supus fără nici o greutate. Ruşii intrară 
în mare paradă şi Tahir primi pe musafirul séü cu cafea şi 
ciubuc. Un Maior fu numit comandant al cetăţii cädute în 
atât de gloriöse circumstanţe. 

Richelieu apucă de la Cetatea-Albă spre Maiak. În drum, 
un adjutant al Generalului Zass veni cu vestea că atât Hagi- 
Hussein-Aga, comandantul Chiliei-Noué, cât şi colegul séü de 
la Ismail cer ajutorul Rugilor şi ocuparea de dingii a celor 
două cetăţi, amenințate de «tälharii din Bulgaria». Zass că- 
póta poruncă de plecare. Aveà patru dile pentru a ajunge 
la Chilia cu dragonii săi şi trei batalióne de infanterie, cu 
ş6se tunuri. Ajunse în trei şi ocupă fără nici o resistenfä 
cetatea, la 21. Dacă s'ar fi luat şi Ismailul, istoricul campa- 
niei, Langeron, asigură că toţi Tătarii (pe cari îi socöte la 
30.000 de soldaţi) «ar fi trecut în Rusia». (1) 

Langeron însuşi fu numit comandant al Chiliei, cu ordin 
să scötä pe Turci dintr'însa şi să reguleze cestiunea Tä- 
tarilor cum va crede mai bine. O ciocnire avù loc, între 
aceştia si Rugi la Kinbey, în 1807. Urmarea fu disparifiunea 
Bugecenilor: cei mai multi — patru cincimi — trecură sub 
oblăduirea rusâscă, cei-lalfi—la 3—4.000 soldaţi — se inchi- 
seră in Ismail. (2) Asf-fel «Tätarii dispärurä. Emigrarä in 
massä. Tirgurile lor perirä cu dinsii. Ei distruserä singuri 
multe case, si cele pe cari nu le därämarä, fiind fäcute din 
välätuci, cädurä de la sine. Dupá o luná, nu vedeal nici 
urma imenselor sate, carí impoporaü Basarabia; numai 


(1) Hurmuzaki, Supł. Is p. 112—2, 114 gi nota 1, p. 120. 
(2) Ibid, p. 131—7; cf. p. 145; II, p. 388—9, 
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doar érba erä mai tufösä si de un verde mai inchis... Ei 
läsarä in satele lor töte animalele domestice, cari perirä cele 
mai multe de föme. Cänd te apropiai de o casä päräsitä, 
audiai strigăte, urlete, gi o mulţime de pisici, de curcani, de 
găini, de gâsce, de rate, veniaü să cérá mila omului, pro- 
tectorul lor firesc. Multă vreme Cazacii si soldaţii ruşi nu 
se hrăniră decât cu pasérí» (1) 

Deşi Langeron pretinde că «Tätarii din Rusia si locui- 
torii din Hotin, Bender, Akkerman şi Chilia», aü fost aduși 
înapoi înainte de a se începe negocierile de pace (2), e 
sigur. că Tătarii nu s’aü mai întors în ţinuturile pe cari fu- 
seseră siliți să le páráséscá. Tot Langeron spune, la 1826, cá 
Tätarii «aŭ fost distruși în cea mai mare parte in Bugóc». (3) 
Mulţi vor fi trecut în Turcia, când acâstă trecere a fost în- 
găduită. (4) 


La 1812, tractatul din Bucuresci despártià Moldova in 
două, gi Ruşii luaü partea résáriténá, frumósele regiuni dintre 
Prut si Nistru, cu Hotinul strávechiü, cu Tighinea, cu Ce- 
tatea-Albá şi Chilia, plămânii economici ai Moldovei lui 
Stefan-cel-Mare (5), — «tot câmpul si inima ţării», se tân- 
guiaü «decágutii» boeri de la 1812,— «isvorul vitelor, magasia 
țării, îndemânarea si adăpostirea pümintenilor;. Hräpirea 
eră si un fals: întinsele câmpii smulse Moldovei erai tre- 
cute sub rubrica modestă a Basarabiei. (6) 

Rusia cápétà Chilia-Nouă împreună cu insulele din braţul 
cu acelaşi nume, între Chilia şi Ismail, ca fiind mai apröpe 
de malul stâng decât de cel-lalt. Aceste insule nu puteai fi 
locuite, ci formau o zonă de pustietate între cele două Imperii, 
ca gi «marile ostróve» din aceeași gură a Chiliei, până la 
o oră de distanţă de ţărmul stâng. Totuşi, Turcii stăteau 
încă în Chilia-Veche, în castelul genoves de altă dată, de- 
venit un amestec sărăcăcios de case de pescari, şi nici o 
(1) Ibid., p. 125. 

(2) Hurmuzaki, Supl. I3, p. 157, nota 1. 

(3) Ibid. p. 65, nota 1. Cf. Gamba, I, p. 5, nota 1. 

(4) Sturdza, I:, p. 297—8, art. 7 din tractatul de la 1812. 
(5) Uricariul, III, p. 343—957. 

(6) Sturdza, I:, p. 297—8, art. 7 din tract. de la 1812. 
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protestare nu se ivi contra presentei lor aici până la 1817. (1) 
O comisiune de hotare, in care Turcia erà representatá 
printr'un funcţionar ignorant, fu numită pentru stabilirea 
definitivă a hotarelor în 1815. 

În 1817, ambasadorul rus la Constantinopole, Strogonov, 
ceru Turcilor o parte din Deltă. El se oferiă să dovedöscä, 
împreună cu Colonelul rus care ridicase charta localităţilor 
de la noul hotar, că braţul Chiliei «igi schimbă une-ori cursul 
şi face deci graniţă nesigură». Divanul refusă cu indignare 
acéstá cerere nouă a unei diplomaţii insaţiabile; totuşi, ca 
tot-deauna, Turcii cedară. .Întâiii se admise idea unei con- 
ferinte, deci se recunoscü implicit utilitatea unor negocieri 
în acéstá privinţă, declarând totuși sus si tare, cá o cesiune 
de teritorii otoman e «cu totul imposibilă»: pentru a se în- 
deplini însă litera tractatului, Reis-Efendi propuse strămu- 
tarea locuitorilor din Chilia-Veche la distanţa de malul stâng 
prevödutä de pace. Dar nu treci o lună, şi, la 2 Septembre, 
Pörta primiă ca hotar, cum voiă Curtea ‘din Petersburg, 
braţul Sulinei. (2) Conventiunea de la Akkerman, in 1826, 
întăriă decisiunile conferinţei din 1817, fără a le pomeni 
limpede. (3) Iar tractatul din Adrianopole (1829) dădeă Rusiei 
tötä Delta şi-i întindeă hotarele până la Tulcea. (4) 


Înainte de a aruncă o privire asupra vicisitudinilor ulte- 
rióre ale Chiliei gi Cetăţii-Albe până in dilele nöstre, să ne 
intörcem în urmă pentru a vedé ultimele descrieri ale celor 
două oraşe, până la anexarea de către Ruși, şi a cercetă 
vista în Bugéc si relatiunile comerciale ale provinciilor sub 
stăpânirea Tătarilor. 


Avem intäiü pe Peyssonel, consul frances în Crimea si, 
de sigur, cel mai bun cunoscător al Bug6cului in vremea sa. 
Cartea sa a fost terminată în 1762. 


(1) Pentru cele două cetăţi in 1816, v. Mem. soc. din Odesa, VII, 
p. 302 si urm.— Pentru ocuparea militară a Chiliei-Vechi de către Turci, 
v. Hurmuzaki, Supl. I*, p. 746, No. 976. 

(2) Iorga, Acte şi fragmente, II, p. 506 şi urm. 

(3) Sturdza, I1, p. 811. 

(4) V. ibid., la acéstá data. 
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Vederea Chiliei dupá, Kleeman 
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În privinţa Chiliei, el arată că oraşul atinge apröpe, ca 
poporatiune si mărime, Cetatea-Albă. Desi garnisonat cu 
multi Ieniceri, el are numai zidurile genovese în ruină; 
portul bun si sigur de odiniórá e inomolit in multe locuri. 
Bogätia principală i-o formézá si acum pescuitul morunilor, 
luat de cele mai multe orí in arendá de vames, care pri- 
mesce cu pläcere, in loc de bani, ınärfuri. Se prind pe an 
atâţia moruni, în cat pescele sărat produce la 100.000 de lei 
venit (fie-care pesce, trágénd obicinuit 60—70 de ocale, se 
vinde cu 31/,—4 lei); iere se vind 10.000 de cântare anual 
(ocaua costă 8—12 parale). Pescele sărat se exportă în restul 
Turciei, in polobóce de 18—20 de cântare; icrele, mai pröste 
decât cele din Crimea si Circasia, găsesc debit mai ınult în 
Moldova şi în oraşele dunărene. (1) 

Cetatea-Albă, devenită Akkermanul turco-tătar, e un oraș 
turc, garnisonat de Ieniceri, sub un muselim, care atârnă de 
Paşa din Oceacov sai Babadag. (2) Poporatiunea întrece 
20.000 de locuitori: mai musulmană decât Chilia, ea are nu- 
mai 4—5.000 de Armeni şi câţi-va Evrei sau Moldoveni, faţă 
de 15.000 de Tătari şi Turci. Grecii n'aü voie să se aşeze 
în cetate. Portul e bun şi póte adăposti érna corăbiile mică; 
locuitorii intrefin 40 de corăbii; există şi șantiere. Fără a fi 
de întâia ordine, acest port póte avé, în alte împrejurări, 
un viitor, mai ales dacă prin el comerţul polon s’ar reversä 
în Marea Nögrä. (3) 


Kleemann, negustorul german care se coborî pe Dunăre 
până la Chilia, în 1768, ne-a lăsat un desemn representând 
oraşul (4), şi urmátórea descriere: «Oraşul se vede frumos 
de către Dunăre; e fórte bine situat pentru navigatiune, 
förte întins şi împodobit cu multe moschee. Armenii schis- 
matici aii aică două biserici. Zidurile ce încunjură Chilia, 


(1) L p. 307. 

(2) Regedinta-i eră când intr'un loc, când intr'altul. 

(3) Ibid, p. 305—6. 

(4) O gravurä representánd Akkermanul la sfirgitul secolului XVIII, 
e reprodusă de Batiugcov in scurta sa istorie rusósca a Basarabiei. Am- 
bele sunt reproduse, impreuná cu o vedere a Akkermanului actual (din 
Batiugcov), in acest volum. 


Iorga, Chilia şi Cetatea-Albä. 17 
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sunt próste, dar este spre Dunăre un castel puternic şi in- 
cápátor.» 

De la Kleemann avem gi cáte-va scene din viéfa Chiliei in 
secolul al XVIII-lea: Giumruegi-Aga, şeful vămii, desfácénd 
bucată cu bucată mărfurile nenorocitului negustor străin, pen- 
tru a vedö de nu-s pusci pentru Muscali saü lucruri de contra- 
bandă; crescând vama, fără să-i pese de vre-o intervenfiune, 
fie gi a Hanului, şi oprindu-sí bacșișul legal; poporatiunea trân- 
davă gi lacomá, grămădindu-se, printre Ienicerii de pază, in 
nădejdea că se va alege cu cevă din acéstá stragnicá cercetare 
vamală; negustorul evrei, oferindu-gi serviciile ca tälmaciü; 
bairacele ieniceresci trecând spre Bender în pocnetul pus- 
cilor şi pistölelor, prădând magasinele deschise, în cari 
aruncaü sai ba, după plac, un pref óre-care, desbräcänd 
de blăni şi de haine pe Armeni, si chiar pe Frânci, — o serie 
de tablouri orientale, cari arată că nimic românesc nu mai 
rămăsese apröpe în Chilia de la 1768. (1) 


Atât Chilia cât şi Akkermanul sunt zugrăvite, în stilul săii 
vioiü si vesel, de Langeron, care le-a cunoscut förte bine, 
cevă mai tárgiü. Iată intäiü locul privitor la primul din aceste 
oraşe: . 

«Chilia e un oraş vechiü, zidit de Genovesi, când căp&- 
tară, sub Împărații greci, comerciul exclusiv pe Marea Négrá 
şi Dunăre, ceea ce-i siliă să aibă cetăţi pentru a pune comp- 
turele şi magasinele lor la adăpost de năvălirile barbarilor 
din împrejurimi. Chilia e förte mică; n'are decât vre-o sută 
einci-deci de case próste, închise de un zid stricat, fórte 
vechii, la colţuri cu patru turnuri, unele pătrate, altele ro- 
tunde. Principala-i apărare e un şanţ fals. Înăuntru eră un 
mic castel, cu patru turnuri. Despre Dunăre nu e decât un zid. 
Are o posifiune bună pentru apărare, in general; se află aşe- 
zată pe o înălțime care domină, cât vegi cu ochii, o câmpie 
netedă si stérpá.» 

Akkermanul e descris ast-fel: 

«E situat pe o stâncă fórte înaltă; a fost zidit de Genovesi, 


(1) P. 40 şi urm. 
























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Cetatea-Albä, dupä o acuarelä reprodusä in Batiuscov, Basarabia si Arbure, Basarabia. 
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cari, odiniörä stăpâni pe comerţul Mării Negre, zidise pe 
malurile ei o mulţime de cetăţi. Fortificafiunile îi sunt go- 
tice. Genovesii aŭ grămădit aici zid peste zid, tóte stragnic 
de înalte. Şanţul, tăiat în stâncă, are nouă cofi de adincime 
şi e förte îngust. Aceste ziduri imense se pot însă dărâmă 
ușor şi fórte iute cu tunul, dacă s’ar agezà nisce baterii 
förte aprópe, căci suburbiile ating cetatea. Chiar de i s'ar 
da foc [de apărători], ar römän& încă destule dărămături 
pentru a adăposti pe lucrători, si ulițele ar fi in loc de tranşee; 
dar un asalt e imposibil din capul locului. Cetatea e mai 
tare despre liman decât despre uscat şi, de óre-ce limanul 
îngh6ţă une-ori, acéstá precaufiune eră de nevoie (?). Impre- 
jurimile sunt împodobite de grădini cu pomi si vii förte îm- 
belsugate. În cetate nu-s decât două trei case locuibile, dar 
în suburbii sunt multe case turcescí frumugele, bine clădite, 
cu zugrăveli pe pereţi gi cu grădini de jur împrejur». (1) 


În sfirşit, Castelnau, care a trăit lângă Cetatea-Albă cât-va 
timp, după cucerirea ruséscá, descrie ast-fel oraşul: «Akker- 
man e un vechiii castel zidit pe malul rîului, care aici are 
două leghe de lăţime. Principala întăritură e un şanţ căp- 
tugit cu petre, adînc de peste 60 de picióre şi lat in pro- 
porțiune .. . Situaţiunea castelului e frumósá; posifiunea ocu- 
patá astädi de sat e dintre cele mai fericite gi interesante. 
Imprejurimile sunt pitoresci.» (2) 


Precum nu e fără interes nici pentru istoria Moldovei, in 
genere, studiul istoriei politice a Tátarilor bugeceni, tot asa 
nu pöte fi fără folos cercetarea împrejurărilor în cari aü 
trăit pe pămîntul ţării vecinii noştri forţaţi de două secole. 
Ne vom opri mai mult, se înţelege, asupra felului de orga- 
nisare gi de viétá a Tătarilor din Basarabia în secolul al 
XVIII-lea, când aşezarea lor în provincie a devenit dura- 
bilă şi felul lor specific de administratiune si de traiü s'a 
fixat mai bine. 





(1) Hurmuzaki, Supl. Ip 112. 
(2) I, p. 48—9; II, p. 195.— Descrieri fără importanţă in Büsching 
Erdbeschreibung, II, ed. 1788, p. 803—4; Sulzer, I, p. 459— 62. 
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In acéstá epocä, de drept ca gi de fapt, Hanul exercitá 
autoritatea supremä asupra Bugócului. El igi are aici o re- 
şedinţă, «palatul» de välätuci din Cáugani, unde se opresce 
inaintea expedifiunilor in Polonia saü dupá aceste expedi- 
tiuni. (1) Afară de cetăţi, supuse direct Turcilor, guvernate 
de ofiţerii lor cu nume variate: muselimi, mutevelii, emiri, 
beglegi, «căpitani», atârnând de sangiac (care dispare însă 
de la o vreme) (2), restul ţării ascultă de poruncile lui. El 
are veniturile sale proprii in Bugéc: «banii mierii», balci- 
beslicul (Bal Accesi), pe care-l plătesc încă de pe timpul lui 
Vasile Lupu Domnii Moldovei (3), presenturile acestora, aren- 
dile: 8.000 de lei pe an de la Hatmanul de Dubasari, 15.000 
de la Iali-Agasi, 4.800 de la «guvernatorul de Caugant>. Bu- 
gécul e în adevăr, in acest timp o provincie a Crimeei. (4) 

Doué din cele patru triburi (korde) tătăresci locuesc în 
Basarabia: tribul Iedsan ocupă ambele maluri ale Nistrului, 
regiunea de lângă Bender, ca gi, la Nipru, regiunea Ocea- 
covului. Tribul Bugócului e aşezat în rostul Tatariei moldo- 
venesci. (5) După obirşie, tribul se împarte in némurile 
Orak-ogli si Orumbet-ogli, fiii lui Orak şi fiii lui Orumbet. (6) 
După guvern şi locuinţe, triburile se subdivid în cete, şi 
acestea in auluri saü safe. Cetele aii fost mult timp patru 
in Bugéc (7); numărul satelor a crescut de la 60, câte erai 


(1) Axinte Uricarul, p. 154; Ienache Kogălniceanu, p. 284—6; Hurmuzaki, 
Supl. It, p. 805, No. 1152; Castelnau, II, p. 97; Hammer, Gesch. der Krim, 
p. 214 (un Han mort la Cáugani), p. 223; Tott, ed. in-8°, partea II, p. 
60; Kleemann, p. 53, nota 1, p. 65; Peyssonel, I, p. 305; Mem. Soc. din 
Odesa, XII, p. 455 si urm. 

(2) Reusner, Orationes, YV!, p. 106; Arch. rom. I, p. 219; Cod. brán- 
covenóscd, ed. Aricescu, p. 737, 1807; Cantemir, Deser. Mold., p. 22; Sul- 
zer, I, p. 455—7. 

(8) V. p. 229, si Peyssonel, II, p. 240—3. Domnii continuaü a intrefiné 
relafiuni cu Bugócul, unde fáceaü danii bisericilor (v. Mem. soc. din 
Odesa, II, p. 484 si urm.; Melchisedec, Cron. Huşilor, II, p. 1657). 

(4) Peyssonel, II, p. 240—3. 

(5) Tott, partea II, p. 36—40; Peyssonel, I, p. 322; Castelnau, I, p. 387 —8. 

(6) Cantemir, Deser. Mold., p. 19 gi urm. 

(7) Peyssonel, II, p. 300— 1. 
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pe vremea lui Bandini, la mai bine de 300. (1) Aläturi cu 
dînşii, vechia poporatiune románéscá se mai menfinea in 
cătune, si până astädi partea de către Dunăre a Basarabiei 
e plină de nume romänesci. (2) 

Fie-care sat îşi are feudalul sën, mîrzacul, care probabil 
dă dreptatea şi conduce cäläretii aulului la luptă. Anume 
părţi din provincie ań o organisatiune superidră deosebită: 
Aşă hătmania Dubasarului, cuprindönd oraşul cu acest nume, 
jumătate din tîrgul Balta şi la 40 de sate, între Nistru şi 
raiaua Benderului. Hatmanul fusese altă dată un Cazac, 
mai mult saü mai puţin autentic; mai tärdiü arendasul func- 
tiunii eră mai adese-ori un Armén sań un Grec, căci tre- 
buiă să fie creştin, ca şi majoritatea administratilor sól. 
De la Bender, dar în jos, de-alungul Nistrului, erai iarăşi 
sate creştine, locuite de Moldoveni, si aceste Jali-Kioiler 
formaü guvernämintul unui al doilea arendas al Hanului, 
Jali-Agassi, Tătar acesta, cu rangul de Voevod. (3) La Cäu- 
şani, în fine, peste sate tätäresci, comandă un subasi, care 
şi el îşi fineä dregätoria în arendă. (4) 

Peste mirzacii satelor şi şefii de teritorii aveä autoritatea 
supremă locotenentul Hanului, caimacamul sën. Poporatiu- 
nea tătară fiind însă o armată, gata tot-deauna a porni 
pentru pradă sań rásboiü, caimacamul purtă titlul de Seras- 
kier, generalisim. Eră tot-deauna un însemnat mirzac crîm- 
l6n şi aveă demnitatea de Sultan. El îşi aveă reşedinţa, 
nu la Cáugani, ca Suveranul séü, pe care-l represintă, ci la 
Han-Cäsla, cale de patru leghe de la Cetatea-Albă. Pentru 


(1) Ed. cit, descrierea Bugécului, p. 202; Marsigli, in Hurmuzaki, V1, 
la data de 28 Februarie 1691. 

(2 «Oppida et pagi pleni sunt moldava gente» (Cantemir, Descr. 
Mold, p. 19 gi urm.) Cf. Marsigli, raportul din 1691, 28 Februarie, in Hur- 
muzaki, Vi. Daniel Krumann (1708—9) află Romani si la Oceacov, pe 
lângă Tätari, Greci şi Turci (Mon. Hung. Hist., Seript, XXXIII, p. 576). 
Totusi pustiile nu eraü rare pe timpul cánd Bugécul fu luat de Turci 
(v. Orest Popescul, Doc. p. 26—8). Cf. gi C. Hurmuzaki, in Sturdza, 
VI p. 316. 

(3) Peyssonel, I, p. 301—3; II, p. 262. 

(4) Ibid. I, p. 308; II. p. 240—1, 262; Hase, in Not. et extr., IX1, p. 
974, nota 2. 
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intrefinerea sa, «Sultanul-Seraskier al Bugócului» percepeà 
câte un leü de fie-care casă si câte o oe de fie-ce sat, 
afará de presentul de instalare, care státeà in 500 de bol, 
din partea Hordei intregi. Dar Sultanul acesta aveà si alte 
venituri: de la el cumpéraü Domnii Moldovei liniștea si pri- 
begii sprijinul si refugiul. (1) 

Locuitorii musulmani cari trăiau în acest cadru adminis- 
trativ nu mai erai cu totul Tătarii tipici, rătăcind fără friü cu 
«cosurile» în cari igi adápostiaü familia (2) si turmele înainte, 
b&utorii de lapte de cal şi mâncătorii de carne de cal, că- 
rora Michaiü-Vitézul trebuiă să le furniseze pentru hrană 
«cal de ambe sexe» (utriusque sexus) (3), pentru a le face 
pe plac. Dacä instinctul nomaduluí nu dispäruse cu totulla 
dingii gi-i vedeaí pregätind la nevoie besicile pe cart sä-si 
irécá familia peste Nistru (4), ei devenirá statornici locuitori 
de pämint. 

De prädat, prädaü si acuma; acésta le státeà in sänge. Ser- 
darii gi căpitanii moldoveni pándiaü necontenit la pasuri, 
așteptând o năvălire. (5) Ciocnirile cu Codrenii, voinicii Chi- 
gheciului de la Prut, furnisorii lor gratuifi de lemne, — erai 
încă dese. (6) O largă bandă de pustie despärfiä pe Tătar 
de Moldovén şi nu puteă încă să apere cu totul pe cel din 
urmă. (7) Satele eraii pline de robi creștini din ţările vecine, 
şi poporul vorbià cu grózá de Tătarii si Căpcăunii din Bu- 
góc cari mäncaü carnea prinşilor, după ce-i ingrägaü în 





(1) Peyssonel, II, p. 257—8, 301; Tott, partea II, p. 29, 32, 36 —40; Er- 
biceanu, Cron. greci, p. 73; Hurmuzaki, Supl. Is, p. 17;ibid, D p.525, 
No. 766; p. 719, No. 1016 ; Cron. bránc., p. 201. 

(2) Cf. «Kosz, corpus exercitus», in Zaluski, I, partea II, p. 1345. 

(3) Arch. f. sieb. Landeskunde, 113, p. 454 sau Szádecky, Mihály Vajda, 
ed. 2, p. 291, No. 17, 

(4) Marsigli, raport din 28 Februarie 1691, în Hurmuzaki, V1, p. 368—9.— 
Pentru tipul vechiului Tatar, Callimachus, in Reusner, Orat., II, p. 117; 
Atti della Soc. ligure di st. patria, XVII, p. 311 gi urm. 

(5) Miron Costin, în Arch. ist., I, p. 170; Arch. rom., I, p. 141; Melchi- 
sedec, Cron. Hugilor, I, p. 48-9; Cantemir, Hronicul, I, p. 303, 339. 

(6) Arch. ist, I, p. 1722—8; Cantemir, Descr. Mold., p. 30, 124. 

(7) De ex, pe vremea lui Elmpt, boer afirmau cá din tirgul Tecu- 
cilor (sie!) «n'a mai rémas nici o casă (Arch. rom., I, p. 140). 
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ocóle, «ca pe vite». (1) Si adi a mal rémas vorba in Mol- 
dova, mai dese-ori prădată de dingii: «Doar nu dai Tătarii!» 


Jefuitorii eraü insá acasá la el nisce sátení pacinici gi cin- 
stiff, nisce buni crescötori de vite si nisce agricultori har- 
nici si pricepufi. Cine cunosceà pe Turc si pe Tätar dä- 
deä tot-deauna preferinţă acestuia din urmă, si Tătarii înșiși 
aveaü un fel de consciintá de superioritate faţă de cuceri- 
torii şi stăpânii lor. (2) Aulurile nu fäceaü impresiunea de 
sálage-momentane, pe cari capriciul saü nevoia le strămută 
intr’o clipă aiurea. Când se coborä cine-va spre şesurile du- 
nărene, în căruţa de postä, tótá numai din lemn, condusă 
de un Tătar călare, tiind pe cei-lalti doi cai de ştrânguri (3) 
el întîmpină sate in tótá forma, cu case din välätuci acope- 
rite cu paie, cu ferestrele göle vara, acoperite cu hârtie 
érna. (4) 

Dacă intrai într'una din aceste case, găsiai o ospitalitate, 
largă si sinceră; femeile cu obrazul descoperit (5) n’aveaü 
frica de străin a femeilor din Turcia. În casă, erai mobile: 
paturi, scaune, mese, — mobile de cari Tătarul din Crimea 
n'aveă nici o idee. (6) De sigur, Tătărimea cea mai accepta- 
bilă — în limitele aptitudinilor rassei— eră la hotarele nöstre. 

Turmele Bugecenilor continuai să fie admiratiunea sträi- 
nilor: rassa cailor eră bună în Basarabia (7), vitele, oile, ca- 
prele erai vestite gi rămaseră tot-deauna ast-fel. (8) Călăto- 
rul vedeä cu mirare, alături cu aceste ciredi şi turme, ciregi 
de dromadari si de cămile (9), cari, cu urîtul păstor Nogai 
care le pázià — Nogaiul «cu fața de babă , cel mai slut 


(1) Şăineanu, Studii folklorice, p. 181. 

(2) Kleemann, p. 52, 68; Bruce, Tartaria, p. 6. 

(3) Kleemann, p. 51. 

(4) Tott, partea II, p. 36—40. El descrie si marile vinätori ale Mirza- 
cilor; Peyssonel, Langeron, passim. Cf. şi Macarie de Alep, partea I, 
p. 41—2. Cf. Sulzer, I, p. 462—4. 

(5) Tott, partea II, p. 185 gi nota 1. 

(6) Ibid., p. 188—90. 

(7) Cantemir, Descr., p. 8, 19 si urm.; Cond. bránc., p. 190. 

(8) C£. Stryjkowski, in Arch. ist, II, p. 5; Dupont, p. 207. 

(9) Tott, ed. cit, partea II, p. 36—40. 
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om de pe faţa pămîntului (1) — dádeaü o nuanţă asiatică 
acestui colę al Europei résáritene. 

Dar Bugécul avé si farine frumóse. 1n vreme de secetá, 
Moldovenií aduceaü «páne» si «de la Tätari». (2) Tott, autorul 
cunoscutelor «Memorii» asupra Tátarilor, ne spune cá ei ex- 
portaü si griü, «pe care-l culeg cu imbelsugare». (3) Bu- 
gécul rémáné pămînt fertil sub noii stăpâni, pe cari îi con- 
vertise la muncă şi-i dusese la bogăţie. 


Comerţul trebuiă deci să fie activ în centrele principale 
ale ţării: Ismailul, Cetatea-Albă, Chilia, Căuşanii, Tobacul, 
Renii, Troianul, Câşlu, unde trăiă din sarcina de misifl o in- 
trégá poporafiune de Armeni şi de Evrei. Drumul de co- 
mert la Constantinopole treceă prin Isaccea si străbăteă ast- 
fel Bugécul. (4) 

Cantemir incä numesce Chilia «tirg fórte renumit, frecu- 
entat de toţi, nu numai de corăbiile cetăților maritime ve- 
cine, ci şi de altele mai depărtate, din Egipt, Veneţia şi Ra- 
gusa . Bugócul exportă printr'însa câră si piei de boii ne- 
lucrate. Când o navigatiune européná fu permisă — chiar si 
cu restricjiuni — pe Dunăre gi în Marea Négrá, mişcarea co- 
mercială crescü in Basarabia..(5) Kleemann venise în Bugâc 
cu ferării, pânze, postavuri, pentru 'a le schimbă cu bläni, 
piei brute, cérá. La Ismail, Tätarii exportaü, dice el, si multe 
piei lucrate. (6) Tott vorbesce de exportul de griü, de piei 
(lucrate la Ismail), de lână tunsă şi pe piele, de blăni de ie- 
pure, cari aduceaü Tătarilor din belşug galbeni olandesi şi 
techini de Veneţia. (7) Raportul Tarasconesului Paris din 1801, 
care propuneă un vice-consulat frances in Chilia—un «sub- 
comisariat>, — arată că prin Akkermau se exportaü: grâne, 


(1) Castelnau, II, p. 315—6; cf. I, p. 347. 

(2) Neculee, p. 224. 

(3) Tott, partea II, p. 60; ef. p. 190. Şi Marsiyli vorbesce de semänätu- 
rile Tätarilor, la 1691 (2. el 

(4) Kleemann, p. 36. 

(6) Deser. Mold., p. 22. 

(6) P. 36, 55. 

(7) Partea II, p. 60—1, 190—1. 
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postav prost, unt, séü, cérá, vin, cänepä, lemne, in schimb 
pentru zahăr gi cafea, postavuri si stofe luxóse, băcănii, ma- 
rochinării, pânze colorate, hârtie. (1) Un raport frances din 
1802 înşiră aceleaşi obiecte pentru export si import si 
afirmă că ar fi folositöre stabilirea unei case francese la Ben- 
der şi a unei alteia la Cetatea-Albă, cu factori la Chilia, Is- 
mail şi Brăila. (2) Despre Chilia scim că exportă în deosebi 
sare de mare, în cantitate însemnată. (3) 

Peyssonel, in fine, acel care s'a ocupat mai pe larg de 
importanţa comercială a Bugöcului, dá cam aceeași listă de 
articole. Şi el, cu mult înaintea lui Paris şi raportorului din 
1802, eră de părere să se stabilöscä un magasin frances, mal 
ales pentru schimbul postavurilor cu productele indigene, 
la Cetatea-Albă sai la Bender ori în alt tîrg bugecen. Fac- 
torii ar fi residat la Chilia, Cäusani, Ismail şi la Nogal. (4) 


Cea dintäiü grijă a Rugilor in Basarabia: autentică si 
propriii disä fusese să înlocuiască pe Tătarii dispăruţi prin- 
tr’o poporatiune creştină, care să nu fie románéscá. Nému- 
rile cele mai deosebite deveniră vecine pe acest vechii pă- 
mint moldovenesc. «Contora străinilor», biuroul de colonisare, 
aduse intäiü Nemti, şi chiar Italieni, — Germanii forınaü pe 
timpul lui Demidov cinci comunităţi agricole, - apoi Armeni, 
Cazaci, Lipoveni, Bulgari. Un ucaz din 29 Decembre 1819 
regulamentă situafiunea acestora, cei mai numeroşi dintre 
colonişti, faţă cu Statul. Ei trebuiai să aibă privilegiile co- 
lonistilor fixafi în secolul al XVIII-lea dincolo de Nistru: 
scutire temporară de bir şi mai tärdiü mărginirea acestuia 
la 22 de copeici de argint anual de fie-ce desetină, ca dare 
funciară, şi la 24 altele pentru fie-ce bărbat, ca dare perso- 
nală ; scutirea completă de armată; concesiunea gratuită a 
unei mogióre de 60 de desetine de familie. Centrul coloniei 
agricole deveni Bolgradul, tîrg care-i datoresce formarea 


(1) Hurmuzaki, Supl. I^ p. 216—7. 

(2) Ibid., p. 232. 

(3) Ibid., p. 186; Is p. 523. — V. şi lista lui Castelnau, II, p. 278. — 
Pentru vin de Cetatea-Albá, Peyssonel, I, p. 298. 

(4) Cf. I, p. 310, 312, 323. — V. gi de la Primaudaie, Hist. du commerce 
de la Mer-Noire (Paris 1848, in-8°), p. 217—9. 
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sa; membrii coloniei, împărţiţi in dece cantöne de câte dece 
sate, ocupaii nouăle ocöle Prut, Cahul, Ismail si Bugéc. După 
mântuirea rásboiului din 1828, Bulgarii si Rumeliotit com- 
promisi trecură Dunărea, spre a se adăposti, cei mai mulţi 
în Muntenia, dar destui si în Bugéc. (1) 

Resultatul fu că in 1857, când Bugécul reveni Moldovei, 
eraü 83 de sate bulgăresci înti”însul, locuite de privilegiați 
al administraţiunii rusesci, cari intelegeań să păstreze tot 
sub noul guvern, pe care-l dispreţuiai: limbă bulgară în bi- 
serică, limbă bulgară în scölele inferiöre si în scöla supe- 
riörä care trebuiă întemeiată la Bolgrad, administratiune 
particulară electivă cu limbă bulgară în relatiunile cu colo- 
nia, tóte acestea până se vor deprinde cu «trebuinciosul 
dialect moldovenesc», pe care declaraü cu mindrie că «nu-l 
sciü nică cum». Deputaţii, cari sprijiniaü în Divanul ad-hoc 
al Moldovei aceste cereri, erai toţi representantii provinciei 
câștigate, adecá — ce colectiune interesantă de nume !— Dimi- 
trie Vasiliev Romov, «deputat al coloniilor bulgare si do- 
meniilor Statului», Lazăr Galiardi, Timofti Sacalov, Constan- 
tin Stiun, Ioan Roșca şi Pandelachi Croitorul. Despre ale- 
gătorii lor, Kogălniceanu puteă să afirme «cá, de nu mai 
mult, cel puţin o pătriine erai și catolici sai armeni», iar ' 
altă dată el eră silit să recunöscä cum că «coloniștii si do- 
meniile Statului representézá partea cea mai iinportantă a 
poporaţiunii din Basarabia». 

În şedinţa de la 21 Decembre, Divanul avi curagiul să 
înlăture cousileratfiunile de înaltă metafisică politică si de 
sentimentalism si să voteze propunerea Teriachiu, care in- 
lătură pentru moment cestiunea privilegiilor bulgare, ca una 
ce nu făceă parte din organisarea constituţională a Moldo- 
vei, ci din orinduirile administrative ce trebuiaü fixate ul- 


(1) Sturdza, III, p. 957, 994, 1073, 1083—4; Hurmuzaki, Supl. I, p. 444; 
Démidoff, Vogage dans la Russie méridionale, p. 260—1; Statutele co- 
loniilor bulgare din Besarabia, aneratä cdtre Moldova dupa tracta- 
tul de Paris din anul 1856, Bolgrad 1866, p. 17 gi urm.; Iorga, Acte 
si fragm. II, p. 729—30. V., pentru obiceiurile acestor Bulgari, Mem. 
soc. din Odesa, IV, p. 450 şi urm. Limitele ocolului Bugóc, in Statu- 
te, p. 22--3. 
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Cetatea-Albă, după o fotografie reprodusă in Batiuscov, Basarabia si Arbure, Basarabia, 
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terior. Dar la 1861 Alexandru Ioan I trebuiä sä acorde co- 
loniilor un fel de administratiune particularä, sub Ministeriul 
de Finanţe, si scutirea de öste. În privinţa gcölelor, li se 
acordase de Cáimácámie, incá din 1858, cá, in satele cu ma- 
joritate de poporatiune bulgară, se va invóta carte bulgá- 
réscá, «cu aceea insä ca gi pentru acósta invéfátura limbei 
románe sá fie obligatorie». Oficial, noul Stat román recu- 
nosceà desnationalisarea Bugóculuń, infiltrarea adincä a ele- 
mentului sträin pe care ni-l hárázise Rugii. Aveà dreptate 
Negri, când în şedinţa de la 12 Novembre 1857 spuneä, cu 
durere: «Sciü ce aü fost si ce sunt coloniile de prin preju- 
rul nostru.» (1) 


Articolul 21 al Tractatului din Paris alipià la Moldova tot 
teritoriul deslipit de la Rusia, deci si Delta Dunării. (2) Pe 
urmä, insä, diplomatii europeni credurä cá e mai bine a se 
ineredinta Turcilor paza gurilor fluviuluf. In a doua confe- 
rintá explicativä a tractatului, se hotäri a se lásà Moldovei 
ca hotar braţul Chiliei numai până la Vilcov, unde acest 
brat se ramifică in opt. De-aici înainte, noul teritorii mol- 
dovén se întindeă numai până la gárla Gâscei saü Ghegova 
şi aveă numai proprietatea asupra apelor acestei gârle. 

Acâsta însemnă cá se dădeau Moldovei orașe riverane 
fără apele spre cari mergea comerţul acestora, oraşe vestite 
prin pescării fără locurile unde se prindeă pescele, punctele 
cari dominau Dunărea-de-jos fără cursul însuşi al acestui 
rii. Pentru a se vedé cât de artificială gi ridiculă eră des- 
pärtirea, ajunge să spunem că pescarii din Chilia nu pu- 
teaü exercită meseria care-i făceă să trăiască, căci pescä- 
riile oraşului erau turcesci, ca şi Chilia-Veche din faţă, si 
Pörta le arendase, după sistemul séü de înaintea anului 
1812, unui Armen. lar pescarii din Vilcov nu se puteaü în- 
tórce decât prin gârla Oceacov, turcâscă şi acesta, unde-i 


(1) Sturdza, III, p. 1133—4; VI: p. 29—30, 32, 81, 137—9, 140, 227, 
238, 240, 252, 487—8, 490; Statutele coloniilor bulgare, passim. 

(2) Delimitarea precisä in Sturdza, II, p. 1081. Partea retrocedatä aveä 
după Thouvenel o poporafiune de 320.000 de ömeni (ibid. III, p. 1013). 
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asteptaü vamegii Sultanului de câte-ori reveniaü cu produc- 
tul ostenelii lor. 

Constantin Hurmuzaki fácü raportul in acéstá cestiune la 
Divanul ad-hoc. El invocà, pentru a cere «indreptarea hota- 
relor de o comisiune européná», drepturile pe cari Principatele 
le-ai avut tot-deauna asupra malului Dunării, chiar gi după 
capitulafiuni, faptul că Basarabia (în sensul noŭ al cuvin- 
tului), cu ţinuturile Bugócului, Ismailului, Akkermanului si 
Chiliei», formézá «a treia parte din Moldova» şi că, prin 
urmare, si Delta fluviului «a fost proprietatea necontestatä 
a Principatului Moldovei». 

Argumentele nu eraü nediscutabile si, când Kogălniceanu 
adaose unul noi, în şedinţa urmátóre: anume că matca 
Dunării — Ana-Duna — ar fi, după hatul din 1774 chiar, 
hotarul dintre Turcia proprii disä si Principatul vasal al 
Moldovei, el schimbă, póte cu sciinfá, înţelesul pasagiului 
invocat, căci acesta fixă graniţa între Muntenia si pagali- 
cul de Silistria. Causa eră însă o causá dréptá, din tóte 
punctele de vedere. Divanul adoptă în unanimitate propu- 
nerea de a protestă solemn pe lângă Puteri contra luării 
înapoi a unui dar, care eră, cel puţin cât priviă insula Leti, 
o restitutiune, o satisfactiune.-(1) 

Protestul celor slabi nu fu audit, si darul din 1857 al Eu- 
ropei rémase un dar necomplet, care nu erà fácut márini- 
mos si din tótá inima. Desvoltarea economicá a provinciei 
alipite iarăşi la Moldova fu impedecatá prin restricţiunile 
acestea, iar desteptarea unei consciinfe naţionale prin diver- 
sitatea, produsă in chip artificial, a naționalităților ce-i lo- 
cuiaŭ pămîntul. Arlechinul etnografic anexat in 1857 nu era 
autenticul fiń perdut întorcându-se la vatra párintéscá. 

Cele trei judeţe erai însă pămînt românesc; redobândirea 
lor eră împăcarea parţială măcar a unor indreptätite recla- 
mafiuni, îndulcirea pentru noi a unei încălcări pe care n’o 
meritasem nici intr'un chip. Din puncte de vedere superiöre 
intereselor practice şi imediate, judeţele basarabene trebuiaü 


(3) Sturdza, III, p. 1031, anexa; p. 1121; VI:, p. 315- 6, 319, 320, nota; 
p. 381—3, 325—6, 333—4. 
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sä ne römäe si nu puteaü fi «schimbate» pentru nimic. Chilia 
nu e doar pentru Români numai un tîrguşor de Lipoveni, 
precum Cetatea-Albä, pe care n'o avuräm inapoi, nu e nu- 
mai un asil de serbi fugari din Rusia (1) nici Sucéva un 
orásel de provincie austriac! 

Totuși, alt-fel a vrut norocul altora si continua, neexpli- 
cabila nösträ lipsă de noroc. Boerilor supuși, îndatoritori 
şi pravoslavnici din i812, li s'a luat ca răsplată Basarabia 
cea mare; ţării primitóre, credinciósei aliate, soldaţilor viteji 
din 1877, li s'a smuls, ca mulţumită, Basarabia cea mică. Si 
pâte ar fi naiv să credem că nu pentru tot-deauna, — amin- 
două. 


(1) V. Reclus, o. e., p. 557—8. 


APENDICE. 
L 


Despre pretinsa despägubire a Moldovei eu Ciceul si Cetatea- 
de-Baltä, pentru Chilia si Cetatea-Albä. 


A fost o pärere curentá in Ungaria cá Mateiü Corvin a 
despágubit pe Stefan pentru perderile sale de teritoriü din 
1484 prin infeodarea lui cu două castele ardelene, dintre cari 
unul destul de apropiat de munţii moldovenesci, anume Ci- 
ceul şi Cetatea-de-Baltá (Csiesó şi Kiikiillowâr). 

Părerea a fost exprimată intäiü de Verancics, care träiä 
în întâia jumătate a secolului X VI-lea, deci destul de apröpe 
de evenimente. El povestesce cum Petru, Archiepiscopul de 
Gran (sic), cancelar al Regatului, a lăsat la o parte, din 
greselä, Chilia si Cetatea-Albă în pacea cu Turcii şi cum 
aceştia ań profitat pentru a le luă. Pe urmă, el arată că 
Moldovenii, bănuind buna-credintä a Regelui, i s'ai plâns 
violent, indräsnind a ameninţă chiar cu revolta, trecerea 
la Sultan gi refusarea tributului obicinuit către Ungaria (sic), 
dacă Mateiii nu le va restitui cetăţile luate saii nu-i va des- 
păgubi cu altele». Regele îşi apără reputatiunea de cava- 
lerism prin întemnițarea pe viétá a cancelarului si infeo- 
darea lui Ştefan cu Ciceul şi Cetatea-de-Baltă. (1) 

Dar acâstă opiniune nu se intilnesce numai intr'o istorie 
din acest timp, ci şi într'un act public, emanat de la Regele 


(1) Ed. Kovachich, II, p. 81—2; ed. Ac. Ung., p. 115—6. 
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Ferdinand. Réspungénd unui sol al lui Rares, Ioan Diacul 
(litteratus), care cereà cetăţile ardelene înapoi, Regele vor- 
besce de «castelele Ciceul gi Cetatea-de-Baltá, in Ardel, 
date în locul Chiliei si Cetăţii-Albe, ocupate de Turci. (1) 
Cu óre-cari greșeli nouă, părerea se întîmpină si la un 
cronicar polon din a doua jumătate a secolului al XVI-lea, 
Gorecki, biograful lui Ioan-Vodä cel Cumplit (2) si, în fine, 
la cronicarul ungur Simigianus, puţin mai tärgiü. (3) 

Dimpotrivă, Engel fixézá, pentru luarea în stăpânire a 
Ciceului gi Cetăţii-de-Baltă, data de 1468 (4), si o pune ast-fel 
în legătură cu expeditiunea neisbutitá a lui Mateiü Corvin 
în Moldova si cu prădăciunile ulteriöre ale Voevodului Mol- 
dovei dincolo de munţi. (5) 


Iată cum stă lucrul în realitate, căci ambele date sunt false 
şi achisitiunea din Ardél nu stă în legătură nici cu expe- 
ditiunea de la Baia, nici cu perderea cetăților de la Dunăre. 

Am vödut cá Ştefan s'a împăcat cu vecinul séü din Un- 
garia, în vara anului 1475, după bătălia de la Podul-inalt. 
Amenintat încă de Turci, gi intr'un chip förte serios, el rupse 
intáiü ghóta, scriind Regelui Mateiń o scrisöre prietenéscá. 
D cerea ajutor contra Turcilor gi, in acelaşi timp, temón- 
dn-se sä nu fie gonit de Sultan, $tefan igi arätä dorinta de 
a avé un loc de refugiü in Ardél, la o intimplare. in adevér, 
în róspunsul săi, Corvin arată că solul ce va trimite in 
curînd, îi va vorbi și în privinţa castelului cerut». (6) 

După împăcarea solemnă, castelul acesta fu acordat. Dom- 
nul Moldovei dobândi ast-fel Ciceul. Încă din anul 1475, se 


(1) Szilâgy, Nádasdy, p. 46—8. 

(2) Ín Papiu, III, p. 212. 

(3) In Eder, Seript. rerum transylvanicarum, II, p. 271. 

(4) Engel, II, p. 136. 

(5) De altmintrelea, nici nu s’ar potrivi, fiind-cá expeditiunea din 
Ardel, in care Stefan tăiă pe Petru Aron, s'a făcut la 1469 (Dlugosz, 
ed. 1-a, II, col. 445; ed. a 2-a, XIV, p.525). Engel a'fost înşelat de cronicele 
moldovenesci: Cron. putnenă spune că Domnul cápétá castelele dupa 
o scurtă trecere de vreme» de la expeditiunea lui Mateiü (p. 195). După 
un articol din Arch. f. sieb. Landesk., N. F., VI, cedarea Ciceului gi Ce- 
tăţii-de-Baltă ear fi făcut abiă după lupta lui Stefan cu Ioan-Albert. 

(6) V. mai sus p. 145 şi nota 2. 
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pomenesc «castellani Chycho (1)», si se scie cá Moldovenii 
aveaü obiceiul de a fin& tot-deauna in cetăţile lor, nn um 
castelan, ci doi. 

Cât despre Cetatea-de-Baltă, ea fusese amanetată de Re- 
gele Ungariei în 1471 lui Ioan Pongräcz de Dengeló, Voevo- 
dul Ardólului. Acesta, luând dări extraordinare asupra su- 
pusilor săi, provöcä o réscólá de Să&cui. La 9 Novembre 1478, 
Mateiü, silit să intervie, hotărî că prisosul, perceput peste 
veniturile obicinuite, se va scádé din suma împrumutată 
Corönei. El declară, în același timp, că-şi reservá a luă më- 
suri pentru răscumpărarea castelului la sfîrşitul lui Ianua- 
rie următor. (2) Pe acea vreme, murind Pongrácz, cetatea 
fu gi ea dăruită lui Stefan, atunci încă un credincios ade- 
rent al Regelui. (3) 


Să urmărim acum istoria întăririlor ulteriöre din partea 
Regilor Ungariei până la sfîrşitul domniei lui Ştefan. 

Ne oprim întâiii asupra Ciceului. 

Deși ambele cetăţi eraii reclamate de particulari unguri 
cari credeai că posedă drepturi asupra lor - anume, pentru 
Ciceü: Michail Desöffy de Losoncz cu fiii, şi văduva lui Mare 
Bethlen, Ana; iar, pentru Cetatea-de-Baltä, văduva lui Pon- 
grâcz, Elisabeta, cu fiul şi fiica ei, — noul Rege Vladislav con- 
firmă lui Stefan si fiului séü Alexandru (t 1496) ambele po- 
sesiuni printr'un act din 25 Aprilie 1492. (4) Opt ani după 
acósta, la 1-iü Maid, Vladislav intárià lui Ştefan ambele ce- 
tati si despăgubiă prin acordare de alte feude pe Michaiü 
Imrefiy de Szerdahely, un noii pretendent la stăpânirea Ci- 
ceului. (5) 

La rîndul lui, Ştefan înlătură, la 13 Ianuarie 1502, prin- 
iro despăgubire de 400 de florini de aur, pretentiunile 
moştenite de Sofia de Zob, nepöta de fiń a lui Ştefan De- 


(1) Arch. für sieb. Landesk., N. F. VI, p. 79. 

(2) Colecfiune maghiară; indicafiune pierdută. Cf. Archiv. l. e, p. 63 
si urm. 

(3) V. mai departe plängerea Caterinei Pongräcz (1508); ef. Archiv, 
d. c, p. 82. 

(4) Transilvania, VII, p. 19—20. 

(5) Hurmuzaki, II, p. 18—19, No. 22; cf. Archiv, l. c. p 89. 
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sóffy (1), iar in 1503 el obţină si renunţarea lui Nic. Beth- 
len. Ast-fel, Ciceul römase, fírá nici o contestatiune, stá- 
pânirea dréptá gi ereditară a lui Stefan. (2) 

Cát despre Cetatea-de-Baltá, ea fu confirmatá Domnulul 
Moldovei la 1492. (3) In 1507 insä Caterina, fiica Voevodului 
Pongrâcz, se plänse Palatinului Ungariei că Bogdan, noul 
Domn, îi deţine stăpânirea ereditară. Chemat prin crainici 
să stea la judecată, Bogdan refusă, neapărat, şi fu osîndit 
în lipsă la o amendă de 400 de florini de aur către recla- 
mantä si la perderea feudelor sale ardelene (24 Ianuarie 
1508). (4) Neapérat că osîndirea rămase literă mârtă gi fu 
o mângâiere förte slabă pentru Caterina. 


În sfîrşit, legăturile ulteriöre ale castelelor cu Moldova 
pot fi resumate în cele ce urmézá. 

La 1527, Ciceul eră moldovenesc, şi avem numele Postel- 
nicului Petru care eră castelan în acest an. (5) Se scie că 
Zäpolya adause la aceste posesiuni pe a Bistriţei, cu finu- 
tul, gi a Ungurasului gi că Regele Ferdinand recunósce acó- 
stă danie, reînnoind vechile donatiuni ale Regilor Ungariei, 
în 1535, la 13 Iunie. (6) Dar, când Petru fu scos din scaun 
de Sultanul Soliman, Baltasar Bornemissa luă de la Mol- 
dova Cetatea-de-Baltă. (7) 

În 1552, gi Ciceul eră perdut, şi Ştefan Rareş cereà, de 
sigur în zadar, posesiunile ardelene ale familiei sale Regelui 
Ferdinand. (8) 


(1) Codex diplomaticus comitum Kärolyi de Nagy-Kăroly de Géresi 
Kälmän, III (1491 -600), Budapesta, 1885, No 32, pp. 51—3. 

(2) Engel, II, p. 156 sań Archiv, Le p. 91, nota 69. Cf. Engel, II, p. 
146—7; Archiv, l. c. p. 98—4; Hurmuzaki, II, p. 19—20, No. 23. 

(3) V. mai sus si Engel, II, p. 146—7; cf. p. 148, nota. 

(4) Archiv, l. c, p. 82, nota 50; p. 96—7 si nota 83. Cf., pentru o con- 
firmare din 1505, Archiv, l. c, VI, p. 94—6; p. 95, nota 79. V. gi Engel, 
II, p. 159. 

(5) Archiv, l. c, p. 95, nota 80. 

(6) Hurmuzaki, II, p. 91, No. 65 (data de pe margine e gresitä); 
Transilvania, VII, p. 129; Pray, Epist. procerum, I, p. 156—7; Cron. 
moldo-polon., p. 280; Cron. lui Macarie, p. 204—5. Cf. Iorga, Documente 
românescă din archivele Bistriţei, Y (Socec, 1899), p. xxx. 

(7) Kemény, Fundgruben, I, p. 27. 

(8) Arch. ist, I, partea II, p. 152—3. 


Iorga, Chilia si Cetatea-Albä. 18 
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Cronica moldo-polonä afirmă că cetăţile s'ar fi luat de 
Unguri sub Lápugnénu, dar nu se pare cá ar mai fi avut 
ce luă la acâstă dată. (1) 

În scurta sa domnie, Despot, aşă de setos dea întinde 
hotarele ţării pe care i-o dăduse norocul, fäcü cereri la Viena 
pentru cele două cetăţi, pe cari le-ar fi dobândit pöte, în ne- 
voia de aliaţi contra Tureilor pe care o aveă Regele Ferdi- 
nand, dacă stăpânirea i-ar fi ţinut mai mult timp. (2) Ca un 
ecoü îndepărtat al acestor revendicări, întîlnim, in fine, la 
1568, un ordin turcesc cătră Principele Ardólului Ioan-Si- 
gismund pentru restituirea Ciceului si Cetăţii-de Baltă către 


Moldova. (3) 


IL. (4) 
Guvernatorii Chiliei si Cetăţii-Albe până la 1484. 
A. Stdpdnire genovesd in Chilia. 


6 Maiü 1381 Conrad Donato, consul. 

2 Septembre 1382 Petru Embrone, consul. 
Înainte de 18 Main 1403 Nicolae Fieschi, consul. 
Înainte de 15 August 1403 Iacob Bontempo, massariü. 


(1) Cron. moldo-pol, p. 233. 

(2) Hurmuzaki, II, p. 383; p. 419—20, No. 388—9; p. 424; Forgách, ed. 
Ac. Ung., p. 259. 

(3) Verancius, V, p. 261. 

(4) Pe timpul stápánirii muntene trebue sá fi fost de sigur Párcálabi 
in Chilia: numele lor insä nu ni s'a pästrat. O listä de sangiaci ai Ba- 
sarabiei si de Sultani-Seraskieri ai Bugécului nu se pöte formà (degi 
pentru unele provincii otomane, ca Bosnia, lucrul s’a dovedit posibil: 
C. Peez, Die ottomanischen Statthalter in Bosnien, in Wissenschaft- 
liche Mittheilungen aus Bosnien und der Hercegovina, II. B., 1894; 
Notizen aus I. Theil, Viena, Gerold, 1894, p. 33). N'am credut util sä 
daü numele réslefe ale pufinilor funcfionari turci si tätari pe cari le 
cunóscem. Semnul * insémná documentele inedite, pe cari mi le-a fácut. 
cunoscute d-l I. Tanovicénu; iar semnul t arată cá proveniența docu- 
mentului care dá numele de Pärcälab a fost spusá inainte, la Cetatea- 
Albă. Unde nu e nici citatiune, nici semn înainte, isvorul a fost indicat 


* 


9 


20 
11 
28 


26 
7 


10 
13 
5 


3 


22 


11 
15 
15 
27 

5 


1 
? 
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B. Stapänire moldoventscă în Cetatea-Albd. 


Iunie 1374 
1438 

Martie 1443 
Maiü 1443 
Maiü 1443 
1449—51 
Septembre 1456 


Iulie 1466 
Ianuarie 1467 
Septembre 1467 


Iulie 1468 
Octobre 1469 
Maiü 1470 
Septembre 1470 
August 1471 
Tunie 1472 
Septembre 1472 
Maiü 1475 
Maiü 1476 
Septembre 1479 
» > 
Octobre » 
Maiü 1480 
Octobre 1480 


Februarie 1481 
Septembre 1482 


Iacşa Litavor. 
Lutian Herman. 
Iurghici. 
» 
» 
Bogdan. 
X [Arch. ist, I3, p. 154]. 
Zbierea fibid., p. 114—5]. 
Stanciu /Uricariul, XVI, p. 282—5]. 
» Hurmuzaki, II? p. 706—7, 
No. 527]. 
Mirzea gi Zbierea /Uric., XVIII, 36]. 
Zbierea /Rev. p. ist., arch. gi fil., VII, 
p. 378—9]. 
Luca gi Bláco [Uljanicki, p. 108]. 
Luca si « Bláca». 
» a «Bälco» /Rev. p. ist, arch. gi 
fil, III, p. 700—1]. 
Luca gi «Baleu» [Popescul, p. 10—13]. 
» Hráman 
? ? [Col.lui Traian, VII, p. 559-60]. 
(Cf. Uric, XIV, p. 68—70). 
Duma si Hräman. 


[>]> >œ 
Duma » » 

> » > [Urie., XIV, P. 10—2]. 
Gherman si Óná [Arch. ist., Ii, p.116]. 


[ibid., p. 75—6]. 


» > > 


> > 2 


în memoriü la data respectivă.— Documentele inedite de la Bibl. Ac. Rom. 
n’aü fost întrebuințate prin cercetare proprie, ele fiind amestecate pentru 
regestele in preparatiune. La Archivele Statului n'am cules material in- 
sumi, «organisarea actuală a acestei lamentabile institutiuni, förte puţin 


publice, impedecándu-máé. 
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* 17 Februarie 1483 Gherman si Önä. 


* 13 Maiü 1484 » » » 
14 Maiü » » » » [Uricariul, XVIII, p. 
42—3]. 


5 August 1484 Gherman si Onă. 
Diplomă fără an, a lui Stefan-cel-Mare, cu «Goian» in Ce- 
tatea-Albá, Rev. p. ist, arch. gi fil, VIL, p. 378—5. 


C. Párcdlabit de Chilia sub stăpânirea moldovenćsca. 


26 Ianuarie 1465 Isaia si Buhtea. 


T 9 Iulie 1466 » » » [gresit Bucium]. 
10 Ianuarie 1467 » > [Uricarul, XIV, p. 
67—8]. 


* 20 Ianuarie 1467 Isaia gi Buhtea. 
111 Septembre 1467 >» > » 


T 28 Iulie 1468 >» > » [numaf ca Vornic]. 
* 2 Octobre > » >» » 
T 26 » 1469 Goia si Paşco. 
T 7 Mam 1470 » >» » 
10 August 1470 Goian [Hurmuzaki, II?, p. 707—8, No. 
528]. 
T 10 Septembre » Nögu si Ivasco. 
* 13 August 1471 Nögu si Ivasco. 
+ 5 Iunie 1472 > » » 
T 3 Septembre » » > > 
* 7 Maiü 1475 » > > 
1302 » 1476 [Négu] » » 
* 11 Septembre 1479 Maxim gi Ivasco. 
aj 15 » » » » » 
T 15 Octobre » » > » 
T 27 Maiü 1480 » > > 
T 5 Octobre » » » » 
T 1 Februarie 1481 » » » 
* ? Septembre 1482 > > » 
* 17 Februarie 1483 » » » 
* 13 Maiü 1484 » » » 
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T 14 Maiü 1484 Maxim si Ivasco. 

14 Iulie » » » ? 

[Un fals Pärcälab de Ismail (?) gi Chilia, Teodor Cante- 
mir, menţionat de presupusul sën descendent Dimitrie-Vodá, 
in Deser. Mold., p. 107.] 


APENDICE DE DOCUMENTE. 
I. 


Nos B., Sancte Mediolanensis Eclesie Archiepiscopus, du- 
calis ianuensis gubernator, Consilium Antianorum et Offi- 
cium Provisionis Romanie civitatis Ianue egregio et pruden- 
tibus viris consuli et massariis, Consilio, Communi et Uni- 
versitati civitatis Caffe, dilectis nostris, salutem. Attentis pro- 
bitatibus probi viri Iacobini Velachi eiusque meritis, decre- 
vimus eundem Iacobinum, qui illuc accedit suis armis bene 
munitus, scribi per vos et annotari in arguxium et pro ar- 
guxio civitatis illius Caffe, cum salario, commodis, hono- 
ribus et obventionibus prout similes arguxii soliti sunt ha- 
bere. Mandamus itaque vobis expresse quatinus, visis pre- 
sentibus, pretactum Iacobinum, omni exceptione remota, in 
dietum arguxium recipiendo, sibi pro toto tempore quo ibi- 
dem steterit, de salario suo mense quolibet respondeatis et 
responderi faciatis eumque benigne tractantes. Ceterum, no- 
Jumus dietum Iacobinum esse subpositum aliquibus aliis an- 
gariis quam illis quas occasione guerre ipse Iacobinus facere 
tenetur. Registratis presentibus ad cautellam in actis cancel- 
larie Communis Ianue nostrique sigilli munimine roboratis. 
Data Ianue, MCCCCXXXI, die III Martii. 


(Genova, Arch. di Stato, Litterarum II (1427—31), fol. 353 Vo, No. 862.) 
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II. 


Exemplum epistoie historie narrative. Capitulum XI. 
Iohannes Ursinus Georgio Montano, Equiti aurato. 
Salutem p. d. 


Idibus Maiis Turcorum Imperator, ingenti exercitu Mysiam 
ingressus, Kyliam urbem munitissimam obsedit; putat enim, 
si hac potitus fuerit, finitimas regiones ipsamque Poloniam 
facile dicioni sue posse subicere. Ut autem facilius caperet 
Kyliam incoleque celerius in eius se potestatem traderent, 
aditus custodit prohibetque ne frumentum et alia que ad 
victum attinent, in urbem ducerentur. Cum antem nunciatum 
esset populo Turcorum classem apparere extensisque velis 
navigare ac ad oppugnandam urbem contendere, tota civi- 
tate trepidatur populique clamore cuncta resonant, omnis 
quoque plebs que in suburbio erat cum suppellectili urbem 
intrat. Frumentum crudum (nondum enim messis tempus ade- 
rat) quod urbem circumdabat, prout cuique facultas fuit, popu- 
lus eradicat, colligit etin domos portat. Turcus autem, collocatis 
omni ex parte tormentis, que Bombarde appellantur, urbem 
oppugnat, assidueque in loca edificiis frequentiora ingencia 
saxa machinis torquet. Erat quidem populo ingenti terrori, 
qui in urbe tam grandes globos saxeos conspiciebat; non 
enim parvam anxietatem id civibus incussit, plus tamen noctu 
quam interdiu terroris attulit. Dum hec Turcus ageret, cives 
robustiores, turres murosque conscendentes, acerrime se de- 
fendunt. Vehenienter ibi aliquot diebus pugnatum est. Tan- 
dem, civibus laborantibus, celeriter missi a rege equites, 
Turcos in fugam vertere, paucis interfectis, frequentibus vul- 
neratis. Illi in castra redierunt multitudineque convocata, 
paucis interiectis diebus, urbis pociunde desyderio conpulsi, 
superiorique repulsa accensi, urbem grandiori conatu, arte 
et ingenio aggrediuntur. Turres iactu machinarum demoli- 
untur, nagnaque pars muri deicitur, ita ut liber erat Turcis 
in urbem ingressus. Capta igitur ea, arma omniaque bellica 
instrumenta que intus erant efferunt, plebem autem dinu- 
merant, matronas pudicissimas stuprant, puellas innuptas 
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vieiant et abducunt, pueros virosque robustiores ac sacer- 
dotes vendunt. Habes historiam, et eam quidem verissimam, 
ut res acta est. Vale. Data Cracovie, pridie Calendas Quin- 
tiles. Anno 1484. 


III. 


Exemplum epistole in genere sinthematieo: hoe est severo. 
Capitulum XXII. 
Iohannes Ursinus Iohanni Lupraneio iureconsulto. 
Salutem p. d. 


Nudius tercius cum Regi nostro Casimiro nunciatum esset 
Turcorum imperatorum ingentibus copiis terra marique My- 
siam invasisse Belgradumque ac Kyliam urbes munitissimas 
intra paucos dies cepisse et citra Danubium Valacchos et 
Moldaviam subiugasse, omnes quoque civitates Russie, co- 
piarum magnitudine Turci perterritas, iam non in virtute, 
sed in fuga spem habere, Rex, trepidus atque de statu rerum 
sollicitus, optimates regni convocat, ineuntque consilium 
essetne cum Turco bellum gerendum, an, quia infestissimus 
hostis acerrimusque sit, fedus potius ineundum, consultant. 
Graves atque varie sententie dicuntur. Tandem nihil potius 
in re fieri decernunt quam bellum gerere ac eligere proba- 
tissimum imperatorem, qui et auctoritate sua labantes ac 
fractos animos subditorum confirmaret, et virtute atque animi 
magnitudine tanto hosti obviam iret. Omnibus itaque suf- 
fragiis ad tale negocium ydoneus imperator designatur Io- 
hannes Albertus, Regis filius, qui superiore hieme ingentem 
Tartarorum exercitum prostravit, quique non minus ob vite 
integritatem, quam ob rerum gestarum magnitudinem et belli 
periciam clarus habetur. Comparato igitur exercitu, armis, 
commeatu festine atque sine mora in bellum proficiscetur. 
Hec diebus istis apud nos acta sunt. Que post hec gerentur 
ad te quam diligentissime perscribere curabo. Vale. Date 
Cracovie, tercio Nonas Maias. 


IV. 


Exemplum epistole eonsolatorie. Capitulum XXV. 
Iohannes Ursinus Francisco Corvino. 
Salutem p. d. 


.... Videmus enim hee tera nostra a deo calamitosa 
luctusque ae miseriarum plena, ut mori potius quam vivere 
sit optandum: Duo enim pestiferi et impii Christi hostes 
populum christianum maximis detrimentis et erumnis affe- 
cerunt quotidieque afficiunt: Turci et Sarrhaceni, quorum 
alteri Egyptum, Syriam, Iudeam, tres opulentissimas provin- 
cias, per nostram negligentiam occupaverunt. Turci vero per- 
magnam orientalis imperii partem ceperunt, Thraciam et 
Hellespontum totamque Greciam possederunt ac multa op- 
pida, que quondam florentissima fuere, ab eis nunc prostrata 
et diruta ante oculos iacent. Polonis Kyliam et Belgradum, 
urbes munitissimas Mysie, que citra Danubium est, abstu- 
lerunt Valacchosque et Moldaviam subiugaverunt. Reliquas 
quoque finitimas oras in dies magis magisque populantur, 
quin, si velint, ad paucos annos totam Europam possidere 
poterint. Hii propterea hostes crudelissimi spurcissimique, quo 
nihil abominabilius vel dici vel excogitari possit, hominibus 
christianis pro calonibus et lyxis dumtaxat, sed pro iumentis 
etiam utuntur: his vehunt, his arant, his fodiunt, his abiec- 
tissima exercent omnia erubescendaque ministeria, hos de- 
nique omnibus iniuriis ac probris afficiunt. Quod, si tot pre- 
clarissima regna occupata esse, si tot opulentissimas pro- 
vincias ademptas, si de imperio christianorum tantam di- 
minutionem factam, si denique nomen christianum tam tetro, 
tam horribili tamque detestabili dedecore a nefariis illis 
immanibusque et spurcissimis beluis scelerari miti animo 
ferimus. .. 


Un sir de neasteptate descoperiri, fácute de mine in va- 
canta anului 1899, îmi permite a prelungi acest Apendice cu 
documente de o valóre uşor apreciabilă asupra Cetăţii-Albe 
(încă din secolul al XV-lea), asupra Bugécului, asupra 
deosebitelor puncte de istorie teritorială si economică atinse 
în acéstá carte. 


A. LEMBERG. (1) 


a) 


I. 
[1470 ] 


Calyan de Albo Castro. Domini consules. 


Dy Hern Ratmanne haben ezu Calyan dem Krychen von Weis- 
senborg xxx lapides piperis genomen off enn Jar, den Stenn ezu 
vij florenis und enn Ort, als der Hern Ratmannen Schult-Briff 
ausweiset, den sy em ober sich gegeben haben. Actum feria nuje 
vigilie Nativitatis Domini [27 decembris] Item anno sequenti 
[1471], feria uij* in octava Epiphaniarum Domini [16 ianuarii], 
haben em dy Hern mit paren Gulden beezalet hundert und 1j un- 
gerische Gulden. Item eodem anno, feria mjt post Conversionis 
Saneti Pauli [30 ianuarii], datis ad commissionem suam Lauren- 
cio Kosner quadraginta florenos in pecunia. Item eodem die da- 
tum Caliano quinquaginta marcas et xvj lat. (sie) g. pro rx et 


(1) V. alte documente, cari completézá pe acestea, in studiul mei 
Relafiunile nostre cu Lembergul, care se tipáresce in revista Economia 
națională si va apáré si in tiragiü a parte de o sută de exemplare. 
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xvj florenos; sic totum debitum, videlicet rjv et xvırj floreni, 
sunt soluti. 

(Lemberg, Archivele oragului, Najstarsza Ksiega Miejka, IV, 
p. 255.) 


II. 
[1471.] 
Calyan Grecus de Albo Castro. Domini consules. 


Domini consules receperunt anno preterito in vigilia Nativi- 
tatis Domini [24 decembris] a Calyano (1) Greco de Albo Castro 
xx lapides piperis, lapis pro vij florenis et uno: Ort, prout litera 
dominorum consulum obligatoria cavit, quam eidem Calyano de- 
derunt. Item racionem dicti debiti dederuntsibi circa festum Sancte 
Agnetis [28 ianuarii] centum et ij florenos, quam raciocinacio- 
nem et ulteriorem solucionem vide anno precedenti. (2) 

(Ibid., p. 278.) 


III. 

[1484.] 

(Mésuri de spionagiü si apérare proprie luate de Lembergesi 
la vestea căderii cetăților ınoldovene.) 

Itinerancie et donaria anni presentis... 

Item Zacharka Armeno misso ad explorandum versus Va- 
lachiam... 

Exposita de pecuniis ducentarum marcarum civitati per Ma- 
iestatem Regiam donatarum eo tempore dum Kylia et Byelo- 
grod per Turcos eapte sunt et eodem tempore taraszniza longa 
et hufnieza que dicitur cardinalka cum klenodio domini olim 
eardinalis hue de Cracovia sunt adducte per notarium civitatis: 

Primo vectori ab adduecione bombardarum predictarum et mi- 
nere sive cupri xxx ezentner cum uno quartali et xnj ezent- 
ner plumbi et aliis necessariis dati sunt viginti floreni. 

Item domino Hilario in Wratislaviain, ad comparandum arma 
pro civitate dati sunt xxxt® floreni. 

Item Mathiaschek, pro parva tarasznicza vj floreni. 

Item pro salletra domino Hanneswalach ad racionem... (sic) 
lapidum dati sunt x1j floreni. 


(1) V. şi documentul precedent. — Kaloianni.. 
(2) Ultimul membru de frasă e şters. 
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Item Iohanni pixidario pro vj lapidibus salletre cum tribus bz., 
duo floreni et unus Ort. . 

Item Iohanni pixidario, pro una maiori hakownicza una marca. 

Item pro octo ereis parvis hautpmen norimbergensibus vij 


floreni. 
Item pro prenominatis xxx ezenthner cuim uno quartali et xuj 


ezenthner plumbi dati sunt centum floreni cum tribus florenis 
et unus Ort. 

Item ad comparandum hakownieze domino Nikel Karle de Cra- 
covia dati sunt Goin floreni. 

Item pro salletra et pulveribus civi kameneczensi, aput cum 
emptis, Xxv floreni. 

(Ibid., p. 461,460.) 


IV. 

[1485.] 

(Warsius Michowski, sol la Sultan. Sosirea Regelui cu fiii săi.) 

Item Logofet cum aliis nunceiis de Valachia, unum vas cervisie, 
j bovem, earueum eum feno, quatuor truciones ave[ne], et ollam 
malvatici et ollam vini... 

Item domino Stano (1) cum notario civitatis, in Colomiam missis 
dum Stephanus Woyevoda Moldavie omagium fecit, pro expensis 
date sunt IX marce. (2) 

(Ibid., p. 478.) . 

V. 

[1486.] 

Item nunceiis domini Palatini Valachie ad Regiam Maiestatem 
in eonvencione Pyetrkoviensi euntibus dono date sunt unum vas 
cervisie, quatuor trunci avene pro V g., duo currus feni. 

(Ibid., p. 493.) 


VI. 

[1487.] 

[Se scie cá, in 1487, Principele polon Albert veni în ajutorul 
Moldovenilor, contra Tureilor. (3) Îl aflăm la Lemberg în diua 
de 30 Iunie incä. Dar in acelasi an trec prin Lemberg Lassoczky 
si Filip, soli poloni la Sultan.] 

(Ibid., p. 505.) 


(1) Saü Stephano? 
(2) Cf. in text, p. 167 si urm. 
(8) Ibid, p. 170. 


VII. 

[1497.] 

.... Et domino... (sic), redeunti de Turcia in legacionem do- 
mini regis, datum est vas cervisie pro j sexagena et duo olle mal- 
vatici et olla vini pro 1 g. 

Item ... (sic) date sunt due olle malvatici cum eo existenti. 

Item domino archiepiscopo in adventu... 

Item domino Potoczky... 

Item in alio adventu domino archiepiscopo, dum venit cum 
rege, unum lapidem piperis. 

Item pro duabus lapidibus rizi domino regi donatis dati sunt 
duo floreni... 

Item ... (sic) domine Pallatinisse, videlicet capitanei nostri 
uxori, in primo ipsius huc adventu data est una pecies tele. 

(Ibid., p. 718.) 


[1497.] VIII. 


Anno quo supra, pro adventu Serenissimi domini Iohannis Al- 
berti, regis nostri Polonie, etc., dum primum post coronacionem 
huc venit, feria sexta ante festum Beatissime Trinitatis [19 maii]. 
(Daruri lui si suitei.) 

Iohannes auriga currus, ad bellum super expedicionem belli- 
cam versus Kyliam, etc. conventus ad ducendum currum super 
unam septimanam, pro quinque g. Ád rationem sui precii data 
est sibi una marca, feria quarta ante festum Sancti Iohannis 
Baptiste [21 iunii]. 

Item domino Georgio pro comparandis necessariis ad currum 
media marca. 

Item famulis pro expensis dati sunt x floreni. 

Item ab equis apreciatis ad ducendum necessaria pro dicto curru 
victualia j flor. 

Item pro ferris ad currum datis d marce. 

Item Sabato ante Elisabet [18 novembris] solutum est ei totum 
servicium et data est ei una marca sive quattuor grossi. 

Thomas conventus ad eandem expedicionem. 

Feria quarta ante Iohannis Baptiste [21 iunii] conventus ad 
unam septimanem pro vij g. 


[1497.] Hufnicza. 


Fusa est per pixidarium regalem, cui pro dono ratione laboris 
sui data est una marca. 
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Anno domini 1497, dominica post festum S. Martini [12 no- 
vembris], cum rex Serenissimus Iohannes Albertus ex Valachia 
rediisset, sunt dono data: 

Item Serenissimo regi eques (sic) quattuor cum curru, valoris 
quinquaginta fl. 

Item piperis unum (sic) lapis pro quattuor sexagenis solutis 
de pecuniis census. 

Item duas libras croci pro v fl. solutis de pecuniis census. 

Item Sigismundo unum stamen panni mechaliensis rubei pro 
xvij fl. 

Item pro uno vase cervisie donato domino Przerempszkj vice- 
cancellario 33 g. 

Item pro uno vase cervisie regi donatum (sic) triginta duos g. 

Item pro una (sic) vase cervisie donato domino marsalco tri- 
ginta duos gr. 

Item pro malvatico et vino donatis regi et aliis dominis xuj flor. 

Item pro vase cervisie donato Palatino j Schock. (1) 

(Ibid., p. 724, 725.) 


IX. 
[1498.] 
Alia singula percepta et exposita ex iussu dominorum consu- 
lum, et signanter propter multitudinem et varietatem exposito- 
rum tenipore illo geworrarum, conscripti sunt ad singulare re- 


gistrum.... 
(Ibid., p. 742.) 


X. 

[1500.] 

Exposita pro necessitate Regie Maiestatis. Primo Georgio misso 
cum litteris regalibus in Kamenecz ad Palatinum Moldavie, ttis. 
(sic). Pro expensis et fatiga data est j marca. men uns de «ex- 
ploratores» fárá destinatiune.) 

Item Sabbato ante Nativitatis Marie [5 septembris] missis ex- 
ploratoribus ad resciendum de Tartaris nj florenos de pecuniis 
Czappengelt. 

Dominus Mathiasch a Regia Maiestate portavit pro expediendis 
nunceiis Tartarorum triginta fl. in auro et xr fl. in mediis ger: 
exposita. (Din cele ce urmézá, se vede cá erà un singur sol) 

(Ibid., p. 785, 787.) 


(1) V. in text, p. 172 si urm. Alte doeumente noué le daü in despär- 
firea Königsberg, ce urmézá. 
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XI. 
[1502.] 


Legacio Palatini Moldaviensis. 


Item ezu dem ersten ist kommen Illia Steckle und het enn 
Gleutbryff von dem Woyewode, data czu der Kolomey, brecht 
an den Mytwoch nocte [post] Omnium Sanctorum [2 novembris]. 

Item der Herre der Woyewode het ewch entpoten alz seyner 
Frunden das Ir wellet lessen dy Kawfflewte yn seyn Lanth wyder 
czyhen, alz vor aldirsz her kegen Moltau, kegen Turken; we[n] 
ymant bedurffende ist; und sulen sich nicht foerchten ummb 
das eleynste Dyngk. 

Item das yderman seyne Czalunge thv dem Woyewoden ummb 
Hawzen und Wax beezal und wyder seyn Czalunge neme; wenne 
her wil keyn Kryck habea mit dem Koenige; her het seynes 
Grosfaturz Lanth yngenommen, das ym dorfoer antlicher man 
init Gewalt hot genommen. (1) 

(Ibid., p. 810.) 


b 


XIII. 
[1464.] 


Dorinus Italicus de Soezavia. Cokeza Armenus de ibidem. 


Quomodo spectabilis Iulianus Gebeletus de Caffa (2), ad re- 
quisicionem providorum Georgii Pollo de Albo Castro et Georgii 
Góbel, notarii nostri, ad presentiam nostram consularem accer- 
situs et vocatus, interrogatusque quid sibi constaret de racio- 
nibus negociorum inter nobilem dominum Dorinum Cathaneum, 
camerarium et theloniatorem terre Moldavie (3), et providum 
Cokeza Armenum Soezaviensem,— qui Iulianus sub onere con- 
scientie sue deposuit et recognovit in registro in quo scri- 
bebat racionem thelonei predictorum Dorini et Cokeza, quod 
registrum tenebat ad fideles manus, se propria manu scripsisse 
in folio manualis centesimo sexto partitas racionis inter prefatas 
partes et omnia contenta in dicto centesimo sexto folio, per que 
ipse Cokeza restavit ipsi Dorino debitus ducatos quadringentos 
sedecim. Non recordatur tamen qua de causa; in capite illarum 


(1) Cf. Ulianieki, p. 225—7 si mai sus, in text, p. 176 
(2) V. studiul citat asupra relatiunilor nóstre cu Lembergul. 
(3) V. Iorga, Acte şi fragm., III", p. 43. 


288 


partitarum scriptum est in abacho 346 et extra; sunt ducati 
ccccxvj. Actum feria sexta in crastino Assumpeionis, etc. /sic; 16 
augusti 1465.] 

(Ibid., Protocóle, p. 85.) 


XIV. 


[La 5 Maiü 1466, Petru Velluti, intr’un proces cu Ainolfo Te- 
daldi (1), declarä cä a primit ca perceptor al supparilor de 
Drohobycz gi Leinberg, vainegi de Grodek, de la diferiti negus- 
tori, suma de 205 ughi, rămâindu-i datori, între alţii, «Lukinus 
de Caffa (2), fideiussor pro Iacobo Italico de Sancto Salvatore», 
«Michel Koler de Soczavia , «Pascalis Walacha», «Colojani Wa- 
lata de Albo Castro».] (3) 

(Ibid., p. 118.) 


XV. 
[1469.] 
Martinus Kuchta cum Margareta, uxore sua. Dymitr Walate de Albo 
Castro filius. 


Constitutus Martinus Kuchta cum Margareta, uxore sua, reco- 
gnoverunt se teneri certi et veri debiti septuaginta duos flore- 
nos hungaricales, pro novem lapidibus piperis provido Deme- 
trio Walathe de Albo Castro. In quibus rxxij flor. sibi obliga- 
verunt domum eorum penes domum Fogel ab una et domum 
olim Clener Institoris partibus ab altera sitam,— obligaverunt tali 
condicione quod, si ipsi Deinetrio pro festo Sancti Michaelis [29 
Septembris] eum promptis florenis non fecerint solucionem, ex- 
tunc dominus Arnestus, confrater noster consularis, etiani coram 
nobis constitutus, promisit ipsi Demetrio dictos Lxxuj fl. hunga- 
ricales exolvere et debebit in eisdem Lxxij florenis in eandem 
domum recipere intromissionem, tanquam in pignus omni mxe 
4sic) (4) consecutum. Si vero pro prefato terinino Sancti Michaelis 
ad percipiendum solucionem dictorum florenorum hie presens 
non fuerit, extunc ipse Kuchta vel dominus Arnestus predic- 
tus nuncio dicti Demetrii, qui presentem nostram litteralem recò- 
gnicionem eis ostendet et presentabit, tenebitur facere solucio- 


(1) V. studiul citat pe p. 282, nota 1. 

(2) Acest Lucchino are in 1467 un proces cu Ainolfo (ibid, p. 141—2) 
(3) V. mai sus, p. 282—3. 

44) Mode? 
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nem, ipseque nuncius, habita solucione, potens erit eos liberos 
racione dicti debiti pronunciare. Actum feria mij? ante Georgii 
DO aprilis 1469]. 


XV. 
[1469.] 
Martinus Kuchta cum Margaretha. Demetrius, Wulathe filius de Albo 
Castro. 


Constituti Martinus Kuchta, civis noster, cun Margaretha, uxore 
sua, recognoverunt se obligasse et inpignorasse septuaginta unum 
zlothnik auri in septuaginta quinque fl. hungaricalibus provido 
Demetrio, Valathe de Albo Castro filio, sigillis dicti Martini 
Kuchta et dicti Demetrii sigillati, quos Lxxv fl. hungaricales pro- 
miserunt dictus Martinus Kuchta cum eadem Margaretha, uxore 
sua, sibi Demetrio aut nuncio suo, qui presentem nostram litte- 
ralem recognicionem eis ostenderit, pro festo Assumpeionis Sanc- 
tissime Virginis Marie [15 augusti] plenarie exolvere; sua ab 
ipso Demetrio aut nuntio suo vadia pretacta redimendo. Actum 
die quo supra. 

(Ibid, p. 175,182.) 


XVI. 
11471.] 


Dominus Arnest. Dymitr Walata de Albo Castro. 


Coram nobis constitutus dominus Arnest, recognovit quod ad 
mandatum magnifici domini Raphaelis de Iaroslaw, capitanei 
Leopoli, fideiubet coram nobis pro domino Aynolpho, suppario 
et the[lo]neatore le[o]ppoliensi, domino Dymitr, domini Iurgii 
Walata filio, de Albo Castro, centum et xxinj fl hungaricales 
pro quindecim et medio lapidibus piperis, quelibet lapis per octo 
florenos, solvendi ad festum Saneti Michaelis proxime instans [29 
septembris], et [non] alio modo; quod, si pro eodem termino festi 
S. Michaelis dominus capitaneus leopoliensis aut prefatus dominus 
supparius prefatus je zm fl. dicto Dimitr Walata non per- 
solverint, ex tunc eandem summam je em! florenorum idem do- 
minus Arnest dicto domino Dymitr pro eodem termino S. Mi- 
chaelis promisit integraliter solvere et pagare. Actum Sabato 
infra Conductum Sollennem Pasce [27 aprilis 1471]. — 1472 ante 
Carnisprivium [10 februarii] Nigel Armenus venit et recognovit 
ex parte dicti Caliani quod dominus Arnest predicti debiti suf- 
ficientem fecit solutionem. 

(Ibid., p. 213.) 


Iorga, Chilia gi Cetatea-Albă. 19 
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XVII-XVIII. 
[1472.] 
Herre Arnst. Her Ainolphus der Zawpnik. Dymitr, domini Iurgi 
Walata de Albo Castro filius. 


Nigel der Ormenige, in Macht Dymitr, Here Jurgi Walata von 
Weysenborg Zoneś, hot bekant das em Her Arnst dy hunder und 
fyr und czwencziż ungerische Gulden beczalit hot, dy her vor 
xvj lapides piperis, den lapis czu vuj Gulden, vor Herre Aynol- 
phen dem Zawpnik (1) Dymytren geborgit hott, und hat en der 
Schult frey und ledig gesagt. Actum Sabato diei Conversionis 
Saneti Pauli [25 ianuarii 1472]. 


Iwaschko Turizin et Steczko, Iacub filius. Calyan Walata de Albo 
Castro. 


Iwaschko Turczin et Steczko, Iacub filius, Armeni, recogno- 
verunt se manu coniuncta teneri Caliano Walata de Albo Castro 
sexingentos duos fl hungaricales auri et iusti ponderis, quos 
promittunt sibi exolvere indilate pro festo Nativitatis Domini pro- 
xime instanti [25 decembris] Actum feria jte ante Purifica- 
cionis Sanctissime Virginis [29 ianuarii 1472].—1473. Sabato ante 
Katedre S. Petri [20 februarii], dietus Calian Grecus recogno- 
vit ab ipso Iwaszkone Turezin et Steczkone plenam habuisse 
solucionem. 

(Ibid., p. 229.) 


XIX. 

[1473.] 

[«Iwaschko Turczin et Steczko, Iacub Armeni filius», recunosc 
cá datorese până la 15 August suma de 200 de ughí «domino Ca- 
lyani de Albo Castro, Walata»; 15 August e data «nundinarum 
Iaroslaviensium». 20 Februarie 1473.] 

(Ibid., p. 250.) 


XX. 
[1476.] 


[«Baltazar cum Cristkone, sacerdote Armenorum, et Iacub; Te- 
merbasch filius, cum matre sua, Mugalchatun» (2), recunosc o 
datorie de 175 ughi cätre «domino Dymitri Walata de Albo 


(1) Zupparius. 
(2) Mugal-Catun. 
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Castro»; terıninul de platä e 25 Decembre, si datornicii zálogesc 
nisce case. 1 Martie 1476.] (1) 
(Ibid., p. 310.) 


XXL 

[1476.] 

[«Ffortat, Armenus noster leopoliensis, cum Cristanno et Za- 
charia, filiis suis», recunose o datorie de o sutá de ughi cátre 
«domino Dymitr de Albo Castro», de plätit la 18 Februarie 1477. 
6 Martie 1476. — Plata se face la 25 Februarie 1478.] 

(Ibid., p. 311.) 


XXI. 

[1476.] 

[«Her Nicolas Eberko» recunösce cátre Dimitrie o datorie de 
patru-deci de ughi, a se pläti la 25 Decembre. 9 Martie 1476. — 
Plata se face luí «Dymitrasch» la 29 Ianuarie 1477.] 

(Ibid.) 


XXIII. 
[1479.] 
Dominus Migwu cancellarius terre valachiensis. Kalinik Armenus, 
concivis noster. 


Veniens personaliter ad presenciam nostri consulatus Kalinik 
Armenus, concivis noster, obligatus est coram nobis generoso 
domino Migul, cancellario terre valachiensis, tanquam factori 
legittimo magnifici domini Hermanni, capitanei Albi Castri (2), 
sufficiens documentum et probacionem portare quod ipse eidem 
domino capitaneo Albi Castri in centum florenos satisfecisset 
et, si ipse Kalinik huiusmodi documentum et probacionem non 
attulerit ab eodem domino capitaneo, quod sibi in centum florenos 
plenam solucionem fecisset, extunc eidem dominus Migul in aliis 
centum florenis absque illis prioribus pro pena succumbere 
debet, sibi nullo obstante soluturum. Actum feria rj ante Nativi- 
tatis Marie Virginis [6 septembris 1479]. (3) 


(1) La 31 Ianuarie 1477, se prelungesce terminul pläfii, dupá réspun- 
derea unei părţi din datorie (îbid., p. 329). 

(2) V. lista ofiţerilor de Cetatea-Albä, p. 275. 

(3) Pentru Mihu, v. mai sus, p. 120 şi nota 1. 
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XXIV —XXVII. 
[1479 80.] 


Steezko et Iwaschko, Armeni. Kylianus de Albo Castro. 


Venientes personaliter Steczko et Iwaschko, Armeni, recogno- 
verunt manu coniuncta et divisa se obligari veri et iusti debiti 
in centum et quinquaginta florenis ungaricalibus ffamoso Ky- 
liano, negociatori de Albo Castro; quos florenos dicti Armeni 
obligati sunt coram nobis eidem Kyliano solvere a festo Pasce 
proxime venturo [2 aprilis] per decursum unius anni indilate, 
nullo colore dilacionis evadendo. Actum feria 1j* post festum 
Cireumeisionis Domini [3 ianuarii] 1480. 


Caspar Mikosch. Kylianus de Albo Castro. 


Veniens personaliter Caspar Mikosch, Arınenus, recognovit quo- 
modo ffamoso Kyliano, negociatori de Albo Castro, in ducentis 
florenis ungaricalibus veri et iusti debiti obligaretur et vigore 
presencium se teneri fassus est. Quos ipse Caspar eidem Kyliano 
solvere et reponere obligatus est coram nobis a festo Pasce pro- 
xime venturo per decursum unius anni indilate; nullo sub pignore 
aut alio colore excogitato evadendo. Actum feria 1j post festum 
Circumeisionis Domini 1480. 


Caspar Mikosch. Kylianus de Albo Castro. 


[Gaspar recunösce o datorie de 200 de ughi de la Kaloianni. 
Ambele date ca in documentele precedente.] 

Feria quarta post Agnetis 1482 |23 ianuarii], Duka, filius Kalian, 
recognovit quod Caspar Armenus predictus plenam cc floreno- 
rum predietorum fecit solucionem, de quibus eum quittat per 
presentes. | 


[sIwaschko, gener Migne et Iacobus, filius Chaczik», recunosc 
o datorie de o sutá de florini cátre «ffamoso Kaliano Greco 
de Albo Castro...; quos obligati sunt coram nobis eidem Ka- 
liano solvere et reponere indilate, dum et quomodo ipse Kalianus 
testitudinem (sic) eidem Iwaskoni vacuam et expurgatam faciat» 
(14 Ianuarie 1480)]. 

(Ibid., p. 393—4.) 


XXVIII-- XXIX. 
[1481.] 


[«Famosus dominus Petrus Lindnar» recunósce o datorie de 
200 de ughi «famoso domino Kalyan Greco (sters: «Armeno») 
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de Albo Castro», pe timp de un an, incepénd de la 2 Februarie, 
«sibi aut filio suo Luca (sic)»; dacă nici tatăl nici fiul nu se vor 
presintà la termin, banii vor fi depusi «hic in pretorio»; se pun 
nisce case zálog.—Duca primesce plata la 6 Martie 1482.] 


[«Providi viri Thomas, filius Iacobi et Michno, filius Andronyk 
Armeni», recunosc o datorie de 301 florini către «ffamoso Kalyan 
de Albo Castro»; plata o va primi acesta saü fiul, Duca, la 25 
Decembre 1482. — 7 Martie 1481.] 

(Ibid., p. 420.) 


XXX. 
[1482.] 
[«Petrus Bedros, Armenus», garantézá pentru «Iwanis Ar- 
menus», care imprumutase 68 de ughi de la «Kaliano Greco»; 


plátesce, in numele aceluia, la 11 Martie 1482.] 
(Ibid., p. 444.) 


XXXI—XXXVI. 

[1483.] 

[«Michno, filius Andronik, Arınenus, cum Thuman Armeno>, 
recunosc o datorie de 301 de florini față de «Kaliano Greco», care 
refusá de a primi de la Michno jumátate numaí din datorie.— 
20 Februarie 1483.] 


[«Steczko Woytowicz et Thuman, Armeni», recunosc o datorie 
de 360 de florini cátre «Kaliano Greco», de plátit la 18 Aprilie 
1484. — 3 Aprilie 1483.] 


[«Ffortat pater et Christoff filius» recunosc o datorie de o 
sutá de ughi de la «Kaliano Greco», pentru acelasi terinin, de 
plátit creditorului saü fiuluí séü. — Data de mai sus.] 


[«David, filius Moysi, Armenus», recunósce cätre acelasí o 
datorie de patru-deci de ughi, pentru acelasí termin. — Data de 
mai sus.] 


[«Iwascho Armenus cum filio suo Iacobo» recunosc o datorie 
de 200 de ughi cätre acelagi, pentru acelagi termin. — Data de 
maí sus.] 


[«Simon Wolkowsky» recunósce o datorie de 48 de ughi cátre 
acelasi, pentru acelasi termin. — Data de mai sus.] 
(Ibid., p. 457—8.) 
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XXXVII—XLI. 
[1489.] 
[«Duka, Kalianis Son von Weysenborg», recunósce cá «Iwaschko, 
Migolis Eidem, der Armenige», i-a plătit datoria de o sută de ughi; 
26 August 1489.] 


[Acelaşi dá chitantä pentru 60 de ughi lui «Iwaschko, Moyses 
Son, der Armenige».] 


[Același dá chitantä pentru 48 de ughi lui «Wolkowsky der 
Armenige».] 


[Același dá chitanta pentru 360 de ughi lui «Steczko und Tho- 
mas, beyde Bruder, dy Ormenige». Datele töte ca mai sus.] 


[Acelagi dä chitantä pentru o sutä de ughi lui «Furtat der 
Armenige». 29 August.] 
(Ibid., p. 560—1.) 


XLII. 
[1498.] 


Memoriale Thurcorum. 


Item Dominica ante Zophie, ipso die Servacii [13 maii], fuerunt 
citra quadraginta milia Thurcorum foribus illam famosam civi- 
tatem,devastando inclitam terram Russie, quamplura opida, villas, 
allodia ac suburbia istius civitatis, equitando ferme per totuın 
diem eircumquaque in eminentissimis montibus, conspiciendo et 
explorando civitatem, exercendo preludia, et, regran. (sie) ac 
volen. (sic), nil alias attemptarunt contra siquidem civitatem. 
Sed mox, die sequenti, videlicet feria secunda [14 maii], in ancora 
recesserunt. (1) 

(Ibid., p. 114.) 


XLIII. 
[1499.] 
Copia salviconductus a Regia Maiestate magnifico Domino Iohanni 
Stephano, Pallatino moldaviensi, subditis suis mercatoribus dati. 


Iohannes Albertus, Dei gratia rex Polonie, supremus dux Litva- 
nie, Russie, Prussieque dominus et heres, etc. 

Significamus tenore presencium quibus expedit universis qui- 
a de certa sciencia nostra magnifico Iohanni Stephano, Pallatino 


(1) V. in text, p. 175. 
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Moldavie, subditisque suis mercatoribus cum mercibus generis 
et maneriei cuiuslibet ad eivitatem nostram leopoliensem merca- 
ture gratia veniendi seu mittendi in eademque civitate nostra 
leopoliensi mercandi et merces quaslibet, quas secum adduxerint 
seu illas duxerint, exponendi, vendendi, res pro rebus commu- 
tandi et cambiandi et tandem in eadem civitate nostra standi, 
mercandi et pausandi, quamdiu res et merces ipsorum vendide- 
rint vel pro rebus aliis commutaverint exindeque ad propria 
cum rebus et mercibus eorum, si illas habuerint, redeundi tute, 
libere, secure et pacifice sub tutela et proteecione nostra, personis 
et rebus universis ipsorum salvis, nostrum presentem salvum 
conductum christianicum regium dedimus et concessimus damus- 
que et concedimus. Quem quidem salvum conductum nostrum 
in omnibus punctis inviolabiliter tenere promittimus et ab uni- 
versis subditis nostris teneri precipimus presentibus. Sie tamen 
quod theloneis introitibusque consuetis nostris more mercatoris 
satisfacere teneantur, harum quibus sigillum nostrum est subap- 
pressum testimonio literarum. Datum Cracovie, feria sexta in 
vigilia Epiphanie Domini [4 ianuarii], anno eiusdem millesimo 
quadringentesimo nonagesimo nono, regni vero nostri ver. (sic) 
septimo. (1) 
Creslaus episcopus et regius procancellarius subscripsit. 
Ad mandatum Maiestatis Regie. 
(Ibid., p. 782.) 


e) 


XLIV. 
[1571.] 


Chaimus Cohen. Andreas Bariczka cum aliis vectoribus. 

Venientes ad Officium advocatiale leopoliense providi Andreas 
Bariczka de Sącz, Martinus de Camieniecz et Olesko de Kalecza 
Gura, suburbanus leopoliensis, vectores, ex pacto et conducto, 
obstrinxerunt se sexaginta quinque centenarios certarum mer- 
cium in Kiliam, turcicam eivitatem, Chaimo Cohen, Iudaeo Cons- 
tantinopolitano, equis et currubus eorum deducturos, salvas et 
integras. A quibus mercibus pro duetura ipse Chaimus Cohen 
medium alterum florenum a singulis centenariis soluturum se 
eisdem obstrinxit, tum etiam ex Kilia Leopolim idem Chaimus 
Cohen dictis vectoribus alias merces ad vehendum dare tenebi- 
tur similemque mercedem a quolibet centenario eisdem solvet. 





(1) V. mai sus, p. 175—6. 
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Quod, si ipse Chaim in Kilia merces non habuerit et vacuos eos- 
dem vectores inde dimiserit, extunc ibidem, ab iis mercibus 
quas nune in Turciam vehunt, ad singulos centenarios per grossos 
quindecem addere eisdem vectoribus tenebitur. Denique omnia 
telonea et vectigalia, tam a mercibus quam ab equis et curribus 
per Turciam et Valachiam et in Polonia et Russia, tantum a 
mercibus, solus Chaim expedire iuxta consuetudinem negotia- 
torum aliorum solvere debebit. Vectores vero ea vectigalia im 
Russia solvent que ab equis et currubus solvere consueverunt. 
Solutionem vero mercedis prefatae Leopoli in presentiarum di- 
midiatam et in Valachiam reliquam ipse Chaim facturus est 
vectoribus prefatis. In Kilia vero prefati vectores ad summum in 
quintum diem impositionem mercium expectaturi sunt. Ubi vero 
plures dies expectaverint, ipse Chaim et vectoribus cum aurigis, 
et iumentis seu equis eorum, cibos ex pecunia propria parare obli- 
gabitur. Quod etiam in terra Valachie singulis Sabbatibus facere 
debebit, propter moram que eausa Iudei factoris ipsius Chaimi 
circa merces destinati sunt (sic). Actum ut supra [feria tercia 
ante Sancti Petri ad Vincula [16 ianuarii], anno Domini Mi D*LXXI*. 
(Ibid., Advocatialia, V, p. 360—5.) 


B. CRACOVIA. 


I. 
De anno 1489. 


Sultan Baiasith, Dei gratia Asiae, Greciae, etc. Imperator Ma- 
ximus, Illustrissimo et Excellentissimo domino Casimiro, regi 
Poloniae, salutem. In questi giorni la Excellentia Vostra hà man- 
dato el suo ambassatore Nicolao Ferli con la honorata sua let- 
terd. El qual hà referedo molte bone parole circa la causa de 
l'amieitia e la pace que inter nos est; la qual è accresuta più che 
prima et aiuti domandato capituli in certitudinem de la pace; 
al presente per confirmar la amicitia, vi hävemo mandato cum 
lo nostro ambassatore lettere che da nostra'parte sunt scriptae 
in fidem et certitudinem. Et, a Dio piacendo, anche la Excel- 
lentia Vostra per confirmar la amicitia, in presentia del mio 
servo et fidel’ homo, ella simelmente curarete et mandaretene 
iscreta (sic) li eápituli dela pace, segondo che nui havemo man- 
dato cum lo vostro ámbássadore. E da qui inanzi intra utramque 
partem segondo el tenor de capituli se habia a observar; e da 
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qui inanzi, se i vostri homini e ambassadori vorano venir, po- 
sano liberamente et expeditamente venir. Et i vostri mercatandi 
posano venir e traficar nel mio paese et andarsene senza alcuno 
impedimento. Et da qui dananzi le porte siano haverte per la 
bona pace e amicitia. Ex Constantinopoli, die ultimo mensis martii 
anno Iesus 1489. 

[Urmézá traducerea polonä.] (1) 

(Museul Czartoryski, ms. 611, p. 27.) 


II. 


Copia ex originali de anno 1409. 
Lieu du turra, chyfre de l'empereur, en turc. 

Sultan Bayasit, Asiae, Graeciae, etc., Imperator Maximus, Illus- 
trissimo et Excellentissimo domino Casimiro, regi Poloniae, salu- 
tem. Pel el pasato fü asaltado alcuni nostri mercatandi, li quali 
eum mercatandi andavano di Caffa nel paize della Excellencia 
Vostra,et queli furono asasinadi et morti, et li lor parenti, sub- 
diti del imperio mio, sono recorsi alla mia Porta; et per l'a 
ınore et optima pace che & infra lo mio limp'erio e la Ex- 
cellencia Vostra amorevelemente scrivemo ala Excellentia Vo- 
stra in favor de queli pover' omeni, che li faciati restituire le 
sue robe o la valuta, et si como piü largamente intenderete dal 
nostro sciavo. Ex Constantinopoli, die ultimo martii anno Iesu 
MINMICLXXXVIII[I]. (2) 

(Ibid., p. 31.) 


III. 

[1576.] 

Risvan Bech, Sendziacus Benderiensis et Techinensis.., Potentissimo 
principi domino Stephano, regi Poloniae, etc. 

Postquam huc veneram, ex mandato altissimo foelieissimi im- 
peratoris, domini mei, ad gubernacula arcis Tehinia ad illamque 
villarum pertinentium, dumque iam illam in protectionem meam 
suscepisseim tune temporis ex parte Honoratissimae Maiestatis 
Vestrae servitor suus hie venerat, quo tempore, vel paucis die- 


(1) Cf. textul, p. 171. — Ms. are, pe p. 23, tractatul cu Turcii din 1461, 
pe p. 25 pe acel din 1487, pe p. 29 ( copia ex originali») ordinul Sulta- 
nului pentru armistifiul de doi ani (22 Martie 1489; traducere din 1789, 
dupá original). 

(2) Urmózś (p 33) tractatul din 22 Februarie 1492 (in polonesce), cel 
din 6 Aprilie 1497 (p. 35 si urm.), in latinesce, si apolalte tractate, de 
data ulteriörä. 
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bus antea, duas villas antiquitus ad Tehiniam pertinentes ac 
penes fluvium Nester ab ea parte Boristenis collocatas ac fundatas 
homines latrones, ex arcibus Maiestatis Vestrae venientes, deva- 
starunt; qui quidem supranominatus homo Maiestatis Vestrae 
illud faetum scelusque patratum sine licentia voluntateque sua 
esse factum affirmavit promisitque illos patratores sceleris per 
Maiestatem Vestram castigaturos fore captivosque liberos facere 
damnaque sibi illata persolvere. Ego igitur, tanquam affeccio- 
natus, quamprimum hune nuncium Maiestatis Vestre audivi, 
promissioni Sue Regiae acquievi expectavique ut promissio ex 
parte Maiestatis Vestre facta finem suum sortiretur. Hoc dum 
ita fuerat, Imperatoriam Maiestatem, dominum meum, certioreri 
reddideram, Maiestatem Vestram iam omnia sub potestatem obe- 
dientiamque suam certe subegisse. Iamque extunc nihil suspica- 
bar, nisi quod utrorumque regnorum populus ac miseri sub- 
diti in pace publicaque tranquillitate vivere debebant. Verum 
praeter spem meam inopinate, 18 die lunae octobris, media 
nocte, venerunt 600 homines in naviculis sub arcem Oczakow 
praefectusque illorum, kniasz (1) Miszko (şters: una cum fratre), 
capitaneus circasiensis, una cum iuniori fratre, aderant, illic 
suburbium eius arcis incenderunt atque in ginerem redigerunt 
substantiasque diversas hominibus pauperibus abstulerunt, ipsos 
quoque homines, numero viginti, in captivitatem abduxerunt. 
Praeterea per gradus secum allatos maenia arcis ascendere vo- 
lebant, arcem occupare volentes; tandem, usque ad lucem diei cum 
custodibus et militibus arcis preliantes, non habentesque tantas 
vires ut arcem accipere possint, iterum naviculas conscenderunt, 
iterque publicum, ubi diversi variique homines cum mercibus 
praeterire solebant, occupantes, plurimos homines, iter progre- 
dientes, trucidarunt atque spoliarunt. Hoc cum ita agitur, si impe- 
ratoris, domini mei, licentia voluntasque Maiestatis Vestrae fuisset, 
procul dubio ego quoque potuissem ac tantas vires habuissem 
aggredi illas arces hominesque in illis habitantes profligari, sed 
non est mihi data potentia nec licentia ab imperatore, domino meo, 
hoc in negotio. Quoniam vero Maiestatis Vestre promissionibus 
hucusque fidem adhibui ac verbo regio credidi, eam ob causam 
ad Altissimam Portam nihil denunciavi, sed ex nunc, licet nou 
lubens id facere astrictus sum, nam omnium subditorum haec 





(1) V. mai sus, p. 201. Chinel represintá deci, nu Chmel=Hniil, cum am 
eredut, ci Chines, Knez, Principele. Scrisórea citată e de pe la 13 No- 
vembre 1576, nu chiar din acea di. 
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est upanimis vox, sieque, et non aliter sentiunt et credunt, hoc 
faetum esse voluntate atque licentia Maiestatis Vestre. Igitur Ma- 
iestas Vestra principales huius facti atque sceleris tanti patrato- 
res, una cum praefecto Cireasiensis, Bialocerehensis, Canioviensis, 
Braslaviensis, Barensisque arcium, castigare debet, uti publice 
pacis perturbatores, quoniam illorum instinctu et consilio ceteri 
omnia scelera perpetrant ae damna facere non desinunt, ha- 
bentes ab illis et vietuaria et omnia necessaria. Imperator qui- 
dem, dominus meus, fidem adhibet Maiestati Vestre; etenim, si 
non credidisset, utique nos etiam, subditi et servi eius, ipsas 
arces expugnare sceleratosque homines castigare potuissemus. 
Nune iterum magna caterva hominum conquerendi causa de ini- 
uriis sibi illatis per supranominatas arces ad Imperatoriam Ma- 
iestatem iter arripere volebant; ego autem illos vi intertenui, 
expectans certius responsum a Maiestate Vestra. Hoc quoque 
Maiestas Vestra scire debet quod propter damna subditis Im- 
peratorie Maiestatis illata nomen et fama Maiestatis Vestre va- 
rie inteligitur, eo quod sub potestate Maiestatis Vestre eae 
arces sunt. Si ergo Maiestas Vestra iustitiam idoneam de illis 
sceleratis non fecerit neque administraverit, certe postea hoc 
factum non ad bonum finem deducetur. Etenim, istis saucis (sic) 
huc venientibus, ex supranominatis arcibus praefecti, non solum 
modo legumina ad vietum pertinentia, verum et arma omnis ge- 
neris praebere audent. Cum quibus, silente Maiestate Vestra, illi 
sine intermissione scelera patrare damnaque inferre non desi- 
nent; unde nihil aliud nisi magne difficultates ac detrimenta Ma- 
iestati Vestre crescere videntur. Etenim non solum modo volun- 
tarii, sed ipsimet etiam servitores conductitii capitaneorum in- 
cursionem faciunt confitenturque sine pudore eosdem esse talis 
et talis capitanei hueque venisse cum licentia atque voluntate 
illorum. Sie ergo Maiestas Vestra Lucentissima his de rebus sciat. 
Caeterum vitam in sanitate in annos quam plurimos imperiique 
augmentum faelix semper et in aevum exopto Maiestati Vestre. 
Ex. Tehinia. 


[V*:] Tureezka. 


Risvan Begh, 


Sendziaeus Benderiensis Tehinensis. 


(Ibid., ms. 1659, p. 267—9.) 
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IV. 


Beglerbegul Hidir către Ioan Zamoyski. Ex castris, 10 Septembris 
11589] » 


(Plängeri contra Cazacilor, cari märturisese a fi in serviciul 
Polonilor.) 

Isti latrones Caesari multa damna quolibet anno fecerunt, sub- 
ditis Serenissimi Caesaris nostri, et praesertim iis annis elapsis 
arces Thehinam et Ocakovam una (?) ac in districtu Moncastri com- 
busserunt et homines promiscui sexus occiderunt ac captivos 
fecerunt; ex istis finibus multae querelae habitae sunt apud Se- 
renissimum Caesarem Turcarum, sed semper expectavimus ut 
rex Serenissimus cum Senatu iustitiam administrarent; ista nostra 
diuturna expectatio vana fuit, et, quid amplius, nobiles existentes 
in his finibus pessimis latronibus omne adiutorium contra cives 
Thehine et ceteros subditos nostros dederunt... Nos non sumus 
discessuri usquequaque exitum istorum latronum videbimus. 
Spero quod rex Serenissimus et Dominatio Vestra finem dabunt 
istis nostris iniuriis habitis ab istis pessimis Kossakis, et, si 
hoe videbimus, sciat Dominatio Vestra Illustrissima quod ami- 
citia nostra in aeternum manebit, quemadmodum semper fuit. 
Caesar Serenissimus iussit nobis ut curam haberemus ut nullus 
ex istis latronibus his finibus rostris damna faciat. (De ar fi venit 
solul cand era ella Adrianopole, n'ar fi prádat nici Tatarii. Sul- 
tanul póte stăpâni pe numeroșii sól supuși; de ce nu póte gi re- 
gele tinó in friü'pe ómenii săi?) Aliud dicam: isti latrones ausi 
sunt etiam coniburere navem prope Moncastrum, que erat plena 
mercimoniis, et homines et res in nonnullis oppidis in finibus 
vestris adduxerunt, cum consensu nobilium... Aliud dicam Do- 
minationi Vestre Illustrissime: mense iunio ausi sunt isti pessimi 
Kossaczy fines egredere, civitatem Kosloviam, sub imperio Scita- 
rum positam, devastarunt et multa damna fecerunt. Si pes- 
simi hoc non fecissent, Scitae provincias vestras non inva- 
sissent et tam magna damna pauperibus fecissent quemad- 
modum fecerunt. Opus est ut iugum ponatur istis latrenibus; 
quod si vos non feceritis, necesse est ut nos faciamus... Si rex 
Serenissimus operam dabit extirpare Kossakos et nonnullas arces 
in finibus Podoliae et Volyniae funditus destruere, ubi isti so- 
lent manere, nostra amicitia in perpetuum erit, quando nobis- 
cum Illustrissimus legatus res istas optime tractaverit. 

(Ibid., ms. 340, p. 147—9; copie contimporanä.) 
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V. 
[1759.] 


Instrucţiuni pentru solul polon Potocki. 


.... 13) Des sujets polonois ayant été venus dans les échelles 
du Danube, Kilia, Galaz, Isakdji, Moncasto et Ismail, oü ils ne 
payoient autrefois que trois piastres de droit pour le baril de 
vin, les fermiers et receveurs s'étant permis d'en demander jus- 
qu'à 40, on demande le redressement de ces griefs... 


Firman à expedier conformément au VIII article [de la pai]. 


-... 14) Le mouteweli d'Isakdji ayant confisqué l'heritage d'un 

sujet polonois mort à Moncasto, la restitution est deimandé[e]. 
La teneur du VIII article est claire en faveur dela demande (1)... 
(Ibid., ms. misiunii Potocki, p. 644.) 


C. KÖNIGSBERG. 
(Staatsarchiv.) 


I. 


Marele-Maestru al Ordinului Teutonic recomandă pe Gudllebert 
do Lannoy Regelut Franciet si Ducelut Burgundiet. 


[Marienburg, 24 Februarie 1414.] 


.... Spectabiles mores et virtutes egregie nobilis viri Gilberti 
de Lannoy, quibus eum insignitum iam certa experiencia didi- 
cimus, et operosa exhibicio, qua nos ac nostrum Ordinem, tam 
hic in Prusia, quam in Lyvonie partibus, prosecutus est... 

De quo eciam, multa de probitatibus suis enunctians, Illustris 
princeps Witaudus, dux Littwanie, nobis scribendo narravit.... 

(Copialbücher, VIII, p. 2.) 


IL. 


Svidrigailo către Marele-Maresal al Ordinului. 
[«Tracken , 16 Martie 1431.] 


Despre intórcerea Polonilor de la Camenița spre Bracław. 
(Schublade XVII, n° 187.) 


(1) C£, pentru misiunea lui Potocki, Iorga, Călători, ambasadori şi 
misionari (extras din «Buletinul Soc. Geogr.», 1898, sem. II; p. 42 şi 
urm.). 
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III. 


«Voith czum Brathean» cätre Marele-Maestru. 
[«Mosty», 2 Februarie 1432] 


Arată cá, la 1, Svidrigailo a refusat solilor poloni partici- 
parea sa la Dieta pentru pace, dacă se exclud, cum s'a făcut, 
Ordinul Teutonie si «die Herren us der Walachey» din salv-con- 
duet, cu tóte cá gi ei sunt cuprinşi in armistitiul de un an ce 
va incepe la 24 Iunie. 

(Schublade XVI/a, n* 15.) 


IV. 


Svidrigailo cätre Marele-Maestru. 
[«Tracken», 30 Martie 1432] 


Recomandá pe «den namhafftigen und strengen Herren Gedi- 
golt, Woyewoden zur Wyllen», plenipotentiarul séü. 
(Schublade XVIL/a, ne 93.) 


V. 


«Voith zum Brathean» câtre Marele-Maestru. 
[ Slonyn», 27 Iulie 1432] 


Aŭ sosit în acea di la Svidrigailo Reybenitez şi Focha, solii 
Ordinului în Moldova, cari ań fost fórte bine primiţi de «dy 
Heren der Walachye». Acestia aü promis a trimete Marelui-Ma- 
estru o solie. 

(Schublade XXIV/a, n" 11.) 


VI. 


Comandatorul de «Mewe», fratele Ludovic de Lannsee, anunţă, 
la 21 Decembre 1432, din «Weitwiske», intenfiunea pe care o are 
«der Herr us der Walachie» a porni cu tóte fortele pentru a 
«visità» pe Poloni, «dupá puteri», in Ianuarie 1433. 

(Schublade XVII/a, n° 101.) 


VII. 


Marele-Maestru indómnś pe Svidrigailo a lucrà pentru o ligă 
in contra Poloniei, in care ligá sá intre gi «die Walachen» (17 
Iunie 1433). 

(Copialbücher, XIII, p. 10.) 
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VIII. 


Comandatorul de Osterrode scrie, din «Soldaw», la 5 August 
1433, Marelui-Maestru, desmintind vestea cá Moldovenii («dy Wa- 
lachen») s’ar fi impäcat cu Polonii. 

(Schublade XVII/a, n° 42.) 


IX. 
[11 Novembre 1433.] 


Seirisosite comandatorului de Thorn, cä «der walachische Woy- 
wode», unit cu Svidrigailo, a fäcut pagube neaudite Regelui Po- 
loniei, in Rusia. 

(Schublade XXI/a, n* 116.) 


X. 
[1497.] 


(Pe dosul socotelei pentru expeditiunea in Moldova :) 

Anno 1497 ist von Landt und Stedter verwilliget, von eines 
jden Einkommens von der Marcken Firdungk dem Homeister 
zugeben. 

(Schublade LXXXVIII, n» 119.) 


XI. 
[20 iunii 1497.] 


Homeisters Stadthalder und Gross-Kumpthur. 


Lieber Her Kumpthur. Wann, of manchfaldige Erforderunge Ko. 
Mt., den uncristlichenn Turkenn zu widdersteenn, unnser G. H. Ho- 
meister, noch Macht gerustet, von Konnigsbryk awssgezoginn,|von 
Ortelssburg fordan von Ko. Mt. Sendeboten unnd Geleitzman of 
weyternn Zog angenomen, — Got gebe zw Gluck zw volenden —, 
hiezw dy Hulfe, awss unnsers Ordenns Landenn getan, vast zw 
wenig, alz ir selbist wisset, oeh dass unnsir G. H. awss der 
Masaw wnss scriftlich hot thuen erkennen, nach dem, grosser 
Hulfe zu erhalden, eyn Tagefart warth vonameth habenn, der 
halbenn of nehst konftigenn Dinstag nach Visitacionem Marie 
der Hulfe halbenn zw handelnn vorgenomen begerenn, of dem 
Montagk do vor offm Obend bey unns zw Konigssbrg thuet 
erscheinen, sulehs ewres Gebittis Lewthenn erkundet, zwene von 
den Steten, zwene von den Landenn, mith ganezer Macht der 
andernn, wy gewonlich, nicht awssbleibenn. Vorhoffenn dissze 
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unnsers G. H. hartliche Rostunge unnd sweren Zog in fromde 
Lande werdenn, ausshen seinem Gnaden trostlich Hulfe zw thuen, 
woldet vormanen, irem naturlichenn Herrenn unnd Landis Fur- 
stinn, wellcher vor ssye dy Cristenheit noch Vormogenn zw vor- 
fechtenn Lieb unnd Gut dorzw nicht hot vormedenn, och umb 
sonderliche Beistand unnd Gnade von Gote zw erlanngenn. Nach 
Begir unnd Befel unnsers G. H. Homeisters losset of unnsers 
Ordinns Hewsserenn dissze drey nachgescribene Messen singen, alz 
de Sancta Trinitate, de Sancto Spiritu et de Assumptione Beate 
Virginis. Dor an geschit uns unnd unssrem G. H. Homeister zw 
Gefallenn. Gebenn zw Konigsberg, am Dinstage noch Viti unnd 
Modesti, anno, etc. XCVIj-stenn. 


[Vo :] Dem Comethur zw Balge. 


(Ibidem alta: «Dem Compthur zu Been.) 
(Schublade LXIX, 31.) 


XII. 
[24 iunii 1497.] 
Bruder Wollther von Plettemberg, Meister zw Leifflandt Deutsch Ordens. 


Dem edlnn, wollgeborn, wirdigem und geistlichen Hern Wilhelm, 
Graff und Herre zw Eissenburg, Grosscompthur Deutsch Ordins 
und nu Stadhelther unnssers:erwirdigen gnedigenn Hernn Hoe- 
mestrs, unsserne besunder lieben holdenn guten Frundt. 

Unnsern fruntlichen Gruus, mit Vermogunge alles Gutten stets 
zuvorn. Edeler, wolgeborner, wirdiger und geistlicher lieber Her 
Grosscompthur und Stadthalther. Unsser erwirdige, gnediger Her 
Hoemeister hot uns nu kortez gescreben wie das Seine Erwirdige 
Gnade, uff Vorderung des allerdurchlauchtigstenn Hern Konigs 
zw Polen, des Mitwochs in der Octaven Corporis Cristi nestvor- 
liddem, mit ije Pherdenn und ein Zall zw Fusse widder die 
Turken, zu Hulff und Trossthe der Cristenheit, aussgezogen sei 
und Euwr Gnad uber Landt und Leuthe in seiner Erwirdigen 
Gnaden Abwessenn vor einen Stadthelther gezatez habe, unns 
derhalben mitsompt unnsrn Mitgebitgen scrifilich angelangen 
zw zueleher verren swerenn Reisse mit einer Sumen Geldes 
Zeiner Gnade mit dem Allererschen, do mit sie die Eren dest bas 
in der Arbeit, Kuiners und Noth enzetezen moge, zuversorgenn 
und, wes sich Seine Erwirdige Gnaden disses zw uns und unssrn 
Mitgebitgenn moge vorlossen, Ewr Wirdikeith ein solchs in 
Seiner Gnaden Abwessenn unvorzoglich scrifftlich Antwerth wol- 
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den entdecken. (Aratá cá are de lucru cu Rugii, si se scusä.) 
Gebenn auss unnssrs Ordinns Hawsze zw Wenden, am Obent 
Iohannis Baptiste, im, etc. (sic), XCVIj-stenn. 


(Cu P. S. cerónd ajutor, din «andern Tag noch Petri und 
Pauli Apostolorum» [30]. 


Urmézá informatiunile despre Rusi.) 
(Schublade XXIX [L. S.] 45; copii contimporane.) 


XIII. 
[2 iulii 1497.] 


Bruder Hans von Tieffenn, Hoemeister Dutschs Ordins. 


Unsernn fruntlichenn Gruss stets zuvorenn. Wirdigenn unnd 
geistliche lieben Gebietger. So wir denn, uss uwem der Herrnn 
Prelaten, Lande unnd Stete Rathe uff Erfordernn Ko. M., unnd nach 
Innhalt des ewigenn Friedis, den sweren ferren Czugk wedir 
die ungloubigen Türken uff unns gnommen, unnsers Alders nicht 
geschonet habenn, der unns ferrer Wege unnd Tewrunge hal- 
benn gantz swer gefallenn, wissen ouch noch eigenntlich nicht 
wie weit unnd lange Zceit sich unnser furgenomen Wergk will 
verweilen, — denn Ko. Ma. teglich fur sich zeuht nach Camynitez, 
gross Folk versammelt, unns ane eynigerley Hulff ader Ussich- 
tunge nach zu ezichenn fordert, wie wir das one Hulff unnser 
Lande unnd Stete erlichenn fulenden, mogent ir mercken unnd 
abnehmen, werdennt ouch dureh unnsern Herrnn Stadhelder 
unnd Her Catwitez, unsernn Undercompan, diesser Dinge Gele- 
genheit wel weiter berichtet. Hirummb ist unnser vleissige Bete 
unnd Begir, se wollet allesampt mit den Hernn Prelaten, Landen 
unnd Steten Vleiss ankeren, unnd in die Zach selenn wir also 
durch uch unnd sie mit gnugsamer Hülff unnd Stewer in diessen 
ferren Landen unnd tewrer Zceit nicht hulffloss gelassenn, sun- 
der versorget mit Gott das unns gehulffen werde; wir den un- 
sernn diesenn Czugk, ummb Gnade unnd Friede den Landen zu 
behalteun, obir unns gnommen, erlichenn fulenden mögen, unn- 
serm Ordenn unnd unns allen ezu Gute. Alls wir das einen gan- 
tzen Vertrawenn ezu uch allenn habenn, sy notnu nieht wer- 
dennt lassenn. Das wollenn wir in Allem gutwilliglich verschul- 
denn. Gote bevolenn. Gebenn zw Bisehkowitez, am Tage Visita- 
cionis Marie, im etc. (sic) XCVIj-ten Jar. Begern mit Her Cat- 


Iorga, Chilia gi Cetatea-Albä. 20 
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witezeyneigentlich Antwort, waruff wir unns mogenn vertrostenn, 
etc. (sic). 

[V°:] Denn wirdigenn erbarenn unnd geistlichenn Herrenn 
Erasmo von Reitezensteyn, Obirstenn-Marschalk, und allenn an- 
dernn Gebietigerna in Prewssenn, Dutschs Ordenns. 

(Schublade LXIX, no 33.) 


XIV. 


La 29 Iulie 1497, sinet al ofiterilor superiori ai Ordinului cätre 
Iacob Reiff, zis Welter, Pfloger la Sötzen, pentru 1000 de ughi, 
dati de el pentru expedijiunea contra Turcilor. 

(O. A. SJ) 


XV. 
[8 augusti 1497.] 


Bruder Hanns vonn Tieffenn, Hoemeister Dutschs Ordenns. 


Unnssernn fruntlichen Gruss stets zuvorn. Erbar unnd geistlicher, 
lieber Herr Compan. Fugen euch wissenn das wir virtzehen Tag 
unnd zwen Tag im Velde vor Halitz bey dem Wasser Nester 
genant gelegenn unnd unnser Botschafft, den Compthuren vonn 
Osterrode, bey Koniglicher Maiestat gehabt unnd widerumb zu 
Antwurt erhaldenn, unns alsso lanng alhir uffhaldenn zollenn, 
bas Konigliche Maiestat unns forder schrifftlich oder muntlich 
Beschedo gibt, wornach wir unns richten mogen. Unns komen 
manicherley Zceittung an ytzt, wy des Grosfurstenn Volck ein 
gross Menig der Taternn, ytz wyder des Koniges Volk ein 
grosse Menig der Turken erslagen habenn: wes die gantze 
Warheit doran ist, konnen wir noch nicht wissen. Unnser Bgir 
ist ob Ir eine Summa Geldes mit euch brecht adder bey euch 
hett, das yn Gehaym unnd Stille— ouch die Summ nymant offen- 
waren wollet — unnd mit Rath unnsers Wirtz zw Loeblyn Vleis 
ankeren, wie unns solch Gelt durch Weichsel zwn Handen kom- 
men, dovon nicht vil Geschrie wurde; wo unnsser Wirt ssambt 
mit euch Rat finden unnd solch Sum Geldes durch Wechsel one ge- 
wisse Kouffleut in die Rewsche Lembergk ane merglichen Schaden 
mocht verschafft werdenn, verhoffen wir als denn wol aldo von 
dannen bey unns brengen; wo ir aber in diessen Wegen und Syn 
nicht möcht Rath finden, sso last unns solch Gelt in gewiss 
Vorwarüng, Brife und Sigel von dem Helder des Geldes vordert, 
und den, mit ander uwernn Bevelen unnd Ausrichtung, wie Ir 
uss Prewssen gescheden Zeit mit euch brenget, ane Seymenn 
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unns aller Zachen Gestalt möget berichten. Doran thut ir unns 
zw Dancke. Geben unndter unnserem Signeth, in Velde vor 
Halitz, ain Dinstage nach Dominici. 


[Ve :] Dem erbaren unnd geistlichenn Herren Hanns Cottwitz, 
unnserm Unnder-Compann Deutschs Ordenns. 
(Schublade LXIX, on 35; Copialbücher, XVIII b, p. 552.) 


XVI. 
[15 augusti 1497.] 


Se ad vota semper spondet, egregie domine fautor et amice. 
Accepit hesterno vesperi dominus meus R[everendissimus] novi- 
tates quas mihi, ab amico habitas, placuit Vestre Excellencie 
facere communes. Inprimis quomodo dominus Serenissimus noster 
rex habet milia centum et viginti simul bellatorum. Obsedit Kilia 
et Bialigrodt uno die; isti (sic) duo: arx videlicet et opidum, per 
Tureos multis vietualibus sunt munita, sed non superfluis mili- 
tibus; expulsus est omnis populus qui prius possiderat hec loca, 
et positi fuerunt in eis novi cives propter precedimenta. Deus 
ipsius (?) fortunet inceptum suum, pariter et itinera magnifici do- 
mini nostri magistri generalis... Inter hec scribemus: vide 
epistolas in qua (!) continentur Turcarum mine posite Reveren- 
dissimo nostro regi et suis; quas tempus... Ex Heilsberge, ipso 
die Assumpeionis Beate Virginis..., anno XCV]j. 


Vestre Excellentie | 
Georgius Wehr, plebanus ut supra. 


[Vo :] Egregio et Illustrissimo viro domino Michaeli, magni- 
fici principis et domini, domini magistri generalis, cancellario, 
decretoruin doctori, domino suo et fautori sincere observato. 

(Schublade LXX, 32.) 


XVII. 
[20 augusti 1497.] 


Marele-Maestru cätre Regele Poloniei. 


.... Meines Leibes Unmögenheit unnd Abnehmenn der Creffte 
hot Ewr Konigliche Maiestat vonn dem grossmechtigen unnd 
gestrengen Herren Stentzel von Chadetz, Lembergischen Herren 
unnd Houptman zu Halitz, ouch uss dem erbaren unnd geistli- 
chen Herren Cumpture von Ostirrode, meins Ordenns und Ge- 
santen, on Zweifel wol vornehmmen. Nü lege ich alhir in der 
Gewalt des Almechtigen Gotes, sseines gotlichen Willen vor- 
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wartende. (Atacul rus in Lituania. Chemat innapoi. Cere si el 
acösta.) Geben in der Lemborg, am Tage nach Bartholomej, 
anno, etc., END, etc. 

[Hanns de Tieffenn.] 


(Copialbücher, XVIII *, p. 513.) 


XVIII. 


[16 decembris 1497.] 


Erlauchter, hochgeborner Furst, etc. Wir thun Ewer Gnaden 
zu wissenn das Ko. Mt. vonn Polann einem Anschlag widder 
die Turckenn hot aussgehenn laessen, dorezu den hochwirdigen 
unsernn G. H. Hoemeister zeliger durch mergiiche seine Bod- 
schaft ermanenn; der Seiner K. Wird, in Meinung widder die 
Turcken, mit Macht noch Vormiigen czu Hulff geczougenn, uff 
der Reissen gestorben. Got ezur ewigenn Zelickeit bevolhenn. 
Gleich wol die Seinen in geschribener Meinung furth czu czihenn 
verssold unnd verordennt, etc. (sic). Inn wasserley Urzach aber 
K. M. widder die wallachischen Hern und Houptinan mit Czorne 
erwecketh, denselbigen seine Undersassen und Land mit Heres 
Craft gewaldiglich obirezougen ist, unns noch ezur Czeit nicht 
eigentlich czu schreibenn. Zunder thun E. G. warliche Berich- 
tung das die Hrnn (sic) unnd gute Leuthe unsers Ordens, vonn 
unsrm G. H. obgeschrieben 'abgefertigt an der Meinung, dess 
melırnen Teilhs erschlagenn unnd ausslLlieben sein. Unnd haben 
unns vil grósser Erschrecken in ivem Beywessen geschen gessagt: 
das K. M. im Abeczuge noch dem Fried vom wallachssenn Woya- 
woidenn geschlagenn, wol bey vim verdackte Herwagenn, ane alle 
Czall der andern, verlouren habe. Dorezu vil Hernn unnd guter 
Leuth doe bey: die Unsrnn, zovil der gebliebenn ist, nichts dann 
gewunthe Pferd unnd zulochtenn Harnisch brocht habenn; inn 
ganezer Bssorgung ssitezen, die Turckenn Ko. M. zu Poln, ouch 
Preussen, bessüchenn werdenn. Wann sie haben, Got erbarın es, 
nemlich den Deutschen vil angewonen, zo sie inn Aussczuge mit 
irer Wagenburg zum Letczten verordent unnd geschickt worenn. 
Nu ist es nicht weiniger, zo die Thurcken erweckt sein unnd Noch- 
folgung als ezu besorgenn thun werden, ist E. G. unnd allen 
Fursten auff die Lande Preussenn, die vor den Ungloubigenn lie- 
genn, helffenn zu behalten vonn Notenn unnd Beyssorg czu ha- 
benn. Angessehenn was grösser Ehre der gemeinenn Deutschen 
Nacion unnd Notez des hohen und niddernn Adels am Land zu 
Preussenn haben zu vormercken, das die Deutschenn kein Land 
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gewonnen und noch ine habenn dann Preussen, durch welcher 
Ehr und Manheit sich die Turckenn biss noch czur Czeit merg- 
lichenn beiörchtenn. Inn ganezer Zuvorsicht E. F. G. werd das 
mit ihren Verwanthenn herczlich betrachten unnd, zo es die 
Nod erfordrt, der heiligen Cristenheit czum Bestenn, disse Land, 
ezum Ehren unnd Nuez des deutschen Nacion, bey dem Cristen- 
thum helffen behalten unnd vertedingenn, ouch bass unnd 
tieffer dann wir schreiben bedencken. Wir wolten E. G. vil 
lieber, besser unnd lostbarlicher Czeitung, dann wir iczt wissenn, 
schreibenn. Wo aber wir E. G. zu Dienst sein konnenn, wollenn 
alezeit willig erfunden werden. Kenne Got, der dieselbig E. F. G. 
in Freud unnd Gessuntheit lange Czeit enthalten gerwche. Ge- 
geben, etc. [Apoi:] Am Sonnabend nach Lucie Virginis, in, etc. 
(sie) XVCIj-ten Järe. 
(Ibid., p. 514.) 


XIX. 


[16 decembris 1497.] 


Denn Ertezbischoven Collen unnd Trier, anno, etc. XCVIj-tem, Sab- 
bato post Lucie virginis. (1) 


Willige all unnseres Vermögenns Irbietunge fruntlicher Dienste 
mit beheglichem Willen stets zcuvornn. Allererwirdigster in 
Got Vater, irluchster, hochgeborner Fürsst, gnedigster Herre. 
Wass wemütiger unnd der Cristenheit erschrecklichenn Geschich- 
tenn werden wir vorursacht, nicht alleyn Uwern Fürstlichenn 
Gnaden, sunder alln Stendenn der heiligenn Cristenheit czu schrei- 
benn unnd czu eröffnen, wie (2), uff Erfordernn des durchluchtenn 
Hernn Konigen von Polan, ete., wedir die unglaubigenn Türken, 
unnser gnediger Herr Hoemeister, nach Pflicht unsers Ordens, 
etc. (sic) (3), in achten Tage des heiligen Leichnams nechst vergan- 
gen, gerust mit etezlichem Felke, beylewfftig funnffhundirt Reis- 
sigen unnd etzlich Fussknecht, in die Padolie obir hondirt Mey- 
len dem Hernn Konnige nach geczogenn, mit Krangheit beval- 
lenn, seyn gerust Folk (4) hinder ime bey dem Konige gelassenn 
unnd also schwach in wenniger Zcall czu rück in die Rewssche 


(1) Sters: Unnsere willige fruntliche Dienste mit allv... 

(2) Sters: Unnser gnediger Herr Heemeister in Got versturben. 
(8) Sters: inainte de etc.: ouch des Friedens. 

(4) Sters: das fordan. 
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Lemborgk kommen, aldo versturbenn unnd gen Kenigsberg in 
Prewssenn todt gefurt unnd am Sonnabende nach Mathej Apostoli 
begraben ist; Got geruch der Zelen gnedig seyn. So aber der 
genant Herr Konnigk von Polan in Versaimelung vil Folk, alss 
man spricht, obir hundirt tusint Man, wissen nicht uss was Ur- 
sach, in die Walachey seynen Czugk geseczt (1), Willen an dem 
walachisschn Woiwoden ezu erhaldenn, das denn ime gefelet unnd 
niehtsguts geschaffet, sunder von Not (2), Kummer (3) unnd Gebruch 
Vitalien von dannen ezu rück hat müssen mit grosser Macht gesyn- 
nen (sic), die frende Türken, Tatternn, Walachen unnd andereun- 
eristlich diet im nochfolgenn, sie angegriffenn, vil Hernn und guter 
Lewte (4) gefangenn und jommerlich erslagenn, dem Konnige unnd 
de seynen obir sechs tusint vordackte Wagen (5), der andernn keyne 
Czall genomen (6), unsers Ordens Hern unnd gute Lewte alle ire Wa- 
genn, unnd was sie gehabt, verloren haben: nicht die Helffte an 
der Zeall zovil behabt, mit ezerbrochen Pferden und Harnisch, 
alss des ist, heym kommen seyn; Got wolle seyner Cristenheit 
beystehenn. Bisorgenn unns aber mit diesser (7) Nidderlege unnd 
Verlust (8) die Turkenn unnd Ungleubigenn, also gereitzet und 
von der Nam (sic) gerüst, nicht (9) uffhoren, vil meher, alss ire 
Art ist, der Cristenheit ezu Schaden forder gedencken (10), Got 
verbiete die Propheczeyen, wie lange geschrieben nicht war wert 
denn, dann sie jezt an mugerley Verhindenn durch ebene Lande 
biss ze Crakow unnd an die Wessell ezihen mögen. Diss habenn 
wir Uwern veterlichenn Gnadenn,zam der heiligenn Cristenheit (11) 
unnd des Reichs Kürfurst unnd (12) Mitbeschirmer, im Besten 
nieht mogen furhalden. Dann unserm Ordenn in Prewssenn unnd 
Leifflanndt die Last unnd Anfechtunge der Ungleubigenn, an al- 
lem Eyll (?) der abgesunderten Rewssenn in der Muschkow 


(1) Sters: het in Meynung seynen. 
(2) Sters: und. 

(3) Gieres: Vitalien. 

(4) .Cuvint şters, apoi şters : gislag. 
(5) Sters: genomen haben. 

(6) Şters: habenn; apoi şterse cäte-va cuvinte 
(7) Şters: nicht. 

(8) Sters: nicht ir. 

(9) Sters: werden. 
(10) Sters: das. 

(11) Sters: Stende. 

(12) Sters: ersch (?). 


3u 





unnd Turkenn im Reich czu Polen, die Lenge (1) czu swer will 
gefallen; herumb bittenn wir E. F. G., alss unsern gnedigsten 
Hernn, die gerüche diesse Ferrlikeit unnd Not der Cristenheit 
an den Enden, do es billich verhandelt soll werden, fürsetezenn 
unnd gnediglich helffen verfugen, so es czu bsorgenn ist die 
Not erferder der heiligen Cristenheit unnd diesem gentez (?) 
Landenn Hulff unnd Rettige widderfaren nıögen unnd den Un- 
gleubigen irs Furnehmens und Inbruchts gewert werde, uff 
das sie nicht weiter dütsche Lande besüchen unnd beschedigen. 
Das wollen wir umb E. F. G. williglich verdynen. Der Got Al- 
mechtiger lange Gesunt enthalden geruche czu enhafftenn Zceit. 

Bruder Wilhelm, Graff unnd Herre czu Eyssenburgk, Hoemei- 
sters Stadhelder unnd Grosscompthure, unnd alle andere Gebie- 
tiger in Prewssen. 

(Ibid., p. 516—7.) 


XX. 
[Circa 16 decembris 1497.] 


Dem Landcompthure an der Etsch in etc. XCVIj-ten Jare, am 
(sie). 

Mentiune cá: «ane die Hulff unnd andere mehre, uninogelich 
ist die Lenge der abgesundertenn Rewssen unnd Turken Graws- 
sanıkeit Wedirstandt zcu thun». 

(Ibid., p. 637.) 


XXI. 
[26 decembris 1497.] 


Dem Rümischen Kónigke, im ete., XCVIj-ten Jare, am Dinstage 
Stephani (şters întâia órd). 

Allirdurchluchtigster (2) Fürst, grossmechtigister Konigk, aller- 
gnedigster Herr, meine (3) willige undertanige Dienste mit pflich- 
tigen all unnsers hechstenn Vermogenns Erbietunge stets zuvornn 
emphanngenn. Allergnedigster Her. Uss Wemuth unnd erschreck- 
licher Angst werden wir, alss Pfeiler unnd Mawern der heiligenn 
Cristenheit an denn Ortenn der unglaubigenn Turken, Tattern und 
Rewssenn, geursacht E. K. M., in zam der Cristenheit Beschirmer, 
unnd allenn Stendenn (4), sundern der dütschenn Nacion, zcu 


(1) Sters: an der heiligenn Cristenheit czu swer. 
(2) Sters, inainte: Meine. 

(3) Sus e adaus: unnsere. 

(4) Sters: der Cristenheit unnd. 
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eröffnen clagelich Geschicht diss Jare ergangenn (1), wie unnsers 
Ordens loblicher Furst unnd gnediger Herr, Hanns von Tieffen, 
Hemeister (2), uss Rath unnd (3) Fulbort seyner Herren Prelatenn, 
Gebietiger (4) und Lande unnd Stete (5), von dem Durchluchs- 
tenn Hernn Konigen von Polan, etc. (6), wedir die Turkenn ezu 
gebenn (7), sich (8) mit swerer Unkost gerüst, Hernn unnd gute 
Lewten samelt (9), in der Meynung, unnd nicht anders, denn (10), 
czu Heil seynn Czele (?) unnd die Cristenheit czu beschirm, den 
altenn Man doran ze setczenn, angenomen unnd in ferre Reisse 
obir hundert Meylen, nach unsers Ordens Vermogenn, beylewfftig 
unnd deroben funff hundert Man wol gerust Seiner Gnaden nach 
gefurt, nit Krangheit bevallen, in der Reuschen Lemborgk ver- 
sturbenn, in Prewssenn begraben, Hernn unsers Ordenns, gute 
Lewte unnd seyn Dyner hinder ime (11) bey dem Konige von 
Polan gelassen; der denn, uss Urzach uns unwissende, nicht wedir 
die Türken, sunder dem walachischem Waiwoden in seyn Landt 
geczogenn ist (12), aldo durch Hungers Nót unnd von manglicher 
des Konigs von Ungern Botschafftt (13), welchem Reich die Wa- 
lachey, alss sie vermeynen, sey underwurffenn (14), das fientlichenn 
Furnehmen abzcustellen erınanet unnd hartlich anngezoegenn 
eynen Fredenn czu machenn unnd zcu riickczuczihenn genöti- 
get (15), und von dem Walochenn gewarnet (16). 
(Ibid., p. 557.) 


(1) $ters : Konigliche Wirde, unser gnedigster Herr von Polen. 
(2) Şters: Unsers wirdigen Ordenns. 

(3) $ters: Ihenen. 

(4) Sters: und Bruder. 

(5) Sters: het auff Erforderenn unsser. 

(6) Sters: den pflic... 

(7) $ters: der Pflicht unsers Ordens nach. 

(8) Sters: gerust. 

(9) Șters: unnd. 

(10) $żers: seynen alter Man. 

(11) Sters: gelassenn. 
(12) Şters: in Meynunge den czun underbringen. 
(13) $ters: der ein Herr unnd Beschirmer des Lands der Walochen 

czu sec... 

(14) Şters: unnd anhenglich vort von dem. 
(15) Şters: ist und. 

(16) Sters: unnd doch. 
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XXII. 


[26 decembris 1497.] 
Dem Romischen Konige, post salutem. 


Allergnedigster Herr. Uss erschrecklichen Angsten unnd Wemuth 
werdenn wir, alss Pfeiler unnd Mawern an den Örternn der un- 
gloubigenn Turken, Tatternn unnd Rewssenn, geursacht E. K. [M.], 
in zam der Cristenheit Beschirmer, unnd allen Stenden, besundern 
der dütschen Nacie, czu eröffen wie unnsers gemeynen Ordenns 
lieblicher frommer Furst, Herr Hans von Tieffen, Hemeister, uf 
Rath unnd Fulbort seiner Herrnn Prelaten, Gebietizer, Lande 
unnd Stete. von dem durchluchstenn Hernn Konige von Polan, 
etc., widder die Türken czu czihenn ernstlich erfordert (1), mit 
swerer Unkest sich gerüstet (2), Bruder unnd Ordens Ritter und 
Knecht versammelt, czu Heill seyner Zelen unnd (3) Beschirm 
der Cristenheit seins Alters nicht geschönet, uss grossmutigenn 
guten Herczenn eyne ferre Reysze obir anderhalb hundirt Meylen 
firgenomen (4) unnd angefangenn, in der Podolien mit Krangheit 
bevallenn, in der Rewschenn Lembergk versturbenn (5), in Prews- 
senn gefurt unnd aldo nach Gewonheit begrabenn ist (6); die 
selbigen unsers Ordens Bruder (7), Ritterschafft unnd Dyner 
hinder ime bey dem Hernn Konige von Polan gelassenn, die denn 
in der Walochey, neben des Herrnn Konigs grossem Macht, die 
niddergelegt ist, dass mehrer Tayll von den Türken, Tatternn, 
Walechenn erslagenn seyn, alle ire Wagen unrd Habe verloren 
habenn, das unns unnd allenn diessen Ort, Landenn nicht wen- 
ingk thut erschreckenn, unnd steht czu bsorgenn dieselbige 
Ungleubige diet also mit kostbar Wagenborgk unnd andere 
Kriges Waffen (8), dem Hernn Konige unnd den Unsernn ange- 
wonnen, gesiercket unnd gereitezet, an den Enden forder, wie ire 
Art ist, gedenckenn werdenn der Cristenheit zeu Schadenn; unnd, 
so der Gros-Furst uss der Muschkav sulchin der Cristenheit Un- 
fall erferet, wirt seynen Obirmuth unnd Tyrannikeit an den (9) 


(1) Sters: ermanet. 

(2) Sters: Hern und gute Lewte. 
(3) Sters : zu. 

(4) Sters: unnd Not. 

(5) Gieres: und. 

(6) Sters: und. 

(7) Sters: und. 

(8) Sters: unnd Garthe. 

(9) Sters: Land. 
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eristlichenn unsers Ordens Landenn, Leifflandt, wie die sich 
teglich des vermüten, vorsüchenn unnd beweissenn, villeichte 
von den Turken unnd Tattern, die unsers Ordens Bruder in der 
Slachtunge an iren Wapen-Rócken vermerckt, Rechunge zcu 
süchen (1), mit dem Grossfursten uss der Muschkow eyn Vers- 
tentniss machen unnd den Cristenlanden ezu schadenn geden- 
cken: diesse betouerte Geschicht, den (2) unsers Ordens gemeynen 
Obirstenn unnd Landsfurstim Vorlust (3), Bruder unnd (4) Ritter- 
schafft unsers Ordens, ouch Angst (5) der ungloubigen Turken, 
die an eynem Ort unnd die abgesundertenn Rewssenn am andern 
Ort uunsers Ordens Lande unnd die Cristenheit understehenn 
ezu obirezihenn, wir nymands billicht wissenn ezu elagenn denn 
Uwer Kaiserlichen Majestät, Beschirmer der heiligenn Cristenheit. 
Die wir mithohem Vleiss diemütiglich anruffen uund bittenn mit den 
jrluehstenn Herrnn Kurfurstenn unnd (6) Stendernn der Cristen- 
heit in die Zachen gnediglich sehenn gerüche unnd Rath zeufynden, 
wie diessen Ferlikeiten (7) weisslich fürzeukommen, domit der 
Cristenheit von den Ungloubigen nicht forder Inbruch geschee (8) 
unnd diesse Ort, Lande unsers Ordens (9) entsaczt werdenn, dann 
wir alley[n] zeu Nuteze der heiligen Cristenheit, unnd Herrn 
der dutschen Nacion, unnd seynen gemeynen Adell, wie wir uns 
pfliehtig erkenn noch unserm hochsten Vermógenn Leip unnd Gut 
ungespart williglich darstrecken, ete. E. K. [M.] geruche sich 
hirinnen gnediglich beweisen wollen, wie in allen (neinteligibil) 
williglieh. (10) 
(Ibid., p. 562.) 
XXIII. 
[26 decembris 1497.] 
Dem Burgermeister und Rathmannen der Stadt Lemborgk in Rewssenn. 


Unsernn fruntlichenn Grwss mit Erbietunge allis Guten stets 
zuvornn. Ersame, volweissenn unnd vorsichtigenn guten Gonner 





(1) Sters un cuvint neinteligibil. 

(2) Sters: Todt. 

(3) Sters: Hernn. 

(4) Sters: guter Lewte. 

(5) Sters: vor. 

(6) Sters: den. 

(7) $ters: fur. 

(8) Sters un cuvint neinteligibil. 

(9) Sters: gereth. 

(10) ters: Bitten... gnedige unnd tróstlich ... 
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unnd Frunde. Wir dancken uch vleissigk unnd hoechlich aller 
Ere unnd Weltat unnsern loblichenn Fursten bey uch in Got ver- 
storbenn, besundernn grosses Vleiss, Gunst und Dienste unnsser 
Ordips Herrnn Brudernn unnd Dynernn in irem Unfall unnd 
Not mildiglich beweisset. Wo wir unnd unnser Orden ummb 
uwer Stadt unnd ire Inwoner mogen konnen unnd sollenn, sein 
ungeczwivelt gneigt williglich (1) im allem Besten czu erkennen. 
Wann wir denn von den Unsernn, uss der ungluckseligenn Nider- 
lege heym kommen, bericht werdenn wie etzlich unser gnedigen 
Hernn Hoemeisters seliger Hoffdyner (2) in der Walachey ge- 
fanngenn sein, die wir gerne woltenn gefriet (3) unnd erlosset 
wissenn, — habenn czu Uwer Weissheit gross Czuvorsich, Rath, 
Weisse unnd Wege wisset zcu finden (4), do durch sie, ane gross 
Beswerniss unsers Ordens, der doch süst diesses unnd anders Um- 
fallen merglichenn Schaden genomen het, mechtenn gelesset wer- 
denn; dann sie gute arme Dienstlewten sein, nicht anders denn 
Habe unnd Pferdt gehabt, unnd die verlorn haben. Hirummb bit- 
tenn wir mit gantezen Vleiss fruntlich, Uwer Liebe wolde uss 
reiffenn Rath weisslich in die Zache sehenn unnd unserm Orden 
zcu gute, begeme unnd czu den Dingen wissende, alss von uch 
selbst oder wie ir das im Nücztenn erkennet, ussschickenn, eigent- 
lich ummb dy Gefangenn, wie vil unnd wer sie sein, Fórschunge 
thun unnd uff eyn Summ Gelts irer Lóssunge handilnn lassen, 
woruff das mocht kommen, unnd unns zcu wissenn werdenn: 
wollenn gerne dornach seyn unnd sulch Gelt czusampt uwer 
Unkost derzcu gethan ussrichtenn unnd die gutenn (5) arme 
Gefangen nicht verlassenn. Wo (6) sie ouch durch Uwer Weis- 
sheit Anrichtung ummb eyn beqweme Summ machtten ge- 
freiet unnd (7) desselben Gelt von uch dargeleget werdenn, 
gebenn wir unnd unser Orden das gutlich an Widderrede zcu 
beczalen. Es ist auch noch bey uch unsers Ordens Herrn unnd 
Bruder krangk hinder stellenn, bitten den in seyner Not nicht 
zcu lassen. Soll wol vergulden werden. Euwer Ersamkeit hirinn 
sich ummb unsers Ordens Wille vleissm (sic) beweisse; wie wir 


(1) Sters: zu. 

(2) Sters înainte: Dyner; în urmă: Ordens Dienslewte, gute, arme, 
erbare Dienstlewte. 

(8) Sters: freie. 

(4) Şters: erdenckenn. 

(5) Sters: Lewte, 

(6) Sters: die Gefangenn. 

(7) Sters: von. 
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ynen bewertenn Trost zcu uch haben, wollenn wir umb uch unnd 
die Uwern nimmer vergessen, sunder in Allen gut gedencken. 
Geben, eto. (sic). (1) 

(Ibid., p. 563.) 


XXIV. 
[20 maii 1498.] 


Regele Ioan-Albert către Gheorghe, Duce de Saxonia. 


Cracovia, « Dominico die Rogationum [20 maii], anno Domini ınil- 
lesimo CCCCLXXXXVIt (sie), regni nostri sexto». 

Ceterum Vestram Illustritatem nostre moderne ac nove tur- 
bationis certiorem facio, quod, nobis non opinantibus, Turcus, 
Tartarus ac Volachus, simul conspirati, mag [n is et, certe, numeros- 
sissimis copiis comparatis, partem regni nostri opulentissimam 
impetuose ac ex tempore invasere, igneque ac ferro devastaverunt, 
et veremur quod praedis onerati salvi evadent, nam eorum su- 
bitam celeritatem, ob longam distanciam, insequi non possimus. 
Sed suspicamur quod post eorum egressum novi hostes similia 
patraturi venient, annixuri ut sibi ad cristianos infestandos li- 
berum iter patefaciant et praesertim ad germanice nationis opes, 
quarum ipsi sunt cupidissimi; sed, Deo adiuvante, nos paratiores 
invenient quam isti qui modo: crudeliter vastarunt, quibus pro 
viribus nostris annitemur iter quod querunt prohibere, tametsi, 
mutuo conspirati, potentissimi sunt et superiores viribus nostris. 
Qui, si (quod omen Deus avertat) me superaverint, reliqua facil- 
lime quae cupiunt perficient, atque ideo omnium "vicinorum 
principum esset virtus ignem vicinum ardentem ac flammam pro- 
pagantem adiuvare extinguere sibique alteri benefaciendo pro- 
desse. Vestra Illustritas hec secum recenseat pro alti sui ingenii 
excellentia et aliquando in noticiam sui Illustrissimi domini ge- 
nitoris, discipline belligerendi hominis peritissimi, ac aliorum 
principum Germanie, hoc ingens commune reipublice cristiane 
perieulum deducat et persuadeat eis ut nos non deserant auxi- 
liis, donec aduc vires nostre aliquid roboris habeant. En ipsi 
hostes hae vice in Hungaria, in Lithuanie magno ducatu inque 
regno meo crudeliter praedaverunt, nostras vires debilitantes, ut 
ad reliqua faciliorem ac commodiorem aditum habeant. Et, cum 


(1) Pe p. 559 se aflä o scrisóre din 2 Ianuarie 1498, cátre Papá, in care 
se vorbesce de duşmanii Ordinului : Turci, Tătari si Rugi. 
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Vestra Illustritas secum hoc reputaverit, diligenter procul dubio 
eognos[e]et quid hoc negotium requirat (1)... 
(Schublade XXVIII, n* 35; 70, n* 16.) 


XXV. 

[1499.] 

Aller gnedigister Koningk. Der edle, wolgeborne unnd geistlich 
Herr Wilhelm, Graff unnd Herr ezu Eyssenbuergk, unsers Or- 
dens Hoemeisters Stedthelder unnd Grosscompthure, het Uwern 
Koniglichenn Gnaden am nehstin schrifftlich gebetenn unnd an- 
gelanget, Rath unnd Hulff begert, wie unnser Gefangen in der 
Walachey móchtenn gefreiet unnd loss werdenn. Wann denn 
dieselbigenn von der gewegistenn Ritterschafft unnsers Ordins, 
von unserm gnedigstenn Herrnn Hoemeister ussgefürt, eynsteyls 
erslagenn unnd etezlich gefangen seyn, wirt der Herr Stadhelder 
und unnser Ordenn von derselbigenn gefangen Frunde hartlich 
unnd wemutiglich angelanget Vleiss unnd Arbeit nicht zu sparen, 
die gelässet móget werdenn, wie das unnser gnediger Herr Hoe- 
meister unnd unnser Orden verbrieffet unnd verschriebenn het; 
unnd, wo wir dorinne lessigk erkant wurde, mehr Widderwille 
unnd Umglimpff unserm Orden daruss erwachssenn. Do bittenn 
der Herr Stadhelder, Prelaten unnd Gebietiger, E. K. M. wolle 
gnediglich in die Zach sehinn (2)..., Rath unnd Hulff mitteylenn, 
wie die gefangenn gute Lewte mogen gelosset unnd nicht lenger 
in Gefengknus gehalden werdenn. (3) 

(Copialbücher XVIII *, p. 564.) 


XXVI. 


[1499.] 
Instrucţiuni pentru ambasadorii Ordinului in Polonia. 


.... Es had aber mit Seiner Ff. Gnaden disse Gestalt, das Sein 
Ff. Gnade des Ordens Lande in grosser Beswerung, Schulden und 
Unrath befunden, nicht allein von den alten Krigen, die etwan 


(1) Ducele Gheorghe erà fiul Ducelui Albert gi verul primar al Elec- 
torului de Saxonia Frideric V. Böttiger, Gesch. von Sachsen (in col. 
Heeren si Ukert), I (Hamburg, Pertlies, 1830, in-8? passim. — Reges- 
tul documentului in publicatiunea, adese-orí citatá, a lui Lewicki. 

(2) Sters: unnd... 

(8) În locul Marelui-Maestru mort, fu ales Ferdinand de Saxonia. V. 
felicitárile ce i se trimit din Rodos pentru alegere, ibid, K. I., ne 6. 
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zwicsten dem Reich zu Polan und dem Orden gehalten herkum- 
mend, sunder auch von der Verlust die der nest in Got ver- 
scheiden Heenmaister E. K. Gnaden czu Gefallen in der Wala- 
chei erlieden hadt, als dan der selbt in Got verscheiden Hoemai- 
ster selliger und lublicher Gedechtnus saınpt dem gantzen Orden 
all das jeninge zum Ernst dinend, an Pferden, Harnisch, Leuten, 
Buchssen, Yezelden, Wegen und Anderm, beschedigt und verloren, 
das sich der Orden noch nicht erholt und in [k]einer Zeit zu er- 
holen ward. (1) 

[V*:] Instructio Ern Zesar Palinskj. 

(Schublade XXIX e, p. 49.) 


XXVII. 


«Hans Nymesgar» către «Bartolt won Altma[n|shoffen, Haws- 
kuntir ezu Raynneyth»; Vilna (Wille), 23 Aprilie 1503. 

... Szo wisset, wirdiger Her, das iezunt dy Czeytunge alhy 
ist wyder, dy Boten dy der Konigk [von Polen] yn dy Moskaw 
gesickt hat, jezunder uff dem Wege sint und widder heym kom- 
men und habin mit denen Mosquiter (2) Fride gemacht. vj. ummb- 
geende Jar langk. Und szo hot der walachsche Woywode och 
seyne Boten czw ym Konige gesant, sunder das ist uff geschobin 
bas ken Krokaw, das sy do sollen ezw ym kommen.... 

( Lag bey LXX *», 34.) 


XXVIII. 
[30 August 1538.] 


Illustrissime princeps, domine, domine [dux] gratiosissime, 


.... Nova que in aula Serenissimi principis mei versantur acci- 
piat Illustrissima Dominatio Vestra velim. Serenissi[mi] Roma- 
norum et Hungarie reges, missis nunctiis, significant imperatorein 
Turcarum, magnis coactis copiis, recta Moldawiam contendere, 
qua, et regione Transalpina, occupata et Palatinis suis collocatis, 
in Hungariam penetrare illieque hiberna agere decrevisse, orantes 
ut Palatino Moldawię, cuius vires sibi accessuras scribunt, Maies- 
tas Regia in praesentia pareat et commune bellum non impedi- 


(1) in altá versiune, cu multe indreptäri: «nicht allein von den alten 
Krigen herkumed, sunder auch von der neste Raise, sze Seiner Gnad 
Vorfare E. K. M. zu Gefallen in die Wallachei nachgezogen und mit 
vil andern sweren Burden beladen», pe paginele urmátóre. 

(2) Ivan III. 
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at, se omnium dampnorum et sumptuum vades pro eo ponentes. 
Orator Maiestatis principis mei, dominus castellanus Brzestensis, 
ad Imperatorem Turcarum missus, rediturus, praemisso ad Maies- 
taten Regiam nunctio, eandem Turcarum expeditionem et decre- 
tum confirmat. Palatinus Moldawie, petitis subinde et prorogatis 
indutiis, nihil agit; exercitus noster arcem Choezym set augusti 
obsidione cinxit, que ab omni oppugnatione et tormentorum ic- 
tibus atque igne dicitur esse, tuta. (1) Magnifieus tamen domi- 
nus eastellanus Cracoviensis, frater meus, cuniculis, non sine 
pociundi spe, adorsus est eam.... 
Datum Cracovie, penultima mensis Augusti 1538. 
Eiusdem Illustrissime Dominationis Vestre 
servitor, 
Spitek de Tharnow (2), 
manu sua scripsit. 


ZP $.] Obsignatis iam ad Vestram Illustrissinam Dominationem 
litteris, accurrit celer nuncius et retulit Tartaros, qui predas in 
ditionibus Maiestatis Regie agebant, per nostros milites fusos 
esse, ex illisque insigniores quosdam ex Caphensi et Oczakovi- 
ensi sectis, quas vulgo ordas appellant, caepisse, qui, questioni- 
bus subiecti, retulerunt Caesarem Turcarum totis viribus in 
regnum Hungariae invasurum et totam vim Scytarum cum magna 
parte exercitus sui in ditiones Maiestatis Regie missurum, sed ex 
his ipsis captivis, quos in singulas horas expectamus, certiora 
habebimus. Quicquid allatum ab illis fuerit, faciam postea Ves- 
tram Illustrissimam Dominationem certiorem. 

(Ibid., Corespondenta polonä; serisori primite.) 


XXIX. 
[6 martii 1539.] 


Illustrissime princeps et domine, domine observandissime, 


.... De rebus novis tristissima queque ad nos perferuntur. Aiunt 
enim Turearum tyrannum pontem quo ripas Danubii iunxerat 


(1) Pentru incercarea lui Rares, fugar, de a intrà in Hotin, v. gi stu- 
diile citate asupra relatiunilor nóstre cu Lembergul (un proces relativ la 
aceste evenimente in 1541). 

(2) Spitek erä fratele Hatmanului Ioan, invingätorul din 1531 asupra 
Moldovenilor. El serie Ducelui si la 28 Iulie 1588. De la Ioan, avem o 
serisóre cätre Albert din 16 Martie al aceluiagi an, «Skrzynno»; ambele 
în corespondenţa polonă din Königsberg. Cf. gi Iorga, Acte $i frag- 
mente, Y, p. 10. 
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anno proxime superiori, cum in Valachiam esset irrupturus, eun- 
dem in locum nune deportandum curasse, ita ut certum hoc sit, 
eum proxima insequenti aestate in Valachiam esse rediturum ; 
inde quorsum se conversurus sit, nihil dun certi habemus. Sunt 
qui existiment eum recta in Hungariam cum exercitu progres- 
surum, alii vero per regnum nostrum in Silesiam invasurum. Non 
desunt etiam qui affirment eum Prussiae potiunde desyderio 
teneri, precipue vero portus gedanensis, ex quo facilis ei fu- 
tura esset transmissio in omnes terrarum partes. Deus Optimus 
Maximus avertat truculentum tyrannum hune a cervicibus nos- 
tris. Illud pro certo et indubitato allatum est quod in ipsis regni 
nostri finibus futurus est, ita ut vacuo a inetu animo esse non 
possimus. Cum autem periculum hoc aeque attingat Vestram Il- 
lustrissimam Dominationem atque nos, qui sumus illi paulo vici- 
niores, aequum est ut provideat diligenter ne quid regnum de- 
trimenti capiat, cui nihil potest separatim accidere a ducatu Illus- 
trissime Dominationis Vestrae. 

Datum Cracovie, VI martii, anno Domini MDXXXIX. 
Eiusdem Vestre Illustrissime Dominationis 

obsequens capellanus 
i episcopus cracoviensis (1) subscripsit. 
(1bid.) 
XXX. 

[20 iunii 1539.] 

Illustrissime princeps et domine, domine colendissime, 

.... Nova nulla video quae perscribam Illustrissimae Domina- 
tioni Vestrae, nisi quod auditus est hisce diebus nuncius Vala- 
chiae satrapae, qui non mediocres iacit terrores Caesaris Thur- 
carum. Ait eum tres habere collectos exercitus, quorum uno 
Sophi, Persarum regem, alio Germaniam, tercio Hungariam ado- 
riri statuerit. Dicit ripas Danubii ponte eum iunxisse, quo mi- 
nore negocio transire queat exercitus; arcem extruxisse inuni- 
tam in Valachia, non procul a Belgrado; mandasse preterea 
Tartaris ut in ditiones Sacrae Regiae Maiestatis impetum faciant 
et arcem Braczlaw, que est in finibus, obsidione cingant, quasi 
potiti sint, — quod Deus omen obruat,—sibi eam tradant, quod ei 
ad multa futura sit opportuna. Hisce novis per hune nunciatis, 
non usquequaque fides per nos habetur, sed pro certis illis et 


(1) Ioan. Asupra tuturor acestor persóne gi a acestor evenimente sper 
a reveni intr'un studii asupra rasbóielor dui Petru Rareş, basat pe is- 
vóre negligiate la noi sań inedite. V. Literatură şi Artă română, pe 
anii 1899 gi 1900. 
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indubitatis adfirmat seque a satrapa suo missum esse dieit ut 
pro amicitia facere Sacram Maiestatem Regiam de his cerciorem, 
quo mature rebus suis prospiceret. Esse autem baec allata per eos 
qui reversi sunt in Valachiam a legato quem habet satrapes sive 
Vaiwoda apud Turcarum tyrannum. Sed habet Sacra Maiestas Re- 
gia suum quoque apud eundem nuncium; eius reditus in pro- 
pinqua est expectacione; quod is attulerit, id pro certo sumus ha- 
bituri... Datum Cracoviae, XXe Iunii, anno Domini M*DoXXXIX*. 

Eiusdem Illustrissimae Dominationis Vestrae: mancipio dedi- 
tus: Samuel Macyewskj, decanus cracoviensis et vice-cancel- 
larius. (1) 


[P- S.] Scriptis ian et obsignatis literis meis ad Illustrissimam 
Dominationem Vestram, venit nuncius a praefecto arcis Camene- 
censis, qui scripsit significasse sibi Valachiae satrapam Turcarum 
tyrannum ex hac vita excessisse, filium eiusin acie interfectum, 
exercitum universum a Sophi, Persarum rege, fusum esse et ad in- 
ternicionem usque deletum (2) petiisseque ut in hac rerum turcica- 
rum perturbatione copias sibi daret auxiliares praefectus, quo 
possit satrapes iste, quae sibi erepta sunt per Turcas, ea asserere 
atque inpedire quominus quae caepta est aedificari arx in Vala- 
chia (3) ea perfici queat. Sed haec nova magis etiam quam priora 
ila suspecta nobis sunt. Cum certius erit aliquid allatum per- 
scribam Illustrissimae Dominationi Vestrae. 


(Ibjd) 
XXXI. 
Ioan Tarnowski către Duce. — Sandomir, 11 Aprilie 1540. 


[Pentru liga contra Turcilor.] 

Ac,si quando ea statuendi commoduın futurum esset, certe hoc 
tempus videtur eius generis ut, si christiani principes, eciam 
non omnes, et aliqui saltim, qui et possent et vellent, hoc onus 
pium ac vere christianum institutum suscipere sibi invicem et 
coniunctis viribus non deessent atque id unum quod Reipublicae 
utile futurum esset sentirent, essent omnia faciliora: priusquam 


(1) Se pare că inlocuià pe Luca Gorski, care serie, cu Cancelariul, la 
2 Martie 1538. 

(2) E inutil a spune în mai multe cuvinte că e un svon fals despre 
campania din Persia. 

(3) Benderul (Tighinea). 


Zorga, Chilia şi Cetatea-Albă. 21 
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enim [Turca] vires extenderet suas, in hac Danubii parte sibi arces 
edificare et locari iussit, collectis viribus animisque, minori cum 
negocio procul repelli possit. Et inter caetera loca, in quibus 
commode et extra maius periculum cum eo decertari possit, ea sane 
in quibus arces collocavit, meo iudicio, perquam opportuna essent. 
Quae quidem facile redegi in potestatem possent ac, ubi recu- 
peratae fueriut, et ex his et Hungaria caeterisque locis chris- 
tianorum invadendis arceri possit. Quod, si gentibus et arcibus 
suis ferret suppecias, quod sine dubio faceret, quando eas videret. 
a christianis principibus oppugnari et sibi eripi, facilius in eo 
loco quam alias secum esset confligendum. Haberent enim 
adiuncta eciam sibi moldavicae gentis auxilia, quod in illis locis. 
sint, qui et libenter et utiliter christianis praesidio non essent. 
defuturi Quare effectum esset ut Dei Optimi Maximi patrocinio. 
vinci hostis immanis possit. Qui, etsi non parum valet amplis- 
simis copiis, tamen hoe nomine non esset reformidandus, nam 
potencia et viribus nullam unquam nec caepit, nec aggressus est 
provinciarum alio pacto quam cum videret principes secummet. 
ipsos dissencientes, pugnantes, ferro et armis decertantes: tum 
demum animum et audaciam sumsit alterutrum eorum ut op- 
primeret, diciones subiiceret, civitates vastaret. [Dar se teme cá 
rásbóiele vor opri incheiarea lige:] 

Orator Sacrae Maiestatis Regiae iam e Turcia redit; hodie im 
Camyenyecz, arcem finitimam Sacrae Maiestatis Suae, venisse 
fertur; quid ferat, nondum mihi est certum. (1) 

[Se spune resultatul solieí in P. S.; dar el nu ofere interes. 
pentru noi. Tarnowski se oenpá si de págunarea oilor bugecene 
peste Nistru.] 

Praedones eciam quos Kozakos vocant, qui incursiones in di- 
cionem Sacrae Maiestatis Regiae facere solebant, cum absolveretur 
orator, imperator comprehendi iussit et capitis pena mulctari... 

Capitaneum Thehynensem, qui Pretffiez (2) et subditos Suae 
Maiestatis Regiae affecerat minis, quod id ausus fuerit invito. 


— 


(1) Toma Sobocki, solul: «tribunus lanciciensis [Lentschitz], regni 
poeillator», serie Ducelui la 1-iä Main 1540, după intörcerea sa. 

(2) Acest German în serviciul Poloniei, ca Voevod al Podoliei, e po- 
menit adese-ori în corespondența polonă. Cf. gi Hurmuzaki-Bogdan, I, 
p. 125 gi urm., no LXVII. În 1561 se întîmplă curiosul cas al morții 
lui aparente; degteptändu-se din letargie, dușmanul Tătarilor fácü o 
straşnică petrecere, care nu-l impedecä de a murì de-a binele zese- 
ani maï tärdiü, in 1567, câud fiul séü Iacob anunță lucrul Ducelui. 
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imperatore, eiiciendum aliumque sufficiendum mandavit pontem- 
que in littore Sacrae Maiestatis Regiae factum Sadzyakomj suf- 
fecto dirimendum et deiiciendum mandavit. Interminatusque est 
ne Sadziak in littus regium aliquem ingredi permitteret. [A or- 
donat Crámlenilor a nu prádà.] 

(Tbid.) 


XXXII. 


[30 oetobris 1540.] 

Illustrissime princeps, domine, domine michi clementissime, 

[Primejdie turcâscă pentru Ungaria si alte tóri.] 

Nempe et in ora moldavitica, in contigua vicinitate nostrati- 
bus consistente, idem Thurearum imperator iis non ita pridem 
actis diebus partem terre Vayvode illi Moldavorum ademit di- 
cionique sue subegit: eam videlicet ab Nistri fluvii ad Danubii 
littora intermediam consistentem, quindecem in latum et viginti 
in longum milliarium distancia atque spacio extensa[m] atque 
protensa[m]. 

In terra deinde transalpinensi seu Multanorum, ex ea parte 
Danubii, civitatem magnam et opulentam, Brahylow nuncupatam, 
idem Thurca, ademptam, dicioni sue subiugavit ibidemque arcem 
muro erigendam construere occepit. 

Ad littora tum demum Nestri, a confiniis Sacre ac Serenissime 
Regie Maiestatis, domini nostri, consistentibus, arcem Thehynya 
nuncupatam, defense cum primis accomınodatissime provisam, 
muro constructam, erexit. Adhuc vero, pro futura in proximo 
estate, alteram quoque arcem in loeo dieto Horeyow, ab ipsa 
priori arce erecta versus nostratum oram superius tendendo, 
septem milliarium, ab arce vero confinitanea Braczlaw, dicionis 
Sue Sacre ac Serenissime Maiestatis Regie, domini nostri, ad 
magnum dueatum Lithvanie pertinente, decem octo milliarium 
distancia consistentem, erigendam velle dicitur. Successive, proch 
dolor! hostis ille serpit versus nostratum oram. Deus ipse Opti- 
mus Maximus scire dignetur qui[d] nobiscum tandem futurum sit. 

Moldavie vero modernus Vayvoda Stephanus non ita pridem 
actis diebus cum duobus sese nominantibus et contendentibus 
heredes Moldavie fore, qui sub ipso unus post alterum in Vay- 
vodam prefici tentabant, manus conserebat. Alter horum erat 
filius Petri quondam Vayvode, non ita pridem expulsi, alter 
vero filius olim Stephani, Vayvode eciam Moldavie; iis utrisque 
instructis aciebus victis, capitibus plexit, una cum omnibus fac- 
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tionis illius auctoribus, diverso penarum genere ınorti traditis: 
iam ad presens respirat. 

Senatus vero terre illius moldavitice, de iis duobus obtenta victo- 
ria, obsequia sua Vayvode illi suo in recenti prestita asserentes, iis 
verbis Vayvodam suum aggressi sunt: «Hoc», inquiunt, simpre- 
senciarum propter te fecimus, quod duos istos inimicos et hostes 
tuos, auxiliante Christo, prostraviinus; sed, si partem terre illius 
per Thureum ademptam non reacceperis dieionique tue restituen- 
dam Thurco non opposueris, futurum est, tercio quopiam hoste tuo 
ad fasces Vayvodatus anhelabundo sese offerente, nos procul dubio 
a te ad eum deffecturos esse persuadeas. Et neque te amplius nobis 
pro domino seu principe et, ut ipsorum vocabulo utar, Vayvoda, 
habere reputareve velle. Illi siquidem pocius obedire et servire 
vitamque, sanguini et rebus oinnibus non parcendo, in et pro pa- 
tria paternaque ora exponere ınallemus, quam quod nobis chris- 
tianis, proch dolor! gentis nephandissime princeps imperare pa- 
trimoniave nostra deoccupare, debeat. Ad hec Vayvoda inter 
cetera illis fertur respondisse, pollicitatus illos protegere partemque 
terre illius ademptam redimere et in dicionem suam restituere; 
solum duorum annorum ab illis sibi ad hoc perficiendum dari 
peciit induciarum spacium, eas potissimum illis adducens in me- 
dium raciones: primam famem in terra illorum impresenciarum 
magnam seviisse, alteram nondum sese thezaurorum, qui nervi, 
ut ayunt, belli existunt, copiam habere; terciam nondum sese 
eerto scire, uter in regimento Ungarie rex iam tum demum 
sufficiendus sit. (1) «O utinain», inquit, «regno illi rex belligerun- 
dus idemque magnanimis atque locuples sufficiatur, ad quem 
reffugium habuerim, illiusque atque Polonie regis et a ceteris 
eristianis principibus consiliis et auxiliis supplicabundus uti 
velim. Habito siquidem ab ipsis aliquid suppeciarum, comınode 
satis Thurcarum imperatori possem resistere. Quod absque ipso- 
rum regum et ceterorum principum christianorum suppeciis non 
ita commode, et ymmo difficile perfici possit et frustra forsan 
tentandum.» Acquievit Senatus ille Vayvode sui persuasionibus 
prefatis infra duorum annorum spacium defensam sibi illam 
expectaturum. 

Mea vero sentencia, si a principibus christianis non habuerit 
auxilia, procul dubio senatores illos suos hosti nephandissimo illi 
proditurus est, vite periculo exponendos, tamquam contra eius 
imperialem actores factionis potestatem, ex aggrarico (sic) ordine 





(1) Ioan Zápolya móre la 22 Iulie 1540 (Fessler-Klein, III, p. 498). 
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alios dignitarios subministraturus; Thurearum vero imperator 
maiorem partem terre moldavitice, eam videlieet nostratum con- 
finia eontigue respicientem, sue dicioni subiugaturus suspicatur, 
Vayvoda illo in aliqua parte mediterranea illius relicto. Utinam 
autem principes christiani Vayvode illi suppecias laturi sint! 
Ex iis siquidem duabus terris, Moldaviensi videlicet et Transal- 
pinensi, illorum apparatu solito, pro armis eapiendis centum 
millia equitum, necessitatis tempore sese offerente, exire certum 
est, qui, ehristianorum principum auxilia habendo, Danubio flu- 
vio, qui terras illas utrasque alluit, in sua potestate habito, 
magnum inde principium sunt habituri, arces omnes illas Turco 
impreseneiarum obedientes, circumcirca Danubium consistentes, 
commode possent a Tureo eripere sueque (1) dieioni subiugare 
exercitusque tum demum thurcicos per Danubii undas tentantes 
transıneaturos prohiberent. Deus Optimus Maximus inspiret 
eorda eristiana hosti illi nephandissimo iamiam unitis viribus 
resistere debere. 

Dicitur preterea, Petrus ille, quondam Vayvoda Moldavorum, 
non ita pridem expulsus, apud Thuream esse illique filium 
suum in pignus obsidionis dedisse, ea sub condicione ut, si rur- 
sus dieionem moldavieam possit adipisci, qua pulsus est (quod 
sibi Cesar ille annuere affirmatur), quod esset obediens in om- 
nibus Cesari Thurcarum. Ad quid devenire suspieatur status 
noster cristianus Deus ipse solus scire dignatur. 

Quid tandem innovatum certi precipue fuerit, non negligam 
Vestre Illustrissime Dominationi scriptis meis pro temporis exi- 
gencia signifieare. In iis siquidem et in aliis omnibus licitis ob- 
sequiis Vestra Illustritas, dominus dominus meus clementissimus, 
me servitorem suum semper paratum invenire obtemperabun- 
dumque dignabitur. Humiliter rogo ut Vestra Illustrissima Do- 
minatio mili esse clementissimus dominus et me pro uno suo 
servitore reputare dignetur. Cuius me gratiae commendo. Ex 
Halicz, penultima octobris anno Cristi 1540. 

Eiusdem "Vestre Illustrissime Dominationis obsequiosissimus: 
Nicolaus Syenyawski, castellanus Belzensis, exercituum Reipublice 
eainpestris Haliciensis, Colomiensisque capitaneus. 

[Pe V* adresa latină către Ducele Prusiei gi nota urmätöre: 
«Ankommen durch Jhon Politzkj zu Ortelsspurgk, den 4 Decem- 
bris. Ist den 8 Januarii viderumb beantwort.»] 

(Ibid.) 





(1) Ms. are: q*. 
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XXXIII. 


[15 ianuarii 1541.] 
Illustrissime princeps, domine, domine meus clementissime, 


.... Valachi Palatinum suuin, eum Turco sencientem, occiderunt 
et omnes Turcos, qui in dicione illa iam se locaverant, ad unum 
interfecerunt resque illorum et Cezaris maximo lucro diripue- 


runt... 
Datum Vilne, xv Ianuarii, anno Domini 1541. 


Eiusdem Illustrissime Vestre Dominationis servitor, 
Petrus Opaliensky, 


Curie magister. 
[Cátre Duce.] 
(Ibid.) 


XXXIV. 
[21 ianuarii 1541.] 


Illustrissime princeps, domine, domine elementissime, 


.... Novarum rerum nichil habemus preter hec: Vayvoda 
Moldaviae in arcae (sic) Szoczawa, quem Turcarum imperator 
ante biennium instituerat, a suis noctu necatus est, ob hoc quod 
certam partem dominiorum suorum imperator Turcarum sub po- 
testatem Szandziaezi Nisteralbensis tradere constituerat. 

Electus est ab eis ipsis alter, nomine Allexander, filius olim 
Bochdani Vayvode, qui, eum huie loco sufectus esset, sub arceni 
Nisteralbensem turcicam aliquod millia hominum misit praedatum, 
qui, profligatis octingentis aequitibus Turcarum et abactis quani 
plurimis pecoribus, ad sua iam redierunt. Quid inde futurum 
est, expectamus. 

[Mentiunea intörcerii la Curte, de la Sultan, a solului Wila- 
mowski, cu «Arınenus interpres regius idiomatis tureici .] 

Vilne, 21 Ianuarii, anno Domini 1541. 

Eiusdem Illustrissime Dominationis Vestre 


addictissimus servitor, 
Thomas Soboezkj, tribunus 
lanciciensis, Regie Maiestatis pocillator. 


[Cátre Duce.] 
(Ibid.) 
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XXXV. 
Toma Sobocki cätre Ducele Albert. — Vilna, 12 Martie 1541. 


.... Interpres regius sermonis turcici ex Tureia rediit; edu- 
xit secum 59 homines captivos, quos Tartari nisteralbenses e do- 
miniis et regno Regie Maiestatis abegerant; eos rursum impera- 
tor Turcarum, ob federa et pacta cum Regali Maiestate sibi 
intercedentia, repertos, remisit (1).... 

(Ibid.) 


XXXVI. 
«Ambrosy Kurczpach cätre Ducele Albert. — Vilna, 5 Aprilie 1541. 


.... Der Vayda Peter der Volochaj ayn gnumen hat un[d] den 
Alexendrovyez (2) hat gyekepft, der naglest Vayda vur, doch 
myth tyrkyeın Gyehelff; dy Tyrkyen zeint ganez hamlich... 


P. S. Der thyrkiszi Poczavt kumt morgyen myt zamt enn vo- 
lochiszer Potszovt: hot der tyrkyszy Poczszavt x1 Pffert un[d] der 
Valach 14 Pferd... 

Datum zu der Vylnn, am Dinstag for Palmarum [5 aprilis] 1541. 

(Ibid.) 


XXXVII. 


Iacob Przyluckt, notar de Przemyśl, «Illustrissimi domini Pallatini 
Cracoviensis, ete., familiaris», către Ducele Albert. — Cracovia, 1 Mar- 
die 1550. 


.... Heri allatum est hue partim triste, partim letum nuncium; 
primi enim tabellarii ex finibus Russiae missi nunciabant Pret- 
vicium in Bar a Valachis et Turcis obsessum esse, ut non con- 
quieturi essent, donec vivum comprehenderent Turcarumque 


(1) E alipitä gi o traducere germanä. 
(2) Cetesce: «Bogdanovycz»: se confundă Alerandru Cornea cu Stefan 
Lăcustă Alexandrovici. 
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imperatori,ante aliquot menses Coustantinopolim ex Persia re- 
verso, adferrent. Secundi autem ad 5.000 ipsorum Turcarum et 
Valachorum a Palatino Belsensi et ipso Pretvicio fusa esse certo 
referebant. Ita hie nos, inter spem metumque positi, nescimus 
pacemne an eertum bellum expectemus cum illo tyranno, qui 
liberorum principum professus hostis est. Duo autem sunt quae 
his novitatibus, huc certo alioqui allatis, fidem abrogent: et quod 
legatus Turcae, qui Persam vietum esse (1) referebat, nuperrime 
hie secessit et quod Bogusz, capitaneus Crasnostaviensis regius, 
ibidem legatus, nondum ab imperatore reversus sit.... 
(Ibid.) 


XXXVIII. 


Stanislas Boianowski cdtre Ducele Albert. (2) — 1549— 50. 


«... Ab extra hec sunt que ego scio. Misit huc Palatinus Mol- 
davie, dicens se duo mandata ab imperatore Turcarum, quia ad 
primum non fecisset, habuisse: ut ad regem mitteret atque re- 
Sciret an voluntas regis fuerit, vel scitum, quod nostri Kozakj 
incursionem versus arcem suam Oezakow atque damna subditis 
eius facerent, etc. Dixit eciam idem orator privatim quod duo 
Czaussi turcici hos Tartaros, qui nuper Wolhiniam vastarunt et 
spoliaverunt, ex domibus eorum fustibus, invitissimos ad id, 
expulerunt. Metuimus igitur maiorem eorum. incursionem prop- 
tereaque castellanus Cracoviensis ex Russia nondum rediit. 

[Se trimete la Turci, ca sol, «Bogvsh.»] (3) 

(Ibid.) 


XXXIX. 


Stanislas Boianowski către Ducele Albert. — Lublin, 7 Iunie 1551. 


.... Certe periculum ex Valachia sive per Valachiam a Turcis 
maximum pro foribus est, tam certum, si quidpiam aliud. Non 
quidem vulgare illud periculum, qualia multa sepius ab ineursio- 
nibus extemporaneis vidimus; sed de subiugacione et tyrannica 


(1) Sultanul Soliman se întorsese victorios din expeditiunea sa în 
Persia la jumătatea lui Decembre 1549 (Hammer, III, p. 287). 

(2) Serisórea, fără dată, e pusă la începutul anului 1549, dată care 
pâte fi admisă. Dar menţiunea plecării lui Bogusz o arată nu cu mult 
anteriörä precedentei. 

(3) V. şi scrisörea ce urmézá. 
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perpetuo possessione res agitur. Primum, quod nullus rex Polonie 
fecit, ter iu Turciam pro pace sive induciis obtinendis modernus 
rex legatos misit, nec tamen obtinuit; que quidem et ob hane 
nostram, quam Turce probe norunt, ignaviam et discordiam et 
ob Palatini Valachie ad se deffectionem, quam illi iam olim 
facturam sperabant, de qua Illustrissime Celsitudini Vestre ali- 
quocies scripsi et que iam effectum sortita est, negate sunt, 
deinde ob illatas per Pritwicz et alios nostrates Cozakos in fini- 
bus iniurias, ut illi dicunt, pro quibus componendis iam sepius 
utrinque commissari deputati fuerunt, sed numquam aliquid 
tale effecerunt. Manifestissimum nobis a longo iam tempore mi- 
nabantur, se videlicet ulcisci velle. Nune Palatinus Valachie cum 
duobus sandziakis et turcico exercitu in proditam a se patriam 
redit, suscepta apud Cesarem mahometica religione, a quo, dum 
abesset, omnes primarios (sic) et mediocris Ordinis homines defe- 
cerunt, audientes eum Turcam esse factum; illorum magna pars 
ad nos vénit, suo et reliquorum nomine rogans ut eos rex pro 
suis agnoscat et illos paucis equitibus aut pauca pecunia iuvet; 
se velle suo et suorum extremo periculo Turcis resistere, nec 
tam perfidum dominum quondam suum amplius admittere. Et 
ut illis rex credere possit, volunt primarias quatuor arces in 
potestatem regis dare, ut illis suos preficiat capitaneos, etc. (sic). 
Nos quidem sentimus illos ut christianos et confederatos nephas 
esse desere[re]. Metuimus tamen Turcas, non animadvertentes 
quod, eciam si (1) illos summo studio observemus et illis in hac 
et in aliis rebus gratificari velimus, idque maiori nostro peri- 
culo, nos illos amicos nequaquam habituros et per omnem occa- 
sionem hostes experturos. Sed, in diem viventes (si hoc est vivere), 
omnia pericula non fortitudinis, sed virtute ignavie contemnimus, 
mulieribus magis inermes, nec de ullo defensionis modo cogitan- 
tes; qui apud nos duplex in usu semper fuit: mercenario, scilicet, 
milite, pro quo scribendo nulla prorsus est pecunia, et generali to- 
cius nobilitatis regni convocacione, quam practici aulici nequa- 
quam facere aydent. Ex Valachia itaque hec sequentur. Resti- 
tuitur in suum locum Palatinus Turce; subditi eius, praesertim 
primores, fugient; qui ad nos certe, exceptis paucis, qui, ex vici- 
nitate, in Hungariam, ibunt aut iam iverunt. Mittentur ad nos 
nuncii ut illorum subditos restituamus. Si facimus, perpetuos 
hostes ex illis habemus et contra Deum et hominum fidem infide- 
libus ehristianos trademus, ut dedecus dedecori addamus. Si non 


(1) Cuvintul e repetat de doué ori. 
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restituimus, apertum bellum habemus, quamquaın, eciam si resti- 
tuamus, idem sit nobis sperandum. Sunt igitur et imininent pe- 
rieula, si umquam fuerunt. Tamen nos omnia hec deseruimus 
sic indifferenter et sine omni cura et ordine putamusque magis 
offieii nostri et debiti esse cereos nigros sive tedas in meridie 
accendere atque in omnibus villis teınplatis per totum iter des- 
cendere ac circa nefandissimuim cadaver pedibus ire (1).... 

(Ibid.) 
XL. 
[24 augusti 1551.) 
Illustrissime princeps, domine ac domine clementissime, 


Prosperam valetudinem ac felicissimam Reipublice administra- 
cionem et gubernacionem a Deo Optimo Maximo assidue opto. 
Quod tam diu ad Tuam Celsitudinem, clementissime princeps, non 
scripsi, id non mea negligencia accidisse Tua Celsitudo reputet, 
sed partim ıneis occupacionibus, quas Reipublice causa sustineo, 
partim vero quod Zyczynsky, Tue Celsitudinis minister, me in- 
scio, discedebat ex Russia. Nunc autem Tue Celsitudini ea scribo 
que sine magno dolore scribi et dici non possunt, quia videntur 
minari ruinam Reipublice christiane. Elias, olim Pallatinus Va- 
lachie, suasu turcici tiranni allectus est ad impietatem machio- 
meticam : abnegata fide christiana, circumcisionem suscepit. Cui 
turcicus tirannus multas arces dedit et civitates: inprimis Kiliam, 
deinde Albam sev Byalogrod et Theinia et Oczakow, que sita 
est supra mare, inter duo flumina, nempe Nestr et Boristenem, 
deinde, ultra Danubium, Silistra, deinde Baba et Oblvczycza; item 
Thuleza; circiter quindecim arces et oppida. Postquam ista occu- 
pavit prefatus Elias, collata a Cesare turcico, deinde quoque in 
Valachia multa occupavit, ut civitatem Czvburcza, item Galacz 
civitatem, supra Danubium sitam ; item civitatem Ren, quoque 
super Danubium, item Lopusno civitatem, item Kygietz, non 
parvam, abundantem piscibus et pecoribus, —ea omnia a Valachia 
abstulit. Interea temporis frater eius minor natu, Stefanus, 
subrogatus est a quibusdam in locum fratris, eos autem qui sibi 
contrarii fuerunt interfecit et in dies maximam tirannidem exer- 
cet; quoscumque suspectos habet, gladio ferit, nam non ignorat 
superstitem esse filium Pallatini olim Valachie Stefani, qui vo- 
catur Ivan (2); hunc itaque tota Valachia Pallatinum esse cupit, 


(1) Se face alusiune la mórtea Reginei Barbara. 

(2) Joldea, concurentul lui Lápugnénu, pe care Joldea Socotelile bra- 
govene (în Hurmuzaki, XI) îl numesc «Ioan-Vodá». Cf. şi prefața mea 
la Sertsorż românesci din archivele Bistrifei, I, p. XLIX. 
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et precipui domini ei adherent; qui olim erant apud Pallatinum 
Elliam in officiis, ad prefatum Ivan convenerunt, expectantes 
Regie Maiestatis gratiam, et se paratos offerunt ad defendendam 
patriam contra tirannum turcicum. Si tantum eos Hegia Maiestas 
benigne et clementer in suam protectionem susciperet! Quare, 
Illustrissime princeps, dignetur Tua Celsitudo patrocinium Va- 
lachie suscipere ad Regiam Maiestatem, ut sine dilacione subve- 
niat aflicte Valachie, porigentis ei ultro manus et spem totam 
post Deum Optimum Maximum in Sacre Hegie Magestatis cle- 
mencia et protectione collocantis. Nain, si Regia Magestas differet 
subvenire aflictis, turcicus tirannus interea ogcupabit omnem 
Valachiam arcesque et loca munita ac presidia firma collocabit, 
et sic tota illa bellicosa gens valachica cogetur arma ferre 
eontra christianos, cum tamen hactenus pro christianis fortissime 
pugnavit et maximas sepe clades Turcis intulit et omnibus Sacre 
Regie Magestatis dominiis veluti invietum propugnaculum fuit. 
Si itaque Regia Magestas tempestive in suam tutelam susceperit 
prefatum Ivan, quem tota Valachia Pallatinum optat, et eum in- 
troduxerit in provinciam, faciet imprimis rem Deo Optimo Ma- 
ximo gratam, deinde et toti regno maximopere utilem, nam 
multa milia christianorum, qui nunc anima et corpore pericli- 
tantur, liberabuntur ab oppressione turcica et impietate machio- 
metica, ad quam facile est obficere in tantis calamitatibus. Quanta 
vero sit utilitas sequutura tote christianitati, hinc Tua Celsitudo 
intelliget, quod Valachia contra hostem habere quinquaginta 
nilia equitum et paulo minus milia peditum. Si itaque tantum 
commodum dilatione et procrastinatione amitetur, quod Deus 
omni mentat (sic), tot sumus cito habituri hostes, quod pro 
nobis, si servati fuerint, pugnaturi cum hostibus erunt. Huc ac- 
cedit si Regia Magestas, quod speramus et optamus et speramus, 
mature opem tulerit et constituerit Pallatinum optantis Valachie 
et colla ultra subicientis, quod et Multhania, que est huic vicina 
regio, provincia magna et potens, que ingemiscit sub tyrannide 
turcica, illa quoque mallet subesse christiano principi, christiana 
existens, quam turcico tiranno, quem detestatur et equo contra 
christianos bellum gerere invita compellitur. Nihil dubito, Illus- 
irissime princeps, de Tue Celsitudinis sapienti salutarique con- 
silio, quod in rebus tantis ad Reipublice tutamen et defensio- 
nem spectantibus suppeditare Regie Magestati potest, ut ille 
princeps, qui non tantum ea que gerantur optime perspicis, sed 
eciam ventura, et bona et mala, ex circumstantiis sapiente[r] 
consideras. Et olim Deus Optinus Maximus salutare tuum con- 
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silium et pium de Reipublice conservacione conatuni ac la- 
borem cumulate pensabit, ac tot milia christianorum, partim iam 
tiranide oppressa, partim ecianı opprimenda, Deo gracias agent 
et nomen eius celebrabunt, pro liberacione et restitucione. Coni- 
mendo me, Illustrissime princeps, clemencie et optato favori Tue 
Celsitudinis ac mea officia promptissima et perpetua defero. Deus 
Optimus Maximus servet te, inclite princeps, una cum clarissima 
coniuge et duleissimis liberis, ad longa tempora incolumem et 
florentem. Datum in Brzezany, die et festo Saneti Bartholomei 
Apostoli, anno Domini 1551. 


Vestre Illustritatis 
servitor deditissimus, 
Nicolaus a Szyenyawa, 
Pallatinus Belzensis, Halycziensis 
Vlanıyensisque capitaneus. 


Illustrissimo principi, domino, domino marggrabio Olbrycht 
z Bramburk ac Bvrkvlabv Zynobzkv ac duci Prussie, etc., domino 
mihi clementissimo. (1) 

[Pe Vo, resumat german si: «Bei Pretwiz Diener (2) wider 
beantwort.»] 

(Ibid.) 


XLI. 


Nicolae Sieniawski către Ducele Prusiei.--«Ex Brzezani , 23 Iulie 1555. 


.... Novarum rerun hie nihil habetur que digna essent ad 
significandum Celsitudini Vestre; hoc solum quod Turcaın aiunt 
in Amaza eo tenıpore esse, quindecim dieruin spatio a Constanti- 
nopoli, narraturque ab his qui de Constantinopoli veniunt eun- 
dem faedus ad aliquod annos cum rege Persarum, alias Zophi, 
inire etiam in animo constituisse, onines suas vires convertendas 


(1) Din aceste documente resultá cá Ilie, turcindu-se, pástrà speranta 
de a stápáni Moldova gi, cánd, inaintea intórcerii lui «Mehmet» de la 
Pörtä, boerii aleserá pe Stefan Rares, Turcii despágubirá pe próspétul 
lor coreligionar, dându-i, cu Silistria, supraveghiarea asupra Bugécului 
si guvernul Oceacovului, adecá provincia mărginaşă a Principatelor, pe 
care o stăpâniră în secolul XVII Abaza gi alţi Pasi de Silistria si Ocea- 
cov. Se pare cà, profitänd de ocasiunea ce se oferi, Turcii rotungirá 
la 1551 dominafiunea lor din sudul Moldovei cu Ciubäreiul, Chighe- 
eiul si o parte din Galafi (v. si in text, in acöstä privinfä). 

(2) V. mai sus, p. 322, nota 2. 
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contra principes christiani nominis et futuro vaere vel estate 
Hungariam invadere et ad finem illam totam in potestatem suam 
adducere. Nune vero mandavit Palatinis seu Waiwodis Moldawie 
et Multaniae Turcisque Bialogrodecensibus, Tehinensibus, Sylis- 
triensibus, una cum Tartarorum copiis, ut, si Serenissimus filius 
regis Ioannis Hungarie pro autumno proxime futuro non intra- 
bit in terras Transsilvaniarum, ad eiusdem vocationem et postu- 
lata, iam non semel per eius nuntios facta(m), et nunc denuo per 
oratorem Serenissimi regis Gallie (1) renovata[m], ut illas terras 
Transilvaniarum omnes prefati invaderent et vastarent ferro et 
igne; quod Deus omnipotens avertat et eorum conatus et tyran- 
nidem illam in nihilum redigere pro sua clementia dignetur (2).... 
(Ibid.) 


4 
* * 


Discorso di Giulio Ruggieri, protonotario apostolico, intorno alli 
aiuti di Polonia a favore della Santissima Lega. MDLXXII. 


[Mentionarea relatiunilor dintre Moldova si Polonia sub $te- 
fan-cel-Mare.] 

Il Valacco parimenti è christiano et è offeso non poco dal Turco, 
il quale gli occupa violentemente Bielogrodo et Kyli, benché egli 
hora lo riconosca per supremo signore, mosso piü tosto da paura 
che da benevolenza, et Stefano, uno de' suoi predecessori, guer- 
reggiă piu volte con Mahomete et Baiazete, a'danni de’ quali si 
congionse ancora con Cazimiro et Giovanni Alberte, ră di Po- 
lonia... 

Non essendo trà le ultime parti della Podolia, soggetta al ré 
di Polonia, et Bialogrodo, posseduto dal Turco, altro mezo o 
impedimento che il fiume Niester, molto conımodo et facile a 
passarsi, viene ad haver quel ré gran commodità di assarlirlo con 
gente fresca et provista di vittovaglie et, occupato che havesse 
quella città, passare piü oltre per la Bassarabia sino al Kyli, ove, 
valicato il Danubio, puö di là arrivare a Constantinopoli in otto 
giornate, overo, pigliando il camino della Taurica Chersonesso, 
assalire Capha. 

[Dacă nu se face decât o alianţă a Regelui Poloniei cu Ímpé- 
ratul, nu pot fi atinse mari resultate.] 

Perciochă, incamminandosi l'essercito polacco verso Bialogrodo 
et Kyli nella Bessarabia, o verso Capha, nella Taurica Cherso- 


(1) V. Hurmuzaki, XI, p. 54, n° LXXVII. 
(2) V., pentru aceste lucruri, Hurmuzaki, XI, la acâstă dată de 1555. 
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nesso, gli sarebbe necessario, non solo di superare li presidii 
che tiene il Turco in quella città, ma li Tartari ancora, li quali, 
essendo stipendiati dal Turco, se gli opporrebbero gagliarda- 
mente in quelli confini et, per essere vicini alle loro abitationi- 
potrebbono havere continovi rinfrescamenti di gente et di vetto- 
vaglie; le quali sarebbono anche loro somministrate dal Valacco, 
tributario del Turco, et negate all' essercito polacco; il quale, 
per tale ragione, si trovarebbe posto in molto necessità; et final, 
mente sarebbe astretto a combattere parimente il Valacoo, il 
quale, oltre all' obligo che tiene col Turco, si moverebbe ancora 
per interesse proprio, dubitandosi di perdere il stato per le ra- 
gioni che vi pretende il ré di Polonia et per la disubbidienza 
Bua verso quella Corona (1).... 

(Arch. Vaticanului, Politica, XXXV, f* 1 gi urm.; dupá o copie 
făcută pentru d-1 Al. Em. Lahovary si aflätöre la Bibl. Ac. Rom.) 


* 
* * 


Stephanus, Dei gratia Waywoda et heres terre moldawiensis,. 
salutem. Reverende in Christo nobisque honorande. Accedet ad 
Vestram Reverendaın Dominationeın egregius Bernaldinus, castel- 
lanus castri nostri de Kikwllwar, in certis et arduis nostris ne- 
gociis Vestre Reverende [Dominationi] referendis. Quare petimus. 
Vestram Reverendam Dominationem velitiseidem castellano nostro 
predicto fidem adhibere creditivam in dicendis, tanquam ab ore 
nostro prolatis, cui et optatam relacionem, precipue Serenissimi 
domini nostri regis Romanorum et nostri gratia, facere velitis. 
rogamus. Date in Bohlowia, in die Rogacionum, anno domini 
millesimo quadringentesimo nonagesimo octavo. (2) 

[V*:] Reverendo domino Bernardino de Pelheim, preposito ec- 
clesie temesiensis, nobis honorando. 

[Pecetea cu boul gi legenda: + neuar& Iw G'regana boeBsAn 


u ru.] (3) 


(1) Autorul pomenesce, după «fedi publiche nell Archivio del ré», trac- 
tatul din 1440 între Moldova şi Polonia (sic) (v. mai sus, p. 96—7), cel 
din 1469 (p. 131), cel din 1485 (p. 168). — Asupraluí Ruggiero, v. Iorga, 
Acte si fragmente. I, p. 14 gi E. Rykaczewski, Relacye nuncyuszow, I, 
Paris-Berlin, 1864. 

(2) Cf. text, p. 174 5; Apendicele I gi Prefaţa la Docum. rom. din 
arch. Bistr. p. IX. 

(3) După o fotografie a originalului, aflátor la Neuhaus (Boemia), în 
colectiunea de autografe a Comitelui Czernin, fotografie dăruită Academiei 
Române de d-l Andreiü Veress, profesor la Deva. 


DOCUMENTE POLONE. 


a) CRACOVIA. (1) 


I. 


Piotr, z Bozey laski Hospodar | 
ziemi Moldawskij Pan i dziedzic. 

Zdrowia dobrego i na wszem 
sczesliwego powodzenia od Pana 
Boga wszechmogaezego w. m. wie- 
rnie miecz zycze na wielie liath 
pothomnych, etc. 

Dospzedl mie listh terasz nie- 
dawno od w. m. s kthoregom wszit- 
ko wyrozumial wielką przyazn, 
w. m. naprzecziwko nam za kthorą 
w. m. wielcze dziekuiem Ze nasz 
w. m. nie raczysz przepomynacz 
pisaniem swem. A czos w. m. tesz 
raczyl pisacz do nasz o the Ko- 
zaki kthorzy byli w wiezieniu v 
nas kthorzy byli z miasth pogra- 
nicznych K. I. M. tedy thak bylo 
iak powiedali. Bo oni, tho lo- 
trowstwo nimaią zadney powsczi- 
ągliwosczi w ziemi K.I. M. i prze- 


Petru, cu mila lui Dumnedeü, 
Domn si mostenitor al Moldovei. 

iti urez cu credinţă sănătate 
bună Domniei Tale și isbändä fe- 
ricită in töte cele, pentru mulţi 
ani, si altele. 


Am primit de puţin timp scri- 
sörea Domniei Tale şi am înţeles 
tot prietesugul cel mare ce-l ai 
Domnia Ta pentru noi; de care 
fórte-tí mulţumim Domniei Tale 
că nu ne-ai uitat cu scrisörea 
Domniei Tale. Iar cât despre ceea 
ce-mi scrii Domnia Ta despre 
acei Cazaci din cetăţile de hotar 
ale Măriei Sale Craiului, cari aü 
fost la noi în prinsóre, aga a fost. 
cum dic ei. Fiind-că aceilotrin’aü 
nici un traii in ţările Máriei Sale 
Craiului; deci se bulucesc din töte 


(1) Datorese revisiunea pe manuscript a rele mele copii de necunoscé- 
tor al limbei polone d-lui Bibliotecar al Museului Czartoryski, Dr. Bis- 
kupski. Traducerea a fost făcută de d-l Skupiewski, căruia i se datoresce 
şi traducerea documentelor polone din Suplementul II al Colecţiunii Hur- 
muzaki: am archaisat-o insä, ca vocabular si sintaxä. 
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tho sie sprzatywaia zewszad. I 
nikth ich nieukracza bo iesth w 
ziemi I. K. M. wielkie swowolienst- 
wo. A wszagze gdy s kthorego 
miastha wydzie tho lotrostwo a 
vezynia potrzebe iaka thedy bic 
im naiduia panowie i powiedaia 
ze tho ınoi liudzie vezinili posluge. 
A kiedy vtracza aonisię ich zabić 
przą tedy tho dziwno czlowiek 
ma sądzicz. Alie then rosthirk i 
tha pomstha czo się dziewa w 
ziemi naszey aby tho na thego 
spadlo i na pothomek wszitek jeo 
s kogo tho pochodzy thakowy 
rostyrk. A wszagze czi lotrowie 
dadzą sprawe przed Czesarzem. 
Czoby Panowie pograniczni mo- 
gli zabiegacz they swey woli, 
kthora się dzieie z ziemie Jego K. 
M. A isz nam thesz w. n. raczysz 
pisacz powiedaiącz zebie stal po- 
swarek jakis w ordzie miedzy 
czarowiczami i 1niedzy pany rad- 
nymy thego niemasz zaprawdę 
tho wiem i oznaiinuie w. in. ze 
then lotr Lukian Kozak, kthory 
byl terasz wthargnąl w ziemie 
naszę poszedl pod Oczakow i 
wzial tho i osmdziedziath koni; 
s thego się tho sthalo i poszla 
Ie» K. M. niechczą pusczicz asz 
się im tho nagrodzi; poniewasz 
ze się tho dzieye nad pacta kthore 
posthanowilK. I. M. s czarem tha- 
harskim. Czo pothym wyszedl ie- 
den czarowicz, na imie Alepkiran 
na polia Oczakowskie, i than az- 
traz trzima dlia thych liudzi, alie 
niesthak wielia liudzi, jako w. m. 
raczysz pisacz ze 2000 thisieczi 
Thathar. Bo ich nie moze bycz 
nigdy thak wielie. Wszakem ja 


partile. $i de aceea nu-i infri- 
nézá nimeni, cäci in térile Mä- 
riei Sale Craiului este mare vol- 
nicie. $i, totusi, cänd acesti lotri 
ies din vre-un oraș gi fac vre-o 
ispravă sau bătaie, se găsesc tot- 
deauna domni, cavi spun cá sunt 
óineni de-ai Dumilor Sale gi ca 
ömenii mei aü popritslugile Dumi- 
lor Sale. Şi aii trebue să se mire 
cine-va dacă, el náválind, ai noştri 
voiesc să-i ucidă ? Dar acâstă di- 
honie si dușmănie care se intim- 
plă la noi în ţară să cadă asupra 
celui de la care pornesce acéstá 
dihonie și asupra urmașilor unuia 
ca acela. Ci lotrii aceia vor da 
samă înaintea Împăratului. Dom- 
nii de la hotare ar puté pune 
capăt acestei vulnicii ce se face 
din ţările Măriei Sale Craiulu. 
Si, fiind-că Domnia Ta-mi scrii 
despre o cârtă care ar fi la Hordă 
între fiii Împăratului si Dumne- 
lor Sfetnicii [Împăratului], acósta 
nu este, ci cu adevărat sciü si-tí 
vestesc Dumitale că acest tălhar 
Luchian Cazacul, care năvălise 
de puţin timp in téra nösträ, s'a 
dus spre Oceacov, luând cu sine 
si opt-decí de cai. De aceea nu vor 
Tătarii să lase pe solul Măriei 
Sale Craiului până nu vor fi des- 
pägubiti, fiind-cá acésta se face 
inpotriva legáturilor ce Mária Sa 
Craiul le-a făcut cu Împăratul 
tätäresc. Mai scrii Domnia Ta 
că un fiń al fmpóratului, anume 
Alp-Ghirai, a ieșit în câmpiile 
Oceacovului și stă acolo pentru 
acești ómeni [prădaţi ?]. Ci n'are 
atâţia ómeni câţi scrii Domnia 
Ta : două mii (de mii) de Tătari; 
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wydzial wszitko ich wóisko na | căci nici odată nu pot ei să fie 


oko swe kiedy v nasz szam woio- 
wali, gdy syl sam czarz sthary 
z osmnasezia synow. Awdy ich 
nie bylo thak wielie a czosz the- 
raz. I powiedasz w. m. zeby sie 
then liud mial zlączicz s kozaki y 
s them, lotrem czo niegrzeczy ze- 
by sie mial zlęczycz wilk z owczą, 
ado nasz przyscz woiowacz, nie- 
wierz w. m. themu. Bocz oni 
maią przysiege s nami y tributh 
im thesz dawamy wedlug vstha- 
wy. Jakosz oni niesmieią nicz 
eziniez bez dozwolienia czeszar- 
za thureczkiego. Wszakosz jeden 
pan miedzi nimi byl vezinil pos- 
warek alie sie za$ pogasyl i niez 
s thego sie niedzieie. A izesmy 
thesz w. m. oznaimil ze sie then 
lotr Kosthathin obroczil na Niepr 
tho byez moze. Thelo ja w. m. 
prosze iako przyaczielia swego 
Jesliby się czo thakowego odno- 
wilo racz mi w. m. dacz znacz a 
ia tho bede powinien zadzialowaez 
w. m. w czym nicz niewatpię, a 
zathym się lascze a przyazni do- 
brey w. m. zalieczam. Dan z Was- 
luia, dnia 5 Decembri, roku Bo- 
zego 1578. 

W. M. we wszem zyczliwy przy- 
acziel. 

(Pecete rotuntid, rogi, rupii.) 

Vo: Tego Msezi Panu Panu Mi- 
kolaiowi Brzeskiemu z Brzezecz, 


atäfia. Am vödut eü cu ochii mei 
tótá óstea lor, cänd ań fácut räs- 
boiü aici la noi, când a fost însuși 
bătrânul Împărat cu opt-spre-dece 
feciori, si tot n’aü fost atâţia (1); 
d'apoi acuma! Si spui Domnia Ta 
că acest neam s'ar fi legat cu Ca- 
zacii şi cu lotrul acela, ceea ce 
n'are rost: ca lupul să seunâscă cu 
Gia, ca să vie la noi să facă räs- 
boiü; să nu credi Domnia Ta acest 
lucru! Fiind-ca ei ań legatură cu 
noi şi le platim şi tribut, după 
învoială. (2) Apoi ei nu îndrăs- 
nesc să facă nimic fără de voia 
Împăratului turcesc. Unul dintre 
domni a stîrnit între dînșii cérta, 
dar s'a potolit, şi nu va ieși nimic 
dintr'acésta. Iar ceea ce ti s'a (3) 
vestit Domniei Tale, cá acel lotru 
Constantin s'a indreptat spre 
Nipru, acésta se póte. Dar te rog 
pe Domnia Ta, ca unul ce-mi esti 
prieten, sä-mi dai de scire, dacá 
s'ar mai unelti aga cevă, şi-ţi voiü 
fi cu recunoscintá Domniei Tale; 
gi nu mó îndoiesc că aga vel face. 
Si acuma móinchin Domniet Tale. 
In Vasluiü, 5 Decembre, anul de 
la Christos 1578. (4) 

Al Domniei Tale cu totul bine- 
voitor prieten. 

[Petru-Vodä.] 

Domniei Sale Domnului Nicolae 

Brzeski de Brzesk, general al 


(1) Probabil in 1574, când cu stabilirea, gi de Tâtari, cuHanul, a lui 
Petru, împotriva lui Ioan-Vodä. Vedi prefața la vol. XI din cbleetiunea 


Hürthuzakij p. ve gł notă 1. 


(2) Balci-beşlicul. Vegi p. 214, 229, 260. 

(3) In traducerea d-lui Skupiewski stá: fi-am vestit. 

(4) Serisórea e* pui? pösteriörf lupte! lur Petru-Vodă cu Coristantih, 
Constantin-Vodă Stefanovici Lăcustă. Vegi Prefaţa citată, p. XLIIL. 


Iorga, Chilia gi Cetatea-Albă. 
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generalowi ziemi Podol. i Kami- | tórii Podoliei, staroste de Came- 
enieczkiemu, etc. starosczie, Panu | nifä si altele, Domniei Sale prea 
przyaczieliowy nam wieleze mi- | milostivului nostru prieten. 
lemu naliezy. 

(Ms. 24605, p. 89 si urm.) 


II. 
Petrus, Dei gratia Princeps terre Moldavie, Dominus ac verus heres, etc. 


Serenissime domine, domine amice ac vicine nobis semper obser- 
vantissime, salutem, amititiam ac vicinitatis bone omniumque pros- 
perum successum comendamus. 


Precum, nu de mult, Mária Ta 
Cräiascä te-ai îndurat a ne tri- 
mete o slugá a Märiei Tale si a 
ne cere să-l îndreptăm, cu călăuză 
gi cu care, la Sangeacul de Ceta- 


Thak iako w. k. m. niebarzo 
dawnego czaszu raczyl poslaez 
sluge swego do Nas i raczyl Nas 
w. k. m. zadacz aby byl przewod- 
nikamy i podwodamy odprowad- 
zon aze do sedziaka Bialogrodz- | tea-Albá si la Împăratul din Pe- 
kiego thagzei do czara Perekop- | recop,—noi aga am făcut bucuros, 
skiego. Mychmy tho gwoly w. k. | dupä voia Märiei Tale Cräiesci, 
m. s checzia radzi vezinili, zeiesth | si Pam dus. Iar Sangeacul de Ce- 
przeprowadzeny. A isz tesz teraz | tatea-Albä trimete acum la Märia 
posyla sedziak Bialogrodzky do ( Sa Cráiascá pe o slugä, casnie 
w. k. m. slugę z domu swego w po- | al séü, pentru nevoile lui. De la 
trzebach swych, s kthorego po- | care slugä am inteles cä solul 
wiesczichmy wyrozumielichmy,ze | Märiei Tale Crăiesci vine gi el 
posel w. k. m. tusz iedzie. s ktho- | din urmä, gi vei aflä Märia Ta 
rego w. k. m. wszitko liepiei wy- | Cräiascä de la dinsul tóte cele 
rozumiesz. | mai bine. (1) 


Eandem Serenissimam Regiam Maiestatem Vestram benigne feli- 
citerque valere cupimus. Datum ex opido nostro Iassi, die xxxı 
Marci, anno Domini millesimo quingentesimo septuagesimo nono. 


Sacrae Maiestatis Vestre fidus amicus ac vicinusque (sic). 
Ez proprio mandato Petri Principis terre Moldavie, etc. 


[Scris pe o föie mare :] 
Serenissimo domino domino Stephano, Dei gratia regi Pollo- 


(1) Solul polon oprit de Han. Vedi scrisórea precedentä. 
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niae, magno duci Lithvaniae, Russiae, Prussiae, Masoviae, Samoi- 
eiae, Infflantiae, necnon principi Transilvaniae, domino domino 
nobis semper observantissimo, etc. 

Litterae ad S. N. B. vel minus necessariae (de altá mänä). 


Fárá pecete. 
(Ibid., p. 123.) 


III. 


Wielmozny Msciwy Panie Kan- 
clerzu, panie panie a przyiacielu 
mnie Milosciwie laskawy. 

Sluzby swe powinne y nawszem 
powolne w laszke w. m. swego 
m. pana pilnie zalecam. 

Dziekuie w. m. swemu m. panu 
wielcze isz mie w. m. slugi swego 
piszaniem swym nieprzepomina- 
ianć do tego wiesć racysz, abym 
Kr. Ie» Msei y W. M. swoim m. 
panom kolo szpraw y potrzeb 
vkrainnych tutecznych eesto da- 
wal znać, to zawsze mam v siebie 
na dobrei piecy a zwlasca weym 
pewnym a K. Ie» M. wiedzieć 
potrzebnyın nie omieskiwam. Co 
sie dotycze Tatar yz naprzod od 
kogo ynszego Kr. lego Msé o 
wtargnieniu ych pod Czerkassy 
wiedzieć ra€yl natym barzo mało 
gdysz nienowina y niepirwszy 
raz Tatarom y po kilka razow na 
iednym Thydniu pod zamkiem 
vkrainnym bywać, tym sie niebes- 
piecznosć zadna panstwom K. I. 
M. nieokazała ani tesz sie miastu 
y poddanym K. I. M. skoda zadna 
niestala, by sie o takowych trwosz- 
kach zawsze miało dawać znać za 
kazdym nazem pewnie ze by y 
poslancow prze dalekosó y niebe- 
pieeznosé drogi niestawało. Piszać, 


Puternice gi milostive Dömne 
Cancelariü, Dömnesi prietene mi- 
lostiv si bine-voitor pentru mine. 

Mé inchin stäruitor Domniei 
Tale, după cuviinţă si cu tötä as- 
eultarea, milostive Dómne. 

Îţi mulţămese, milostive Dómne, 
că, neuitandu-ti sluga cu serisórea 
Domnieı Tale, imi dai prilej a 
vorbi Märiei Sale Craiului şi 
Domniilor Vöstre, milostivii mei 
domni, despre trebile şi nevoile 
acestor ţări de la hotare,—lucru 
de care am grijă tot-deauna, mai 
ales luând aminte la cele sigure 
şi trebuinciöse, ca să le scie Mä- 
ria Sa Craiul. Cât despre Tätari, 
că Măria Sa Craiul a aflat îna- 
inte de alţii despre năvălirea lor 
spre Cercasc, acâsta n’are insem- 
nătate, nefiind un lucru noi şi 
neintimpländu-se Tătarilor pen- 
tru intäiasi datä sä vie de cäte- 
va ori pe söptömänä sub castelul 
de la hotar; dintr'acésta?nu iese 
nici o primejdie pentru ţările Mă- 
riei Sale Craiului, nici nu s'a făcut 
vre-o pagubă orașului sau supu- 
şilor Măriei Sale Craiului. Dacă 
am sta să dăm seire în fiesce-care 
dată despre asemenea griji, n’ar 
mai ajunge, de sigur, trimesü, pen- 
tru depărtare şi pentru primej- 
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mi w. ın. ınoi M. pan racysz ysz 
tu zasz K. I. M. Iance? posyłać 
aby pieniadze Nizowcom byly 
dane, tedy nietak pieniedzy, ale 
y lancego Kozacy docekać sie 
niemogli, a iain ych tesz dluzei 
sadzierzeć niemogl zadną ıniara 
sli wszysci na Niz vcynilem byl 
wolei y rozkazaniu K. I. M. dosyć 
zem ych byl wszystkich do Czer- 
kass zwiodł, ale snadz prze nied- 
balosć poslancow K. L M. abo 
niewiem zacym ynnym ta rosz- 
prawa kozacka omiesskała acz 
Kozacy wszysci mnie przyrzekli 
y obieczali nad wola K. I M. 
nie nieczynić Tatarom y na Lhusy 
niebyc ale temu do konca wierzyc 
nietrzeba, gdysz to iest lud swo: 
wolny. Zrozumialem tesz s pis- 
zania w. m. moiego m. pana, ze 
mie tam iakis niebaczny czlowiek 
niewiedzac szprawy ani obycza- 
iow tutecznych vkrainnych, iako 
sie w cym zachować y w tych 
potrzebach K. I. M. z takimi lud- 
zmi postepowac odnioszi, iako mu 
sie widziało albo mu to czymie 
przystalo do uszu. K. L M. pana 
mego y do W. M. moich m. pa- 
now y rad y vrzednikow K. I. M. 
zla a nieprzystoinie, ozo mnie z 
mlodosci od. zadnego na. swiecie. 
niepotykalo, gdysz ia wiem.iakom. 
poezał z mlodych lat moich KL 
M. panu swemu y Rzeczp. sluzyć 
wiernievecziwie, iako na moi dom. 
slachecki przyslusza, terazem. na. 
siwy wlosz moy y na dawnezas- 
luzone- lata moie. na takowego 
mlodzika niebaeznego sprawe pr- 
zysedl, yzbym z Thowarzystwem 


dia drumului. Domnia Ta, milos- 
tive Dómne, imi scrii cá Măria 
Sa Craiul trimete pe Jance, cu 
bani, la Nizovi; ci Cazacii n'aü 
dat cu ochii nici de bani, nică de 
Jance, gi nici eü nu i-am mai 
mai putut ţină; se duceaü cu toţii 
spre Nij; destul am făcut că, 
după dorinţa și porunca Măriei 
Sale Craiului, i-am strîns pe toţi 
la Cercasc; dar, probabil din ză- 
bava trimeşilor Măriei Sale Cra- 
iului, saü nu sciü de ce alta, acé- 
stă tróbá a Cazacilor s'a zábovit, 
deși toţi Cazacii mi-aü făgăduit 
că nu vor face nimic Tătarilor 
fără voia Măriei Sale Craiului, şi 
nu vor merge la Oceacov; dar 
nu trebue să credi mult în vorba 
acâsta, pentru că acest neam e 
forte neastámpérat. Am înţeles 
iarăși din scrisórea Domniei Tale, 
ınilostive Dömne, că un om fără 
cumpăt, care nu cunösce nici 
împrejurările, nici felul nostru 
de traii, de aici de pe hotar, și 
nu scie cum trebue să se pörte 
cine-va în afacerile acestea ale 
Măriei Sale Craiului, cu nisce 
ómeni ca aceştia, m'a pirit, după 
capul saii gândul lui, către Măria 
Sa Craiul, Domnul mei, și către 
Domniile. Vâstre, Domnii mei mi- 
lostivi, si către Sfetnicii gi dre- 
gătorii. Märiei Sala Craiul, că 
nu mă port bine; lucru care nu 
mi. s'a întîmplat. de la nimeni 
de pa lume, din tinerefile mele; 
cunoscând. cá; după ce am slujit 
din tinereţe, cu. credinţă gi cu. 
cinste,. pe: Măria Sa Craiul, Dom- 
nul. mei, și. Tóra, oum. se. cuvine 


Lukianowym iakie spolki mial |.Înălțatei mele Case, aeum, când 
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mieć y wtym ych lotrostwie ym 
dobrze tuszyć a od nich dzieci 
murzy iakiego mieć temu W. M. 
pan moi M. panowie wiary nie- 
daianć yako zmysłonei rzecy. Po- 
kornie prosze W. M. swego M. 
pana, abys mie W. M. y przed 
K. I. M. laszkawie obinawiac ra- 
cyl, wiedzac to odemnie zapewne, 
ze ten Lukian z towarzystwem 
swym bywszy w Wołoszech do 
panstwa K. I. M. prosto posli y 
tam sie rosprosyli a tu, do Czer- 
kasz zaden niebyl. Daie tesz w. m. 
mswemu Msciwemu panu znać o 
Tatarach Białogrodzkich, ktorzy 
za namową moią takie zemną po- 
stanowienie vcyniwszy obieczali 
być skoro po wielkiei noczy tu 
do zamku K. I. M. Cerkasz a stad 
zasie na posluge K. I. M. ysc wo- 
owac na Moskwe, z ktorymibym 
iesz y ia zapomoca Boga wsech- 
mogacego ysc chciał, cego besz 
wolei K. I. M. vcynic niewagać 
prosze, aby mina to wola K.I. 
M. oznaimiona była. Czo mi tesz 
z laski Jego K. M. za listem przy- 
powiednym kazano dać na rote 
pultora sta koni pieniedzi o cym 
listy były K. I. M. do pana Sa- 
farza ziemie Ruskiei y do pana 
piszarza polnego piszane, tam mi 
pieniedzy niedano dla tei przycy- 
ny, yzby pieniadze poborowe 


am albit gi am in urmä munca 
mea de ani de dile, am cädut supt 
pirile unui tînăr necumpótat, cum 
cá adecä aș fi înţeles cu tovarăşii 
lui Luchian și că ag fi cu príintá 
hotiilor ce le fac ei și cá ag fi 
primit de la d'neit copiii unui 
märzac. (1) Sá nu eredi acésta, 
niei Domnia Ta, nici ınilostivii 
mei domni, fiind-cá e un lucru 
închipuit. Te rog cucernie pe 
Domnia Ta, milostive Dómne, să 
mó indreptätesci gi de fatä cu 
Märia Sa Craiul, sciind acósta cu 
siguranță de la mine cá acest 
Luchian cu tovarágii, dupá ce a 
fost in Moldova (2), s'a dus de-a 
dreptul in töra Măriei Sale Cra- 
iului, iar aici, la Cercasc, n'a fost 
nici unul. Îţi dań iarăşi de scire 
Domniei Tale, Domnul mei mi- 
lostiv, despre Tătarii din Cetatea- 
Albă, cari, după stăruinţele mele, 
aŭ făgăduit că, îndată după Pasci, 
vor veni aici la castelul Miriei 
Sale Craiului, la Cercasc, de unde, 
in slujba Märiei Sale Craiului, 
vor merge să se lupte cu Mus- 
calii, cu cari aş vrea şi eü să má 
duc, cu ajutorul lui Dumnedeü 
cel a-tot-puternic; — ceea ce nu 
cutez însă a face fără voia Măriei 
Sale Craiul; mé rog să mi se 
aducă la eunoscinfá voia Máriel 
Sale Craiului in acéstá privinţă. 


(1) Wiszniowiecki, fratele lui Dumitraşcu, cunoscutul Hatman de Cazaci 
si pretendent la tronul moldovenesc, mort în 1563 (v. Iorga, Nouveauz 
maleriaus pour servir à l'histoire de Jacques Heraclide, dit le Despote, 
Bucuresci 1900, in-16),nu spuneà adevărat. Avem dovegi cá cei doi Ghiraidi 
fusese oprifi de dinsul. V. Prefata citatá, p. xLIx. 

(2) Cu Constantin. V. prima scrisöre. 
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Rzecp. na sie wziela. Besz kto- | Din ınila Märiei Sale Craiul, prin 


rych wolei dać niemozem a ynaks- 
zych pieniedz y natencasz K. I. M. 
u siebie nie mamy a ia bedac pe- 
wien laszkawei obietnicze K. I. M. 
wsystek pocet ludzi zwiodszy 
yusz dwie ezwierci sluze, w ce- 
mem sie barzo zawiodł y zadlu- 
zyl niemaiane na to z skarbu 
Jego K. M. wieczei iedno pieć set 
zlotych y to lewkowymi talarmi 
dawano po zlotemu y po groszu, 
na ktorychem skodować musial 
po piaci grosy, azem swymi wlas- 
nimi pieniedzmi dokladal, gdzie- 
bym mogl mieć sluzać K. Iego M. 
y Rzecip. pozytek iaki, tu mi iesce 
wietsa szkode przynioszlo. Pil- 
nymi prozbami swymi W. M. swe- 
go M. pana prosze, aby sie W. M. 
w to laskawie do K. I. M. obiet- 
nicze byly dane, za ktoryınibym 
ia tym sposobniei mogl K. I. M. 
y Rzecip. sluzyć a ia przy ynszych 
wielkich laszkach w. m. swego 
M. pana y te skluzbami swymi 
na wselakie roszkazanie kwoli W. 
M. zaslugować będę. A stym y 
po drugie samego siebie y sluzby 
swe nawsem zycliwe powinne 
lasce W. M. swego M. pilnie zale- 
<am. Z ktorei prosze, abym opus- 
con niebyl. Datum z Cerkasz, 8 
Aprilis. Anno D-ni 1579. 


serisórea de vestire, s'a poruncit 
a mi se da bani pentru un pole 
de o sută cinci-deci de cal; pen- 
tru care aü fost serisorile Märiei 
Sale Craiului către domnul in- 
tendent al Rusiei și către domnul 
secretar al lagărului; nu mi s'au 
dat acolo banii, fiind-că Repu- 
blica ar fi luat asuprä-gi toţi banii 
de contributiune, fără cari n’a- 
vem ce face; si acum n'avein la 
noi alți bani ai Măriei Sale Cra- 
iului. Si ep, fiind sigur pe fägä- 
duiala milostivá a Märiei Sale 
Craiului, am adunat toţi ómenii, 
si ei slujesc acuma de söse luni, 
în care timp am fost mult înșelat 
şi am făcut datorii, neavând, din 
vistieria Märiei Sale Craiului, de- 
cât 500 de florini, gi încă în lei, 
cari se dădeau drept un florin gi 
un gros, págubind eŭ cinci groși, 
si am fost nevoit să pun de la 
mine; pe când, în slujba Măriei 
Sale Craiului, s'ar cádé să ies eŭ 
în folos, mi s'a pricinuit încă gi 
mai mare pagubă. Te rog stă- 
ruitor pe Domnia Ta, milostive 
Dömne, să pui cuvînt pentru ca 
să se implinöscä făgăduiala Mä- 
riei Sale Craiului, cu care ag pu- 
té mai lesne să slujesc Măriei 
Sale Craiului şi Ţării. Si eŭ, afară 
de alte multe și mari mile ale 
Domniei Tale, milostive Dömne, 
voiü fi multämitor gi pentru acó- 
stă milă, împlinind ori-ce slujbă 
a Domniei Tale. Acum, mă închin 
stăruitor încă odată, împreună 
cu slujbele mele smerite, milei 
Domniei Tale, de care vé rog să 


343 


W. M. swego M. pana zydiwy 
y powinny sluga y przyiaciel 


Michal Wisniowieczki, 
Starosta Czerkaski y Kaniowski. 


[Adresa :] 


Wielmoznamu Panu Ie» Msci 
Panu Janowi Zamoiskieniu, kan- 
ezlerzowi koronnemu, Belskiemu 
Knysynskiemu, ete. Staroscie, pa- 
nu a przycielowi mnie milosci- 
wemu. 


(Ibid., p. 159 gi urm.) 


nu fiń lipsit. În Cercasc, 8 Aprilie, 
anul 1579. 

Al Domniei Tale, milostive 
Dómne, supus gi ascultätor slugä 
si prieten 

Michaiü Wieszniowieckt, 
Staroste de Cercasc gi Caniev. 


Puternicului Domn, Domniei 
Sale Domnului loan Zamoyski, 
cancelariü al Corönei, staroste 
de Bielz, Knyszyn, etc., domn si 
milostiv prieten al meü. 


IV. 


Andreiü Taranowski către Zamoyski. — Constantinopole, 8 Aprilie 1579. 


.... A tak mi Crol le? Mez roz- 
kazuie, zebich zatrzymawszy szię 
Instructią nazad odeslal, az do 
inszezo rozmyslu Cro: Ie» M. 
etc. (sic). By mie ty listy bely 
zastaly Woloszech, albo stamte 
strong Donaia, tedybich woliey y 
rozkazaniu Cro: Ie» M. dosziez 
vezynil... 

. .. Czar Tatarsky szyna ktore- 
gokolwiek, albo brata z iakiem- 
kolwiek woiskiem wespolek s Ta- 
tary Bialogrodzkiemi przy wo- 
isku Cro Ie» M poslal... Tezem 
dosziez szerocze powiedzial okolo 
tego zamku, ktory na te sztrone 
Niestru szedziak Tehinski zbu- 
dowal na gruneziech Cro. L M. 
y zadalem aby bel znieszion, 
wedlug instructiey mnie poda- 
ncy, etc. (sic).... Atak to mieiscze 


.... Deci, Măria Sa Craiulimipo- 
runcesce ca, oprindu-mó [in cale], 
să trimet instrucţiunile înapoi, 
până la o altă chibzuire a Mă- 
riei Sale Craiului, etc. (sic). Dacă 
aceste scrisori m'ar fi găsit în 
Moldova saü dincöce de Dunăre, 
aș fi împlinit bucuros porunca 
Märiei Sale Craiului... 

Împăratul tátáresc a trimes, 
pe lângă trupele Măriei Sale Cra- 
iului, un fiü al söü ori un frate, 
cu nisce trupe, împreună cu Tă- 
tari din Cetatea-Albă... Am po- 
vestit iarăși [Turcilor] destul de 
pe larg despre acest castel ce l'a 
clădit Sangeacul de Bender din- 
cöce de Nistru, pe pămîntul Mä- 
riei Sale Craiului, şi am cerut să 
se dărâme, cum spuneă în instruc- 
tiunile ce mi s’aü dat, etc. (sic)... 
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na ktorem zamek terasz zbudo- 
wano, zawzdy Tureczkie helo, y 
na grunczie Tureczkiem, bo tam 
wiesz przedtem Tureczka by- 
wala y folwark do Tehini przy- 
naliezaczy, iedno ze ia Kozacy 
kilkakrocz spalili, y potem ylie- 
krocz szie zbudowala zawzdy 
naiazdy czynily. A tak dlia tey 
przyczyny na tem mieisczu, gdzie 
folwark bel, zamek zbudowano 
dlia tich zlodziey y Kozakow, 
ktorzy nie szą poddani Cro: Ie 
M. A wszakosz chczą rozkazacz 
sędziakowi Tehinskiemu, y zeby 
tego przestrzegał, aby od tego 
zameczku zadney szkody w Panst- 
wie Cro: Ie» M. niebelo, gdzieby 
iaka skode mieli, tedy nikt inszy 
o to karan nie będzie, iedno sę- 
dziak na oszobie szwei, iesli do- 
gliedaez nie bedzie.... 
(Ibid., p. 239.) 


Naiasznieiszi Mcziwi Kroliu, Panie 
Panie mnie Meziwi, 

W the przesla niedzielie dosli 
mie ssam listi z Turek od Pana 
Taranowskiego, ktore W. K. Mczi 
poszilam. 

Dnya wczorayszego drugie za- 
szie listi od pana Taranowskiego 


Aga dar, acest loc, pe care s’a clä- 
dit castelul acela, a fosttot-deauna 
turcese gi pe loc turcese gi o 
mosie tiind de Tighinea, insä Ca- 
zacii Paŭ ars de mal multe ori, 
$i de câte-ori s'a ridicat iarăși, 
aŭ făcut tot-deauna năvăliri. Asa 
dar, de aceea, pe locul unde a 
fost mosia, s’a clädit acest castel, 
peutru talharii aceia de Cazaci, 
cari nu ascultä de Maria Sa Craiul. 
Dar vor porunci Sangeacului de 
Tighinea ca din acest castel să 
nu se facä nici o pradä pe pä- 
mintul Märiei Sale Craiului; dach 
ar iegi vre-o pagubä, nu va fi pe- 
depsit pentru acósta nimeni altul 
decât Sangeacul însuși, dacă nu 
va băgă de samă. (1) 


V. 


Prea luminate şi milostive Rege, 
domnul domnul mei milostiv, 


Săptămâna trecută, mi-ai sosit 
de la domnul Taranowski,din tóra 
turcéscá, scrisorile ce trimet Mă- 
riei Sale Cräiesci. 

Iar eri mi-aü ajuns alte seri- 
sorí, tot de la domnul Taranow- 
ski (2), care-mi răspunde că avu- 


dosli mie, ktori my tesz odpi- 


(1) Pentru solia lui Taranowski, v. Apendicele I la vol. XI din Hur- 
muzaki — Adaog la cele spuse acolo eá Trimesul regal erà la Tara- 
aowycze încă la 28 Ianuarie, când scrie despre Turci (ms. Czartoryski, 
no 1659, p. 872). La 12 Martie el scrie lui Zamoyski, din Adrianopole, 
cu scirj despre misce negustori din Lemberg gi despre caii cerufi de 
Turcă tributarilor (acest ms., p. 209). 

(2) Cf. scrisörea precedentă gi nota precedentä. 
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szuie, ze iusz mial audientia u 
Czesarza, kiedi go iusz thi listi 
od W. K. Mezi dosli, ktorem ya 
za nim przeslal, tegosz dnia kiedy 
my ye then Tatarzin oddal, ezo 
do Ordi od W. K. Mezi jachal, 
tho iest 5 Martii Rozumiem 
themu ze do tich czaszow iest 
W. K. M. Jlya z gonezein Czarza 
Przekopskiego. Pana Broniows- 
kiego, s poslem Czarza Przekop- 
skiego, tesz szie ssam czo i 
czasz spodziewami. Oth Czarza 
Przekopskiego niespodziewam 
szie, aby mogl tak wielie liudzi 
kn potrzebie W. K. M. poslaez, 
iako przed thim bywalo, bo Cze- 
sarz Tureczky wielkie mu vpomin- 
ky postampil, abi mu liudziezo na- 
wieczey do Persiey wypravil. Res- 
pons na thi listi do Dzierzaw: 
ezow dobr W. K. Mezi s stroni 
tey expeditiey przecziwko Mo- 
skiewskiemu, iako bende mogl 
napreczey od nich miecz, nieo- 
mieszkam W. K. M.przeslacz, ktore 
listi dopiero my w the przesla 
sobothe Szaparowski komornik 
W. K. M. oddal. 

Woiewoda Wolosky przed thimi 
Nizowimi Kozaki a Konstantinem 
bardzo szie trwozi. Acz szi6 ia 
o thim z Panem Starostam Bracz- 
lawskim czesto porozumiewam, 
dobrze ze by tesz W. K. Mez do 
Pana Hetmana Polnego o tim 
pisącz raczil aby tesz miał na 
tho pilne oko, iakosz widze ze na 
nym niez w tey mierze niescho- 
dzi, iedno isz w kupie liudzi slu- 


(1) 25 Aprilie. 


se acuma audienţă la Împăratul, 
când i-aii sosit scrisorile acelea 
ale Măriei Tale Crăiesci, pe cari 
le-am trimes eü după Dumnó-lui 
în diua când mi le-a dat Tăta- 
rul ce se duceă la Hordă din par- 
tea Măriei Tale Crăiesci, adecă la 
5 Martie. Cred că până acuma 
va fi si ajuns 1a Măria Ta Crä- 
éscá Ilie cu curierul Împăratu- 
lui din Perecop. Aşteptăm aici 
în curînd pe d-l Broniowski cu 
trimesul Împăratului aceluia. Nu 
cred să pötä trimete Împăratul, 
pentru trebuinta Măriei Tale Crä- 
esci, atâţia Gmeni câţi trimeteà 
înainte, căci Împăratul turcese 
i-a trimes mari daruri ca să-ă 
expedieze cât se pöte mai multi 
Tătari în Persia. 

Voiü trimete fără greg Märiei 
Tale Crăiesci răspunsul la sceri- 
sorile către arendagií moșiilor 
Măriei Tale Crăiesci în privinţa 
oștirii contra Muscalului, îndată 
ce voii primi acel răspuns. Cari 
scrisori mi le-au dat la mână din 
Sâmbăta trecută (1) Szaparowski, 
Cämärasul Măriei Tale Crăesci. 

Voevodul Moldovei se teme fór- 
te de acei Cazaci Nizovi cu Con- 
stantin. Desi in acéstá privinţă 
eu stan mereü in înţelegere cu 
domnul staroste de Braclav, ar fi 
bine să serie Măria Ta Crăiaseă 
cevă pentru acósta Dumi-sale Hat- 
manului de lagăr, oa gi Dumnó-luj 
să pörte de grijă. În adevăr, văd 
să, despre acósta, nu-i lipsesce ni- 
mic, numai că din prieina hranei 
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zebnich dlia ziwnosezi miecz nie- 
moze,i iezli ze by tho niemoglo 
byez, ze by in genere vsisezi 
ziwnoscz zolniiezom dawali wedlie 
vstawi, tedi by dobrze ze by W. 
K. M. raczil universali poslacz 
do wsitkich dzierzawezow dobr 
Krolewskich, ktorich szam w ziemi 
Podolskiey malo niewieczei nisz 
dziedzieznich, tedi by mogli do- 
brze tego zolnierza wiziwicz, bo 
zaprawde zadnim obiczaiem zol- 
nierz na tak malim zoldzie szam 
witrwacz niemoze, iezliby pobocz- 
ney ziwnosczi nie mial S thim 
unizone sluzbi n z wierna pod- 
danosczią W. K. M. zalieczam. 
Dan z Kamiencza 29 Aprilis 1579. 

W. K. Mezi nanissi sluga i wi- 
erni poddani Mikolai Brzesky 
z Brzeczze, ziemie Podolskiey ge- 
neral starosta Kamieniczki. 

Reka swoia. 

(Ibid., p. 317.) 


nu póte tinó la un loc pe sluj- 
bagií lui gi, dacä nu s'ar putó ca, 
dupä lege, tótá lumea sa dea hra- 
na ostașilor, ar fi bine să trimeti 
scrisori Mária Ta Cräiascä la toti 
arendagii moșiilor regale, cari, in 
provincia Podoliei, sunt aprópe 
mai mulţi decât proprietarii de 
veci: Aga, ostașular puté fi bine 
hrănit, căci, ce e drept, cu atât de 
puţină léfá, nu se póte tiné ostagul, 
dacă n’are si un adăoșag de hra- 
nă. Închin Măriei Tale Crăiesci 
slujba mea smerită și credinţa 
mea supusă. În Camenița, 29 
Aprilie 1579. 


Al Măriei Tale Crăiesci cea mai 
smerită slugă si credincios su- 
pus, Nicolae Brzesky de Brzezce, 
Hatman al Podoliei, staroste de 
Camenița. 

Cu mäna lui. 


b) KÖNIGSBERG. (1) 


Vszmoszny (sic) panye panye 
mnye myloszczyvy,pozalyiczeniu 
slusb mogych zdrovia y pano- 
vanya sezaslywego wmi zprzy- 
yam, panu mnye mylosczywemu. 

Z granycze novyn w. X. ni. nye- 
mam pyszacz; gynszych y odno 


I. 


[7 Aprilie 1539.] 


Nie. Iskrzyczki serie din Ca- 
menita cá Voevodul Moldovei 
astöptä de multä vreme solia Re- 
gelui gi se teme cá nu va sosi; 
are scire de la Kierdey din Adria- 
nopole cá creştinii au pus mana 
pe 300 corăbii ale Sultanului; 


(1) Copia mea a fost revödutä de d-l archivar Paul Karge din Königsberg, 
dar, textul r&mäind, în unele pasaje, forte puţin inteligibil, am putut că- 
pétà numai un resumat din partea d-lui I. Bogdan. 
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ze szobye czynymy zprawyedly- 
vosez nyeodwloczna, day panye 
boze, aby thalz (sic) dlugo. Woye- 
voda zylnu (sic) vadplyvosez myal 
w thym, aby poszlovye krolia Ie? 
Myloszezy myely gyez (sic) do 
nyego a tho ze thak dlugo gych 
nye bylo. W tha sobota przessla 
przynyeszyono my lysth od Kier- 
deya. Kierdey my nye pysze zad- 
nych novyn, lecz szluzebnyk yego 
pysze kv mnye, kthoremu lysthu 
data z Endrnopolya wstepna nye- 
dzyelya, yss Cesarzovy Chrze- 
sezyyanye wszyaly 300 okrathow, 
ledwa ych ssie trzy wroczyly, 
a wszagsze roskazal Cesars okra- 
thy drugye czo nayrychlyey go- 
thovacz; panu woyevodzye wala- 
schkyemu roszkazal Todora wro- 
czycz, w czym zadzyerszal poszla 
gyego y nye cheze go pvVssczycz 
ass Todora a szyna szwego by 
Cesarzovy poszlal; pyethnasczye 
sorokow soboly w dary Cesarzovy 
poszlal, a panum then posszel 
roszdal; pysze then szluzebnyk 
o pyethnaszezye thysyacz zlo- 
thych ve zloczye, dlya przyezyny 
o Pokvezye; gyyescze ma darow 
nyemalo Basum a zadza koni, lecz 
Cesarza szobye szylno roszgnye- 
val tym Todorem;na voyna Ce- 
$ars roskazal sye gothovaoz, le- 
tz y zamy Thurezy nye moga 
vyedzyeez dokad. Dobruezezy, 
Byalogroezezy Thurezy gothu- 
ya sie na lyatho do Podolya za 
harany; yessly ze gym gych 
nye wrocza a czo zyvo provadzy 
sie na myeskanye za Dunay 
w thy pusthe polya ku Braezla- 


acesta a poruncit sá pregátéscá 
altele; a mai poruncit Voevodu- 
lui moldovenese sá dea indórót 
pe Todor si pe fiul acestuia, căci 
alt-fel nu-i slobóde pe solul său; 
Voevodul a trimes Sultanului în 
dar 40 soröce de soboli; Kierdey 
îi mai scrie de nisce 15.000 florini 
în aur, pentru Pocuția; Turcii 
din Dobrogea gi Cetatea-Albă se 
gătesc să intre pe vară in Podo- 
lia; Sultanul vrea să înainteze 
prin Braclav spre Lublin în Li- 
tuania. (1). 


(1) Nu sei cine pöte fi Kierdey. 
in documentul din 22 Martie 1535 al 
lui Rareş avem ca marturi doi boert 
cu numele de Tudor (Arch. ist.. D 
p. 83). Pentru solie, cf. Hurmuzaki, 
II: p. 207, no 164. 
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vyu, a tham cheze Cesars thady 

uczynycz droga prostho na Bra- 

ezlaw ku Lyttwye ku Lublyny. 
Zalyezam sie lascze w. p. m., 

panu panu mnye mylosezyvemu. 

Ex Camyenyez, feria secunda Pasche [7 Aprilis] anno 1539. 
Nicolas Iskrzyczki, succamerarius et capitaneus camenecensis. 


[Pe Vo : 


Dyser polnischer Brieff ist von Nicolay Volsskj durch Konglicher 
Majestät zu Polen, etc. Diener, meinem gnädigsten Herrn, zuge- 
schickt worden; helt newe Zeyttungen vom Turcken und andere 
mer in sich; ist obgedachtem Nicolao Volsski durch den Isskritzkj 
zugeschrieben worden. Ankommen zu Konigsspergk den 27 Aprilis; 
darauff ist vilgemeltem Volssky in meines gnedigen Herrn Namen 
geschrieben worden, den 1 May 1539. 


adresa latinä.] 


VII. 


Către Stanislav Odrowąż, Palatin de Podolia. — 19 Martie 1541. 


Racz V. V. vyedziecz yssh w then 
Pyatek przeszly byly u innye Vo- 
lochovye z Soczavy, ktorzi my za 
pewne povyadaly, yssh PyotrVay- 
voda Valaski yako w then Pya- 
thek thidzien mynal dal stra- 
czicz Myhula Heythmana y Pyo- 
traska Coinmissa zienczia yego, 
Tolthrushana Logofetha vyelkye- 
go y Koszime, Logofetha mnyey- 
sshego, ktory byl mylosznyeze 
yego poyal. 

Na myesezu Myhulovym Pyo- 
tra Varthika Heythmanem y sta- 
rostha Soczawskyem posthavyl, 
na myesczu Tholihrvsshanovym 
Mathiaska Vysternyka Logofe- 
them vyelkyem, a vysthernykyem 
Thome Logofetha posthavyl. 


(1) 11 Martie. 


Nicolae Sieniawski serie din 
Bolshow că Moldovenii din Bucó- 
wa i-ati comunicat că Petru Voe- 
wodul Moldovei, Vineri a fost o 
săptămână (1), a tăiat pe Mihul 
Hatmanul, pe Petrașcu Comisul, 
ginerele lui, pe Trotugan Logofé- 
tul-Mare si pe Cosma Logofătul 
Mic; în locul lui Mihul a pus Hat- 
man si Staroste de Sucóva pe Pe- 
tru Vartic, în locul lui Trotuganpe 
Matias Vistierul, jar Vistiennic a 
pus pe Toma Logofătul; pe Septi- 
dici Wa lăsat in vietä, luándud 
stärostia Hotinului; in locul lui 
a pus pe Hira Cămărașul. Pe 
Alexandry, care fusese ales Domn, 
l'a táiat, degi märturisise eń nu 
el a voit sä se facä Domn, ci 
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Sshepthelicza thego zosthavyl 
przi gardlye, alye mu wzyal stha- 
rosthfu Choczinskye, a na yego 
myesczu Hyre komornyka, ktory 
ss nyem byl w Thurezech, pos- 
thavyl. 

Alexander, ktory byl obran vo- 
yevoda, prosszil aby mu byl noss 
ursznacz dal a zivo pusczycz 
w manastyr niyedzi kalohory, 
chczącz Jän (sic) Boga proszycz i 
povyadayacz, zem ya nye chczyal 
bycz Hospodarem, yedno mye 
Myhul k themv gwalthem przi- 
vyodl. Povyedzial mv Pyotr Vay- 
voda: Nyechay tho na thego 
dusshi bandzie kto czie przivyodl 
k themu, y dal go za them sczyacz. 

Ma przi sobye Pyotr Vayvoda 
thiszyacz Thurkow yesznych a 
trzistha pyesszich, nad kthoremy 
yesth Heythmanem Vseyn aga, 
then kthory go w voyevodsthfo 
wvyezoval; od Dunaya ych dzye- 
vyecz thyssyenczi pusczyl nazad, 
y kthorzi przi nyem therasz szą 
y thych opusczi wrychlye, by 
yedno yem omysslyl (sic) a myal 
skąnd zaplaczicz za ych szlvsszbe. 

Do Thatharow poslal posla, na 
ymye szundzara szwego, a dwu 
Thurczynu thessz sz nyem; then 
Vseyn aga posslal przikazuącz 
aby yego ziemye nye voyovali, bo 
yesth poddanym czesarskyem, a 
Thabucza stharosthe Soroczskye- 
go aby pvsezyl. 

Et cum iis mę et servicia mea 
gracie V. Ill. ac Magnifice D. 
commendo. 

Ex Bolshow, Sabbato proximo 
ante Oculi, anno 1541. 


Mihul l'a indemnat la acésta. — 
Petru-Vodá are 1.000 de Turci 
călări gi300 pedestri pe lângă sine; 
Hatman peste el este Hussein-Aga, 
cel care l'a adus in domnie; de: 
la Dunáre a trimes indérét alte 
9.000 gi va trimite si pe cei-lalfi, 
indatä ce le va pläti slujba. — A 
trimes sol la Tătari; Hussein a tri- 
mes gi el la aceștia, cu poruncă să 
nu prade téra lui [a Voevodului 
Moldovei], căci e supusul Sulta- 
nului; va sosi in curind o solie 
la Regele, dar nu se scie cu ce. 

După scrierea acestor noutăţi, 
sosesce un sol de la Voevodul Mol- 
dovei: Burlă, care merge la Re- 
gele, odată cu solul Sultanului, 
trimes de Hussein-Aga, să spue 
Regelui că Sultanul a ertat pe Pe- 
tru-Vodä si i-a poruncit! să trä- 
iască în bună pace cu Regele, şi 
în același timp să-l röge să-i erte 
greşelile de mai înainte. S’a apla- 
nat şi cörta pentru incursiunile 
Moldovenilor în teritoriul Cetă- 
tei-Albe si Ooeacovului. 

Din partea Voevodului, Burlă a 
avut însărcinarea să-mi spue că 
Sultanul Va ertat si i-a întors téra 
ce i-o luase gi Tighinea,numai cát 
are să plátéscá pentru zidirea oe- 
titii Tighinea 10.000 zloți. El vrea 
să trăiască in pace cu mine gi db: 
resce să intervin pe lângă Rege 
şi magnați, ca să-i erte greșala 
făcută, oäci se va’ purtà de aci 
înainte alt:fel faţă dk Rege şi-l 
va: păzi de ori-ce dușman Se 
rögä db Rege să-l imprumute 
cu câte-vă mii de zibti pentru 
răscumpărarea Tighinef si per 
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Eiusdem Vestre Illustrissime ac 
Magnifice Dominationis. 

Do Krolya yego Mczi slye w po- 
szelsthfye kyezore y tholmaeza 
Burla, Kthorych yesth o dwanas- 
ezie kony, thych szie czo y dzyen 
u gzybye nadzyevan (sic). Jescze 
nyevyem s czem do krolya yego 
Mezi yda, alye gdy u mnye banda, 
czo sz nych vyrozumyem a bande 
vyedzyal, v. v. oznaymycz nye 
omyeskam. 


Servitor: 
Nicolaus Syenyawski, 
castellanus Belzensis, etc. 


[Pe o fóie adaosá :] 


V. Mezy oznaymuye, ysz po na- 
pysezanyu lysthu thego przyal 
gaywo gonyeezod Woyewody wa- 
laskyego na ymye Burlya, kthory 
yedzie do Crolya yego Mezi z 
gonezem thureczkyego Czessarza, 
kthoregoposlalsczesarskyegoro- 
skazanya Uscheyn aga kthory 
przynyosl Pyotra Woyewode na 
woyewoczsthwo; gdzie nyesye 
tho poselsthwo od ezessarza do 
Crolya yego Mezi opowyedayacz, 
yss Pyotra Woyewode Czessarsz 
w laske prziyal a przikazal mu 
abj s Crolyem jego Meza w do- 
brey przyazny myeskal, a Cro- 
lya yego Mezy proschaez, aby nan 
laskaw byl a wisthepky, kthore 
pyervu ezynyl brzeezywko Cro- 
lyowy yego, aby mu odpusezyl. 
Vyrozumyalem thess ysz y o. thi 
yezdy kthore Wolochowye ezy- 
nyly pod Byalogrod y pod Oeza- 
kow, ysz sye wymawyaly przed 
Thurky, ze thesz byly lyudzie 


tru alte cheltueli ce-a fácut. Cu 
aceeagi solie merge Burlá si la 
Rege. (1) 


(1) E de observat cá acest docu- 
ment confirmä strálucit márturia lui 
Ureche asupra schimbárilor fácute 
de Petru-Vodá la restabilirea sa. Pen- 
tru Petru Vartic, si Hurmuzaki, II, 
p. 207—8. Pentru Nicolae Burlá si 
Cosma Septelici Ghenga, Arch. ist. 
I:, p. 88. Afirmafiunea lui Rareş că 
i s’aü restituit locurile incälcate se 
aflä gi intr'o serisóre a lui (Doc. din 
arch. Bistr, I, p. xxxvI). Eftimie 
pomenesce gi el pe Matiag (Bogdan, 
Vechile cronici, p. 213). ' 
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Bana nasego tham; gdzie thesz | chowacz, a szwey strony chcze 


otho ma poselsthwo, aby thi skody 
oprawowaly. Wskazal do mnye 
Pyotr Voyewoda, abychmy ssye 
znaly k themu, abo s thego nycz 
nye bendzie. Alye zadny czlowyek 
z nachey zyemye any z lythew- 
skyego kxyesthwa tham nye pos- 
thal. A thak tho yess pyerwszi 
kuss pana Pyotrow ze nasch ezeze 
thesz w tho wmyesacz boye sye, 
ze w tliey przyasny bendzie nan 
trzeba pyeczą myecz. 

Myal thesz then Burlya do 
mnye zaniyerzaczym lysthem po- 
selsthwo od Pyotra Woyewody, 
naprzod ze my powyedzal laske 
czesarską ze go czessarsz w laske 
przyal,a the zyemye ktliorą byl 
wzyal y Thehynya zasye m. v. 
wroczyl, yeno ma dacz za budo- 
wanye zamkv Thehynskyego 
dziesyecz thissyacz zlothich. 

Thesz ku mnye roskazal pro- 
schącz, abych snym dobraprzyazn 
zachowal, a on thakye cheze se 
mną, abych szie thesz przyczynys 
zanyl (sic) ku Crolyowy yego Mezy 
y ku panom radam, aby nayla- 
skawy byly, a then vysthepek, 
kthory pyervuezynylprzeezywko 
Crolyowy jego Mezy, aby mu od- 
pusczic raezil, a on cheze yvss y- 
nakschym obyezayem sye prze- 
ezywko Crolyowi jego Mezi za- 


od kazdego nyeprzyaezelya (sic) 
strozem byez pansthvu jego Cro- 
lyewskyey M. By thoprawda, the- 
dyez by nye zlye thesz wskazal, 
abyclı ssye przyezynyl ku panom 
radam, aby sye przyezynyly kv 
Crolyowy Jego Mezy y samy 
aby ktheinu pomogly, aby mu po- 
ziezono bylo kylko dziessyath 
thyssyacz zlothich na odkupye- 
nye Thehynyey y na pomoez thich 
nakladow kthore uczynyl, stha- 
rayacz ssye o swazyenye ze go 
Sthogy przesz stho a dwadze- 
sezya thiszyacz zlothich; thak 
povyeda a on chcze plaeziez vol- 
my y ezym bendzie mogl. 

Then Bvrlya thesz do Crolya 
Jego Mezy yedzie s thym posel- 
sthwem, yako y mnje powyedzial, 
mala roznosez. 


[Pe altă hârtie:] 


V. Mezi proseze Pana mego, 
yeslyby v. m. nye slal therass do 
jego Mezi Pana Crakowskyego 
kogo, thedy proseze aby v. mez 
raczil thi lysthi roskazaez ode- 
slaez do Gortyezyny a pysaez 
Tharanowskyemu, aby ye ye (sic) 
besz omyeskanya odeslal do je, bo 
thess do je” M. pysse. 

[Cätre Stanislas Odrowanski, 
Palatinul Podoliei.] 

(Ibid.) 


VIII. 


Jaszny a wyelmoszny Panye | 


panye moy mylosezywy. Zalye- 
ezywssy szluschby moye powolne 


[28 Martie 1541.] 


Nie. Sieniawski serie lui Odro- 
wanski că-i trimite serisórea lui 
Pretficz asupra unei incursiuni 
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w laszką w. w. pana mego my- 
loszczywego, etc. 

Poszylam w. w. lyszth Preth- 
ftyczow, s chtorego w. m. wyrozw- 
myecz raczy o nyeprzyaczye- 
lyu, czy czo braly wynnyczkyey 
wloszczy, nye pysze poczthu wye- 
lye gych bylo,wssakze rozumyem, 
ze nye wyelky poczeth: thrzy albo 
czthyry stha kony,a czy pobraw- 
ssy nazad poszly; alye thych 
thrzeba szyą wyszthrzegacz, yako 
Prethffyez pyschę (sic), ze na 
polyu sza. Bo thoczy lyudzye, czo 
byly poszly do Woloch, alye Wo- 
yewoda Wolosky poszlal do nych, 
y then Thurczyń, czo go przypro- 
wadzyl na woyewoczthwo, aby 
nye chodzyly do zyemye yego, a 
thak thrudnoby szya zdzyerzecz 
myely, aby nymyely szkody ya- 
kyey uczynycz w zyemy Crolya 
yego mezy,a ya yako na thym 
thego dnyu wyeszdzam na Myan- 
dzybosch. A benda myalsobathrzy 
stha kony, albo czthyrzy s tham- 
thymy Podolymy. Jedno yeszly ze 
gych bendzye thak wyelye yako 
pysche, thedy nasz przymnyey- 
Szym na nye. A wssakosch yednakt 
panu bogu szyą poruozywssy, 
na zagon yaky bendę czyhal, 
Jeszly ze czy lyudye tlierasz nye 
benda, a zdzyerzą tho przymyrze, 
thedy mozemy gym na drugy rok 
wyerzycz, alye szya ya nye na- 
dzyewam po nych they cznothy. 

Czo szya dothycze kxyandza 
Prunskygo, iako byly chlopy u- 
czynyly, tho sthanye therasz mu 
zaszya nye dopuszezyly zadney 
zywnosczy sz myasztha, a wolaya: 


de trei, patru sute de călăreţi dus- 
mani (turci) în ţinutul Winnica; 
aceștia sunt Gmenii ce merseserä 
in Moldova; opriţi să prade în 
acâstă tóra si neputând să stea 
fără pradă, aŭ intrat în teritoriul 
Regelui polon. Va merge împotri- 
va lor spre Międzyboże. 

Despre Laski (1), Voevodul si 
Turcul (Hussein-Aga) spun că nu 
e la nici o inchisöre, ci sub pază; 
Sultanul nu e supărat pe el. Cât 
privesce faptul că Sultanul cere 
10.000 de zloți pentru Tighinea si 
că Voevodular vrea să trăiască în 
pace cu noi, aş da eii însumi 100 
zloți ca Turcii să nu mai fie aga 
de aprópe de Miedzyboze. 





(1) Ieronim. V. şi Iorga, Documente 
geografice, I (extras din «Buletinul 
Societăţii 'geografice» pe 1899, n? 4). 
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ya nany yecz z choroda (sic), bo 
ezyaspalymy, y uthopyly therasz 
krolyowey yey mezy mithnyka,a 
szlyscha ze mu krol Je" m. kazal, 
zeby zyechal do Jego krol. Mczy. 
Gdzye przyszlal Crol yego m. 
dwu dworzanow na thy zamky, a 
thak nye wyem yeszly ze gych 
bendą chczyecz przyąncz. Za thym 
szyą zalyeczam w laszką w. m. y 
szluszbamy szwemy yako szwemu 
mylosz. panu. Datum in Brze- 
zani, feria secunda post Domi- 
nicam Letare anno Domini 1541, 
Martii 28. 

Eiusdem Vestre Illustrissime 
ac Magnifice Dominationis ser- 
vitor obsequentissimus Nicolaus 
Syenyawskj, castellanus Belzen- 
Sis, etc. 

[Pe o fóie anexată :] 

O panu Laskyem thez woye- 
woda do mnye wskazal y then 
Thurezin powyeda, yz nye yesth 
w szadney wyezyenyu, yedno poth 
sthroza, a dosthathky mu wszycz- 
ky daya wedlye potrzeby; then 
Thurezin thuszy, yze wyydzye 
rychlo; abo powyeda, ze nan 
Baszowye barzo laskawy y Cze- 
szarz szye nan nye gnyewa, yed- 
nego tho poszelsthwo wszilo o 
Budzin (sic). Czo szye dothycze, 
yz Czeszarz cheze dzyeszyeczi thi- 
szyeczy za Thehinya, by tho 
bila prawda zeby sz namy Pyothr 
chezyal dobrze zyez, thediby nam 
nye wadzylo pomoez na nye, y ya 
bych szam dal stho zlothych szwe; 
aby Thurczy nye bily thak blysko 
Myedziboze, Orhy, Dzarpicze; 
ezo szye ych voyewoda Walasky 

Iorga, Chilia gi Cetatea-Albi. 


upomina, zeby uczyekly skarby, 
czy sza wynnyczkye wlosszy, a 
mala korzyscz po nych, bo zlo- 
dzyeye lyapyeby ym kazacz da- 
lyey, a yeszlyby skarby myely, 
yako Pyothr pysze, thedyby ym 
ye kazacz zabracz a wroczycz ye 
Pyotrowy, a zabywsdy prze the 
przyezine chezyalby sz namy 
byez dobrze. 

[Pe alta :] 

Vyelmozny panye a panye moy 
M., etc. Przithem n. panye, yakom 
v. m. pyervo pyssalo Thatharech, 
thedy racz v. mczi vyedzecz, ze 
yako dzysz byoraw wlosezy vyn- 
nyczyey, ja bym rad posedl, za 
nymy czyhacz na nych, alye chlo- 
py naszi nye chczą pusczicz any sz 
szamku any z myastha, any slu- 
zebnykow mych nye chcą pus- 
czicz do mnye. A thesz yakom py- 
ervu pysal v. mezi, ze bych nyebyl 
przy kxyazeczyu yego Mczi, the- 
dy by go dawno dybyly a spalyly 
ztamkyem (sic). A thak Mezy wy pa- 
nye,rad bym posedlzaymy,yakom 
visschey pysal, jeno ze mye nye 
cheza pusczicz any sluzebnykow 
moych do mnye. A thak racz v. m. 
vyedzecz yze lyvdzie lyezą na 
solyv okolo Bohu a okolo Czeresz- 
kyescheny asz.do yngulu (sic) osm 
abo dzewyen thiszieczi, kthorzi 
thesz thymy czassy maya bracz. 
Gdzie y czlovyek od nych uczyekl 
kthorego byly wziely w wolo- 
schech, kthory povyeda ze yna- 
czey nye yesth. A thak racz v. 
Mez o them vyerziecz, a stharacz 
sye o thim yakoby v. mez mogl 
lyudzy zebracz mogl. A s thiin sye 

23 
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laseze v. v. poruezam n. M. pany. [Cátre Sieniawski, care, la rin- 

Datum in Vynnicza, feria tercia | dul lui, comunică scirile lui 

post Oeuli [22 Martii] a. Domini | Odrowanski.] 

1541. (Ibid.) 
Bernat Prethffiez, naimyeyschy 

sluzebnyk v. v. 
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garicarum decades IV, ed. 
din Colonia, 1690, in fol. 

Boscovich (Rugg.-Giuseppe). 
Giornale di un viaggio da 
Costantinopoli in Polonia, 
Bassano, Remondini, 1784, in 
8°. [Cf. Hurmuzaki, X, p. XC si 
Antonii Mariae Gratiani De 
seriptis invita Minerva, ed. 
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Lagomarsini, I, Florenţa, 1745, 
in 4°, p. 356, nota 1.] 

Bosio (Iacob). Storia della sa- 
cra religione di San Gio- 
vanni gerosolimitano, Roma, 
1594—602, 3 vol. in fol. 

Botero (Ioan). Le Relazioni u- 
niversali, divise in quattro 
parti, Brescia, 1598, in 8°. 

Brewer (J.S.). Letters and papers 
ofthe reign of IIenry VIII, in 
«Colectiunea Maestrului Ro- 
lurilor», Londra, in 8°. 

Broniovius (Martin). Tartariae 
descriptio, Colonia, 1595, in 
fol. 

Brun (Filip). Marea Nćgrd (ru- 
sesce). 

Brun (Filip). Vechia topogra- 
fie a Rusiet sudice si a Ba- 
sarabiei (rusesce). 

Brun (Filip). Geographische Be- 
merkungen zu Schiltbergers 
Reisen, in Memoriile Aca- 
demiet din München, pe 
1869, II. 

Brun (Filip). Tyras, in Memo. 
riile societăţii din Odesa, 
III, p. 47 si urm. 

Brun (Filip). Guillebert de Lan- 
noy,recensiune, in Memoriile 
societății din Odesa, III, 
p. 432 si urm. 

Brun (Filip. Beregul Marit 
Negre, în Memoriile socie- 
tății din Odesa, IV, p. 244 
si urm. 

Brun (Filip. Picfa Sfintului 
Ioan Novi, în Memoriile so- 


cietäfit din Odesa, IX, p. 149 
şi urm. 

Brusius (Wilh.). De Tartaris dia- 
rium, Frankfurt, 1598, in 40. 
Brutus (I.-M.). Hżstoriae,in Mo- 
numenta Hungariae histori- 
ca, Scriptores, t. XII— XIV; 
Budapesta, 1863 gi urm., in 8°. 

Buchon (J. A. C) gi Tastu (J.). 
Notice d'un atlas en langue 
catalane,in Notices et extraits 
des manuscrits de la Biblio- 
theque du Roi, XIV, partea 2. 

Bujdosó (Valentin) Rógi ma- 
gyar helynenek, in Szazá- 
dok pe 1875, p. 348—850. 

Büsehing (Aut.-Frederie). Erd- 
beschreibung, II, Hamburg, 
Bohn, 1788, in 8°, 

Bunyitay (V.). A váradi püs- 
pökök, Oradea-Mare, 1883 —4, 
8 vol. in 8*. 

Monumenta Hungariae Vati- 
cana, seria a 2-a, II, Rela- 
tiones cardinalis Buonvisi, 
anno MDCLXXXYVI ezara- 
tae; Budapesta, 1886, in 4°. 

Bzowski (Bzovius; Fr. Abr.). An- 
nales ecclesiastici post Ba- 
ronium, Colonia, 1621—30, 
8 vol. in fol. 

Calender of State Papers. Vene- 
tian; editiunea «Maestrului 
Rolurilor»; Londra, in 80. 

Cantacuzin (Ioan). Chronicon, 
ed. Bonn, 1829—30, 2 vol. in 8°. 

Cantemir (Dimitrie). Hronicul 
Romano-Moldo-Vlachilor, 
Iaşi, 1835- 6, 2 vol. in 8°. 
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Cantemir (Dimitrie). Vita Con- 
stantini Cantemyrii, cogno- 
mento senis, Moldaviae prin- 
cipis; in Operele Principe- 
lui Dimitrie Cantemir, VII; 
Bucuresci, Tipografia Acade- 
miei Române, 1883, in 80. 

Cantemir (Dimitrie). Collectanea 
Orieníalia; după precedenta 
(cu paginafiune deosebită). 

Cantemir (Dimitrie). Descriptio 
Moldaviae,ed. Academiei Ro- 
mâne, în Operele principe- 
lui D. Cantemir, I; Bucu- 
resci, Tipografia Curţii, 1872, 
in 8? [editor A. Papiu Ila- 
rian]. 

Cantemir (Dimitrie). Zstoria im- 
periului otoman, I, trad. Io- 
sif Hodos, Bucuresci, 1876, ed. 
Academiei Romäne. 

Caro (Iacob). Aus der Kanzlei 
Kaiser Sigismunds, în Ar- 
chiv für österreichische Ge- 
schichte, LIX, p. 1 şi urm. 

Caro (Iacob). Liber cancella- 
riae Stanislai de Czolek, in 
Archiv für österreichische 
Geschichte, XLV şi LII; Vie- 
na, in 8°. 

Carra (Jean-Louis). Histoire de 
la Moldavie et Valachie, 
Iaşi (sie), 1777, in 12. 

Castelnau (6. de). Essa? sur lhis- 
toire ancienne et moderne de 
la Nouvelle-Russie, ed. a 2-a, 
Paris, 1827, 3 vol. in 80. 

Ceruti (Antonio). L'Ogdoas di 
Alberto Alfieri, episodi di 
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storia genovese nei primordii 
del secolo XV, în Atti della 
società ligure di storia pa- 
iria, XVIL p. 311 gi urm. 
Genova, Tipografia dei sur- 
domuti, in 8°, 1885. 

Chalkokondylas(Laonikos).Chro- 
nicon, ed. Bonn, 1843, in 8°. 

Charriére (E.). Négociations de 
la France dans le Levant, 
1515—1589; Paris, 1848—60, 
4 vol. in 4° (in «Coll. des do- 
cuments inédits»). 

Chmel (I). Briefe und Acten- 
stucke zur Gesch. der Her- 
zoge von Mailand von 1452 
bis 1513, in Notizenblatt pe 
1856, p. 30 gi urm. 

Choniates (Nicetas). Chronicon, 
ed. Bonn, 1835, in 8. 

Chronica serbica despotae Geor- 
gii Brancović e codice ser- 
bico latine reddita, operante 
L. B. Francisco Xav. Pejace- 
vič, în Arkiv za povjestnicu 
jugoslavensku, III, Agram, 
1854, in 8°. 

Cronicon Fuchsio- Lupino- Ol- 
tardinum, ed. Trausch, 2 
vol, Braşov, 1847—8, in 8°. 

Chronicon Gyöngyösiense, in 
Fermendžin, Chronicon ob- 
servantis provinciae Bosnae 
Argentinae, Ordinis Sancti 
Francisci, în Starine din 
Agram, XXII. 

Chytraeus (David). Saxonia, 
Leipzig, 1611, in fol. 

Ciampi (Sebastiano). Lettere mi- 
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litari del rè Sobieski, Flo- 
renta, Borghi, 1830, in 8°. 

Cipariü (Timoteiü). Archiva pen- 
tru filologia şi istoria, Blaj, 
1867, in 8°. 

Cociubinski (AL) Inseripfiunt 
lapidare din sec. XV-lea din 
Cetatea-Albă, în Memoriile 
societăţii din. Odesa, XV, yp. 
506 şi urm. 

Codrescu (Th.). Uricariul, 22 
vol. in 8°; laşi, 1852—92. 
Comnena (Ana). Alezias, ed. 

Bonn, 1839, 1878, 2 vol.in 8. 

Condaraki (V.). Mangup-Kale, 
în Memoriile societăţii din 
Odesa, VIII, p. 416 şi urm. 

Conduratu (Gr) Relaţiile Terer- 
Românesci şi Moldovei cu 
Ungaria, Bucuresci, 1898, 
in 8°, 

Cornet (Enrico). Le guerre dei 
Veneti nell’ Asia (1470—4); 
Viena, Tendler, 1856, in 8°. 

Corpus inscriptionum latina- 
rum. 

Corpus inseriptionum grae- 
carum. 

Coyer (abbé). Histoire de Jean 
Sobieski, 3 vol in 8%, Var- 
sovia-Paris, 1761. 

Cromer (Martin) De origine et 
rebus gestis Polonorum, ed. 
din Basel, 1558. 

Cronicele románe : 

a) moldovene; Kogälniceanu, 
Chronicele României, 3 vol. 
in 4°, Bucuresci, Inprimeria 
nationalä, 1872—4. 


b) muntene; in Laurian $i Bäl- 
cescu, Magasinul ist. pentru 
Dacia, 5 vol. in 8*5 Bucu- 
resci, 1845—7. 

Cronicari unguri in: 

Sehwandtner (F. G.). Seriptores 
rerum hungaricarum veteres 
et genuini, Viena, 1746—8, 
in fol. 

Czołowski (Alex.). Pomnikidzie- 
jowe Lwowa zarchiwum mi- 
asta, I, Najstarsza Księga 
miejska (1382-1383); II, Księ- 
ga przychodów i rozchodów 
miasta, 1404-14; Lemberg, 
1892, 1896, 2 vol. in 8". 

Démidoff (Anatole de). Voyage 
dans la, Russie méridionale 
et la Crimée, Paris, Bour- 
din, 1841—2, 4 vol. in 8°. 

Dethier (Anton) gi Hopf(K.). Cule- 
gere de isvóre relative la lua- 
rea Constantinopolei de Turci 
(editfiune retrasă de Acade- 
mia maghiară). 4 vol. in 80. 

Dionisie Eelesiarchul. V. Papiu 
(t. IT). 

Dlugosz (I.). Zistoriaepolonicae 
libri X11, Frankfurt, 1711,2 
vol. in fol.; in Opera omnia 
eura Alexandri Przedziecki, 
14 vol. in 8», Cracovia, 1863-87. 

Dogiel (M. Codex diplomati- 
eus regni Poloniae ei mag- 
ni ducatus Lituaniae, Vilna, 
1758—64, 3 vol. in fol. 

Belagerung und Eroberung 
von Constantinopel in Jahre 
1453, aus der Chronik von 
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Zorzi Dolfin, herausgegeben 
von Georg M. Thomas, Mün- 
chen, 1868, in 8°. 

Dousa (Gh.). De itinere suo 
constantinopolitano, Leyden, 
1599, in 8°. 

Ducas. Chronicon, ed. Bonn, 
1834, in 8°. 

Dudik (B.). Archive im König- 
reiche Gallizien und Lodome- 
rien, in Archiv für Osterrei- 
chische Geschichte, AŻ 
p. 1 si urm. 

Dupont (Philippe). Mémoires 
pour servir à l'histoire de la 
vie et des actions de Jean 
Sobieski, III du nom, in Pu- 
blicatiunile Fundaţiunei Kra- 
sinski, Varsovia, 1885, in 8°, 

Eckhel (Iosif). Doctrina nummo- 
rum veterum, Leipzig, Wei- 
gel, 1792—8, 9 vol. in 8°. 

Eder (losif-Carol). Seriptores 
rerum transylvanicarum, Si- 
biiü, 1797—1800, 2 vol. in 8. 

Edrisi, tradus de Joubert, in 
Recueil de voyages et de mé- 
moires, publié par la Société 
de géographie, Paris, Ber- 
trand, 1840, in 8° mare. 

Ellisseu (C. A.). Analekten der 
mittel- und neugriechischen 
Literatur, Leipzig, 1855—62, 
5 vol. in 12. 

Engel (Joh.-Christ. von). Ge- 
schichte der Moldau, Ge- 
schichte der Walacheisi Neu- 
ere Geschichte der Walachei, 
Halle, Gebauer, 1804, in 8*. 








Ephrem. Chronicon, ed. Bonn, 
1840, in 8*. 

Erbiceanu (C.). Cronicarii greci 
carita seris despre Români, 
Bucuresci, Tipografia Cărți- 
lor bisericesci, 1890, in 4°. 

Erbieeanu (C.). Istoria Mitro- 

: poliei Moldovei şi Sucevei, 
Bucuresci, Tipografia Cárti- 
lor bisericesci, 1888, in 4°. 

Esareu (C.). Documente isto- 
rice inedite descoperite in 
archivele din Veneţia, in 
Revista pentru istorie, ar- 
cheologie $i filologie, II. 

Esareu (C). Document din Ar- 
chivele dei Frari din Veneţia, 
in Archiva societäfet sciinfi- 
fice si literare din Iaşi, IV. 

Eubel (Conrad). Intregiri la 
Schmidt, in Römische Quar- 
talschrift, XII, caiet 2. 

Fabritius (Károly). Pemfflinger 
Márk,in «Disertatiunile» pu- 
blicate de Academia maghia- 
rá; Budapesta, 1875, in 8°. 

Fejér (Gh.). Codez diplomati- 
cus Hungariae, 11 părţi in 
40 de vol in85, gi trei al- 
tele de indice. Buda, 1829-66. 

Fermendzin (Eusebiu). Acta Bos- 
nae, potissimum, ecclesiasti- 
ea, in Monumenta spectantia 
historiam Slavorum meridi- 
onalium, Agram, 1892, in 8°. 

Fermendzin (Eusebiu). Acta Bul- 
gariaeecclesiastica, ab anno 
1565 usque ab annum 1799, 
in Monumenta spectantia hi- 
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storiam Slavorum meridio- 
nalium, XVIII, Agram, 1887, 
in 80, 

Fessler (Isn.-Aurelius). Geschich- 
te von Ungarn, ed. Ernest 
Klein, t. II-III, Leipzig, Broc- 
khaus, 1869, 1874, in 8°. 

Finkel (Ludovie). Bibliografia 
hist. polskiej, Lemberg, 1891, 
2 broșuri in 80, 

Firnhaber (Frederic). Die Ver- 
schwörung der Siebenbürger 
gegen K. Matthias Corvinus 
von Ungern im Jahre 1467, 
in Notizenblatt al Academiei 
din Viena, 1852, p. 193 şi urm. 

Firnhaber (Frederie). Beiträge 
zur Geschichte Ungerns, 
1430 — 1526, in Archiv für 
österreichische Geschichte, 
III, p. 375 si urm. 

Forgáeh (Franeise, de Ghymes). 
Rerum hungaricarum sui 
temporis commentarii, Pres- 
sburg-Cagovia, 1788, in 80. [A 
doua edifiune, datá pentru 
Academia maghiará de Fidel 
Mejer, in Monumenta Hun- 
gariae historica, Scriptores, 
XVL] 

Fraknói (V.). Mátyás király le- 
velei, 2 vol. iun 8°; Budapesta, 
1893 şi urm. 

Frähn (C. M.). Ibn-Foszlans und 
anderer Araber Berichte, 
Petersburg, 1823, in 8°. 

Gairdner (James). Letters and 
papers, Henry VIII, in «Co- 
lecfiunea Maestrului Roluri- 
lor», in 8°. 


Gayangos (P.). Calendar of Let- 
ters; edifiunea «Maestrului 
Rolurilor», Londra, in 8°. 

Geleich (Iosif) si Thallóezy (La- 
jos). Diplomatarium relati- 
onum reipublicae ragusinae 
cum regno Hungariae, Bu- 
dapesta, 1887, in 8°. 

Gćresi (Kálmán). Codex diplo- 
maticus comitum Károlyi de 
Nagy Károly, Budapesta, 
1882, 1897, 5 vol. in 8°. 

Gerlach (St) Tag-Buch einer 
in die Türckey 6-jărigen rom. 
keyserl. Gesandischafft,1674, 
in fol. 

Ghibáneseu (Gh.). Document din 
7263, Sept. 25 (1754), in Ar- 
chiva Societăţii științifice gi 
literare din Iaşi, VIII, p. 360 
si urm. 

Giomo. Rubricario,in Archivio 
veneto, XVII, XXIII, XXXI. 

Giovio (Paul). Comentario de le 
cose de Turchi. MDXXX VIII. 

Giovio (Paul) Historia sui 
temporis, Basel, 1567, 3 vol. 
in 80, 

Greceanu (D.). Archiva de la 
Stânca, in diarul Opinia din 
Iași, no 73, pe anul 1897. 

Gregoras (Nicephorus). Chroni- 
con, ed. Bonn, 1829—30, 2 vol. 
in 80. 

Gregoras (Nieephorus), ed. ul- 
timei cărţi, de Parisot, în No- 
tices et extraits des manus- 
crits de la Bibliothèque du 
roi, XVII, partea 2. 

Gyulafi (Lestár). Chronicon, in 
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Monumenta Hungariae his- 
torica, Seripiores, XX XI; Bu- 
dapesta, in 8°. 

Hammer (Iosif de). Geschichte 
des osmanischen Reiches, 10 
vol. in 8°, Pesta, 1827 si urm.; 
a doua editiune, prescurtatä, 
4 vol in 8°, Pesta, 1834—6, 

Hammer (Iosif de). Geschichte 
der goldenen Horde, Pesta, 
1840, in 8°. 

Hammer (losif de). Geschichte 
der Chane der Krim, Viena, 
1856, in 8°. 

Hann (Frederie). Zur Geschichte 
des siebenbürgischen Han- 
dels von 972—1845,in Archiv 
für siebenbürgische Landes- 
kunde Alte Folge, III: p. 139 
si urm, III, p. 267 şi urm. 

Hasdeü (B. P.). Archiv istoric 
şi Codice diplomatic, in Co- 
lumna lui Traian, I-II. — 

Hasdeü (B. P.). Archiva istorică 
a României, Bucuresci, Im- 
primeria Statului, 1865 si 
urm. 4 parti in 40. 

Hasdeü (B. P. Documente ine- 
dite din Biblioteca Doria- 
panfiliand din Roma, rela- 
tive la istoria catolicismulut 
in Romänia, 1601-6, in Co- 
lumna lui Traian, VII. 

Hasdeü (B. P.). Etymologicum 
magnum Romaniae, 3 vol. 
in 4°, şi prefața vol. IV; Bu- 
curesci 1887— 98, ed. Acade- 
miei Române. 

Hasdeü (B. P.). Notifa la rela- 


fiunea contimporană despre 
Ștefan cel Mare descoperită 
de C. Esarcu, in Columna 
lui Traian, VII, p. 380. 

Hasdeü (B. P.). Istoria critică 
a Românilor, I, Bucuresci, 
1874, in 40. 

Hasdeü (B. P). San Giorgio gi 
Calafato, in Columna lui 
Traian, I, p. 57. 

Hasdeü (B. P.). Tre? lune peste 
munfi, in Columna lui Tra- 
ian, V, n? 6. 

Hase (C.-B.). Chronique de N. 
Costin, in Notices et extraits 
des manuscrits de la Bibli- 
otheque du voi, XI. 

Hase (C.-B.). De trois pieces sa- 
tyriques imitées de la nécyo- 
mantie de Lucien, in Notices 
et extraits des manuscrits de 
la Bibliotheque du. roi, IX. 

Heidenstein (R.). De vita Ioan- 
nis Zamoiscii, ed. Działyński, 
Posen, 1861, in 4°. 

Herodot, “Iorogiaı. 

Hertzberg (&.F.). Geschichte der 
Byzantiner und des osmani- 
schen Reiches,in Colecţiunea 
Oncken, Berlin, 1883, in 8°, 

Heyd (W.). Histoire du com- 
merce du Levani au moyen 
âge, ed. Furcy -Raynaud, 
Leipzig, 1885— 6, 2 vol. in 8°. 

Hierax. Aià vij» Tüv Todoxoy Ba- 
cihelav, in Sathas (C.). Biblio- 
theca, graeca medii aevi, I, 
1872, Venefia, in 8°, 

Hirsch (Th.), Töppen (Max.) si 
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Strehlke (Ernest). Scriptores 
rerum prussicarum, Leipzig, 
1861—74, 5 vol. in 4°. 

Hopf (Karl). Griechenland im 
Mittelalter, 2 vol.in 8° (in 
Enciclopedia luf Ersch si 
Gruber). 

Horváth(Mihály). Magyar reges- 
ták (1118—1605), in M. Tör- 
tónelmi Tár, IX, p. 1 gi urm. 

Hubert (Leopold). Documente is- 
torice (în polonesce), Varso- 
via, I, 1861. 

Hüllmann (Karl-Dietrich). Ge- 
schichte des byzantinischen 
Handels bis zum Ende der 
Kreuzzüge, Frankfurt-pe- 
Oder, 1808, in 12. 

Hüllmann (Karl-Dietrich). Han- 
delsgeschichte der Griechen. 

Hurmuzaki (Eud. de). Documen- 
te privitöre la Istoria Ro- 
mânilor, 27 vol. in 8, Bu- 
curesci, Socec, 1876—97. 

Hurmuzaki (Eud. de), Fragmen- 
ie zur Geschichte der Ru- 
mänen, Bucuresci, Socec, 
1878—86, 5 vol. in 8°. 

latimirski (AL). Notife biblio- 
grafice, in Revista critico- 
literară, IV, p. 292. 

Infessura (St). Diaria rerum 
romanarum, ed. Tommasini, 
Roma, 1890, in 8° (in Publi- 
cajiunile «Institutului istoric 
italian»). 

Inseriptiunile murale din Bra- 
gov gi Sibiid, in Archiv 
für siebenbürgische Landes- 


kunde, Alte Folge, IV’, p. 
110—30. 

Inseriptiunislavein biserica Sf. 
Nicolae din Chilia, în Me- 
moriile societății din Odesa, 
I, p. 29. 

Inscripţiuneaturcescă dela Ben- 
der, în Memoriile societății 
din Odesa, XIII, p. 263—4. 

Inventarium omnium et singu- 

lorum privilegiorum, ete. 
quaecunque in archivo regni 
in arce cracoviensi continen- 
tur, ed Rykaezewski, Paris, 
1862, in 8°. 

Iorga (N.). Acte si fragmente cu 
privire la istoria Românilor, 
Bucuresci, Imprimeria Statu- 
lui, 1895-7, 2 vol. şi o fasciculă, 
in 8°. 

lorga (N.). Călători, ambasa- 
dori si misionari tn ferile 
nóstre*gi asupra ferilor nós- 
tre; extras din «Bul. Soc. Geo- 
grafice» pe 1898, sem. II; in 8°. 

Iorga (N.). Călătoriile lui Do- 
menico Sestini, în Archiva 
Societăţii sciinjifice gi lite- 
rare din lagi, IV. 

Iorga (N.). Documente romó- 
nesci din Archivele Bistriţei 
(scrisori domnesci gi seri- 
sori private), partea I, Bu- 
curesci, Socec, 1899, in 12. 

Iorga (N.). Notes et extraits pour 
servir à l’histoire des croi- 
sades au XV-e siècle, Paris, 
Leroux, 1899, 2 vol. in 8? [al 
treilea va egi in 1900]. 
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Iorga (N.). Philippe de Méziéres 
et la croisade au XIV-esiecle, 
Paris, Bouillon, 1896, in 8°. 

Iovius. V. Giovio. 

Iurgheviei (V.). Znseripfiunea 
grécá de la Ciubarciń, in 
Memoriile societăţii din Ode- 
sa, XIII, p. 7 si urm.; Mone- 
dele din Tyras, ibid., XV, 
p. 1 şi urm. 

Jabłonowski (A.). Sprawy woło- 
skieza Iagiellonow, in Zród- 
la Dziejowe, Varsovia, 1878, 
in 80. 

Janicki (1.). Acta historica res 
gestas Stephani Bathorei il- 
lustrantia, Varsovia, 1881, 
in 8°; in Publicafiunile Fun- 
datiunii Krasiński. 

Jireček (C. 1.). Buletin al lucră- 
rilor relative la Slavii desud, 
in Jastrow, Jahresberichte 
pe 1897, III. 

Jireček (C.L). Geschichte der Bul- 
garen, Praga, 1876, in 8°. 
Jireček (C. I.). Zur Würdigung 
der neuentdeckten bulgari- 
schen Chronik, în Archiv für 
slavische Philologie, XIV. 

Kalužuiacki (E.). Dokumenta 
moldawskie i mantańskie z 
archiwum miasta Lwowa, 
Lemberg, 1878, in 8°; extras 
din Akta grodzkie i ziems- 
kie, VII. 

Kanitz (F.). Donau- Bulgarien 
und der Balkan, Leipzig, 
1875, 3 vol. in 8°. 

Kirolyi (Arpad). Fráter Gyorgy 
levelezese, în Történelmi Tár 


pe 1878, partea I, p. 209 şi 
urm. 

Katona (St.). Historia critica re- 
gum Hungariae stirpis miz- 
tae, 1788 si urm., Buda-Pesta, 
Pressburg si Cagovia, etc., 
23 vol. in 8° mic. 

Kedrenos. Chronicon, ed. Bonn, 
1838—9, 2 vol. in 8°. 

Documente din colectiunea Io- 
sif Kemény, in Transilvania, 
V, VI. 

Kemény (Iosif). Deutsche Fund- 
gruben der Geschichte Sie- 
benbürgens, 1839—40, 2 vol. 
in 80. 

Kerler (D). Deutsche Reichs- 
tagsakten unter Kaiser Sig- 
mund, in colectiunea Reichs- 
tagsakten, VIII si IX. 

Khitrowo (Dömna de). Itine- 
raires russes en Orient, Ge- 
neve, Fick, 1889, in 8°. 

Kiepert (R.). Zehrbuch der alten 
Geographie. 

Kleemann (Nik. Ernst). Reisen 
von Wien über Belgrad bis 
Kiliunova (1768—1770), Leip- 
zig, 1773, in 8°. [Si tradu- 
cere francesä: Neuchätel, 
1780, in 8%] V. la «Anexe». 

Köhler. Tdotzog ou recherches 
sur l'histoire et sur les an- 
tiquitós des pécheries de la 
Russie méridionale, in Nou- 
veauz mémoires de l'Acadé- 
mie impériale de Péters- 
bourg, ser. 6‘, I, 1812, p. 
347—490. 

Kogălniceanu (M.). Archiva Ro- 


365 


mânească, ed. a 2^, Last, 1860, 
in 85, 2 vol. 

Kogälniceanu (M.). Bätalia de 
la Războieni gi pricinile ei, 
în Archiva Românească, I, 
p. 70 si urm. 

Kovachich (Martin Gh.). Serip- 
tores rerum hungaricarum 
minores, 2 vol. in 8° mie, Bu- 
da, 1708. 

Kraus (Gh.). Siebenbürgische 
Chroniken, in Fontes rerum 
austriacarum, Scriptores, III, 
IV ; Viena, 1862, 1864, 2 vol. 
in 8°, 

Kritobulos din Imbros. Bios coo 
Modueb 8, în €. Müller, Frag- 
menta historicorum graeco- 
rum, V. 

Krmann (Daniel). Oroszországi 
utjńnak leirása, in Monu- 
menta Hungariae Historica, 
Seriptores, XXXIII, Buda- 
pesta, 1894, in 8°, p. 423 giurm. 

Krones (Franz). Die Osterrei- 
chische Chronik Iacob Un- 
rests, mit Bezug auf die ein- 
zige bisher bekannte Hand- 
schrift der k. Bibl. zu Han- 
nover, in Archiv für Osterrei- 
chische Geschichte, XLVIII, 
p. 421 si urm. 

Quellen der Stadt Kronstadt. 
Braşov, 1886 si urm., 4 vol. 
in 8° mare. 

Krumbacher (K.). Gesckichte 
der byzantinischen Littera- 
tur, ed. a 2-a, Leipzig, 1837, 
in 8°. 

Copia litterarum ducis Cossac- 


corum Kunicki, Regensburg, 
Paul Delnstainer [1683], in 8°. 

Langeron. V. Hurmuzaki. Docu- 
mente, Supl. I, vol. III. 

Lannoy (Guillebert de). Voyage, 
ed. J. Webb, in Archaeologia 
XXI (1826); ed. C. P. Ser- 
rure, Mons, 1840 si ed. Potvin, 
in Œuvres de Guillebert de 
Lannoy, Louvain, 1879, in 8°, 

Lelewel. Géographie du moyen 
âge, Atlas, Bruxela,1857,in80. 

Leon (Diaconul). Chronicon, ed. 
Bonn, 1828, in 8°. 

Leonardus Chiensis. De urbis 
Constantinopoleos | iactura 
captivitateque epistola, deo- 
sebite edi(iunf, menţionate 
mal jos, p. 112, nota 2. 

Leunelavius (Hans). Historiae 
musulmannae Turcorum de 
monumentis ipsorum ezscrip- 
tae libri XVIII, Frankfurt- 
pe-Main, Wechel, 1591, in 4^. 

Leunelavius (Hans) Annales 
Sultanorum otmanidarum, 
Frankfurt - pe - Main, 1596, 
in 4°, 

Leunelavius (Hans). Neuwe 
Chronica türckischer Nation, 
1595,Frankfurt-pe-Main,in 8°. 

Lewieki (Anatol). Codez episto- 
laris saeculi decimi quinti, 
Craeovia, 1891, 1894, 2 vol. 
in 8°, 

Lewicki (Anatol). Inderactorum 
saeculi XV ad res publicas 
Poloniae spectantium quae 
quidem typis edita sunt, 
Cracovia, 1888, in 8° (in Mo- 
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numenta mediiaevi historica 
res gestas Poloniae illus- 
trantia). 

Ljubić (Sima). Listine o odno- 
šajih izmedju južnoga sla- 
venstva i mletačke republike, 
în Monumenta spectantia hi- 
storiam Slavorum meridio- 
nalium din Agram, 10 vol. 
in 8°, 

Luecari (Iacob), Copioso ris- 
treito degli Annali di Ra- 
gusa, Venetia, 1605 ; a doua 
editie, Ragusa, 1790. 

Maearie (din Antiochia). The tra- 
vels; trad. Balfour; Londra, 
1836, in 4°. 

Makuscev (Vincentiu). Monu- 
menta historica Slavorum 
meridionalium vicinorum- 
que populorum e tabulariis 
et bibliothecis italicis de- 
prompta, Varsovia, 1874, in 
8°; Monuments historiques 
des Slaves meridionauz et de 
leurs voisins, tirés des Arch. 
et des Bibl. publ. d'Italie, 
IL Belgrad, 1882, in 8° [in 
Taacnnk al Academiei Sêr- 
besci, seria a 2%, XIV—V]. 

Manfroni (Camillo). Le relazioni 
frà Genova, l’impero bizan- 
tino ei Turchi; in Atti della 
socielăligure distoriapatria, 
XXVIII, fasc. III, seria III. 

Mannert(M. Konrad).Geographie 
der Griechen und Römer, 
Nürnberg, 1788 — Leipzig, 
1825,14 vol. in 8°. 


Marcellinus (Amian). Rerum ges- 
tarum libri. 

Marczaly (Henrik). Regestak a 
külföldi leveltärakböl, in 
Törtenelmi Tär pe 1878, t. 
II, p. 419 si urm. 

Marian (Sim. Fl). S. Joan cel 
Nou, Bucuresci, 1895, in 8°. 

Mela (Pomponius). De situ orbis. 

Melchisedek (episcopul). Cata- 
logul mss. Nemţului, in Re- 
vista pentru istorie, archeo- 
logie si filologie, III. 

Melchisedek (episeopul). Croni- 
ca Husilor, Bucuresci, 1869, 
in 8°, 

Melchisedek (episcop ul). Cronica 
Romanului, 2 vol in 8% Ro- 
man, 1874—5. 

Melehisedek (episcopul). Inscrip- 
tiunea de la Räsboient, in 
Analele Academiei Romäne, 
seria 2-a, VII, sai în Convor- 
biri literare, XV I,saü,aparte, 
Bucuresci, Tipografia Cärti- 
lor bisericesci, 1832. 

Melehisedek (episcopul). Mitro- 
politul Grigore Tamlac, în 
Revista pentru istorie, ar- 
cheologie şi filologie, III. 

Melehisedek (episcopul). Notife 
istorice şi archeologice, Bu- 
curesci, 1885, in 80. 

Melehisedek (episcopul). Viaja 
Sfântului Ioan cel Nou, în 
Revista pentru istorie, ar- 
cheologie si filologie, II. 

Meltzl (Oscar). Az erdélyi szds- 
zok ipara és kereskedelme 
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a XIV és XV században, in 
Szazddok, XXVI, p. 633 si 
urm, 720 si urm. 

Miechowski [Michovius; Mateiii]. 
Chronica Polonorum, Craco- 
via, 1521, in 8° şi—adaosuri— 
Seriptores rerum polonica- 
rum, II, Varsovia, 1872,in 80. 

Miklosich (Fr.) si Müller (Ios.). 
Acta patriarchatus constan- 
tinopolitani (1315—402), Vie- 
na, 1860—62, 2 vol. in 8°. 

Miletici (L.) si Agura (D.). Do- 
cumente romäno-slave, în 
Sbornik, Sofia, IX, 1893, 
in 80. 

Minio (Polo). Scrittura presen- 
tata nell" Eccelso Collegio, în 
Fontes rerum austriacarum, 
Diplomata, XXVI, p. 87 şi 
urm. sań Hurmuzaki, IV:, p. 
596—600. 

Monumenta Vaticana historiam 
Hungariaeillustrantia, seria 
I, VI: Matthiae Corvini, 
Hungariae regis, epistolae 
ad Romanos pontifices da- 
lae et ab eis acceptae, Bu- 
dapesta, 1891, in 4°. 

Müller (A.). Der Islam, in Co- 
lecţiunea Oncken; Berlin, 
1885—7, 2 vol in 8°. 

Müller (C.). Fragmenta histori- 
corum graecorum, Paris, Di- 
dot, 1841—70, 5 vol.in 8’ mare. 

Müller (C). Geographi graeci 
minores, Paris, Didot, 1855-61, 
3 vol. in 8° mare. 

Murzakeviei (N.). Zstoria colo- 


niilor genovese (in rusesce), 
Odessa, 1847. 

Murzakeviei (N.. Căletorie la 
insula Şerpilor, in Memo- 
riile societății din Odessa, 
I, p. 549 gi urm. 

Murzakevici (N.). Documente 
moldo-valache,in Memoriile 
societății din Odessa, II, p. 
562 gi urm. 

Murzakeviei (N.). Materiale pen- 
iru istoria Moldovei, in Me- 
moriile societăţi: din Odessa, 
IV, p. 320 si urm. 

Murzakevici (N.). Inscripfiunea 
grecéscd din Cetatea Alba, 
în Memoriile societăţii din 
Odessa, II, p. 480 şi urm. 

Nagy, Päur, Rath şi Veghely. 
Codex diplomaticus patrius, 
Raab si Budapesta, 1865 si 
urm., 8 vol. in8*. 

Nagy (Iván) gi Nyäry (Albert). 
Magyar diplomacziai emlé- 
kek Mátyás király korából 
(1459—1490), în Acta extera, 
publicate de Academia ma- 
ghiară, Budapesta, 1875—8, 
4 vol. in 8°. 

Neaga (L). Vechia biserică din 
Cäusanı, în Memoriile so- 
cietății din Odessa, XII, p. 
455 si urm. 

Nestor. Cronica, ed. Leger, Pa- 
ris, 1884, in 8° mare. 

Nicephorus (Constantinopolita- 
nus). Chronicon,ed. de Boor, 
1880, in 8°. 

Nöldeke. Traducerea lu Negri, 
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in Zeitschrift der deutschen 
morgenländischen Gesell- 
schaft, XV. 

ó -— o. Oklevelek a magyar-bul- 
gár összeköttesek, in Tör- 
tónelmi Tár pe 1898, p. 357 
gi urm.; cf. acelaşi, in Szá- 
zadok, 1898, p. 113 gi urm. 

Officium Gazarie, in Monu- 
menta Historiae Patriae din 
Turin, Leges, II. 

Ohsson (M. C. ©). Des peuples 
dw Caucase et des pays au 
nord de la Mer Noire et de 
la Mer Caspienne dans le 
dixième siècle, ou voyage 
d’Abou-el-Casim, Paris, Di- 
dot, 1828, in 8°. 

Qhsson (Mouradgea d’). État ac- 
tuel de l’empire ottoman 
(vol. ultim din Tableau de 
l’empire), Paris, 1824, in 8°. 

Onciul (D.). Zuga-Vodà, in Con- 
vorbiri literare, XVIII, p. 
1 şi urm. 

Onciul (D ). Chestiunea lui Tuga- 
Vodă, în Convorbiri lite- 
rare, XX, p. 266 şi urm. 

Onciul (D.). Documeni, în Re- 
vista pentru istorie, archeo- 
logie şi filologie, VII, p. 
367—70. 

Onciul (D.) Originile Princi- 
patelor romäne, Bucuresci, 
1899, in 8°. 

Qvidiu. Epistolae ez Ponto. 

Ovidiu. Tristia. 

Pachymeres (Gh.). Chronicon, 
ed. Bonn, 1835, 2 vol. in 80 


Paleolog (M.). Dreptul gi obi- 
ceiurile Bulgarilor din Ba- 
sarabia, in Memoriile socie- 
tafit din Odesa, IV, p. 450 
si urm. 

Paleolog (M.). Skylaz din Ka- 
ryanda, in Memoriile socie- 
tàtii din Odessa, III, p. 130 
si urm. 

Paleolog(M.).Skymnos din Chios, 
în Memoriile societății din 
Odesa, III, p. 135 şi urm. 

Panaretos (Mih.). Chronicon, ed. 
Fallmerayer. în Memoriile A- 
cademiei din Miinchen, Ab- 
handlungen, hist. Classe, IV, 
p. I, 1844, in 8. 

Papadopol-Calimah (Al). Doue 
acte vechi, în Convorbiri li- 
terare, XV. 

Papadopol-Calimah (AL). Duna- 
rea in literatura si in tra- 
difiuni, în Analele Acade- 
miei Române, Seria 2-a, Geck 
ist, VII. 

Papiu Ilarian (A.). Tesauru de 
monumente istorice, 3 vol.in 
8°, Bucuresci, 1863 —4. 

Pawiüski (Adolf). Księgi pod- 
skarbińskie z czasów Stefana 
Batorego, in Zródla Dzie- 
jowe, IX; Varşovia, 1881; 2 
vol. in 8°. 

Peez (C) Die ottomanischen 
Statthalter in Bosnien, in 
Wissenschaftliche Mitthei- 
lungen aus Bosnien und der 
Hercegovina, II. B., Notizen 
aus I. Theil, Viena, 1894, in 8°. 
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Periplus Ponti Euxini octuplus, 
Viena, 1836, in 8°. 

Pesty (Frigyes). Krassó várme- 
gye történele, 3 vol. in 8°, Bu- 
dapesta, 1883—4. 

Pesty (Frigyes). A szórény vár- 
megyei hajdani oláh kerü- 
letek, Budapesta, 1876, in 8°, 
in Törtenettudomänyi osz- 
tály köreböl. 

Peysonnel (de). Traité sur le 
commerce de la Mer Noire, 
2 vol in 8% Paris, 1787. 

Phrantzes (Gh.). Chronicon, ed. 
Bonn, 1838, in 80. 

Picot (Emile). Chronique d'U- 
réchi, Paris, 1878, in 8°. 

Picot (Emile) şi Bengesco (Ghe- 
orghe). Alexandre le Bon, 
prince de Moldavie, Viena, 
1882, in 12. 

Piekosiński (Francisc). Codez 
diplomaticus civitatis cra- 
coviensis, in Monumenta me- 
dii aevi historica res gestas 
Poloniae illustrantia, 2 vol. 
in 89; Cracóvia, 1879. 

Pigafetta (Filip). Viaggio, in Sta- 
rine, XXII. 

Pii Secundi Commentariirerum 
memorabilium | quae suis 
temporibus contigerunt libri 
ires, Roma, 1584, etc. 

Plinius (Bétránul) Naturalis 
historia. 

Polybin. Totopiat. 

Popa (Gh.). Insula Şerpilor, in 
Revista pentru istorie, ar- 
cheologie gi filologie, VII, 
p. 390 gi urm. 


Iorga, Chilia gi Cetatea-Albă. 


Popeseu (Radu). V. Cronicele ro- 
máne. 

Popeseul (Orest). Cäte-va docu- 
mente moldovene, Cernäufi 
1895; o fasciculä in 8°. 

Porphyrogenetes (Constantin). 
De administratione imperii, 
ed. Bonn, 1829, 1830, 1840; 
3 vol. in 8°. 

Potocki (J.). Recherches sur 
la Sarmatie, I, Varsovia, 
färä an. 

Pray (6h.). Dissertationes his- 
torico-criticae in Annales ve- 
teres Hunnorum, Avarorum 
et Hungarorum, Viena, 1774, 
in folio. 

Pray (Gh.). Epistolae procerum 
regni Hungariae, Pressburg, 
1806, in 8°, 3 vol. 

Preller (Lud.). Über die Bedeu- 
tung des Schwarzen Meeres 
für den Handel und Verkehr 
der alten Welt. Dorpat, 1842, 
in 80. 

Prochaska (Anton). Codex epis- 
tolaris Vitoldi, în Monumen- 
ta medii aevi historica res 
gestas Poloniae illustrantia, 
Cracovia, 1882, in 8°, 

Procopiu. Opera, ed. Bonn, 1838 
gi urm. 3 vol. in 8°. 

Primaudaie (Elie de la) His, 
toire du commerce de la 
Mer Noire, Paris, 1848, in 8°. 

Rački (Fr. gi Pierling (P). Z. 
Komulovica zvjestajlistovi 
o poslanstvu njegovu u Tur- 
sku, Erdelj, Moldavskui Pol- 
jsku, extras din Starine, pu- 
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blicatä de Academia din A- 
gram, XIV, 1882, in 8°. 

Raezyüski (Ed.). Codex diplo- 
maticus Lithuaniae, Breslau 
1845, in 4°. 

Ramband (Alfred). L’empire 
grec au dixième siècle. Cons- 
tantin Porphyrogénète, Paris, 
1870, in 8°. 

Naum Râmniceanu. V. Erbicea- 
nu (C). Mitropolia Moldo- 
vei gi Cronicarii greci. 

Ramusio (G.—B.). Navigazioni 
e viaggi, Veneţia, 1554-606, 
3 vol. in fol. 

Ranzanus. V. Sehwandtner (t. I). 

Rasp (C. Wilh). Beiträge zur 
Geschichte der Stadt Lem- 
berg, in Archiv für österrei- 
chische Geschichte, XLIII, 
Viena, in 8°. 

Reeueil des historiens des croi- 
sades, publicat de Academia 
francesä, V, 1895, in fol. 

Reclus (Élisée). Nouvelle, géo- 
graphieuniverselle: D Europe 
scandinave et russe, Paris. 
1888, in 8° mare. 

Reichersdorf. V. Papiu (t. III). 

Relatinnile Rusilor cu Tătarii 
din Crimea, in Memoriile so- 
cietäfir din Odesa, V, p. 178 
si urm. 

Restiusgi Gondola, Chronica ra- 
gusina, in Monumenta spec- 
tentia historiam Slavorum 
meridionalium, Agram,1893, 
in 80, 

Retovsehi (0.). Inseripfiunt ge- 


novese din Cara, în Memo- 
riile societății din Odesa, 
XIX, p. 14—20. 

Reussner (Nie.) Selecte ora- 
tiones et consultationes de 
bello turcico, 2 vol. in 4° 
mic, 1596. 

Rinaldi (Odorico). Annales ec- 
clesiastici, Lucca, 1738-46, ed. 
Mansi, 38 de vol. in fol. 

Rosetti (Radu). Sfatul bârlă- 
den, in Revista noud, II, p. 
464 si urm. 

Rosetti (Radu). Jéra Moldovei, 
in Revista nouă, III, p. 102 
si urm. 

Rosinus. Continuatio Chronici 
Dreschleri, in De rebus tur- 
cicis, Frankurt, 1598. 

Rosznyay (David). Remäsife is- 
torice, in Monumenta Hun- 
gariae Historica, Scriptores, 
VIII, Budapesta, in 8°. 

Rudawski (L. J.). Historiarum 
Poloniae ab excessu Vladis- 
lai IV libri IX, Varsovia- 
Leipzig, 1755, "in fol. 

Rykaezewski. Relacye nuncy- 
uszow, Paris-Berlin, I, 1864. 

Rykaezewski. V. Inventarium. 

Saey (Sylvestre de), in Mémoires 
de l'Académie des inscrip- 
tions et belles-lettres, VII 
(1824), p. 292 si urm. 

Saey (Sylvestre de). Pieces de 
Gênes, in Notices et extraits 
des manuscrits de la Biblio- 
thèque du roi, XI. 

Süineanu (LJ). Studii folklo- 
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rice, Bucuresci, Socec, 1896, 
in 8°, 

Saint-Génois (Jules de). Les vo- 
yagcurs belges, Bruxelles. 
Sainte-Marie Mévil. Cafa et les 
colonies genoises de la Cri- 

mee, 1856. 

Historia universale dell’ ori- 
gine, guerre et imperio de 
Turchi, raccolta da messer 
Francesco Sansovino, Veneţia, 
1654, Sebastian Combi si La 
Noü, in 8° mare. 

Sanudo (Marino). Diarü, in 
Történelmi Tár, XIV. 

Sanudo (Marino). Diari, în Ar- 
kiv za povjestnicu jugosla- 
vensku, V, VI, IX. 

Sanudo (Marino). Diarii, ed. 
«Deputatiunii de istorie a pa- 
trie» din Venetia (netermi- 
natä). 

Sanudo (Marino). Vite dei duchi, 
in Muratori (L.-Ant.). Rerum 
Italicarum Seriptores, XXII, 
Milan, 1733, in fol. 

Sarnieki (Stan.). Index Tabulae 
Sarmatiarum, in ed. in fol. 
a lui Dlugosz (v. acest nu- 
me), II. 

Sarnieki (Stan.). Annales polo- 
nici, ibid. 

Sehiemann (Th.). Russland, Po- 
len und Livland bis ins 17. 
Jahrhundert; in colectiunea 
Oncken; 2 vol, Berlin, 1886, 
in 80. 

Schiltberger (Hans), ed. K. Fr. 
Neumann, München, 1859, in 


8°; Langmantel, Nürnberg, in 
Bibliothek des litt. Vereins 
in Stuttgart, Tübingen, 1885, 
in 8°. 

Schmidt (W.). Romano-catho- 
lici per Moldaviam episcopa- 
tus ei rei romano-catholicae 
res gestae, Budapesta, 1887, 
in 8°, 

Seriptores rerum prussica- 
rum. V. Hirsch, Töppen gi 
Strehlke. 

Seadeddin. Chronica dell’ori- 
gine e progressi della Casa 
ottomana, trad. Bratutti (Vin- 
eenzo); I, Viena, 1649; II, 
Madrid, 1652, 2 vol. in 8*. 

Serristori. Jllustrazione di una 
carta del Mar Nero del 
MCCCLI, Florenta, 1857. 

Sestini(Dom.). Classes generales 
geographiae numismaticae, 
Leipzig, 1797, 2 vol.in 4°. 

Zur Geschichte des siebenbür- 
gischen Handels, in Archiv 
- für siebenbürgische Landes- 
kunde, Alte Folge, III, p. 271 
si urm. 

Skylitzes. Chronicon, ed. Bonn, 
[cu Kedrenos], 1838—9, 2 vol. 
in 8°. 

Sobiecki (Mare). Commeniaria 
chotinensis belli, Danzig, 
1646, in 8°. 

Sokolowski (August) si Szujskl 
(Iosif). Codex epistolaris sae- 
culi decimiquinti, în Monu- 
menta medii aevi historica 
res gestas Poloniae illus- 
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trantia, Cracovia, 1876, in 8°. 
— V. gi Szujski. 

Stanojević (St.) Die Biogra- 
phie Stefan Lazarević's, in 
Archiv für slavische Philo- 
logie, XVIII, p. 409 si urm. 

Statatele coloniilor bulgare din 
Besarabia anezatà câtre 
Moldova după tractatul de 
Paris din anul 1856; Bol- 
grad, 1866, in 8°. 

Statutul genovesdin 1449,in Me- 
moriile societății din Odesa, 
V, p. 632 gi urm. 

Stojanović (Ljubomir). Oronicele 
sérbesci, in Glasnik din Bel- 
grad, ser. I, LIII. 

Strabon. Geographica. 

Sturdza (D. A.), Sturdza (D. C.) 
gi Ghenadie Petrescu, apoi 
Sturdza (D. A.). și C. Coleseu- 
Vartic, Acte și documente re- 
lative la istoria renascerii 
României, I’, II — VII, Bu- 
curesci, Tipografia C. Góbl, 
1888-96, 8 vol. in 8. 

Sulzer (Fr.-Iosif de). Geschichte 
des transalpinischen Daci- 
ens, Viena, Gräffer, 1781—2, 
3 vol in 8°. 

S — z. Vorschlag des Bischofs 
von Grosswardein, wie das 
Fiirstenthum Siebenbürgen 
mitgeringer Müheüberfallen 
und erobert werden könnte, 
in Archiv für siebenbürgi- 
sche Landeskunde, Neue Fol- 
ge, I, p. 289 si urm. 


Szabó (Károly). Báthori István 
erdélyi vajda, in Szazádok, 
XXIII, p. 701 si urm. 

Szádeezky (Lajos). Báthory Ist- 
ván lengyel kiralylyd vá- 
lasztása, Budapesta, 1887, 
in 8°. 

Szádeezky (Lajos). Erdély és Mi- 
häly Vajda története, 1595- 
1601. Oklevéltárral, Timigóra, 
Nyomatott a Csanädegyhäz- 
megyei Könyvsajtön, 1893, 
in 8° (ed. a doua). 

Szádeezky (Lajos). Sobieski és 
Teleki levelezése, in Törtene- 
imi Tár pe 1888, p. 160 gi 
urm., 334 si urm. 

Szamosküzy (St.) Rerum hun- 
garicarum libri qui estant, 
in Monumenta Hungariae 
Historica, Scriptores, XXI, 
XXVIII, XXIX, XXX, Bu- 
dapesta, 4 vol. in 8*. 

Szerémy (György). Chronicon, 
ed. Academiei maghiare, in 
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pesta, 1857, in 8°, 
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(«tórt. osztaly körebol»), pu- 
blicate de Academia maghia- 
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Monumenta Poloniae histo- 
rica, Cracovia, 1876, in 80. 
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Urkunden zur älteren Han- 
dels- und Staats geschichte der 
Republik Venedig mit beson- 
derer Beziehung auf Byzanz 
und die Levante vom 9. bis 
zum Ausgang des15. Jahrh., 
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1856—7, 3 vol. in 8%. 
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und grossen Schaden, so die 


Türcken dazumal erlitten, 
sehr nuetzlich unnd wol zu 
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aux Indes, Paris, 4 vol. in 8°. 
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szamadása, în Történelmi 
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tice asupra cronicilor romá- 
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bulgare, 1840, in 8°. 
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Scriptores, t. XXXII, p.57—9. 
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gne, Paris, 1573, in 40. 

Vigna (Amadeo). Codice diplo- 
matico delle colonie tauro- 


liguri durante la Signoria di 
San Giorgio, Genova, 1868- 
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woden Wlad IV, in Archiv 
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kunde, Neue Folge, XXVII. 

Villehardouin, ed. luf Ducange, 
Paris, 1657, in fol. 
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lonicarum, i. II, Varsovia, 
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1803, in 8°. 
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fiir siebenbiirgische Landes- 
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dapesta, 1874, in 8°, întge'*pr- 
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Wertner (Moriz). Die Grafen 
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Viena, 1891. 
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szági leveltdrakböl, in Tör- 
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gi urm, 593 gi urm. 

Wibling (K). Diplomacziai ok- 
mónyok II Rákóczy György 
uralkodása történetéhez, in 
Történelmi Tár pe 1893, p. 
409 si urm., 678 gi urm. 

Xenopol (A. D.). Dare de séma 
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na de I. Bogdan, in Archi- 
vao Scietdfii sciinfińce gi li- 
terare din Iaşi, I, p. 601-4. 

Xenopol (A. D.). Istoria Eomá- 
nilor din Dacia traiand, 
Iaşi, 1888-—93, 6 vol. in 8°. 


familiares, Brunsberg, 1709, 
5 vol. in fol. 

Zamoyski (Ioan). Vraye relation 
de la deffaicte des Tartares 
et Tures faicte par le seig- 
neur Jean Zamoisky..., à 
laquelle on a ajouté le dis- 
cours de Jean Zamoisky tenu 
à la diete de Varsovie en 
MDXC et la réponse de Si- 
gismond III; Paris, Techener, 
1859, in 12 (dupá o edifiune 
anteriórá, din 1590). 

Zamoyski (Ioan) De transitu 
Tartarorum per Pocutiam 
anni MDXCIIII, in Reusner, 
Opus collectaneum Epistola- 
rum turcicarum, liber III:; 
Frankfurt-pe-Mein, 1590,in 8°. 

Zasciuk (A.). Eparchia Kiginéu- 
lut, in Revista Románd, III. 

Zeissberg (H.). J. de Komarowo 
tractatus chronice fratrum 
minorum observancie, in Ar- 
chiv für österreichische Ge- 
schichte, XLIX, p. 297 gi urm. 

Zimmermann (Franz), Werner 
(Carl) si Müller (Georg). Ur- 
kundenbuch zur Geschichte 
der Deutschen in Siebenbür- 
gen, 2 vol. in 8° mare, Sibiiü, 
1892, 1897. 

Zöld (parochul). Reise nach der 
Moldau, in Ungrisches Maga- 
zin, III, p. 104. 


ADAOSURI. 


La p. 21-2. 
Pentru o inseriptiune din Tyras, un decret de cetăţenie de sub 
Marcu-Aureliu, v. Mem. soc. din Odessa, XVII, p. 33 si urm. 


La p. 67. 

Din Gileü, «Marti după Iudica», fără an, Matern, episcop de 
Ardél, serie Sibiienilor pentru un Trimes regal «ad Wlad Vai- 
vodam» (copii de documente sibiiene, la Bibl. Ac. Rom.). Docu- 
mentul e probabil din 1396, si data ar fi deci aceea de 21 Martie. 


La p. 103. 

Totusi in primele timpurí se pare cá Ungurii exercitará o au- 
toritate realá, cel putin din punct de vedere militar, in Chilia. 
La 11 Aprilie 1453, vedem, in adevér, pe Vladislav, Domnul mun- 
ten, care fusese insciintat de sluga lui, Stoica, despre sosirea la 
Braşov a armelor ce Hunyadi destinà Chiliei («castrum Kilye»), 
observând orășenilor cá Turcii i-ar put6 bănui pentru trecerea 
armelpr acelora prin tóra sa. Dar consimte ca ele să fie trimese la 
Tîrgovişte «caute et secrete»; de aici ar fi duse «occulte» la Brăila 
si «abhine vero usque castrum Kilye...., propter ipsum dominum 
et patrem nostrum Iohannem de Hunyad». Cf. Bogdan, Vlad- 
Tepes, p. 64. 


La p. 178. 

În 1502 încă, Sultanul poftiă pe Han să se așeze «ad campos 
Kilie et Byalogrod» pentru a infrinä Moldova. El îi promiteà, 
pe lângă vama, dăruită înainte, a Cetăţii-Albe, gi vama robilor 
(Ulianicki, p. 195). 


Acest volum eră terminat când am cunoscut «Documentele asu- 
pra relatiunilor Genovei cu Imperiul bizantin, culese de cano- 
nicul Angelo Sanguineti gi adaose și publicate de profesorul Ge- 
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rolamo Bertolotto». (1) Publicatiunea acésta face parte din vol. 
XXVIII al-colecfiunii in care ań apărut si lucrările, cari mi-aü 
folosit atât de mult, ale lui Vigna si Belgrano, în Atti della So- 
cietà ligure di storia patria. 

În tractatul din 1170, Manuil Comnenul, Împărat bizantin, 
permite Genovesilor a merge în Rusia («Russiam») si la Matrega 
numaí eu permisiunea sa specialá. (2) Dar in 1174 ei cer, prin 
noul ambasador, Grimaldi, libertatea absolutá de comert, si «la 
Matrega și aiurea». (3) 

Din secolul următor, avem instrucţiunile, date in 1290 si 1291, 
lui Nicolae Spinola, trimes de Republicä la Constantinopole. Spi- 
nola aveä $i misiunea de a reclamă de la Împărat restituirea 
sumelor luate de Greci unor Genovesi cari voiaü sä intre in 
Marea Négrá, ceea ce, dupá tractate, le era permis färä nici o 
plată de imposit. Între acești negustori în cuprinsul Mării nós- 
tre, întîlnim pe Roland de Quarto, care merge, cu o barcă a sa, 
la Vicina («Vecinam»), pe mai multi compatrioți ai acestuia, cari 
se indréptá spre Caffa, si pe Gulielm de Berzezis și Ioan Musso 
de Predis, cari fusese cu o barcă la Cetatea-Albä: «ad Maura- 
castrum». (4) 

În fine, la 26 Maiü 1351, trimetóndu-se in Orient, din partea 
guvernului genoves, solii Oberto Gattilusio gi Raffo Erminio, li 
se da, intre alte ordine, si urmätorul: (5) 

«De asemenea, si pentru a avé, cum v'am spus, baní si pen- 
tru a contribui la cheltuiala răsboiului [cu Venetia], să scrieţi 
gi la Cembalo, Mahocastro (Cetatea-Albă), Vicina și alte locuri 
din Marea Nögrä, unde sunt Genovesi.» 

Textul are: «ubi Ianuenses sunt», Ajunge acésta pentru a face 
din Cetatea-Albá si Vicina nisce colonii ale Republicei, cum era 
Cembalo încă de pe atunci? (6) Nu cred, pentru cá mai sus acé- 


(1) Nuova, serie di documenti sulle relazioni di Genova col Impe- 
ro bizantino, raccolti dal Cav. Angelo Sanguineti, e pubblieati con molte 
aggiunte dal Prof. Gerolamo Bertolotto. Cf. in eontinuatiunea aceluiaşi 
volum din Atti, Camillo Manfroni, Le relazioni fra Genova, "Impero 
bizantino e i Turchi. 

(2) Bertolotto-Sanguineti, p. 351, 355, 360, 432. Cf. Manfroni, p. 617. 

(3) Bertolotto-Sanguineti, p. 348. Cf. Manfroni, p. 683 si urm. 

(4) Bertolotto-Sanguineti, p. 517, 538. Cf. Manfroni, p. 703. 

(5) Bertolotto-Sanguineti, I, p. 558. 

(6) V. Iorga, Notes et extraits, seria I-a, I, p. 1? nota 8. 
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stă propositiune se mai intilnesce, gi anume sub forma lămuri- 
töre: «et ibi multi Ianuenses sunt» (e vorba de Simisso). (1) 
Ín privinta lui Eminek, in fine, de care e adese-ori vorba in 
lucrarea de faţă, o scrisóre grecóscá a Hanului Mengli, adresată 
cátre doi Genovesi, dä öre-cari lämuriri, din nenorocire prea 


puţin clare gi nefixate cronologic. (2) 


* 
* 


* 

Nisce inedite din Bibl Ac. Rom, cercetate dupá tipárirea 
textului, mi-aü dat mai multe lămuriri asupra lui Kleemann, de- 
semnatorul vederii Chiliei, care întovărășesce acest volum. Din 
Viena, la 17 Decembre 1784, Ioan-Adam Bienenfeld scrie Agenţiei 
austriace din Principate cá, decidéndu-se «d'assaggiare un com- 
mercio nella piazza di Jassy con de’ prodotti e manufatture de, 
Stati di S. M. l'imperatore», a obţinut de la Kaunitz scrisori 
de recomandare «pel mio direttore, sig. Niccoló Ernesto Klee- 
mann, che si trova in viaggio per costi con due assistenti, sig- 
nor Vincenzo Moriggia e Vincenzo Maader».— Multumind, la 23 
Aprilie 1785, pentru sprijinul acordat, el vorbesce de o «fasti- 
diosissima scena» intre Kleemann gi Moriggia, «un insensato ed un 
temerario», pe care-lscóte din serviciü.—1n 1784, Kleemann pre- 
sintá reclamatiuni Agentieica «Bevollmächtigter des Herrn Dome- 
nico Dellazia et Andrea Brighenti» saü «General Supercarico der 
Handlungs Compagnie Domenico Dellazia und Andrea Brighenti»: 
resedinfa-i eră la Galaţi. 


În aceleași hârtii găsesc scrisorile latine ale lui Kaunitz către 
Paşii dunăreni pentru o companie care voiă să facă negof cu 
Galaţii şi Chilia : «Exposuit non ita pridem nova mercatorum 
societas que sub nomine Willeshofen innotuit animum intentio- 
nemque suam merces hisce in terris confectas secundo flumine in 
provincias ottomanicas, Gallatzium aut Killianovam usque, propriis 
navibus transvehendi ibique, prout magis commodum videbitur, 
aut vendendi aut cum aliis permutandi et, ut hoc in coepto 
nullis importunis exactionibus maiorique aut iterata telonii per- 
solutione gravetur, id petiit maxime ut tutus securusque illi com- 
meatus procuretur.» 


(1) Pentru vremea, mult posteriórá acestei date, când Simisso-Sams- 
sun avù un consul genoves, v. ibid., p. 26, nota 2. 
(3) Bertolotto-Sanguineti, p. 569—770. 


TABELA NUMELOR. 


Aadil-Ghirai (membru al di- 
nastiei crimlene), 247. 

Aali (istorie turc), 189. 

Abaza-Paga (de Silistria gi O- 
ceacov, in secolul al XVII-lea), 
332 n. 1. 

Abcasia, 26. 

Abdi-Paga (Serascher, 1713), 
246. 

Achaia (Principele de, in 
1455), 107. 

Achile, 12,10 n. 3. 

Achillea (pretinsä cetate an- 
tieá la Dunárea-de-jos) 12-3, 
18 si n. 3, 75. 

Achilleos (dromos), 12, 17-8 
gi n. 3. 

Adige, 311. 

Adjeder (aprópe de Ovidi- 
opol), 19. 

Adrian (Împărat), 17. 

Adrianopole, 64-5, 92, 123, 
127, 141, 145, 148-9, 155, 158, 


160-2, 168, 185-6, 256, 300. 344 
n. 1, 346. 

Aepolium, 17. 

Africa, 182. 

Agatz-Denisi (pädure), 69. 

e Aghirminis» (localitate in E- 
drisi), 30. 

«Aghrenzinos» (localitate in 
Edrisi), 30. 

Ahmed II (Sultan), 240. 

Ahmed (fiul Sultanuluí Ba- 
iazid II) 179. 

Ahmed (Céus, secolul XVI) 
200. 

Aitherios ( S., insulă), 25, 28-9. 

Akliba (cetate cumanä),14,30. 

Akkerman (convenfiunea de 
la), 256. V. Cetatea-Albă. 

Alâm-Ghirai;(Han), 250. 

Alba-Iulia, 13-4, 28 n. 2, 211. 

Alba-Regalä (Dominic, pre- 
posit de; ambasador unguresc 
la Stefan-cel-Mare), 143. 
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Albania siAlbanesi, 127, 138. 

Albert (loan-Rege al Polo- 
niel) 170-1, 271 n. 5, 280, 284-6, 
294-5, 303 si urm., 312-3, 316-8 
şi n. 1, 333. 

Albert (I, Ducele Prusiei), 
318 si urm. 

Albu (Io, pretendent), 74. 

Alep (Macarie din, Patriarch 
de Antiochia), 11, 229, 232-3. 

Alep (Pavel de, redactorul 
călătoriei precedentului), 11. 

Alexandria (Egipt), 155. 

Alexandru VI Borgia (Papă), 
316 n.1. 

Alexandru VIII (Papä), 239. 

Alexandru-cel-Mare, 145 si 
n. 3. 

Alexandru I (Tar), 76. 

Alexandru (Tar bulgar),50-1. 

Alexandru (Rege al Poloniei), 
175-6, 287, 318. 

Alexandru (cel-Bun, Domn 
al Moldovei), 6, 7, 37, 43,58-9, 
78, 77-8 n. 3, 79 n. 5, 80-3, 85-7 
şi n. 2, 88-91, 97-8, 101, 103-4, 
131, 187, 302. 

Alexandru (fiul lui Die, Domn 
al Moldovei), 102-4 şi n. 2, 105-6. 

Alexandru (fiul lui Petru A- 
ron, pretendent), 150 şi n. 4, 169. 

Alexandru (Sandrin, fiul lui 
Ştefan-cel-Mare), 149, 179 n. 1, 
186, 272. 

Alexis (Tar), 230. 

Alfons V (Rege al Neapolei), 
113. 

Ali-beg (Mihaloglu, invins in 


Ardól la 1479), 123, 125, 153, 169. 

Ali-Paşa (Vizirul luf Murad 
I), 55, 63-4. 

Ali - Hadam -Paşa (sai Al- 
Paga Eunucul, beglerbeg al Ru- 
meliei sub Baiazid IT), 168. 

Allegro (Grigore de, Geno- 
ves), 117-8. 

Alp-Ghirai, 336. 

Altmanshoffen (Bartold de), 
318. 

Amasia, 45, 332. 

Amastris (Samastro), 45. 

Amiras (Alexandru, croni- 
car), 76. 

Amlas (Ducat), 61. 

Anaplus, 34. 

Anastasia (fiica lut Ilie-Vodä 
Alexandrovici), 107. 

Anatolia, 65, 92, 122, 157. 

Anchial, 47-8, 111, 135. 

Andrea (Damian,solvenefian 
la Genova), 49. 

Angelos (Isaac, Împărat), 33. 

Angora, 68. 

Antipa (scriitor grec al gu- 
vernului genoves din Chilia), 
52. 

Antiphilu (ta, localitate), 18. 

Apollonios din Rodos, 15. 

Apulia, 155. 

Aquilea (Cardinalul de, 1456), 
119. 

Arabi, 29 gi urm. 

«Arapi», 188. 

Archipelag, 44. 

Ardél si Ardeleni, 5, 11, 56, 
67, 42, 74, 84-5, 92, 129 n. 3, 
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130-1, 134, 153-5, 172, 183, 186, 
196, 198, 209-11 si n. 5, 214-6, 
222-3, 225, 228 n. 1, 239-40, 
245, 271 gi n. D, 273, 333, 344 
nl 

Argeg (oras), 65-6. 

Armenia si Armeni, 27, 45, 
82, 142, 192-4, 257-8, 261, 264-7. 

«Armocastro» (in geografia 
lui Edrisi), 29, 30. 

Arnäuff, 198. V. gi Albania. 

Aron (Domn al Moldovei), 
8, 187-8, 207 si n. 1, 208-11, 
244, 522. 

Arrian, 17-8. 

Arslan-Ghiraí (Han), 250. 

Asen (Michail, fiul lui Ale- 
xandru, far bulgar), 51. 

Asia, 29, 36, 44-5, 69, 70, 112, 
182, 185, 227, 239, 241. 

dAsia-Micd, 32, 45. 

«Asprokastron», 14. 

«Aspron», 14, 23, 25—6 sin. 
1, 27-9. 

Astrabete, 32. 

Astrachan, 19. 

Aubusson (Petru de, Mare- 
Maestru de Rodos), 156. 

August (Împărat), 41. 

August II (Rege polon), 246. 

Austria şi Austriacă, 73, 76, 
252. 

Avlona, 155. 

Axereto (Baptist de, Geno- 
ves), 135. 


Baba-Novac (General al lui 
Michaiü Vitézul) 215 n. 4. 


Babadag, 217, 257, 330. 

Báo, 242, 244-5 n. 4. 

Bacău, 73, 126, 149, 193. 

Badalan (mahalä in Galafi), 
245 n. 2. 

Baia, 130, 193. 

Baiazid II (Sultan), 7, 53, 
65-6, 68, 153, 156-68, 170, 173, 
175-6, 179-81, 270, 279-80, 284, 
296-7 gi 297 n. 1, 333. 

Balcani, 44, 63, 132, 238. 

Bälcescu (N.), 43, 159. 

Balge (comendator de; din 
Ordinul teutonic), 304. 

Balg (sambelan polon), 42. 

Balta, 261. 

Baltazar (Armön din Lem- 
berg). V. Lemberg. 

«Bambolas  (localitate 
portulane), 48. 

Bandini (Mare, Archiepiscop 
de Marcianopole, Legat in Mol- 
dova), 194, 228, 261. 

Bar, 201, 299. 

Barbara (Radziwił, Regina 
Poloniei), 330 şi n. 1. 

Barbaro (Iosafat, călător ve- 
ne(ian), 133-4. 

Baresai (Andreiü, General 
ardelén), 210. 

Bärlad, 38 n. 1, 73-4, 77-9, 
94, 97, 99, 104, 192. 

Bárlad (riü), 95, 139. 

Barnowski (Miron, Domn al 
Moldovei), 224-5 gi n. 4, 5. 

Barovius (Decius, cronicar 
ardelén), 11. 

Bârsei (Tera-), 150. 

Bartolomeiü (solmoldovón in 
Caffa sub Stefan-cel-Mare), 134. 


din 
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Basarab (cel-Tinör, Domn al 
Terii-Romänesch). V. Tepelus. 

Basarabi (dinastie), 61-2. 

Basarabia, 6, 7, 19, 41, 62, 
74 sin. 6, 75-7, 84, 88-9, 103, 
140, 177-8, 184, 187-8, 191, 195 
n. 1,” 208-10, 215-20, 274 n. 4, 
333. V. si Bugeac. 

Báthory (Sigismund, Prin- 
cipe al Ardóluluf), 209 gi n. 2, 
212, 214-5. 

Bśthory ($tefan, Rege al Po- 
loniei), 150-1 gi n. 5, 154, 201-3 
gi n. 2, 204, 207-9, 300, 335-6, 
338-46. 

Bavaria, 44. 

Beatricea (Regina Ungariei), 
153 n. 3, 154 n. 4. 

Becker (P. scriitor), 14. 

Bedreddin (revoltat turc din 
secolul XIV), 69. 

Behadir-Ghirai (Han; fiul gi 
fraţii lui), 226-8. 

Bekkos (Ioan, Patriarch de 
Constantinopole), 34. 

Belgrad, 122, 128, 185. 

Bembo (Petru, bail venețian 
la Constantinopole), 162. 

Berekai (fiul Hanului Giugi), 
88. 

Berendei (pretendent), 120. 

Bergamo (Francise de), 110. 

«Beriklawa» (Pereiaslav ?), 
80. 

Bethlen (Ana, Marc si Nico- 
lae), 272-3. 

Bialobereg, 28 si n. 2. 

Bialocerchiev, 299. 


«Bidhlos» (in Edrisi), 30. 
Bielz (Palatin de; in 1550),328. 
Bischkowitz, 305. 

Bistrița (din Ardél), 142, 273. 

Bistrita (mänästire din Mol- 
dova), 106, 186. 

Bitinia, 33. 

Bizant (Stefan din), 16. 

Bizantini, 5-6, 14, 20, 23, 26 
gi n. 1, 27-9, 31-6, 38, 41-4, 46-7, 
50-1, 70, 73, 146 n. 1, 258. 

«Blena», 73. 

Boemi, 132, 170. 

Bogdan (tatăl lui Stefan-cel 
Mare; Domn al Moldovei), 91, 
102-5 gi n. 1, 110. 

Bogdan (Orbul, fiul lui Ste- 
fan-cel-Mare; Domn al Moldo- 
vel) 179 n. 1, 180-1, 273. 

Bogusz (cípitan de Crans- 
nosta w), 338. 

Boianowski(Stanislav,cores- 
pondent al Duceluí Albert de 
Prusia), 328-30. 

Bolea (Ioan, staroste moldo- 
vén), 197. 

Boigrad, 265-6. 

Bolszow, 348. 

Bonfini (Anton, istoric), 12, 
155, 165. 

Bontempo (Iacob, massariu 
de Licostomo), 53. 

Boreostoma (gură a Dunării), 
16-8. 

Bornemissa (Baltazar), 273. 

Boscovich (abatele Ruggiero,' 
cälötor), 41 gi n. 3. 

Bosfor, 38, 113, 115, 217. 
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Bosnia, 182, 274 n. 4. 

Botero (Ioan, scriitor), 39- 
40, 75. 

Botiaia (in Macedonia), 32. 

Botna, 945 n. 4. 

Botogani, 96, 99. 

Braclav, 201, 299, 301, 320, 
323, 345, 347. 

Bräila, 9, 75, 85, 118 n. 4, 177; 
191-4 gi n. 1, 4, 199, 210 si n. 
4, 223, 234-5 gi n. 1, 245 n. 1, 247, 
253, 323. (Episcopí de: Antim), 
235. (Calinic), 235. (Chiril), 234-5. 


(Daniil), 234. (Ioachim), 234. 
(Ioanichie), 234. 
Bráncovénu (Constantin, 


Domuul Térii-Románesci), 242. 

Brancovici (Gheorghe, Des- 
pot sórb), 122. 

Brandenburg, 89 n. 4. 

Brandenburg (loan-Gheor- 
ghe, Elector de), 213. 

Bragov gi Braşoveni, 66, 73, 
gi n. 2, 84 n. 1, 85,92, 101, 153, 
191, 196. 

Brates, 245 n. 2. 

Brathean (Voigtul Ordinului 
Teutonic la), 302. 

Breslau, 80, 283. 

«Brillago» (punct in portu- 
lane), 48. 

«Brodul Cälugarilor» (loca. 
litate), 106. 

Broniowski (Martin, scriitor), 
12, 146 n. 1, 345. 

Bruce (Wilhelm, scriitor), 40 
sin. 4. 

Brusius. V. Bruce. 

Brussa, 70, 110, 144. 


Iorga, Chilia gi Cetatea-Albä. 


Bruti (Bartolomeiü, 
moldovön), 203. 

Brzesk (castelanul de, in 
1538), 319. 

Brzeski (Nicolae, ofifer po- 
lon), 335-8, 314-6. 

Brzezany, 332. 

Buchon (I. scriitor), 47. 

Bucuresci, 11, 19, 67 sin. 2, 
151, 255. 

Bucovina, 11. 

Buda, 44, 122 n. 2, 167. 

Büsching (Anton-Frederic), 
13. 

Bug, 24. 

Bugée, 7-9, 18-4, 36, 41, 76, 
196, 200, 203, 210, 220 n. 3, 
221-8 gi n. 1, 229-81 gi n. 6, 
232-7 gi n. 3, 238 gi n. 5, 239 
sin. 4, 240 si n. 1, 241-3 si 
urm., 274 n. 4, 279, 282, 322 n. 
4, 332 n. 1. (Ocol), 266 n. 1. 
(Trib), 260. (Mehemed-beg, pri- 
mul Sangeac de) 186 n. 4, 
187. 

Buhtea (párcálab de Chilia). 
V. Chilia. 

Bulgaria si Bulgari, 6, 24-6, 
28-30 n. 2, 44, 47-8, 50, 54-5, 
60, 63-4, 67, 69, 70, 75, 83, 111, 
140, 148, 156-7, 180, 198, 234, 
265-7. 

«Buliagiskomos» (saü «Bu- 
liakhiscos»; in Edrisi), 30. 

Bullialdus (comentator), 27. 

Buonaccorsi (Filip, zis Calli- 
machus; scriitor), 170, 174. 

Buonvisi (Cardinal, nunciü la 


ofiter 


Viena), 239. 
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Burgio (Anton del, munciü 


în Ungaria), 184. - 

Burgundia (Ducele Filip-cel- 
Bun de). V. Filip. 

Burton (Eduard, ambasador 
engles la Constantinopole), 211 
n. 5. 

Burlă (Nicolae, boer moldo- 
vén), 349-50. 

Buzeü (eparchie), 234. 


c 


«Cadin» (ges), 65. 

Caffa, 12, 30 n. 1, 31, 39-48, 
45 gi n. 8, 49, 51-3, 57-8, 82-3, 
199 gi urm., 121-2 gi n. 3, 
124-5, 128 n. 2, 129-33 şi n. 
1, 134-6 şi n. 1, 137 gin. 1, 
140-3, 152, 178 n. 1, 179 n. 2, 
181, 184, 192, 199, 202 n. 4, 211, 
217, 219, 225, 232, 278, 297, 319, 
333-4. (Porţile Vinätorului, a 
Sf. Gheorghe, Vonitica), 58. 
(Românii din Caffa, cu numele 
lor), 134, 136. 

Caffa (Lucchino de),288 şi n. 2. 

Cahul, 266. 

"Calafat, 43 şi n. 6, 44. 

Calamita, 140. 

Calimach (Alexandru, Domn 
al Moldovei), 253. 

Calimach (Grigore, Domn al 
Moldovei), 250 n. 3. 

Calimach (Ioan, Domnal Mol- 
dovei), 249 n. 3. 

Calixt III (Papă), 119. 

Cambini (Andrei, scriitor), 
159-60. 


Camenița, Dä. 104 6, 120 n. 
3, 141, 150, 153 n. 8, 170, 179 n. 
1, 183-4, 208, 235, 238-42, 244-D, 
284, 286, 301, 305, 321-2, 346, 
348. (Martin cäräusul din), 295. 

Camilla (Gentile de), 135. 

'Campofregoso (Petru de, Do- 
ge al Genovei), 110. 

Cámpulung (muntén), 85. 

Cämpul-Pänei, 153. 

Canea, 127. 

Caniov, 999. 

«Canopon diabasis» (insu- 
14), 17. 

Cantacuzino (Ioan, Împărat), 
32. 

Cantacuzino (Şerban, Domn 
al Terii-Romänesci), 238. 

Cantacuzino (Ataman de Ca- 
zaci), 254. 

Cantemir (märzac din Bugóc, 
Pasä de Silistria), 222-5 gi n. 
8, 226-7. (Familia lui), 228. (Fiii 
luf) 225. 

Cantemir (Antioch, Domn al 
Moldovei), 242, 244. 

Cantemir (Constantin, Domn 
al Moldovei), 8, 235, 238, 241-5 
gi n. 4. 

Cantemir (Dimitrie, Domn al 
Moldovel) 8, 13, 42, 184, 187. 

Cäpcäuni, 262. 

Capidava, 23. 

Cäpitanul (Constantin, cro- 
nicar), 222. 

Caplan-Ghirai (Han), 248-50. 

Caraböt (boer moldovón), 
183. 

Caramania, 70. 
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Caramanul (Marele, din 1416), 
0. 


«Carínovasis» (ses), 65. 

Caro (Iacob, istoric), 81. 

Carol VI(Rege al Franciei), 
301. 

Carol XII (rege al Suediei), 
245. 

Carpaţi, 66 n. 2, 77, 86, 131, 
145, 188. 

Carpi (popor), 21-2. 

Carpos, 23. | 

Carra (L-L., scriitor), 13. 

Carvajal (Cardinalul) 119. 

Casimir (Rege al Poloniei), 
72-3, 96-7, 100, 102, 104-7, 114, 
120 n. 1, 125-6, 202, 280, 283-5, 
296-7, 333. (Fiii luf), 284. V. şi 
Albert, Alexandru, Sigismund, 
Vladislav. 

Casimir (Ioan-, Rege al Polo- 
loniei), 230. 

Castagnéres (de, ambasador 
francesla Constantinopole), 240. 

Castelnau (G. de, scriitor), 14, 
19, 40, 259. 

Castemuni, 65, 70. 

Castro (Iulian de), 52. 

Catalani, 47, 71 n. 3. 

Catlabuga, 169. 

Cattaneo (Dorin, Cáméras gi 
Vames moldovén), 135, 287-8. 

Caucas, 26, 38, 45. 

Cduganż, 187 si n. 2, 250, 260 
gi n. 1, 261, 264-5. 

Cavallo (Cavallino, Genoves), 
136. 

Cazaci, 114 n. 1, 177-8 n. 1, 
184, 199, 200-3 si n. 2, 204, 


206-9, 211 gi n. 1, 215-7, 
220-1, 223-5 gi n. 8, 226, 229, 
235-7, 241, 252, 261, 265, 300, 
322, 328-9, 335, 337, 340, 344-5, 
349. («Cazaci» din Caffa), 114. 
(Luchian Cazacul, sub Petru 
Schiopul), 336, 341. 

Cazan (gubernie), 38. 

Cazari, 30 n. 2. 

Cedren (cronicar), 25. 

Cembalo (Balaclava), 58. 

Centurione (Gulielm), 135. 

Cernăuţi, 241, 246. 

Cercasc (Cerchez-Cherman), 
178, 339, 341, 343. 

Cerchesi, 224. 

Cósy (Filip de Harlay, Comite 
de; ambasador frances la Con- 
stantinopole), 226. 

Cetatea-Albä (pârcălabi:Gher- 
man), 156-7. (Herman), 99, 152 
n. 4, 291. (Duma), 152 n. 4. (Iur- 
ghici), 99-100. (Litavor, Iacga) 
78. (Onă), 156-7. (Alţi pârcă- 
lab?) 174-7. | 

Cetatea-Albá (Sangeaci : Os- 
man-Sah), 196. (Rizvan), 201. 
(Ansein),203 n.2, 338,347. (Has- 
san), 209. (Cerchez-bei), 214. (Ze- 
nec-beg), 219. 

Cetatea-Albä(Episcopul Gav- 
ril Bănulescu, de; si episcopia), 
238. 

Cetatea-Albá (Episcopilatini 
de). V. Moldova (Episcopi la- 
tini de). 

Cetatea-Albä (locuitori: Bar- 
tolomeiü de), 134. (Caloiani, 
negustor), 282-3, 288, 290, 292-3. 
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(Dimitrie), 288-91, (Fiul lui Calo- 
iani, Duca), 292-4. 

Cetatea-de-Baltd, 164 n. 1, 
270 gi urm. 278. (Bernardin: 
pârcălab moldovenesc de), 334. 

Chalkokondylas (Laonicos, 
cronicar), 31, 51, 72-3, 101, 107, 
122, 124-5, 192. 

Chele (in Bitinia), 32-4. 

Cherson, 26. 

Chiev, 28, 208, 

Chigheciu, 184, 330, 332 n. 1. 

Chilia (brat), 256. 

Chilia (biserica Sf. Nicolae 
din), 152, 229 n. 5. 

Chilia (párcálabt: Buhtea), 
126. (Isaia), 129. (Ivascu), 156-7. 
(Maxim), 156-7, 162. (Alti pár- 
cälabi), 274-7. 

Chilia (Atanasie, vice-consul 
rus la), 252. 

Chilia (plan de vice-consulat 
frances la), 264. 

Chios, 51, 112, 115, 141, 143-4, 
155, 173. 

Chios (Leonard de, Archiepis- 
cop de Mitilene), 112. 

Chios (Skymnos din, scriitor), 
15—6, 18. 

Chiperesci, 235. 

Chisineü, 7, 236, 242, 244. 

Chiginéü (mitropolie de — ei 
Hotin), 235. 

«Chigini» («Mitrevi»), 82. 

Chmielow, 100. 

Chodeez (Stentzel de, cápi- 
tan de Lemberg si Halicz; 
si sotia lui), 285-6, 307. 

Choniates (Nichita, cronicar; 
33 sin. 3. 


Chytraeus (David, scriitor), 
75. 

Geet, 164 n. 1, 270 şi urm, 
273. 

Ciceü (Petru, pärcälab de, in 
1527), 273. 

Cicogna (Carlo), 135-6 n. 1 

Cigala-Zadd(Iusuf-Paga),217. 

Cilly, 73. 

Ciorli, 176. 

Cipru, 202. 

Circasia, 40, 257. 

Ciubärciü, 14, 19, 20, 187 si 
n. 1, 220, 330, 332 n. 1. 

Ciupra(Dimitrie, Bragovean), 
196. 

Ciuvagi, 38. 

Clement VIII (Papä), 207, 
211-2. 

Clener (Lemberges), 288. 

Cluj, 119. 

Codreni, 262. 

Cogälnic, 13, 42. 

Cohen (Haim, negustor), 295- 
296. 

Colomea, 106, 166, 168, 192, 
284, 287. i 

Colonia (Archiepiscopul de, 
în 1497), 309—11. 

Colson (Felix, scriitor), 43. 

Comnen (Alexie IL Împ&- 
rat), 32. 

Comnen (Alexie, Principe bi- 
zantin), 32-4. 

Comnen (Andronic, Împărat), 
32-5. 

Comnen (Isaac, Împărat), 33 
n. 3. 

Comnen (Manuil, impórat), 
32. 
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Comnena (Ana,scriitöre), 32. 

Comnena (Irina, fiica lui An- 
dronic), 32, 

Constanţa, 47-8, 217. 

«Constantia», 24. 

e Constantiana», 23. 

Constäntin-cel-Mare, 13. 

Constantin (Basarab, Domn 
al Terii-Romänesci), 230. 

Constantinopole, 23-4, 28-30, 
32-3 gi n. 3, 84, 42-6, 48, 53, 
56-7, 72, 75, 80 n. 81 gi n. 2, 
82-8 gi n. 2, 84, 90 n. 6, 106 
-9, 111-2, 114, 120 n. 3, 121 
n. 2, 122, 125, 140, 148, 155, 158 
-9, 161-3, 171, 174 n. 4, 176, 
182, 297-8, 328, 332-3, 343. 

Contarini (Ambrosiu), 134. 

Corfü, 143, 160, 173. 

Coriatovici (Iuga, Domn al 
Moldovei), 78 si n. 3. 

Cornea (Alexandru, Domn 
al Moldovei), 188, 190, 244, 326, 
327 gi n. 2, 349. 

Corvin (Ioan, de Hunyadi) 7, 
101-3, 105 n. 3, 106, 114, 119, 
210. 

Corvin (Mateiü, Rege al Un- 
garief 12, 123 şi n. 1, 126 si 
n. 3, 130-1 n. 1, 138, 141-2, 
145 sin. 1, 146-7 sin. 1, 2, 
151 şi n. 5, 153-4 şi n. 4-5, 
155, 165-9, 171, 270-1 sin. 5, 
212. 

Corvinus (Francisc, huma- 
nist) 281. 

«Cosial», 82. 

Cosmin, 172. 

Costa (solul lui Ivanco), 54. 


geg mg 


Costin (Miron, cronicar), 13, 
41, 75, 222. 

Costin (Nicolae, cronicar), 13, 
42, 244. 

Cotnari, 106. 

Covurluiu, 94. 

Cozlov, 206 —7, 300. 

Cozma (Logofét moldove- 
nesc), 348. 

Cracovía, 9, 180, 192, 280, 283, 
295,296 si urm., 318, 327, 328, 
335 şi urm. (Episcopul Ioan de), 
319-20 şi n. 1. (Castelan de, 
1549-50), 328. 

Cralievici (Marcu si Constan- 
tin, Principi sârbi), 65. 

Crasna, 104, 120. 

e Cremniscus», 17. 

Creslaü (Episcop, procance- 
lariü polon), 295. 

Creta, 140-1. 

Crimea si Crimleni, 26, 41-3, 
47, 82, 117, 124, 152, 182-3, 201, 
210, 212, 217, 220 n. 3, 221-2, 
298 gi n. 1, 229.30, 237, 239, 
241-3, 247-8, 250-1, 257, 260, 263, 
323, 333. 

Crim-Ghiraí (Han), 250. 

Croitorul (Pandelachi, depu- 
tat) 266. 

Cromer (Martin, cronicar), 12. 

Cuciuc-Cainargi, 250. 

«Cuffu», 45 n. 3. 

Cumania si Cumani, 6, 14, 
30, 33. 

Curitin (Teodor, diac rus, tri- 
mes in Moldova), 152 n. 4. 

Cuza (Alexandru-Ioan I“, 
Domn al Romäniei), 267. 
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«Czechow», 107. 
«Czeczun», 100. 


Daci, 42. 

Dalmafia, 184. 

Dan I (Domn al Térii-Ro- 
mänesci), 81. 

Dan II (Domn al Térii-Ro- 
mânesci) 43 n. 6, 63, 80-1 şi 
n. 2, 83-4 şi n. 1, 85-6, 88-9. 
(«Fratele lui»), 86. 

Dan III (Domn al Térii-Ro- 
manesci). 101 si n. 4. 

Dan(General muntén),69 n. 1. 

Dandolo (Andreiü, Doge ve- 
netian), 50. 

Daniele (Ioan, negustor pe- 
rot), 58. 

Danzig, 320. 

Dario (Ioan, secretar vene- 
tian la Constantinopole), 162, 
170. 

Dasov. V. Oceacov, 

Davida, 244. 

Del (mănăstire), 198 n. 4. 

Deli-Orman (pädure), 69. 

Demidov (Anatol de, scriitor), 


265. 
Demirova, 201. 


Desina. V. Ditzina. 

Desöffi (Michaiii, de Losoncz; 
si fiii), 272. 

Despot (Iacob  Heraclide, 
Domn al Moldovei), 8, 197-8, 
244-5, 274, 

Dovlet-Ghirai (Han), 196, 202, 


203, 242 şi n. b, 337 gi n. 1. (Fiii 
lui), 200, 337 şi n. 1. 

Diacul (Ioan), 271. 

«Dimitrie» (gef tătar), 38, 73. 

Dionisie (Eclisiarcul, croni- 
car), 76. 

Ditzina (riü) V. Vecina. 

Djem (Sultan), 153. 

Długosz (Ioan, cronicar), 101, 
103-5, 129, 138, 140, 142, 147. 

Dobrogea, 22 n. 1, 51, 55 n. 
4, 71-2, 159, 178, 202, 220 n. 3, 
221, 229, 232, 347. 

Dobrotici (dinast bulgar), 
51-5, 62-3, 65. 

Dolfin (ioan, Doge venețian), 
49. 

Dolfin (Zorzi, cronicar), 112-3. 

Domoculta (Toma de, con- 
sul de Caffa), 117. 

Don, 228, 237. 

Donato (Conrad, consul de 
Chilia), 52. 

Donnini (Marc’ Antonio, bail 
venefianla Constantinopol),198. 

Doria (familie), 40. 

Doria (Pagano, cäpitan ge- 
noves in Archipelag), 71. 

Dorohoi, 237. 

Drägfy (Bartolomeiü, Voe- 
vod al Ardâlului), 134 n. 2, 
172. 

Dragosigí (dinastie), 41. 

e Drestvin», 38. V. şi Silistria. 

e Drigiasa» (localitate), 64. 

Drohobycz, 288. 

Dromos. V. Achilleos (dro- 
mos). 
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Dubasari, 234, 260-1. 

Ducas (cronicar), 85. 

Duma (sol, moldovean) 143. 

Dumbrava-Rogie, 112, 

Dunäre, 6-8, 11, 13, 15-8, 20, 
22 gi n. 1, 24, 26, 29-31, 33, 35-7, 
39, 42, 44, 41-8, 50, 53, 55-6, 58, 
60-5, 67-73, 75, 19-80, 82-3, 85 
n. 4, 86-7, 90 n. 6, 96, 107, 112, 
121-4, 127-8, 131, 133, 139, 143, 
145-6, 148-9, 151-3, 158-9, 161, 
163, 165-6, 168-9, 174, 178-9, 182, 
184-8, 191, 193-4 n. 1, 197-200, 
203-11 gi n, 5, 215 sin. 4, 216-7, 
219-20, 223-4, 226-8, 231-5, 238-40, 
245-8, 201, 257-8, 261, 264, 266-8, 
271, 280-1, 319-20, 322-3, 325, 
330, 333, 343, 349. (Delta), 256, 
267. 

Duodo (Francisc, vice-consul 
de Cetatea-Albä), 93. 

Dupont (Filip, autor de me- 
morii), 41, 237. 

Dusan (Stefan, Tar sörbese), 
50. 


Eberco (Nicolae, Lemberges), 
291. l 

Ecaterina II (Împěrătésă a 
Rusiei), 251. 

«Ecin» (Mácin), 38 n. 1. V. 
si Mdcin. 

Edrisi (geograf arab), 29, 30. 

Efrem (cronicar bizantin), 33 
sin. 3. 

Egipt, 44, 233, 236, 264, 281. 

Eisenberg (Wilhelm, Comite 


de, Mare-Comendator teuto- 
nic), 304, 309-11, 317. 

Elbing, 170. 

Elmpt (General rus), 195 n. 
1, 250, 262, n. 7. 

Embrone (Petru, consul de 
Chilia), 52. 

Eminek (Sultan tătar), 137, 
140, 142. 

Engel (Ioan-Cristian de, is- 
toric), 271. 

Epifan (călugăr; călător rus), 
82. 
Eratostene (scoliast), 13. 
Erlau (Archiepiscop de, in 
1541), 189. 

Ernest (Archiducele, fratele 
Împăratului Rudolf II), 289-90. 

«Errina» (presupusá cetate 
antică), 11., 

Eustratie (Logofötul; croni- 
car); 41. 

Evrei, 37, 204 n. 5, 257-8, 
264. 

Evrenos-beg, 68. 


F 


Fägaras, 61-2. 

Fălciu, 8, 242 gi n. 2, 248. 

Falconara, 47-8, 212. 

Famagusía, 53. 

Fanarioţi, 8. 

Feldiöra, 85. 

Fenicieni, 12, 18. 

Ferdi (cronicar turc), 189. 

Ferdinand I (Împărat), 184, 
185, 190-1, 198, 210, 271-4, 318. 

Feris-beg, 65. 
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Ferrati (Comitele Bartolo- 
meiü), 19 gi n. 4. 

Fétul (pärcälab de Ciubár- 
ciü), 187. 

Fieschi (Nicolae, consul de 
Licostomo), 52-3. 

Filip-cel-Bun (Duce de Bur- 
gundia), 113, 115. 

Finario (Iulian de), 58. 

Firley (Nicolae, de Dambro- 
wycza), 170-1, 296. 

Florenfa si Florentini, 44, 
80 n. 1, 146. 

«Focha» (Trimes teuton in 
Moldova), 302. 

Fórster (Colonel rus), 254. 

Fogel (Lemberges), 288. 

Forgách (Francise, Episcop 
de Oradea-Mare), 197-8. 

«Forobium», 119. 

Fourquevaux (Francois Pa- 
vie, Baron de; cálétor) 204-6. 

Franța gi Francesi, 13, 56, 
76, 182, 205, 220-1, 264-5, 333. 

Francise I (Rege al Fran- 
ciel), 182. 

Frederic III (impórat), 119, 
170, 311-4. 

Freiburg, 171. 

Frundescu (Dim., scriitor), 53. 


Gabella (Antoniotto de, con- 
sul de Caffa), 136-7, 140. 

Gabella (Ioan de), 135 n. 1. 

Galaţi, 9, 43, 74, 194-5 si n. 
1, 196, 199, 233-4, 245 n. 2, 258, 
254 gi n. 3, 301, 330, 332 n. 1. 


Galiardi 
266. 

Galipole, 70-1, 127, 149, 155, 
156, 162. 

Galifia, 9, 43, 150. 

Gara (Ioan de), 56, 67 n. 1. 

Gara (Nicolae de), 56, 67 n. 1, 

Garibaldi (Augustin de), 40 

Gâscei (Gârla, sań Gheşova), 
267. 

Gazaria, 45-6, 48. 

Gazi-Ghirai (Han), 40, 211 n. 
5, 212 şi n. 2, 214-5, 219-20, 229, 
242 n. 5. (Fratele luf), 212. 

Geaun-Mirza (beiü de Ocea- 
cov şi Tighinea), 242, 246. 

Gedigold (ofiţer litvan), 83, 
302. 

Gedugi-Ahmed-Paga (cápi- 
tan de Galipole), 141, 144. 

Gelalzade (istoric turc), 189. 

Genova, si Genovesi, 5-6, 8, 
12, 19 n. 1, 20, 23, 27, 29, 31, 
38 si urm, 77-9, 82-3, 93 n. 
4, 109 si urm., 121 si n. 2, 125, 
128, 130, 134-6, 142, 144-5, 148, 
149, 191-3, 205, 231 gi n. 5, 232-3, 
255, 257-9, 278. 

Georgia, 40. 

Gerania (posesiune a patriar- 
chatuluí din Constantinopole), 
84. 

Gerardo (Emanuil, Trimes 
venefian), 146, 152. 

Germania si Germani, 73, 
154, 165, 192, 198-9 n.5, 204 n. 
1, 207, 209 n. 3, 212-4, 220, 239, 
240, 245 n. 1, 252, 265, 308-10, 
312-3, 316, 320. 


(Lazär, deputat), 
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Geta (Împărat), 21. 

Gett, 16, 25. 

Geţilor (Pustia), 7, 16. 

Geviz-Aga, 208. 

Ghedigold. V. Gedigold. 

Gherghifa, 153. 

Gherman (pärcälab de Ceta- 
tea-Albá) V. Cetatea-Albá. 

Ghiea (Gheorghe, Domn al 
Moldovei gi 'Térit-Románescet), 
230. 

Ghica (Grigore Matet, Domn 
al Moldovei gi Terii-Romänesci), 
231, 247-8. 

Ghica (Grigore Alexandru, 
Domn al Moldovei şi Térit-Ro- 
mânesci), 248-9. 

Ghizulfi (familie), 40, 153. 

Ghizulfi (Caloccio de), 135 
n. 1. 

Ghizulfi (Zaharia de), 153. 

Giafér (Ceaus), 200. 

Giancherman, 201. 

Gianibec (Han al Horde! de 
Aur), 48. 

Gianibec-Ghirat (Han), 217, 
224-6. 

Giantimir-Aga, 215. 

Gibleto (Iulian de), 287. 

Giovio (Paul, istoric), 12, 189. 

Giurgiu, 41, 43-4, 55, 62, 64-5, 
68, 70-1, 75, 85, 122, 177, 182, 236. 

Giustiniani (Angelo), 110. 

Giustiniani (Craveotto), 110. 

Giustiniani (Iacob), 144. 

Golubac (Columbae), 72. 

Gorecki (cronicar), 271. 

Gorigos, 27. 

Gorski (Luca), 321 n. 1. 


Gotia (in Crimea), 45, 114. 

Gratiani (Gagpar, Domn al 
Moldovei), 222, 244. 

Gravaigo (Petru), 110. 

Grecia gi Greci, 11, 15, 20, 
27, 29, 31, 33, 35, 43, 45-6, 53-4, 
57-8, 71 n. 3, 72, 99 şi n. 1, 
111, 135, 142, 144, 146 n. 1, 
173, 185, 192, 198, 204, 220-1, 
232, 257, 261 sin. 2, 281. 

Grigore (Sf, insulă), 24. 

Grigore XIII (Papă), 40. 

Grimaldi (familie), 40. 

Grimaldi (Aimone, consul de 
Caffa), 51. 

Gritti (Ludovic, aventurier 
venețian), 11, 198 n. 4. 

Grodek, 288. 

Grodno, 89. 

Grossea (localitate in por- 
tulane), 47-8. 

Gudovici (locotenent-general 
rus), 253. 


Hagi-Ghirai (Han, din seco- 
lul XV), 113, 115-6, 121, 126. 

Hagi-Ghirai (Han din soco- 
lul XVII), 237. 

Hagi-Ghirai (curier), 52. 

Hagi-Ghirai (Serascher de 
Bugéc), 250. 

Hagi-Hussein-Aga (coman- 
dant de Chilia), 254. 

Hałicz, 58, 192, 306-7, 325. 

Halil-Paga (sec. XVIII), 246-8. 

Halmyris (lac), 17. 

Hammer (losif de, istoric), 
159, 189, 229. 
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Han-Câşia, 261, 264. 

Hára (boier moldovén). 

Hârlăă, 104, 175, 334. 

Harpis (polis), 17. 

Hasdeü (B. P.), 43, 60, 72-3. 

Hase (C.-B., helenist), 19, 26, 
76. 

Hederväry (Stefan), 180. 

Hedviga (reginä a Poloniei), 

6. 

Heidenstein (Reinhold, scrii- 
tor), 213. l 

Heilsberg, 307. 

Helespont, 281. 

Henric VI (rege al Angliei), 
11. 

Henrie VIII (rege al An- 
gliei), 185. 

Herbert-Rathkeal (internun- 
ciü), 76. . 

Herman (Lucian, pârcălab 
de Cetatea-Albä). V. Cetatea- 
Albă. 

Hermonactis (vicus), 12, 14, 
16-7. 

Herodot, 13, 15. 

Hertzberg (G. F., istorio), 33. 

Hidir (beglerbeg al Greciei), 
206, 300. 

Hieron (gură a Dunărei), 16-7, 
32. V. gi Peuce. 

Hilariü. V. Lemberg. 

Histros. V. Istria. 

Horafiü, 15. 

Hotin, 41-3, 97, 100, 104, 106-7, 
149-50, 186, 232 n. 2, 234, 241, 
246 gi n. 2, 251 gi n. 3, 253, 255, 
319 si n. 1, 349. 


Hotin (Mustafà-Paga de), 246, 
248. 

Hromot (Hronet saü Hruet, 
pretendent), 169. 

Hurmuzaki (Costachi), 
268. 

Huşi, 8. (Eparchia de), 234. 
(Orest, episcop de), 234. 

Husifi, 89 n. 4, 90, 187 gi n. 1. 

Husein-Aga, 349, 353. 


Iacgi-Timurtag-Oglu (Sangéc 
de Silistria), 64. 

Jampol, 64, 248. 

Iance (ofiţer polon, 1579), 340. 

lagi, 77, 79, 106, 143, 149, 
181, 193-4, 197, 203, 208, 213, 
215 n. 4, 225, 237-8 sin. 1,247. 
(Golia), 252 n. 4. 

Iaszlowiecki (Gheorghe), 200 
n. 1. 

Iaszlowiecki (Nicolae, cäpi- 
tan de Sniatin), 208. 

Iberia (Alexandru, rege de), 
132. 

Ibrahim-Paga (Mare- Vizir), 
184. 

Idris (istoric turc), 69, 

Iedşan (trib tătar), 260. 

Ieremia (Mitropolit moldo- 
ven), 58. 

Igelström (brigadier rus), 250. 

Ilie (Alexandrovici, Domn al 
Moldovei). V. Rareş. (Soţia lui). 
V. Marinka. 

Ilie (curier polon, 1579), 345. 

Ilirio, 20. 


54, 
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Imreffy (Mihai, de Szerda- 
hely), 272. 

Inarakion (gurä a Dunärii), 
17. 

Inocentiu VIII (Papá) 165, 
167, 171. 

Ioan (Sf. Novi), 36-8. 

Ioan-fárá-Fricá (duce al Bur- 
gundiei), 301. 

Ioan-Vodá (Joldea) 330 si 
n. 2, 331. 

Ioan-Vodá (Despot) V. Des- 
pot. 

Ioan-Vodä(cel-Cumplit,Domn 
al Moldovei), 8, 199-200, 337 
n. 1. 

Iosif (Patriarch de Constan- 
tinopole), 34-5. 

Iosif (Mitropolit moldovón), 
58, 79. 

Isaccea, 47 n. 5, 70-2, 157, 
175, 183, 185, 217, 231, 247, 251, 
264, 301, 330. 

Isfendiar (emir de Caste- 
muni), 68, 70. 

Isiacon (limen), 17. 

Iskender-beg (Mihalogli), 169. 

Iskrzicki (Nicolae), 346-8. 

Islam-Ghirai, 204. 

Islam-Kerman, 208. 

Ismail, 41, 193, 210 si n. 2, 
217, 219, 223, 231-2, 234, 236, 
241, 244.5, 248, 251, 252 n. 4, 
253-5, 264-6, 268, 301. (S£. Ni- 
colae, biserica din), 235 n. 1. 

Ismail (Sah, 1520), 182. 

Istiosovici (gi fiii), 201. 

. Istria(Istros, Istropolis), 15— 

18, 22 gi n. 1, 23. 


Istrianon (limen) 17-8. 

Italia gi Italieni, 6, 8, 12, 21, 
36-7 gi n. 1, 40, 43-4, 46-8, 50, 
75 n. 1, 78, 119, 125, 128-9, 134, 
143, 146-7, 176, 265. 

Iudea, 37, 281. 

Iuga I. V. Coriatovici (Iuga). 

Iuga II (Domn al Moldovei), 
78 n. 8. 

Iuliü II (Papá), 182. 

Iurghevici (scriitor) 14. 

Iurghici (pârcălab de Ceta- 
tea-Albá) V. Cetatea-Albä. 

Iustinian, 26. . 

Ivan III (Tar) 306, 313-4, 
818. 

Ivanco (fiul lui Dobrotich), 
51, 54-7, 63. | 

Izzet-beg (ministru al Sulta- 
nului Musa), 70. 


J 


Jaroslaw, 290. 

Jarosław (Rafail de, capitar: 
de Lemberg), 289. 

Jolpanus (solalluiIvanco),54. 

Jomard (scriitor). 47. 


Kadlubeg (sef tátar), 38. 

Kaizibeg (sef tátar), 38. 

Kaleeza (Gura, Olesco de; 
Lemberges), 295-6. 

Kallatis, 23. 

Kalliakra, 34, 51, 56-7. 

Kalocsa (Petru, Archiepiscop 
de), 155, 166, 270. 

Kalon (guräa Dunärü), 16-8. 

Kaminiec (Rusia), 82. 
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Karaharman, 22 n. 1. 
Karle (Nicolae, din Cracovia), 
284. 


Karnaba, 34. 
Karyanda (Skylax din, serii- 
tor), 15. 


Kastemuni, 30 n. 2. 

Kastoria, 32. 

Katwitz (cavaler 
305-7. 

Kellia (Asia-Micä), 32. 

Kelliai (Tessalia), 32. 

Khäsikia (moschea din), 232. 

Kiepert, 14. 

Kierdey (personagiü din tim- 
pul lui Petru Rares), 346-7 
sin. 1. 

Kiev. V. Chiev. 

Kinbey, 255. 

Kipciac, 30 n. 1. 

«Kirastozai», 64. 

Kleemann (Nic.—Ernest, scri- 
itor), 53, 257-8, 264. 

Kónigsberg (in Prusia), 301 
gi urm., 310, 346 si urm. 

Kogälnicönu .(Mihail) 42-3, 
266. 

Koler (Mihai, din Sucâva), 
288. 

Kome ( Borion), 27. 

Komulović (Alexandru, Tri- 
mes papal), 207-8. 

Koniecpolski (Predbor, Cas- 
telan de Sandomir si Cäpitan 
de Przemysl), 107. 

Koniecpolski (Hatman po- 
lon), 228. 

Konopa, 24. 

Korczin, 144. 


teuton), 


Korecki (Principele, ginerele 
lui Ieremia-Vodä; si soţia lui), 
221. 

Korneuburg, 155. 

Korokotia (sat), 20. 

Kosner (Laurenfiu, din Lem- 
berg), 252. 

Kraknakatai, 25. 

Kranea, 34. 

Krariu (vadul), 24. 

Kremniskos, 18. 

Kuchta (Martin si sofia Mar- 
gareta, din Lemberg), 288-9. 

Kunicki (şef de Cazaci), 236 
n. 2. 

Kurka (Principe peceneg), 28. 


L 


Lăcustă (Stefan, Domnul Mol- 
dovel) 179 n. 1, 186-00, 320-1, 
323-7 n. 2, 346-7. 

Lácustá (Constantin, fiul pre- 
cedentului; pretendent), 337 gi 
n. 4, 341 n. 2, 345. 

Ladislas (rege al Ungariei), 
107, 114.- 

Laiot (Basarab, Domn al Té- 
rii-Romänesci), 75, 101 n. 6, 
148, 150-1. 

Lambach, 127 n. 3. 

Lampadarios (fiul musican- 
tului), 34. 

Lanóic, 92. 

Langeron (General in ser- 
viciul Rusiei), 41, 254-5, 258. 

Lannoy (Guillebert de, cálé- 
tor) 81-4, 301. 

Lannsee (Fratele Ludovic de, 
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Comendator teutonic de «Me- 
we»), 302. 

Lapadion, 32. 

Ldpugna, 106, 193, 241-2, 248, 
330. 

Lápugnénu (Alexandru, Domn 
al Moldovei), 101 n. 6, 197, 199, 
274, 333. 

Larisa, 22. 

Laski (Albert), 199. 

Laski (Ieronim), 184, 190, 353 
gi n. 1. 

Laspera (localitate din portu- 
lane), 47-8. 

Lassoczki (sol polon), 284. 

Lazär (Craiü sérbesc), 55. 

Leczyo, 81 n. 1. 

Le donavici (localitate în por- 
iulane), 48. 

Lelewel (Ioachim, seriitor), 47. 

Lemberg, 9, 73, 96-7 gi n. 1, 
99, 105,109-10, 134, 172, 192-3, 238, 
282 gi urm., 306, 308-10, 312-5, 
319 n. 1, 344 n. 1. 

Lemberg (cetăţeni: Baltazar), 
290. (Calinic, Armén), 299. (Popa 
Cristko, Armân), 290. (David, 
fiul lui Moise, Armén), 293. (Er- 
nest, consul), 288-9. (Fortat, Ar- 
mön;si fiii Christofor şi Zaha- 
ria), 291, 293-4.(Gheorghe, serv), 
285. Göbel, Gheorghe; notar), 
287. (Hanneswalach), 283. (Hi- 
lariu), 283.(Iacob, fiul lui Hacic), 
292. (Iacob,fiullui Timirtas), 290. 
(Ioan, puscas), 284. (Ivanis, Ar- 
mén), 293. (Ivagco şi fiul Iacob, 
Armeni), 292-3. (Ivagco, ginerele 
lui Mihnea, Armón), 292. (Iva- 


sco, fiul luf Moise, Armön), 
294. (Ivasco, ginerele lui Migol, 
Armén), 294. (Lindner, Petru), 
292. (Mathiaschek), 283. (Mih- 
nea, fiul luf Andronic, Armén), 
293. (Mikosch, Gagpar; Armön), 
292. (Mugal-Chatun, Armöncä), 
290. (Nigel Armén), 289-90. 
(Petru Bedros, Armén), 293, 
(Stan), 284. (Steteo]Armón), 292, 
294. (Stetco, fiul lui Iacob, Ar- 
mén), 290. (Stefco Voitovici, 
Armén), 293. (Thuman, Armén), 
293. (Toma, fiul lui Iacob, Ar- 
m6n),293-4.(Turizin, Ivagco;Ar- 
m6n),290. (Zaharia, Arm6n),283. 

Lemnos, 240. 

Leon X (Papă), 179 n. 1, 182. 

Leon Diaconul (cronicar), 26. 

Leonardo (Mare, consul ve- 
netian la Varna), 50. 

Leone (Ieronim de), 117. 

Leoni (Damian de, consul de 
Caffa), 115. 

Leopold I (Împărat), 239-40. 

Lerearo (Accellino), 113. 

Lerici (la Marea-Nógrś), 113, 
116-8, 130, 173. 

Lesczynski (Stanislav, rege 
al Poloniei), 246. 

Leti (insulă), 72, 268. 

Leuce, 12, 18 n.3. V. gi $er- 
pilor (insula). . 

Leukopolis, 14, 28 n. 2. 

Leunclavius (Hans, istoric), 
51, 55, 189. 

Licostomo (Andreiü de), 52. 

Licostomo (Gheorghe de), 
52-3. 
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Lipoveni, 265, 269. 

Litavor (Iaega, pârcălab de 
Cetatea-Albá). V. Cetatea-Albă. 

Litvania si Litvani, 58, 72 
gi n. 3, 73, 88, 85-6, 90, 102, 105 
gi n. 1, 107, 126, 142, 173, 175, 
308, 316, 323. 

Livonia, 301, 314. 

Lomza (Matei de, notar), 142. 

Longo (Francisc,cronicar), 53, 
144. 

Loredano (Petru), 70. 

Losonez (Stefan, castelan de 
Severin), 80 n. 1. 

Lozova, 95. 

Lublau, 16, 84-5. 

Lublin, 142, 328-9. 

Lucius (Aelius, arehont de 
T yras), 21. 

Luck, 86-7 si 2, 88, 192. 

Ludovic-cel-Mare (Rege al 
Ungariei), 44, 73 n. 2. 

Luprancius (Ioan, humanist), 
280. 

Lupu (Vasile, Domn al Mol- 
dovei), 11, 222, 227-9 şi n. 5,260. 

Lutfi-Paga, 185. 

Lykostomion (in Tessalia),31. 


Măcin, 47 n. B. 

Macronemni (munţi), 17. 

Macyewski (Samuil, vice-can- 
celar polon), 320-1. 

Magnesia, 179. 

Maiak, 12, 19, 187, 219, 254. 


Malaspina (Germanico, epi- . 


scop de San-Severo, nunciü 


—M ———Ó—Ó 


în Polonia, Trimes in Ardel), 
211-2. 

Malatesta (Sigismund, con- 
dottiere), 161-2. (Secretarul s&ü, 
seriitor), 161-2 gi n. 1. 

Malcoci-Oglu (Balibeg), 169, 
175, 190. 

Maldrzik (secretar litvan), 
87-8. 

Malipiero (analist venețian), 
160, 162. 

Mamak (căpitan tătar), 137. 

Manfredonia, 155. 

Mangalia, 47-8. 

Mangup, 143 n. 1, 145-6 n. 1. 

Mangup (Alexandru, domn 
de), 142-3, 145-6 si n. 1. (Familia 
lui), 146. 

Mangup (Alexios, domn de), 
146 n. 1. 

Mangup (Isae, domn de), 142 
gi n. 8. 

"Mangup (Maria din, Dómna 
lui Stefan-cel-Mare), 142, 149. 

Mangup (Olobei, domn de), 
114, 119, 121. (Fraţii lui), 121. 

Mansano (Hector), 110. 

` Manu (Petru, negustor mol- 
dovén), 110. 

Marcelin (Amian), 12, 17-8. 

Mare (Martin de), 52. 

Marea-Negrä, 6, 8,17, 20-1, 22 
n. 1, 29, 30, 33-4 gi n. 1, 35-8 gi 
n. 1, 39, 41-7, 49, 54-6, 58-61, 68. 
9, 72, 75, 77-80, 82, 86, 90 n. 6, 
93, 105, 108-11 si urm. 121, 
127-9, 131-3, 137 n. 2, 140-2, 
145, 148, 153, 155, 158, 163, 189, 
192, 194, 199, 201, 207-8; 211-3, 
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215, 217, 223-5, 237, 239, 244-5, 
247, 257-9, 264, 330. 

Maria (reginä a Ungariel), 66. 

«Marich» (oras), 29. 

Marienburg, 301. 

Marina lui Marin (tiitóre a 
lui Alexandru-cel-Bun), 101. 

Marinka (sofia lui Ilie-Vodá 
Alexandrovici), 92, 100, 102, 
105-7. 

Markhazy (Paul, pretendent 
ardelén) 204 n. 1. 

Marmarà (Marea de), 32. 

Maruffo (sol la Mohammed 
II, 1453), 113. 

Masudi, 29. 

Mateiü I (Patriarch de Con- 
stautinopole), 58. 

Mateiü-Vodá (al Térii-Romá- 
nesci), 228. 

Matiag (boier moldovén), 348, 
350 n. 1. 

Matrega, 40, 158. 

Maura (S., Leonard de, Des- 
pot de Arta gi Ianina), 143. 

Maurokastron (Cetatea-Albä), 
20, 23, 26-7, 29, 31, 35, 57-8. 

Maurokastron (in Asia), 27 
n. 1. 

Mavrocordat (Nicolae), 245-6, 
248. 

Maximilian I (Împărat), 171, 
182, 333-4. 

Maximilian (Archiducele, fra- 
tele Împăratului Rudolf II), 219. 

Mazaris (scriitor), 35. 

Mazovia, 308. 

Mazovia (ducesa de, in 1421), 
82. 


Mediag, 101, 150. 

Mehemed-Paga (de Silistria; 
fost Vizir, in see: XVII), 225, 
227-8. 

Meknop (General-Maior rus), 
25. 

Mela (Pomponiü), 15-6, 18. ` 

Melchisedec (episcopul; scrii- 
tor), 36. 

Mengli-Ghirat (Han), 40, 107, 
131-2, 137, 140, 142, 148, 158, 
179-80. 

Mengli-Ghirai (Han; 
XVIII), 247 n. 3, 248-9. 

Mesembria, 24, 41,51, 111,217. 

Mesia-Inferiórd, 91. 

«Mesinos» (riü, in Edrisi), 30. 

Miechowski (Warsius), 284. 

Miedzilecki (sol: polon) 179 
n. 1. 

Miedzyboze, 353. 

Mihail I (fiul lui Mircea, Domn 
al 'Ţării-Românesci), 61 n. 3, 
63, 80-1. 

Mihaiü Vitézul (Domnal Té- 
rii-Românesci), 8, 64-5, 194, 199, 
209-11, 213-5 si n. 4, 219, 244, 
262. 

Mihail (sol moldovén), 143. 

Mihalogli (un membru al fa- 
miliei) 185. 

Mihu (Logofăt moldovćn), 
120 şi n. 1, 291 gi n. 3. 

Mihu (Hatman moldovćn), 
348-9. 

Milan, 115, 122 n. 3, 131: (B., 
archiepiscop de, guvernator al 
Genovei), 278. 

Milcov, 187. 


sec. 
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Milcov (Grigore, episcop de), 
147 n. 1. 

Milesieni, 20-1. 

Minio (Paul, ginerele lui Pe- 
tru $chiopul), 221 n. 8. 

Mircea-cel-Bäträn (Domn al 
Terii-Romänesci), 6, 40, 56, 58-9, 
61 si urm, 74, 77, 80, 88, 123, 
145 şi n. 3. (Fiica luf), 68. (Fiul 
lui de la Pörtä), 70. 

Misco (aan Miget, cnéz; si 
fratele lui), 201, 298-9. 

Misia (eparchie bizantiná),22. 

Mixelleni, 21. 

Mocenigo (Ioan, doge vene- 
tian), 165. 

Mogoșesci, 106. 

Mohammed (profet), 232. 

Mohammed I (Sultan), 70, 80, 
82. 

Mohammed II (Sultan), 43, 
112-4 şi n. 1, 119-20 n. 1, 121şi 
n. 2, 122-8, 130-1, 138-41, 143-5, 
148-53 gi n. 3, 154, 160-1, 171, 
271, 333. 

Mohammed III (Sultan), 214 
sin. 1, 220. 

Mohammed IV (Sultan), 231-2. 

Mohammed (Han; sec. XVI; 
si fiii şi fraţii lui) 182 n. 6, 203, 
217,336, 338, 343, 345. 

Mohammed (Han; sec. XVII), 
224-5, 230-1. 

Mokka (Lestene, din Tyras), 
21. 

Moldavija (mănăstire), 8-10, 
106. 

Moldova (episcopicatolicidin: 
Petru si alţii), 146-7 şi n. 1. 


Moldovangi-Ali-Paşa, 245. 

Moldoveni (lacobin, orgu- 
siul din Caffa), 110, 278. (Pas- 
cal), 288. 

Mommsen, 14. 

Montaldo (Baptist de), 58. 

Montanus (Gheorghe, huma- 
nist), 163, 279. 

«Monte Castro» (localitate in 
Edrisi), 30. 

luorava, 122. 

Morea, 68, 121, 161. 

Moruzi (Costachi, Domn al 
Moldovei), 249 n. 3. 

Moscovia gi Muscali, 310, 
318, 341, 345. 

«Mosty», 302. 

Moţoc (Ilie, boier moldovén), 
235. 

Movilă (Alexandruf, 
al Moldovei), 221. 

Movilă (Constantin, Domn al 
Moldovei), 220. 

Movilă (Gavril, Domn al Té- 
rii-Românesci), 220. 

Movilă (Ieremia, Domn al 
Moldovei), 213-4 şi n. 1, 5, 215, 
220. (O fată a lui), 215. 

Movilă (Moise, Domn al Mol- 
dovei), 235-6. 

Muazzo (Ioan, Venetian), 52. 

Müller (A., scriitor), 38. 

Müller (General rus), 252-3. 

Miinnich (General rus), 249. 

Munteni, 95 n. 1. 

Murad I (Sultan), 53, 63-4, 71. 

Murad II (Sultan), 83, 85-6, 99. 

Murad III (Sultan), 202-3, 208, 
297, 299, 300, 336-7, 345. 


Domn 


MuradIV (Sultan), 224-5 n.2. 
Murad (Han), 235-7. 
Murad-Pasa (de Silistria), 228. 
Murzachevici (N. scriitor), 99. 
Musa (Sultan), 68-9, 71-2. 
Mustafa II (Sultan), 242. 
Mustafa (pretendent turc), 
69-70. 
Mustafä Ceaus, 202. 


Naker (Liborius, cronicar), 
174. 

Naracustoma (gurä a Du- 
närei), 16-8. 

Nauplia, 140. 

Neagoe (Domn al Térii-Ro- 
mânesci), 101 n. 6. 

Neapole, 41-8 si n. 1, 115. 

Necsa (soţia lui Alexandru- 
cel-bun), 91—2. 

Negri (C.), 267. 

Negroni (Bernabó), 109. 

Negroponte, 132. 

Nemf (cetate), 41, 104, 106, 
150, 193. 

Nemi (codri), 149-50. 

Nemf (mănăstire), 36. 

Neşri (cronicar turc), 54, 63 
69, 70, 159, i 

Nestor (cronicar rus), 28-9. 

Neuhaus (în Boemia),334n.2.) 

Nicea, 32. 

Nicolae V (Papä), 113, 115. 

Nicolae-Vodä (Pétrageu, fiul 
lui Mihaiü Vitózul), 215. 

Nieomedia, 32. 

Niconia (Niconion ; oraş), 12, 
14-9. 

Iorga, Chilia gi Cetatea-Albă, 
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Nicopole, 11, 50, 55-6, 62,64-5, 
67-8, 123, 131, 177, 181, 183, 219. 
Nicusios (Panaioti,dragoman 
al Porții, 42. 
Niepolomice, 92. 
Nij, 340. 
Nikias (fiul luf Nikeratos), 11. 
Nipru, 12, 246 şi n. 1, 27-8 
si n. 1, 29, 179, 199, 208, 217, 
222, 228, 248, 260, 298, 330, 337. 
Nistru, 6, 7, 19, 14-20, 23-8, 
30, 35, 38, 41-3, 47-8, 82, 93, 99, 
104, 106, 172, 178, 187-9, 196, 199, 
200-3, 205 si n. 1, 206-10, 212, 
215 şi n. 4, 216-7, 221, 234, 236-8, 
241-5, 247-8, 251, 260-2, 265, 298, 
322-3, 330, 333, 343. 
Nobili (Lodisio de"), 144. 
Nogai, 201, 219, 220 n. 3, 224, 
227, 230-1, 241, 249, 263-5. 
Novgorod, 89 n. 3. 
Noviodunum, 17, 23. 
Nürnberg, 183, 284. 
Nymphaion, 45. 
Nysmegar (Hans), 318. 
o 
Oceacov, 180, 199, 201-2, 204, 
206, 211, 214, 217, 223-4, 229, 242, 
245, 248, 252 n. 4, 257, 260-1 n. 
2, 298, 300, 319, 328, 330, 332 
n. 1, 336, 340, 349. (Abdullah- 
Pasa de), 248. 
Oceacov (gärlä), 267. 
Odessos, 17-8. 
«Odestra» (in Edrisi), 30. 
Odrowaski (Stanislav), 353, 
356. 
Ogniben (Paul), 138. 
Olanda, 264. 
26 
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Olbia, 13, 17. 


Paleolog, (Mihaiü,fiul lui Ioan 


Olesnicki (Zbigniev, archie- | V), 51. 


piscopul), 90. 
Olgierd (Mare-Principe lit- 
van), 38. 


Palinski (Cesar), 318. 
Pally (colonel de Cazaci), 241. 
Paris (din Tarascon, autor 


Olimp (muntele, in Asia),32. | de memoriü), 264-5, 267. 


Olochovéf, 106. 

Olteni, (sat in Moldova), 94-5. 
Óncea (Logofótmoldovón),99. 
Opalinski (Petru), 326. 
Ophiussa, 12, 14-7, 19. 
Oradea-Mare, 165, 180. 
Orak-Ogli (trib), 260. 


Pasteca(Todisio,solperot),55. 
Patrona-Calil, 249. 

Paul II (Papä), 128. 
Pecenegi, 24-7, 29, 35. 
Pecevi (cronicar turc), 189. 
Pelheim (Bernardin de), 334. 
Pera, 38, 45, 49, 52-5, 58 


Orenburg (gubernie), 38. 109-10, 112-3, 115, 122, 143-4, 
Orheż, 207 si n. 5, 221, 241, | 148, 155, 173, 192. 


323. 
Orkhan (Sultan), 71. 
Orsova, 84, 154. 


Perecop. V. Crimea. 
Periston (Peristora), 112. 
Persia si Persani, 133-4, 212, 


Ortelsburg, 303. n. 2, 227, 321 n. 2, 328 gi n. 1, 
Orumbet-Ogli (trib), 260. 345. 


Osman (Sultan), 222, 232 n. 2. 

Osterode (comendator al Or- 
dinului Teutonic), 303, 306-7. 

Othwan (Gaspar de), 143. 

«Ovia», 13. 

Ovidiü, 12-6, 21, 41. 


Persi. V. Tătari. 

Persida, 31. 

Pesta (Mihai de), 143. 
Petersburg, 246 n. 2, 251, 256. 
Peterwardein, 145 n. 1. 
Pötrascu (Domn al Tórii-Ro- 


mänesci), 333. 


P 


Petrascu (Comis, ginerele lui 


Pajérea (pas), 66. Mihu Hatmanul), 348. 


Paleologi (dinastie), 29, 33 


Petriceicu (Stefan, Domn al 


n. 8. Moldovei), 8, 231, 235-7, 244. 


Paleolog (Andronic,impórat), 
46. 


Petru-cel-Mare (Tar), 244-5. 
Petru I Alexandrovici (Domn 


Paleolog (Ioan V,impórat),51, | al Moldovei), 96 n. 1, 99, 101 
Paleolog (Ioan VIII), 84. gi n. 2, 102-3, 105 n. 1, 193 n. 4. 
Paleolog (Manuil), 35, 57, 72, | (Sofia lui), 101. 


81, 84. 


Petru II Alexandrovici (zis 


Paleolog.(Mihaiü,Impérat)34, | Aron; Domn al Moldovei), 73, ` 
45-6. 105 si n. 1, 8, 106-7 sin. 1, 108, 
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116-7, 119-20 sin. 3, 193 gi n. 1, 
271 n. B. 

Petru (Schiopul; Domn al 
Moldovei), 203, 335-7 gi n. 1, 4, 
338-9, 345. 

Petru (fiul luí; pretendent 
moldovén, 1540), 323-4. 

Peuce si Bastarnii Peucini, 
15-8. 

Peyssonel (de, scriitor), 76, 
249, 256, 265. 

Philelphus (Franciso), 143. 

Phrantzes (Gh., cronicar), 66, 
84, 157. 

Piaseczinski (sol polon), 219. 

Pigafetta (cálátor), 75. 

Pikułowice, 109. 

Piotrkow, 170, 284. 

Pisani, 46. 

Piü II (Papă), 121 n. 2. 

Plettenberg(W alter de, Mare- 
Maestru al Livoniei), 304-5. 

Pliniü (cel Bétrán), 14-6. 

Pločnik, 63. 

Pobrata, 137 n. 2. 

Pocuția, 97, 131, 171, 173, 176, 
208, 237, 347. 

Podolia, 38, 94, 107 n. 1, 200, 
202, 239-40, 300, 309, 313, 333, 
346. 

Podul-Ínalt, 138-9, 271. 

Poiana-Vlädicäi, 79. 

Poimanenon, 32. 

Pojarevać (Passarowitz), 247. 

Polibiu, 20, 31. 

Politzki (loan, 
burg), 325. 

Pollo (Gheorghe, din Cetatea- 
Albi), 287. 


de Ortels- 


Polonia gi Poloni, 6, 12, 402 
2, 58, 62, 72' sin. 3, 73-4, 7% 
79 ein 3, 81, 83, 85, 88-90 si 
n. 6, 92-5, 97 gi n. 1, 100-6, 
108-10, 114, 125-8 n. 2, 130-2, 
139, 141, 145 n. 2, 146-8, 150, 
152-3 n. 3, 155, 158, 161, 163, 
167-8 şi n. 4, 169-71 sin. 4, 
173-7 n. 1, 179 n. 1, 180-1 gi 
n. 4, 10, 183, 185-6, 188-9, 191- 
3, 196-7 gi n. 1, 2, 198-201, 203- 
4, 206-7, 212-4 gi n. 5, 215-26 
n. 4, 228-32, 235, 238-42, 246, 
257, 260, 279-80, 296-7 n. 2, 300- 
3, 311, 316-7, 319-21, 327-34 gi n. 
1, 340-1. (Archiepiscop in 1497), 
284. (Filip, ambasador), 284. 
(Gheorghe, curier), 286. (Ma- 
regal, 1498), 286. (Matias, cu- 
rier), 286. (Sigismund, Curtén), 
286. 

Polos (cántáref gi cálétor), 35. 

Polyhistor (Alexandru), 16. 

Pongráez (loan, Elisabeta, 
Ecaterina şi fiul Elisabetei), 
272 gi n. 3, 273. 

Porca (Vistier moldov6n),99 
şi n. 4. 

«Porcaer» («Pourcar»), 206, 
şi n. 1. 

Porfirogenetul (Constantin, 
Împărat), 14, 23-6. 

Porta (Nicolae de, notar ge- 
noves), 57. f 

Porto (Conrad de), 135. 

Portugalia (Alfons V, rege), 


119. 
Poteóvá (Ioan, Domn al Mol- 


dovei), 204 n. 1. 
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Potemkin (General rus), 252 
sin. 4. 

Poíqe, 93. 

Potocki (1497), 285. 

Potocki (1759), 301. 

Praga, 209 n. 3, 219. 

Prata (Gulielin de), 71. 

Pressburg, 87, 123. 

Pretwicz (Beruard, Cäpitan 
polon), 322 si n. 2, 327-8, 329, 
332, 353, 356. 

Pretwiez (Iacob, fiul prece- 
dentului), 322 n. 2. 

Primaudaie (de la), 47. 

Procopiu (istoric), 23. 

Proilav (eparchie), 234-5 si 
n. 1. V. gi Brăila. 

«Proslavica» (localitate in 
portulane), 48. 

Provadi, 264. 

Provana (loan), 152. 

Prusia şi Prusieni, 107, 169 
n. 3, 301, 306, 308-9, 312-3, 320. 

Prusia (ducele Albert de), 
348. 

Prusia (cancelarulMihaiü de, 
1497), 307. 

Prut, 7, 17, 77, 172, 178, 186-7, 
189, 200, 231, 245 gi n. 4, 248-9, 
266. 

Przerembski (vice- cancelar 
polon), 286. 

Przyluski (Iacob, notar de 
Przemysl), 327-8. 

Pseudostomon (gurá a Du- 
nárii), 16-8, 

Psilonstoma (gurá a Duná- 
rii), 17-8, 31. V. si Thiagola. 

Pteron akron, 17. 


Ptolomeü (scriitor), 15, 17. 
«Pyrgos» (in Edrisi), 30. 


a 
Querini (Lazśr), 132. 


R 

Racoviţă (Mihaiü, Donu al 
Moldovei si Terii-Romänesci), 
246-7. 

Rădăuţi, 234. 

Radu (tatäl lui Mircea-cel- 
Bătrân, Domn al Törii-Roınä- 
nesci), 61. 

Radu (Prasuaglava, Domn 
al Törii-Romänesci), 61 n. 3, 
84-5. : 

Radu (cel-Frumos, Domn al 
Tórii-Romanesci), 123, 128-9, 
138. 

Radu (cel-Mare, Domn al 
Terii-Romänesci), 176. 

Radu (-Vodá, de la Afumaţi; 
Domu al Terii-Romänesci), 183. 

Radu (-Vodá-Serban, Domn 
al Törii-Romänesci), 101 n. 6, 
220. 

Radu (Mihnea, Domn al Té- 
rii-Românesci), 218 n. 1. 

Ragusa si Ragusani, 5, 43-4, 
56, 58, 70, 72, 84, 107, 131 n. 1, 
138, 146, 154 n. 5, 155, 157 si 
n. 3, 158, 161, 233-4, 264. 

Rahova, 67, 177. 

Räköczy II (principe al Ar- 
délului), 230. 

Rambaud (scriitor), 28. 

Rämnicönu (Naum, scriitor), 
76. 

Rareș (Ilie, Domn al Moldo- 
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vel), 9 gi urm, 104, 190, 194, 
' 226 n, 1, 302, 325, 328-32 n. 1. 

Rareg (Petru, Domn al Mol- 
dovei), 7, 8, 35, 95, 177, 184-7, 
189 n. 1, 3, 190, 194, 210, 244, 
273, 318-9 sin. 1, 320 sin. 1, 
325, 327, 347 n. 1, 348-9, 350 si 
n. 1, 353. 

Rares (Stefan, Domn al Mol- 
dovei), 273, 303, 330, 332 n. 1. 

Răsboieni, 42. 

Reclus (geograf), 14, 43. 

Redwitz (Claus de, Ban al 
Severinului), 86-7. 

Regensburg, 133. 

Reggio (cardinalul de), 176. 

Reichersdorfer (Gh., amba- 
sador gi seriitor), 35, 73, 187 
n. 2. 

Bett (Iacob, zis Welter; Ple- 
ger la Sótzen), 306. 

Rembowski (Adrian), 
n. 4. 

Reni, 11, 231-2 gi n. 2, 234, 
241, 244, 264, 330. 

Repnin (General rus), 250-1, 

«Repolium», 14. 

Reybenitz (Trimes al Ordi- 
nuluí Teutónie in Moldova), 
302. 

Reyn (eomendátorul teuto- 
nic de), 304. 

Reza (Grigore de), 134-5 si 
n. 1. 

Reza (Paul de), 52. 

Richelieu (ducele de, General 
rus), 254: 

Ringala (sotia luf Alexandru 
cel-Bun), 91. 
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Ripalta (Bartolomeiü de), 137 
n. 1. 

Riva (Dominic de), 110. 

Rodos, 15-6, 155, 225 n. 3. 227, 
317 n. 3. 

Ro£erio (Anton de), 118 n. 4. 

Roma, 41, 112, 132, 146. 

Roman (Domn al Moldovei), 
79, 96, 100.1 si n. 10. 

Roman, 41, 95, 105 n. 3, 106, 
149, 172, 193. 

Romani, 19, 21, 25-8 n. 2, 43, 
198. 

Romania, 36, 44, 50, 57, 68. 

Romanos (fiul Porfirogene- 
tului), 25. 

Romov (Dimitrie Vasiliev, 
deputat), 266. 

Rosca (Ioan, deputat), 266. 

Rovello (Ioan), 110. 

Rovine, 65. 

Rozinski (Hatman), 201. 

Rudolf II (impórat), 207. 

Ruggieri (Iuliu, abate), 333-4. 

Rumelia si Rumelioti, 148, 
266. V. si Romania. 

Rumientov (general rus), 234. 

Rusciuc, 177, 247. 

Rusia si Rusi, 5, 23-5, 27-30 
n. 2, 33, 36, 38 n. 1, 41, 43, 58, 
72 sin. 3, 73, 76, 79 n. 3, 81-2, 
88, 107, 133, 136, 141, 152, 158, 
175, 178, 200, 208, 218, 229, 232, 
235, 239, 242-4, 248-53, 254-6, 
258-9, 265, 280, 294, 296, 303, 
305, 308, 311, 314, 316 n. 1, 
327-8, 330, 342. 

Russdorf (Paul de; Mare-Ma- 
estru teutonic), 87. 
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S 

Sabaf, 147 n. 2. 

Sacagi-Paga, 224. 

Sacalov (Timofte, deputat), 
266. 

Sącz (Andrei Barifca de, că- 
räus), 295. 

Sahin-Ghirai (Han), 217, 221, 
223-5, 227. 

Sakakatai, 25. 

Saline, 131-2. 

Salmakatai, 25. 

Salonic, 69 si n. 3, 70. 

Samastro, 114-5. 

Samoilov(Generalrus), 252-3. 

Samothrake, 121 n. 2. 

Samsun, 30 n. 2, 45, 55, 57, 
111, 217. 

Samus (General de Cazaci), 
241. 

San-Romolo (Cristofor de), 
109-10. 

San-Salvatore (Iacob de),288. 

Sandomir, 281, 321-2. 

Sangaris, 32. 

Sanudo (Marino, cronicar), 
162, 176. 

Sarasini, 281. 

Sarchan-beglie, 120 gi n. 1. 

Saribeg (Mohammed. Aga), 
229. 

Sarkel, 26 n. 1. 

Sarmaţi, 16. 

Sarmatica (insulă), 17. 

Sarnicki (Stanislav, scritor), 
12, 38, 75. 

Sarra (Constanțiu de), 133 n.1. 

Sagi, 92, 191 si n. 3. 


Sazonia, 44. 

Saxonia (Albert de),316-7 n. 1. 

Saxonia (Ferdinand de, Mare- 
Maestru Teutonic), 317 si n. 3. 

Saxonia (Gheorghe, duce de), 
816-7 sin. 1. 

Scheia, 169. 

Schiltberger (Hans, cálétor), 
51, 60, 90 n. 6. 

Sciţi, 15-6, 21, 29, 32. 

Scifia-Minord, 26. 

Scolari (Filip, General un- 
gur), 44, 80, 83-4. 

Scutari (din Europa), 139. 

Scutari (din Asia), 223. 

Seadeddin (cronicar turc), 64, 
69, 70, 159. 

Seadet (Han), 178 n. 1. 

Seadet-Ghirai (Serascher de 
Bugeac), 250. 

Secui, 139, 145, 272. 

Selamet (Han), 221, 223. 

Selim I (Snltan), 51, 179 si 
n. 2, 180 si n. 7, 191-2 gi n. 6. 

Seiim II (Sultan) 146 n. 1, 
200-1. 

Selim (Han), 240-1, 321. 

Selinas, 24. 

Semendria, 176, 180, 182. 

Senarega (fraţii: Ambrosiu, 
Grigore, Ieronim, Ioan, Petru, 
si fata acestuia) 116-9, 130. 

Sennyei (Pangratie), 214. 

Sepenik, 91. 

Septelici (Cozma - Ghenga, 
Staroste de Hotin), 349-50 n. 1. 

Serbia si Sérbi, 55, 58, 63- 
6, 167, 198, 212 n. 2, 231. 
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Sârb (Ienicerul: Mihail Con- 
stantinovici de Ostroviţia ; cro- 
nicar), 128. 

Şerpilor (insula), 18, 47-8, 205. 

Serres, 69. 

Serristori (seriitor), 47. 

Sestini (Dominic, scriitor), 13. 

Sevastopol, 31, 38, 45, 114. 

Sever (Alexandru, Împărat), 
21, 23. 

Severin, 61-2, 70, 80n. 1,84- 
85 n. 4, 87 gi n.1. 

Sf. Gheorghe (gurá a Dunśrii 
si punct in portulane), 16, 43, 
41-8. 

Sf. Ioan (Botezátorul), 57. 

Sf. Ioan (Novi), 79. 

Sibiiŭ, 153-4. 

Sieniawski (Nicolae), 324-5, 
330-3, 348-50, 353, 356. 

Sieninski, 202. 

Sierade, 92-3. 

Sigismund (Împărat şi Rege 
al Ungariei), 44, 56-8, 66-7 şi 
n. 8, 71-2, 76-7, 80, 83-5 gi n. 
4, 86-9 gi n. 1, 4, 30 gi n. 3, 103. 

Sigismund I (Rege al Polo- 
niei), 40, 97, 174, 178 n. 2, 179 
sin. 1, 181 gi n. 10, 183, 186, 
188, 318-24, 327-9, 331, 349-50. 

Sigismund-August (II; rege 
al Poloniei), 197-8, 333. 

Sigismund III (rege al Po- 
loniei), 214-5, 223-4. 

Silesia, 320. 

Silistria, 30, 34, 55, 60-2,63-5, 
68-9, 85, 128, 183, 185, 199, 200, 
202, 204, 212 n. 2, 218, 221, 227 n. 


2, 229, 231, 235, 268, 330, 332 n. 
1, 333. 

Simigianus (eroniear ungur), 
271. 

Simisso. V. Samsun. 

Sinan-Paga (Mare-Vizir), 40, 
212 n. 1, 213. 

Sinope, 45, 57-8, 68-9, 111,122, 
194, 217, 225 n. 3, 247. 

Siret (rid), 8. 

Siret (oraș), 106, 192. 

Siria, 44, 155, 281. 

Sirin-tas, 39. 

Şişman (Tar bulgăresc), 55, 
60, 63-5. 

Sistov, 55, 64. 

Sixt IV (Papä), 132, 138-9, 
145, 146-7 n. 1, 154. 

Skender-beg (sec. XV), 153. 

Skender-Paga (de Silistria gi 
Oceacov, sec. XVII), 221, 223 
n. 1. 

Skopelus (chorion), 18. 

«Skrzynno», 319 n. 2. 

Skylitzes (cronicar), 27. 

Slavi, 28 n. 2, 29. 

Slobodka (gef de Cazaci), 207. 

Slutsk (Veliki-), 82. 

Sınucilä (Savin, boier moldo- 
vön), 235. 

Sniatin, 107 n. 1, 150, 206. 

Sobieski (Ioan III; rege al 
Poloniei), 41, 187, 235, 237 si 
n. 3, 238 sin. 2, 239-40 si n. 1. 

Sobocki (Toma), 322 si n. 1, 
326-7. 

Sofa, 131. 

Sofronie (staret de Cozia), 61. 
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Sokoli (Mohammed - Pasa, 
Mare-Vizir), 201-2, 205 n. 1. 


Soldaia saü Sudac, 58, 113, | 


115, 118, 131. 

Soldau, 303. 

Solgat, 39. 

Soliman I (Sultan), 68-9, 72, 
177, 182 si n. 6, 183-6 si n. 8, 
188-9 gi n. 3, 191, 197-8, 219, 
273, 318-28 gi n. 1, 329-33, 346-7, 
349, 353. (Copiii sól), 185, 190. 

Soliman-Paga (Eunucul), 138-9. 

Soroca, 48, 187, 217, 229, 240 
n. 2, 241, 245. 

Spanioli, 198. 

Spinola (familie), 40. 

Spinola (Gianantonio), 40. 

Spinola (sol genoves la Mo- 
hammed II) 113. : 

Spira, 213. 

Spireostoma (gură a Dună- 
rel), 16. 

Sprowa (Stanislav de), 183. 

Squarzafico (Obert, massariu 
din Caffa), 140. 

Stanca (sofia luf Alexandru4 
cel-Bun), 91-2. 

Stanciu. V. Dan III. 

Stanciu (sol moldovén), 143. 

Stànilesci, 245. 

Stanislavov (Petru, episcop 
latin de Nicopole), 57 gi n. 2, 
233-4. 

Starhemberg (Comitele de), 
239 n. 4. 

Steci (Hatman cäzäcesc), 241. 

Steclá (Ilie), 287. 

Stefan I (Domn al Moldo- 
vei), 79. 


| Ştefan (Alexandrovici, Domn 
al Moldovei), 91 si urm. 104, 
110, 193 n. 4. 

Ştefan-cel- Mare (Domn al 
Moldovei), 7, 8, 40, 42-3, 53-4, 
73-5, 91, 95, 103, 120 și urm, 
184, 187, 190, 193, 270 gi urm. 
273, 284, 286-7, 294-5, 308, 310, 
312, 316, 333-4. (Logofétul lut 
in 1485), 284. (Ioan, bärbierul 
lui), 135. 

Ştefan 
în 1540), 323. 

Ştefan (Gheorghe, Domn al 
Moldovei), 230. 

Ştefan (Despot sârbesc), 72. 

Stefänesct, 7, 149. 

Stefänifä (Domn al Moldo- 
vei), 7, 95, 152-3. 

Sthenostoma (gurä a Du- 
nării), 18. 

Stibor (de Stiboricze, Voe- 
vod al Ardölului), 56. 

Stiun (Constantin, deputat) 
266. 

Strabon, 12, 15-6. 

Strambigo (loc in portula- 
ne), 47. i 

Strasimir (Tar bulgăresc), 
55, 65, 67-8. 

«Straviquis (loc in portu- 
lane), 48. 

Strogonov (baronul de, am- 
basador rus la Constantinopo- 
le), 56. ' 

Stryjkowski (Martin, croni- 
car), 74, 78. i 

Subhankazi-Aga, 230. 

Sucéva, 7, 37, 41-2, 79, 90 n. 


(fiul luf, pretendent 
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6, 91-2, 94, 96-7 n. 1, 98, 100, 
şi n. 1, 104-6, 110, 135, 144, 149, 
150 gi n. 4, 168, 172, 186, 192-3, 
237, 241, 269, 326, 348. (Biserica 
Miráutilor din), 79. (Coste, Ar- 
mén din), 287-8. (Ioan de, sta- 
bilit la Caffa), 134. 

Suliman-Emir, 201. 

Sulina (braţ gi oraş), 24-5, 
28, 47-8, 70, 256. 

Sulla, 16. 

Sulzer (scriitor), 13. 

Sumla, 64. 

Sviatoslav (Principe 
28-9. 

Svidrigailo (Mare-Principe 
litvan), 90, 301-3. 

Szaparowski (comornic po- 
lon), 345. 

Székely (Moise, General ar- 
delén, apoi Principe), 220, 222. 


rus), 


T 


Tahir-Aga (Arnäut, coman- 
dant de Cetatea-Albä), 254. 

Tahmasp (Sah), 320-1, 328, 
833. 

Tamblac (Grigore),36-7,72,79. 

Tamblac (Ioan), 152. 

Tamerlan, 132. 

Tana, 45, 115. 

Tdpesct, 95. 

Taranowski (Andreiü), 199, 
205, 233, 343-4 si n. 1, 345. 

Taranowycze, 344 n. 1. 

Tárgovisce, 123-4. 

Tärgu-Frumos, 106. 

Tärnova, 53, 63-5. 


Tarnowski (loan, Hatman), 
319 şi n, 2, 321-3. 

Tarnowski (Spitek), 318-9 şi 
n. 2. 

Tastu (scriitor), 47. 

Tatar-Bunar, 13, 42. 

Tătari, 5-8, 13-4, 19, 31, 35,41, 
45, 48, 57, 60-2, 68, 72-3, 78, 99, 
105, 107 gi n. 1, 111, 113-4, 116, 
118-9, 121, 126, 130-1, 133, 135, 
187, 144, 147, 149, 158-60, 162, 
170-1, 174-5, 178, 181-2, 181-5, 
187, 191-3, 196, 203 n. 2, 204-6, 
208-9, 211-2 si n. 2, 213-8, 220 
gi n. 3, 221-2, 224-5 sin. 2, 226 
n. 4, 221-8 gi n. 1, 229-30, 234-7 
sin. 3, 238 gi n. 5, 239-40 gi n. 
1, 2, 241-2 şi n. 2, 213 gi urm., 
274 n. 4, 280, 286, 300, 306, 310-1, 
313-4, 316 gi n. 1, 819-20, 322 
n. 2, 327-8, 333-4, 336-7 gi n. 1, 
339-40, 341 si n. 1, 344, 849. 
(Cei din Cetatea-Albä), 341, 343. 

«Taurosciti», 33. 

Tavernier (cálétor), 233. 

Tecuei, 8, 94, 262 n. 7. 

Tedaldi (Ainolf de), 288-90. 

Teleky (corespondent al lui 
Sobieski), 238. 

Telicha (Teodor Chà de; Ro- 
män), 118, 137 sin. 2. 

Tenedos, 52. 

Teoctist (Mitropolit al Mol- 
dovei gi Sucevel), 119. 

Tepelus (Basarab-cel-Tinér, 
dis, Domn al Ţării-Românesci), 
182 n. 4, 143, 153-4. 

Ţepeş (Vlad, Domn al Tórii- 
Romänesci), 65, 68, 118 n. 4, 
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120 si urm., 134, 145 şi n. 3, 
149-51. (Sofia lul) 126 n. 3. 

Teriachiu (deputat), 266. 

Tertullus (Legat al Mesiei-In- 
ferióre), 20. 

Tesalia, 32. 

Teutonie (Ordinul), 80 n. 3, 
85-7, 90 si n. 3, 106, 301 gi urm., 
308, 313-4. (Mari-Maestri), 83, 
153 n. 3, 169, 301-3. 

Thasos, 191 n. 2. 

Thasule (Tassà-Paga), 183 gi 
n. 5. 

Theodosia, 19. 

Thiagola, 17. 

Thomas (scriitor), 47. 

Thorn, 169, 202, 303. 

Thouvenel (consul), 267 n. 2. 

Thwrocz (cronicar), 16. 

Tiaiukatai, 25. 

Tiefen (Hans de, Mare Ma- 
estrualOrdinului Teutonic) 173, 
303-10, 312-3, 315, 318 gi n. 1. 

Tigani, 36, 188. 

Tighinea, 42-8, 106, 186-8 si 
n. 1, 189-90, 193, 199-201, 203 si 
n. 2, 204, 220 gi n. 3, 221, 224, 
229-31, 236 gi n. 2, 241-2, 244, 
246, 248, 250-2 n. 4, 255, 258, 
260-1, 265, 297-300, 321-3, 330, 
333, 349-50 si n. 1, 353. (Ahmed- 
Paga de), 210, 212 si n. 1, 213. 
(Aza-bei de), 236. (Räzvan-bei 
de), 297-9. 

Tilgrotin, 236. 

Timaget (scriitor), 16. 

Timisöra, 67. 

Timon (scriitor), 11, 19. 

Timur-Khodja, 113. 


Tir, 12. 

Tirasco (polcovnic), 236. 

Tirigefilor (insula), 14. 

Titlewski (Mateiü), 218 n. 1. 

Tobac, 236, 264. 

Toctamig (Calga), 248. 

Tohai-bei (şef de Bugeceni), 
229. 

Toma (Logoföt, apoi Vistier 
moldovén), 348-9. 

Tomarova («Timárobo»). V. 
Reni. 

Tomi, 12-4, 16-7, 22. 

Tomsa (Stefan-Vodä, II), 221. 

Tomşa (pârcălab de Ciubár- 
ciü), 187. 

Tott (baronul de, scriitor 
264. 

Tracia gi Traci, 21, 38, 133, 
182, 281. (Tema bizantiná cu 
acest nume), 22. 

Tracken, 301. 

Traian, 41, 198 n. 4. 

Traian (Valul-lui-), 245 n. 4 

Trapezunt, 36-7, 45, 51, 111, 
119, 122, 132, 116 n. 1, 179, 194, 
241. 

Trapezunt (Împărați: David), 
121. (Vasile I), 51. 

Trier (archiepiscopul de, în 
1497), 309-11. 

Troglodifi, 18. 

«Troia» (in Edrisi), 30. 

Troian, 232 n. 2, 245 n. 4, 
264. 

Troky, 89. 

Tropaios, 23. 

Trotuș, 173. 
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Trotusan (Logofét moldo- 
vén), 348. 
Tubero (cronicar), 173-4. 
Tudor (boer moldovén sub 
Petru Rares; si fiul lui), 346- 
" n. 1. (Alt Tudor), 347 n. 1. 
Tulcea, 13, 47 n. 5, 250, 256, 
330. 
Tungatai, 25. 
Turakhan-beg (fiul lui), 123. 
Turcia si Turci, 5, 6,8, 12-3, 
29, 32, 36, 38 şi n. 1, 39-41, 44-5, 
51, 54, 56, 60, 63-71 gi n.3, 72, 
75, 11, 80 gi n. 1, 81 gi n. 2, 82-6, 
88, 90, 92, 102, 104-5, 111 si 
urm. 121 si n. 2, 122, 124-8 si 
n. 2, 129 si n. 3, 130-2 si n. 4, 
133 4, 138 si urm., 145 gi urm., 
274 gi n. 4, 279-81, 283-5, 287, 
294, 296-7 n. 1, 2, 304-14, 316 
gi n. 1, 319, 321-3, 326-9, 331, 
333-4 gi n. 1, 347-9, 353. 
Turkali (comandant de flotá), 
204. | 
Turnu, 65-6, 253 gi n. 6. 
Turris Neoptolemi, 12-4, 42. 
Tufora, 106, 137 n. 2, 213, 
240. 
Tutova (tinut), 94, 98. 
Tutova (pretins Stat), 79. 
Tyras (cetate), 11-2, 14-29, 29. 


Ucraina, 240. 

Ulàü-Mohammed (Han al Hor- 
dei-de-Aur), 90. 

Ungaria si Unguri, 6, 7, 40, 
43-4, 58, 56, 58-9, 62, 73, 76-7, 81, 


85-6, 88-90 n. 6, 102-4, 107 
n. 1, 112, 114, 123 gi n. 1, 126 
şi n. 3, 127-9, 131 n. 1, 132, 143, 
145, 148, 152-4 n. 5, 155 n. 1, 
158, 162 n. 3, 165-8, 170-7 si n. 
1, 179.80, 183, 187, 190, 197 n. 
1, 208, 210-1, 215 n. 4, 220, 235, 
270, 273-4, 316, 318-20, 322-4, 
329, 333. (Palatinul de, in 1507), 
273. 

Unguras, 273. 

Ureche (Grigore, cronicar), 
150, 156, 172, 197, 199, 200. 

Uros (Miliutin, Tar sârbesc), 
50. 

Uros (Stefan III, Tar sér- 
besc), 50. 

Ursinus (Ioan din Cracovia, 
humanist), 163 si n. 2, 279-81. 

Usah (enéz), 201. 

Uzun-Hassan (Han turcoman 
al Persiei), 132-3, 138. 


v 


Vålcov, 267. 

Valea-Albă, 150. 

Valerius Flaccus, 15. 

Valle (della; scriitor), 11. 

Varna, 30, 34, 47-8, 50-1, 63, 
111, 128, 148, 198, 217. («rîul»), 
24. 

Varsovia, 213 n. 3. 

Vartic (Petru, boer moldo- 
vén), 348, 350 n. 1. 

Vasile (Arménul, interpret 
polon), 326-7. ` 

Vaslui, 91 n. 3, 94, 98-9, 106, 
119, 139-41, 149, 337. 
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Veglia (comite de), 175. 

Velluti (Petru), 288. 

Yendramin (Andreiü, doge 
venețian), 152. 

Venier (Marc, hail la Gon- 
stantinopołe), 211 n. 3. 

Veneţia, 44-6, 48-50, 52-3, 56-7, 
69, 71 gi n. 3, 75, 80 n, 1, 93, 
122 n, 2, 195, 197, 131-3, 146-7, 
152-3 gi n. 1, 154-5, 160-1, 162 
n. 1, 165, 170-1, 173, 176, 179 
n. 1, 185, 210, 233, 264. 

Veraneich (Anton, Archiepis- 
cop), 127, 189, 270. 

Vespasian (Împărat), 21. 

Vicina (Vecina), 24, 47 şi n. 
5, 48, 63. 

Vidin, 44, 65, 123, 247. 

Vidov, 13, 41. 

Viena, 48 gi n. 1, 189, 215, 
232, 235, 240, 252, 274. 

Vigenére (Blaise de, scriitor), 
15. 
Vilna, 318, 326-7. 

Visconti (Petru, autor de por- 
tulane), 48, 51. 

Vistula, 810. 

Vitold (Mare-Principe litvan), 
76-7 n. 1, 81-2, 85-7 gi n. 2, 88, 
90, 301. 

Vlad (usurpator de pe tim- 
pul lui Mircea-cel-Bótran), 62-3, 
65-7, 74. 

Vlad (Dracul, Domn al Ţării- 
Romänesci), 86, 90, 92, 100 si 
n. 4, 101 şi n. 5. (Sofia lui), 101. 

Vlad (Ţepeş). Y. Ţepeş. 

Vlad (Călugărul, Domn al 
Terii-Romänesci), 156, 160, 169. 


Vlad (om al lui Tepes), 149, 151. 

Viádiciit, 18. 

Wladimir, 192. 

Vladislav (Iagello, rege al 
Poloniei), 62, 66, 76, 80-1, 85-9: 
gi n. 1, 90, 92, 808. (Ultima lui 
sofie), 92. 

Vladislav (fiul acestuia, rege 
al Poloniei), 93-4, 96-7, 99, 100. 

Vladislav (fiul acestuia, rege 
al Poloniei şi Ungariei), 51. 

Vladislav II (rege al Unga- 
piei), 171-4 n. 4, 176, 179-81 n. 
10, 182, 272, 312. 

Vladislav I (Domn al Tórii- 
Românesci), 60-1. 

Volga, 38. 

Volinia, 300, 328. 

Vollata (Gheorghe, din Ce- 
tatea-Albá), 135-6. 

Vrancea, 136. 


w 


Wavrin (Ioan de; cronicar),. 
192-3. 

Wavrin (Valerand de; cru- 
ciat), 56, 192. 

Wehr (Gh., pleban), 307. 

Weinreich (eronicar), 170. 

« Weitwiske», 302. 

Wenden, 305. 

Wilamowski, 326. 

Winnice, 201, 353. 

Wiszniewiecki (Dumitrasco,. 
sef de Cazaci, pretendent ), 199,. 
841 n. 1. 

Wiszniewiecki (Mihaiü, căpi-- 
tan de Caniev si Cercasc, fra- 
dele precedentului), 839-43. 


413 


Wiszniewiecki (Mihail I, Rege 
al Poloniei), 231. 

Wolkowski (Sinon, Armén 
din Lemberg), 293-4. 

Wolski (Nicolae), 348. 


z 


Zabräufi, 18. 

«Zanava» saü «Zanavarda», 
47-8. 

Zápolya (Ioan, rege al Un- 
gariei), 184, 273, 318, 324 n. 1. 

Zápolya (Ioan - Sigismund, 
principe al Ard6lului,) 274, 833. 

Zass (general rus), 254. 

Zamoyski (Hatman gi cance- 


lar polon), 40 n. 4, 204, 206, 212 
n. 1, 213 si n. 3, 214, 219, 300, 
339-43, 344 gi n. 1. 

Zeno (Cattarino, cálétor), 132. 

Zinkeisen (scriitor), 69. 

Zob (Sofia de, nepóta lui 
Stefan Desóffy), 272. 

Zolkiewski (Stanislav), 187, 
222. 

Zorzi (Girolamo, bail vene- 
tian la Constantinopole), 140. 

Zosima (diaconul, cálétor),82. 

Zredua (Ioan de, scriitor), 
101 n. 5. 

Zuri (Cesar, Tyriot), 21. 

Zyczynski, 330. 


NR. Numele tipärite cu cursive sunt nume geografice. Pentru documentele polone, s'aü 
cuprins numal acele nume car! se află in resumatul român. Numele de autor! din notă maŭ 
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TABLA CUPRINSULUI. 


Prefafd. 
Capitolul I. Originele: Părerile humaniętilor si scriitorilor ma! nol.— 
Regiunea Dunáürit-de-jos in isvórele antice. — Tyras si Cetatea-Albă . 
Capitolul II. Chilia si Cetatea-Albá de la Alexandru Sever páná la 
stabilirea Genovesilor 
Capitolul III. Genovesit la Marea-Négrá si la Dunăre.. ..... 
Capitolul IV. Stáptnirea Domnilor Munteniei gi Moldove! asupra Chi- 
lief si Cetäfel-Albe până la mórtea luf Alexandru-cel-Bun (1432) . . 
Capitolul V. Chilia si Cetatea-Albă cu teritoriul lor sub succesorii 
luf Alexandru-cel-Bun până la Ştefan-cel-Mare. . . . . . . . . ... 
Capitolul VI. Chilia si Cetatea-Albá de la cäderea Constantinopolet 
până la 145... 2.20. MASE E 
Capitolul VII. Încercările Turcilor de a luă Chilia şi Cetatea-Albă 
gi căderea acestora în 1481 . . .............. len 
Capitolul VIII. Istoria celor două cetăţi până la 1538 si formarea 
raielef în acest an . . « . . . eee eere 
Capitolul IX. Chilia gi Cetatea-Albá în secolul al XVI-lea de la 1541 
inainte s s 440% Ke Eé ee Vos RI YET UE CN Tee ee TRIES 
Capitolul X. Chilia si Cetatea-Albá in secolul al XVII-lea, Cronica ce- 
tätilor, așezarea Tátarilor in Bugóc, expeditiun! de recuperare moldo- 
polone în Basarabia. . . . ............. es 
Capitolul XI. Chilia si Cetatea-Albă in secolul al VIII-lea. gi al 
XIX-lea, Vicisitudini politice. Schimbarea poporatiunit Bugéculut. Obi- 
ceiurile și guvernul Tătarilor bugeceni. Comerciul provinciei sub dinșil. 
Apendicele I. Despre pretinsa despăgubire a Moldovei cu Ciceul si 
Cetatea-de-Baltă, pentru Chilia si Cetatea-Albă . ......... 
Apendicele II. Guvernatorii Chiliet si Cetátif-Albe până la 1484 . 
Apendice de documente: 
1431, 3 Martie. Numirea lut Iacobin Românul ca soldat strein al 
Caffi zr Le ee Ne uta al ee 
1484, 30 Iunie (sic). «Toán cana dire Gheorghe Montanus, despre 
căderea Chiliet gi Cetätel-Albe ....... a 
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[1485], 5 Maiü. Ioan Ursinus cátre Ioan Luprancius, despre másurile 
luate de Regele Poloniel in urma cáderilcetájilor. . . . . . . . .. 
[1485]. Ioan Ursinus cátre Francisc Corvinus, despre luarea celor 
două cetăţi si alte cuceriri ale Turcilor . ............. 
[1470-1502]. Extrase din socotelile orașului Lemberg, relative la 
Chilia si Cetatea-Albá.. . . . . EDAD E EM C ERE MEME 
[1465-99]. Extrase din protocólele orașului Lemberg, relative la cele 
două cetăți. . . . . . «. « « « «1» DÉI 
1571, 16 Ianuarie. Contract al Evreulu! Haim Cohen poda diora de 
märfi la Chilia gi de la Chilia; după advocatialele din Lemberg . . 
Documente din Cracovia. 
1489, 31 Martie. Sultanul Baiazid II cätre Regele polon Casimir pentru 
Pace: 23e oe ER EE 
1489, 31 Martie. Același către același ‘pentr paguba făcută unor 
negustori turci ce veniaü din Caffa . . . « « .... sa a a r a. 
[1576]. Räzvan-beg de Tighinea către Regele Sie Stefan Bäthory, 
despre prädäciunile Cazacilor in raiele . .. ........... 
[1589], 10 Septembre. Hidir, beglerbeg al Greciel, cätre Joan Zamoy- 
ski, cancelar polon, despre prädäciunile căzăcesci la hotare, care Lan 
provocat expedifiunea . ... eee eee tnn 
[1759]. Instrucţiuni ale ambasadorului polon Potocki, pentru pagube 
aduse supușilor regal! în regiunea Dunării-de-jos și partea din firmanul 
obținut relativă la aceste plângeri . . . . « « «aa e aa 0 1 1 
Documente din Königsberg. 
1414, 24 Februarie. Recomandatiune a Marelul-Maestru al Ordinulul 
Teutonic pentru călătorul Guillebert de Lannoy . . . . . «. « . . . 
1431—3. Extracte gi resumate de documente privitöre la relatiunile 
moldo-polone în acești anl . . . . . 2 2 22 rennen. 
1497. Notit& relativă la expeditiunea polonă in Moldova.. . . . . 
1497, 20 Iunie. Ordin al locotenentului Marelul-Maestru către co- 
mendatorul din Balge, pentru costul expeditiunil. . . . . . . . . . 
1497, 24 lunie. Walter zu Plettenberg, Mare-Maestru in Livonia, 
cätre locotenentul Marelul-Maestru al Ordinulul Teutonic, pentru partea 
sa de cheltuell. .. ........ eee we e a n 
1497, 2 Iulie. Marele-Maestru dm ofiţerii sól, cerând ban! pentru 
expeditiune, la care participă . . . 22 2 soso oeo oee 
1497, 29 lulie. Mentiunea unul sinet dat pentru acestecheltuell. . 
1497, 8 August. Marele-Maestru cátre Hans Cottwitz, unul din o- 
fiteriY săi, pentru cheltuell, cu expunerea mersului expedifiunil . . . 
1497, 15 August. Gh. Wehr, pleban, cátre cancelarul Prusiel, Mihaiü, 
despre atacul regelul contra Chiliel si Cetăţil-Albe ........ 
1497, 25 August. Marele-Maestru cátre Regele Ioan-Albert, despre 
chemarea sa înapol de nevoile Ordinului ....,.-....... 
1497, 16 Decembre. Locotenentul Marelui-Maestru mort către un 
principe necunoscut, despre catastrofa din Moldova ........ 
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ERRATA. 


7, rîndul 19 de sus cetesce: Baiazid, in loc de «Selim . 
48, nota paginet precedente, ultimul rand: «163», in loc de: «63 . 
90, rindul 3 de sus: «in 1430-1», in loc de «1431». 

101, nota 4: «260», in loc de «160». 

105, rindul 7 de sus: «1450» in loc de «1449. 

188, rîndul 2 de sus. Observ cá —lucrul îmi scăpase din vedere — ane- 
xarea Tighinel, in 1538, de Turci a fost cunoscută unui scriitor 
român, d-lui Hasdeü. V. Ioan-Vodă-cel- Cumplit, p. 117-8. 

199, rîndul 14 de sus, «in anul 1565», în locde: în același an 1568». 

200, rîndul 1 de sus: «nu se leniaü», in loc de: «nu se lecuiaü». 

222, rindul 14 de jos: «Nipru», in loc de: «Nistru». 

224, rîndul 14 de jos: «Murad», in loc de <Osman». 

231, alineatul 2. M'am încredinţat cá scrisórea lui Petriceicu nu póte 
mw érna de la începutul anului 1672», «ci e la finea anului 
1673». 

242, nota 2, e vorba de orașul Fálciü. 

241-2. De sigur cele două räscöle de Tătari pomenite pe aceste pagini 
formézá una singură, petrecută la ultima dată. 

251, rândul 7 de sus: «Impérütésa», in loc de: <impóratul». 

280, scrisörea III, rândul 2 de sus după titlu: «imperatorem», în loc 
de: «imperatorum». 

286, data ultimei bucăţi e «1500». 

287, data n-lui XII, e «1465». 


În Arch. Soc. Sc. si lit. din Iași, XI, p. 85 gi urm., gan publicat de d-l Gh. 
Ghibănescu două documente, dintre cart primul arată pe Alexandru dom- 
nind în 1453, la 12 Iunie, din Sucóva; iar al doilea mentionózń la 1468 pe 
Goian ca pârcălab de Chilia si pe Sbiarea ca pârcălab de Cetatea-Albá. 
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XA al „6... (Sub presa) 

Istoria Románilor sub. Michaiü-Vodá Vitézul, urmatá de 

scrieri diverse, de N. Balceseu. Publicate si inso- 
tite cu o precuvintare si note de A. 7. Odobescu. 
Editiunea IL Bucuresci, 1887 . . Vol. 80. (Sförsit.) 
Operele complete ale lui Miron Costin, după manuscripte, 
cu variante si note. Cu o recensiune a tuturor co- 
dicelor cunoscute până astădi, bibliografia, biografia 
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curesci 1888 . . . EE VOL BOM EEN 

Trei-deci de ani de Domnie al Regelui Carol I. Cuvin- 

tări gi acte. 1866—1896. Cu precuvintare de D. 4. 
Sturdz za gi cu indice alfabetie. Bucuresci 1897. — 
2 vol. 4°, eu trei portrete si doué facsimile. 
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